Dreame Pilot Smart Al
Hair Dryer
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Wwarning

To avoid electric shock, fire, or other
accidents caused by improper use, please
read the user manual carefully before use
and keep it properly for future reference.

This product is not intended to be used by persons with
physical, sensory, or mental disabilities, or by persons
lacking relevant experience and knowledge (including
children) unless they are supervised or instructed by a
guardian to ensure that they can use the product safely.

Do not allow children to operate or use the product as a toy.
Always keep a close watch when using the product near
children. Children must not clean or maintain the product
without supervision.

If the power cord is damaged, it must be replaced by
professional personnel from the manufacturer, its
maintenance department, or a similar department to avoid
danger.

Do not immerse the hair dryer, which contains electrical
components, in water or any other liquid for cleaning. If the
hair dryer falls into water, immediately unplug it. Do not
continue using it even after it has dried.

When using a hair dryer in the bathroom, please unplug it
after use, as there is still a risk of danger near water even if
it is turned off.

For additional protection, it is recommended to install a
residual current device (RCD) with a rated residual working
current not exceeding 30mA in the electrical circuit supplying
power to the bathroom. Consult a RCD installer. RCD sold
separately.

This product is equipped with a non-self-resetting thermal
safety cut-off device to prevent overheating. If the product
shuts off due to overheating, unplug it from the main power
socket and allow it to cool down.
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- Note: To avoid hazards caused by inadvertent resetting of
the thermal protector, the appliance must not be powered
by an external switching device, such as a timer or
connected to a circuit that is periodically switched on and off
by general-purpose components.

+ Do not use this product near a bathtub, shower, wash basin,
or other containers filled with water.

Do not block the air inlet or outlet to prevent hazards.

- Keep hair away from the air inlet during use to avoid
entanglement and potential danger.

Do not touch the air outlet or other heated surfaces while the
device is in use or immediately after shutting it off to avoid
burns.

- Do not touch the plug or any parts of the product with wet
hands to prevent electric shock.

Please unplug the hair dryer when not in use or before
maintenance or repair.

= When storing the hair dryer, do not twist or knot the power
cord to avoid damaging it.

Keep the power cord away from heat sources and areas that
may compromise its protective covering.

- Do not use the hair dryer in places where aerosol (spray)
products are being used or near flammable sources.

Do not use the hair dryer for purposes other than drying
hair, such as drying clothes or other objects.

- Please keep a distance of at least 10cm between the air inlet
and your hair. Otherwise, your hair may be sucked into the
hair dryer and cause damage.

Use the hair dryer with the rated power supply only. Do not
use universal plugs or voltage converters to avoid hazards.

- If the hair dryer is abnormal or breaks down, please contact
the manufacturer for repair. Do not disassemble it by
yourself.

Please keep a distance of at least 3cm between the air outlet
and your hair. Otherwise, your hair may get burned.

« Children aged 8 and above, as well as individuals with
reduced physical or mental capabilities or lacking in
experience and knowledge, can safely use the appliance if
they are provided with appropriate supervision or guidance
on safe usage, enabling them to understand the potential
hazards.
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Product Features

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer incorporates a high-speed
brushless motor with Al technology, connectivity and smart
features. Meticulously designed by the Dreame Aerodynamics
Laboratory, it fulfills your personal hair-drying and hair-care
needs.

High-Speed Brushless Motor

A 150,000 RPM motor developed by Dreame Technology
generates a powerful, hair-friendly airflow instantly to dry
hair rapidly.

Al Mode

Wwith the Al mode, the hair dryer automatically reduces or
increases heat and airflow levels depending on user
preferences through a single click and allows the user to
switch between different Al preferences, depending on
their hair drying needs.

Smart Connectivity

The hair dryer is WIFI enabled and can be connected using
a smartphone app.

Intelligent Idle Detection

The sensor detects when the device is placed flat and will
automatically pause the heater and airflow. It will return back
to its previous heat and airflow settings when picked up.

Smart Attachment Recognition

The hair dryer intelligently detects each attachment and
automatically restores the heat and airflow settings
previously used with that specific attachment.

Smart Filter Detection

The hair dryer will indicate when the filter is dirty and/or
when the filter has been removed from the product.

Negative lon Hair Care Technology

Built-in platinum negative ion emitter generates high
concentrations of negative ions, neutralizing positive
charges in the hair to reduce static electricity buildup and
prevent frizz.
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Product Introduction

° Air outlet e Display screen
e Handle e Airflow setting

9 Removable airflow filter a On/Off switch

Do not use the hair dryer with the
airflow filter removed to avoid danger,

e Temperature setting + e Al Smart Dry Button
Cold Lock

SUS

The symbol on the body of the appliance indicates "Do not use
while bathing or showering".

The illustrations of products, attachments, user interfaces,
etc. in the manual are schematic diagrams and for reference
only. Due to product updating and upgrading, the actual
product may differ slightly from the schematic diagram.
Please refer to the actual product.
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Switch Settings
On/off Switch

Slide the button up and down to switch on/off the hair dryer.

Note: Make sure that the switch is turned off before plugging
the hair dryer in.

0 G

Off (0) Oon(-)

Temperature Settings

Press the temperature button to quickly switch between the
different temperature settings.

Long-Press the temperature settings button to active the Cold
Lock mode for hairstyling. Press the button again to switch it
off and return to the previous temperature setting.

fooo eoo ceo ces
’Q‘ Cold Low Medium High
\ A
Cold Lock

Speed Settings
Press the speed button to quickly switch between the three
speed settings.

* eoo eeo see
l/‘ Low Medium High
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Al Mode

Press the Al button to enter into Al mode. You can come back
to the Manual mode by:

- Either clicking Al button tillit's in the off/Manual state

- Or by either changing the heat level or airspeed level,
manually

- Or by attaching any attachment

Short-press Al button to cycle through the following Al
preferences displayed on the screen: Balanced, Rapid, and
Sensitive.

The perfect mix of speed

and care - optimized for
A Balanced everyday drying with

minimal damage

Rapid heat and airflow - ideal for

Fastest results with powerful
’ busy mornings

. Extra gentle for delicate
¢ Sensitive scalps - safe and soothing,
even for kids
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Types of Nozzles

Nozzle Purpose

Heat Setting  Airspeed Setting

Anti-Frizz Nozzle

Use when you
need to manage
stubborn frizz and
enhance shine.

Low High

Use after styling or
when you want to
reduce frizz and
create a sleek,
polished finish.

Low High

Use for directing
airflow during
styling to create
smoothness or add
volume.

High Medium

Diffuser Nozzle

Use when drying
curly or wavy hair
to maintain the
natural shape of
curls or waves.

Medium Low

After you've finished the usage of the nozzles,
allow it to cool down before removing for storage.

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc.
in the manual are schematic diagrams and for reference only.
Due to product updating and upgrading, the actual product

may differ slightly from the schematic diagram. Please refer to

the actual product.
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Nozzle Function and Use

The hair dryer is equipped with a magnetic nozzle that is easy
to install and remove; simply align the nozzle with the metal
ring for effortless attachment. The nozzle can be easily
rotated for convenient use.

Anti-frizz Nozzle

The three-stage acceleration design, combined with an outer
surface that ensures even airflow, creates a powerful suction
to straighten hair and effectively tackle flyways. Create
natural hair curves when using it with a curling brush.

Nozzle installation: Place the end marked with “DREAME"
upward as shown in the diagram below.

After use, hold both sides of the nozzle to remove it.

Anti-scalding zone
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Smoothening Nozzle

Experience the power of smoother, more controlled airflow as
it gently blows through your hair from root to tip, leaving it
perfectly styled and radiantly shiny.

Styling Nozzle

Focuses airflow efficiently for fast, localized styling.

>
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Diffuser Nozzle
Blow your hair untilit's half dry, then place curls into the
diffuser nozzle to finish drying. This will help achieve natural
and elegant curls.

Smart Attachment Recognition

When switching between nozzles, the nozzle will remember
your usage preferences and automatically sets windspeed
and temperature accordingly.

010



Intelligent Idle Detection

The sensor detects when the device is placed flat and will
automatically pause the heater and airflow.

Note: Idle detection shall not work when using the diffuser
nozzle but shall work for all other nozzles and even when no
nozzles are connected.

Tip: To ensure that the feature is activated, wait for the motor sound to
decrease before letting go of the hair dryer.

Smart Filter Detection

The hair dryer will indicate when the filter is dirty and/or
when the filter has been removed from the product.

4 N [ 2
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Smart Connectivity
Wi-Fi Setup Instructions

Initial Wi-Fi Pairing

Power On the Device

Turn on the hair dryer using the power
- T button.
°

Enter Pairing Mode
Smart Dry Long Press and hold the Al button for 5
/@ seconds or more. The motor will stop
running. The heating element will turn off.
The display will show that the device is in
Wi-Fi pairing mode.

Connect via Mobile App

.. Open the compatible mobile app on your
smartphone and follow the on-screen
instructions to connect the hair dryer to the

e -

Pairing Success Confirmation

Once the connection is successful, the hair
dryer display will show a success message
and resume operation.

@ Auto-Reconnect

After turning off and restarting the device,
it will automatically reconnect next time to
the saved Wi-Fi network and operate
normally.
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Factory Reset & Re-Pairing

If you need to reset the device and pair it with a new Wi-Fi
network:

Enter Pairing Mode Again
Long Press and hold the Al button for 5
seconds or more.

Factory Reset

When entering pairing mode, the hair dryer
will automatically erase the previous Wi-Fi
network settings.

Repeat the Initial Pairing Steps

Follow the same steps as in the Initial Wi-Fi
Pairing section to connect to a new
network.
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Cleaning and maintenance

A\ The filter requires regular cleaning and maintenance
to prevent debris clogging and ensure smooth airflow.

« Before cleaning the filter, ensure the hair dryer is
powered off and the power plug has been unplugged.

Smart Dry

®

« The airflow filter is fixed by magnetic attraction. Hold
the handle tightly, pull down the airflow filter directly
and remove it from the handle.

121500g-1ly AWWI ™A

A\ Do not wash the stainless-steel screen with water as
this may cause malfunction.
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= Use adry, lint-free cloth, soft brush, or toothbrush to
remove any attached substances from the airflow filter
and stainless-steel filter surface.

Stainless steel
filter screen

Air inlet filter
screen

1915008-1Y IWwada

Once the cleaning is complete, align the airflow filter with
the handle's groove and insert it. A “click” sound indicates
that the magnet has been successfully attached, and the
installation is complete.

< Click

121500g-JIY IWV3 ™A
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Basic Parameters

Product name
Product model
Rated voltage
Rated Frequency
Rated power
Product dimensions

Production date

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX01A

220 ~

50 Hz

1600W

263mm x 93mm x 78mm

Shown on the product package
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Troubleshooting

Common Issues

The Hair Dryer
doesn't work after
turning on.

Hair dryer
automatically
shuts off.

Internal coil
glowing red

Non-functional

buttons

Overheated power
cord/plug

Burning smell
during use

Screen not
displaying

Possible Cause

Power plug not
fully inserted

Power outlet has
no electricity.

Switch slide is not
pushed into the
place.

Circuit board
damaged

Hair dryer
temperature is too
high, triggering
overheating
protection.

Abnormal air
inlet/outlet

Abnormal heating
wire

Button panel

damaged

Damaged power
cord

Damaged internal
components

Screen display
abnormal
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Solution

Check if the power
plug is securely
inserted.

Check the socket.

Push the switch
slide fully into the
place.

Return to the
manufacturer for repair

Push the switch slide
to the "OFF" position
and unplug the
power plug. Let it
cool down for a few
minutes before using
itagain.

« Check whether there
are any foreign objects
in the air outlet/inlet.
After confirming there
is no abnormality, and
restartit.

« If the issue persists,
return the product for
factory repair.

Return to the
manufacturer for
repair



Dreame Smart Al Hair Dryer
Performance Malfunctions

Name Performance Malfunctions

1. Power switch failure.
2. Cold air is blown even in low, med
or high heat setting.
3. Screen not lighting up, but the
Dreame Smart Al product functions normally.
Hair Dryer 4. Unable to switch between Al and
Manual mode during operation.
5. Internal parts turning red or
emitting smoke during operation.

Tips
- To ensure safe transportation during any returns, it is

recommended to keep the original packaging box for at
least 30 days from the date of receipt.

= This product is sold exclusively within mainland China
(excluding Hong Kong, Macao, and Taiwan). Accordingly,
the after-sales service and warranty coverage are limited to
mainland China (excluding Hong Kong, Macao, and Taiwan)
only.
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Warranty Card
User Name
Contact Address
Phone Number
Product Name and Model
Product Serial Number

Product Purchase Date

Repair Records

Malfunction Description . .
and Part(s) for Repair Date Repair Center
Replacement
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EU Declaration of Conformity

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
c E here by, declare that this equipment is in
compliance with the applicable Directives
and European Norms, and amendments.
The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address:
https://global.dreametech.com

WEEE Disposal and Recycling
Information

All products bearing this symbol are
waste electrical and electronic

=== equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by
handing over your waste equipment to a
designated collection point for
the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct
disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the
environment and human health. Please
contact the installer or local authorities for
more information about the location as well
as terms and conditions of such collection
points.
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Canh bao
DE tranh dién giat, chay nd hodc cac tai nan

khac do str dung san pham khéng diing céch,

vui long doc k§ hwéng dan str dung trwde khi

str dung va cét gitr tai liéu nay ding cach dé

tham khao sau nay.

«  San phdm khéng phu hop véi ngudi co khuyét tat vé thé
chat, giac quan hodc than kinh, hodc ngui thiéu kinh
nghiém va kién thirc lién quan (bao gém ca tré em), trir khi
¢6 nguoi giam hd hudng dan va giam sat dé dam bao an
toan khi st dung.

« Khéng dé tré em van hanh hoac str dung san pham nhu do
choi. Ludn ludn theo dai chat ché khi str dung san phdm gan
tré em. Tré em khong dwoc vé sinh hodc bao dudng san
ph&m ma khong c6 ngudi giam sat.

¢ Néu day ngudn bi hu hong, can tién hanh thay thé béi ky thuat
vién chuyén nghiép clia nha san xuét, bd phan bao tri hodc mot
b6 phan twong tw clia nha san xuét dé tranh nguy hiém.

« Khéng nhiing may say téc cé cac bd phan dién vao nuéc
ho&c bt ky chét I6ng nao khac dé lam sach. Néu may sdy
téc roi vao nudc, hay rat phich cdm dién ngay lap tie.
Khong ti€p tuc str dung ngay ca sau khi may da kho.

+ Khi str dung may say téc trong phong tm, vui ldng rat phich
cam sau khi st dung, vi van cé yéu t6 nguy hiém khi may
sy téc & gan nudc ngay ca khi may da tat.

+  DE duogc bao vé thém, khuyén cao nén Iap dat mot thiét bi ngat
dong dién du (RCD) c6 dong lam viéc du khdng vuirot qua 30mA
trong mach dién cung cép nang lvong cho phong tdm. Tham
khao y kién clia nha I&p dt RCD. RCD duoc ban riéng.

+ San pham nay duoc trang bi bd ngét nhiét an toan khong tu
dong phuc hdi dé ngan ngtra qua nhiét. Néu san pham tat do
quéa néng, hay rat phich cdm khoi 6 cdm dién va dé san
pham ngudi di.

« Lwu y: D€ tranh nguy hiém do viéc vo tinh dat lai ché dd bao
Vé qua nhiét, san pham khong nén dugc cdp dién bdi mot
thiét bi chuyén mach bén ngoai, nhu bd hen gio hodc két néi
voi mot mach dién duoc bat va tét dinh ky bai cac thanh
phan da dung.
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« Khéng sr dung san pham
nay gan bon tdm, voi sen,
chau rtra hoac cac vat
dung chtra nwéc khac.

Khong chan dau hat gié hoac dau thoat khi dé tranh nguy
hiém.

Gitr toc tranh xa dau hat gio6 trong khi stv dung dé tranh cho
toc bi virdng vao may va méi nguy hiém tiém an.

Khong cham vao dau thoat khi hodc cac bé méat nong khac
trong khi thiét bj dang hoat dong ho&c ngay sau khi tat thiét
bj dé tranh bi bong.

Khong cham vao phich cdm hoéc bat ky bo phan nao clia
san pham khi tay wot dé tranh bi dién giat.

Vui long rat phich cdm may sdy téc khi khéng str dung hodc
trwdc khi bdo duéng hoéc stra chira.

Khi cat may sdy téc, khong xodn hoic that nit day ngudn dé
tranh lam héng day.

Dam bao day ngudn khong ti€p xtc véi ngudn nhiét hoac cac
noi cé thé lam hong I6p bao vé cla day.

Khong str dung méy sdy téc & noi c6 cac san ph&m xit khi
dang duoc sir dung hodc gan ngudn dé chay.

Khong str dung may say téc cho cac muc dich khac ngoai
sdy t6c, chang han nhu sy quan 4o ho#c cac do vat khac.
Vui long gitr khoang cach t6i thiéu la 10cm gitra dau hat gio
va téc clia ban Néu khong, toc clia ban c6 thé bi hit vao may
sdy toc va gay hw tén cho toc.

Chi slr dung may sdy téc véi ngudn dién c6 cong sudt dinh
mic twong thich. Khéng st dung phich cdm da n&ng hodc
bd chuyén déi dién ap dé tranh nguy hiém.

NéEu may sdy toc hoat dong bat thuong hodc bi hdng, vui
long lién hé véi nha san xuét dé stra chira. Khong tw thao roi
thiét bi.

Vui long gitr khoang céach t6i thiéu la 3cm gitra dau thoat khi
va téc clia ban. Néu khong, téc clia ban c6 thé bi chay.

Tré em tir 8 tudi tré 1én, cting nhw nguwrdi c6 kha nang thé
chat hoac than kinh suy giam hodc thiéu kién thirc va kinh
nghiém lién quan, c6 thé str dung thiét bj an toan néu duoc
giam séat hodc hwéng dan sir dung an toan phu hop, gidp ho
hiéu dwoc cac mai nguy hiém tiém &n.
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Tinh nang san pham

May sdy toc Dreame Pilot Smart Al tich hgp dong co khong chéi
than t6c dd cao v&i cong nghé Al cung kha nang két néi va cac
tinh nang thong minh. La mdt san pham cd thiét ké ti mi ctia
Phong thi nghiém khi déng hoc clia Dreame, thiét bj dap trng
hoan h&o nhu cau sdy va cham séc téc clia ban.

Poéng co khdng chéi than téc do cao

May duoc trang bi dong co véi toe do 150.000 vong/phit duoc
phét trién bdi Dreame Technology, tao ra ludng khi manh mé
va than thién vai toc gitp sdy khoé téc nhanh chong.

Ché do Al

V&i ché do Al, may sdy toc sé tw dong giam hoac tang mirc
nhiét va ludng khi dua trén sé thich ctia ngudi ding chi bing
mot 1an nhé&n nat va cho phép nguoi ding chuyén déi gitka cac
thy chon Al khac nhau tly theo nhu cau say téc cta ho.

K&t n6i théng minh
May sdy téc hd tro két néi Wi-Fi va diéu khién qua (rng dung
trén dién thoai thong minh.

Phat hién trang thai khdng hoat dong thong minh
Cam bién c6 kha nang phat hién khi thiét bi dwoc dit nam va sé
tw dong tam dirng bo gia nhiét va ludng khi. Thiét bi sé trd lai ché
dd sdy va ludng khi trwée do6 khi ban cam may lén.

Nhan dang dau say thong minh

May say téc c6 kha nang tw dong phat hién dau say va sé khoi
phuc ché dé sdy va ludng khi da duoc str dung treéc do voi
tirng dau sdy cu thé.

Phét hién bd loc thdng minh

May sdy toc sé cho biét khi bd loc bi ban va/hoac khi bo loc duoc
thao ra khoi san pham.

Cong nghé cham séc téc ion am

May say tich hgp bo phat ion am ma bach kim tao ra néng do

ion &m cao, gitp trung hoa dién tich duwong trong téc dé giam
tich tu tinh dién va ngan téc xoan cirng.
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Gi&i thiéu vé san pham

@ oau thoat khi @ Van hinh hién thi
@ Tay cam © cai dat ludng khi
e B0 loc lubng khi c6 thé

thao roi @ Nt BauTat
Khéng sir dung may sy toc khi da thao
b6 loc ludng khi dé tranh nguy hiém.

@ cai dat nhiet do + @ Nt say thong minh Al
Khoa lanh

SUS

Biéu twong trén than thiét bi cho biét "Khong st dung thiét bi khi tim
bdn hodc tdm voi sen"”.

Cac hinh anh minh hoa vé san pham, phu kién di kém, giao dién
nguoi dang, v.v., trong hwdng dan st dung nay chi mang tinh
chét tham khao. Do qua trinh cap nhat va nang cdp san pham,
san pham thuc t€ co thé khac doi chit so voi so dd minh hoa.
Vui long xem san pham thuc té.
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Chuyén déi cai dat
NGt Bat/Tat

Trwot nat 1én va xuéng dé bat/tat may say toc.
Lwu y: Dam bao rang cong tac da tat trudc khi cdm dién may say

N

Tat (0) Bat (=)

Cai dat nhiét do

Nh&n nut nhiét dé dé nhanh chong chuyén déi gitra cac mirc nhiét
dod khac nhau.

Nhan va gitr nGt cai dat nhiét do dé bat ché doé Khoa lanh khi can
tao kiéu téc. Nhan ndt mot 1an nira dé tat ché do nay va tré vé
murc nhiét do trwde do.

‘ Booo eoo ceo cee
’% Lanh Thdp  Trung binh  Cao
\ [
Khéa lanh

Mtrc toc do
Nhé&n nut t6c do dé nhanh chong chuyén déi gitra ba mikc téc do.

> .00 eeo cee
l/‘ Thap Trung binh  Cao
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Ché do Al

Nhan nut Al dé chuyén sang ché do Al. Ban co thé quay lai ché do
Tha céng béng cach:

- Nhan n(t Al cho dén khi nat nay chuyén sang trang thai TAU/Tha
cong

- Ho#c bang cach thay déi mirc nhiét do ho#c téc do ludng khi
theo céach thti cong

- Ho#c bang cach gan mot dau sy bat ky

Nh&n nhanh nit Al dé chuyén déi gitra cac tiy chon Al sau theo
hién thi trén man hinh: Can béng, Sdy nhanh va Da dau nhay cam.

Su két hop hoan hao gitra toc
N s dd va kha nang cham sac toc
A Can bang - duoc t6i wu héa cho viec
sdy téc hang ngay va giam
thiéu hw t6n cho toc

Séy kho toc trong thoi gian
- nhanh nhéat v6i mirc nhiét va
Say nhanh ludng khi manh mé - ly tuéng

cho nhitng budi sang ban ron

N N Cure ky nhe nhang cho da dau
¢ Da dau nhay cAm  méng manh - an toan va ém
diu, ngay ca voi tré nho
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Céc loai dau sdy

Ché d6 say Mrc téc do

Pau say Muc dich khuyénnghi  khuyén nghi

Pau sdy chdng xoan cirng

Str dung khi ban can

x(r Iy nhitng soi téc Thép cao
x0an ciing dau va lam

cho téc béng hon.

Str dung sau khi tao

kiéu téc hoac khi ban

mudn giam xoan Thap Cao
clrng va tao I6p hoan

thién 6ng a.

Pau sdy tao kiéu

) Str dung khi can tap
trung ludng khi trong R
T qua trinh tao kiéu dé Cao Trung binh
- la hoéc ta
t\g‘ lam muot hodc tang

thém do day.

Pau sdy khuéch tan

Str dung khi sdy toc

xo0an hoac téc gon

song dé gitr chondp  Trung binh Thap
toc xoan hoac gon

song tw nhién.

Sau khi ban da str dung xong dau sdy, hay dé dau say
ngudi trwdc khi thao ra cat gidr.
Céc hinh anh minh hoa vé san pham, phu kién di kem, giao dién
nguoi dung, v.v., trong hwéng dan st dung nay chi mang tinh chat
tham khao. Do qua trinh cap nhéat va nang cdp san pham, san
pham thurc té cé thé khac ddi chat so véi so dd minh hoa. Vui long
xem san pham thuc té.
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, o s . 5 o~ ~.
Chtrc nang va cach str dung dau say
May séy téc duoc trang bj dau sdy nam cham dé dang Iap dat va
th&o roi; chi can can chinh dau sdy véi vong kim loai dé gén vao
dé dang. Bau sdy c6 thé xoay dé dang rét tién dung.

Pau sy chéng xoan clrng

Thiét ké gia t6c 3 ndc két hop voi bé mat dam bao ludng khi déu,
tao Iirc hit manh gitip lam thang téc va xt Iy hiéu qua téc con.
Tao cac lon téc xoan tw nhién khi stv dung két hop véi lvgc udn.

Lap dat dau sdy: Bat phan dau c6 danh dau “DREAME” huéng
Ién trén nhw hinh minh hoa bén dudi.

Sau khi str dung, gitr ca hai bén clia dau séy dé thao dau séy ra.

Vving chéng béng
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Pau say phong suén muwot
Trai nghiém strc manh clia ludng khi muwot ma va dwoc kiém soat

t6t, thdi nhe nhang qua tirng soi toc tir géc dén ngon, gip toc ban
duoc tao ki€u hoan hao va bong muwot rang ngoi.

Pau say tao kiéu
Tap trung ludng khi hiéu qua dé tao kiéu toc nhanh chong cho
tlrng ving.

>
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Pau sdy khuéch tan
Say cho dén khi téc khd mot nira, sau do dat cac lon tdc vao dau
sdy khuéch tan va tiép tuc sdy cho dén khi toc khd hoan toan. Ban
s& c6 mai téc gon séng that tw nhién va thanh lich.

Nhén dang dau say théng minh
Khi ban chuyén déi gitra cac dau sdy, may sé ghi nhé Iva chon st
dung clia ban va tw dong dat nhiét do va téc do gio twong tng.
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Phat hién trang thai khong hoat déng
théng minh

Cam bién c6 kha nang phat hién khi thiét bi dwoc dit nam va sé

tw dong tam dirng bd gia nhiét va ludng khi.

Luwu y: Tinh nang phat hién trang thai khéng hoat dong hd tro' tat
ca cac dau sdy va ca khi may khéng duoc gén dau sdy ndo, ngoai
trlr dau say khuéch tan.

Meo: D& dam bao tinh nang duorc kich hoat, hdy chd cho &m thanh clia dong
co giam trirde khi dat may séy téc xudng.

Phat hién bo loc thdng minh
May séy toc sé cho biét khi bd loc bi b&n va/hoac khi bd loc duoc
théo ra khoi san pham.

4 N [ 2
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K&t ndi thong minh
Hwdng dan cai dat Wi-Fi

Ghép néi Wi-Fi ban dau

()1

Sy thong mmn

Bat nguon thiét bi
Bat may sdy toc bang nat ngudn.

Chuyén sang Ché dé Ghép néi

Nhan gitr nat Al trong 5 gidy hodc lau hon.
Bong co sé ngirng chay. Bo phan gia nhiét sé
tat. Man hinh s& cho biét thiét bi dang & ché
do ghép n6i Wi-Fi.

Két néi qua Ung dung di dong

M& (rng dung di dong twong thich trén dién
thoai théng minh clia ban va lam theo huéng
dan trén man hinh dé két néi may séy toc voi
Ung dung.

Xéc nhan ghép néi thanh cong

Sau khi két ngi thanh cong, man hinh may say
toc sé hién thi thong bao thanh cong va tiép
tuc hoat dong.

Tw dong két noi lai

Sau khi ban tat va khai dong lai thiét bi, thiét bi
sé tu dong két ndi lai vao Ian t¢i véi mang
Wi-Fi da lwu va hoat dong binh thuong.
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Khéi phuc cai dat gdc va ghép
noi lai
NEu ban can dat lai thiét bi va ghép nai thiét bi véi mang Wi-Fi

moi:

Vao ché do ghép ndi mét lan niva

Nhan gitr nat Al trong 5 giay hoac lau hon.
T Khai phuc cai dat goc

Khi chuyén sang ché do ghép ndi, may séy toc
Say thong minh sé tw dong xoa cai dat mang Wi-Fi trwde dé.

Lap lai cac bwéc ghép ndi ban dau

Lam theo cac buwéc twong ty nhw trong phan
Ghép néi Wi-Fi ban dau dé két néi vai mang
moi.
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Vé sinh va bao dwéng

A\ Lu6iloc can duwoc vé sinh va bao dudng thuwong xuyén dé
ngan ngtra tdc nghén do bui ban va dam bao ludng khi luvu
théng muwot ma.

« Trwdc khi vé sinh bo loc, hdy dam bao may séy toc da tat
ngudn va rat phich cdm dién.

Say thong minh

®

« B0 loc ludng khi duoc c6 dinh béng luc hat tir tinh. Dé thao
bo loc, ban chi can nédm chét tay cam, kéo nhe xuéng va lay
b0 loc ra khoi tay cam.

121500g-Jly AWWI ™A

A\ Luu y khong rira ludi loc thép khong gi bing nudc dé
tranh gay huv hong.
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« Diing vai khd khéng xo, chdi mém hosc ban chai danh réng
dé loai bd can ban trén bo loc ludng khi va bé mét loc bang
thép khéng gi.

Lu6iloc béng - —— -
thép khong gi

[l ;

o

2

m

»

. " 4
Lwéiloc dau —---- m
hat gi6 >
@

3

2

T

« Sau khi vé sinh xong, hay can chinh b6 loc ludng khi v&i ranh
tay cam va 18p vao. Tiéng “tach" bao hiéu nam cham da duoc
gan thanh cong va qua trinh lap dat da hoan tat.

Z Tach

121500g-JIY IWV3¥A
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Théng sé k¥ thuat co ban

Tén san phdm
Model san pham
bién ap dinh mirc
Tan s6 dinh mirc
Cong suat dinh mirc
Kich thuéc san phdm

Ngay san xuat

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHXO01A

220~

50Hz

1600W

263mm x 93mm x 78mm

In trén bao bi san pham
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Khéc phuc sw c6

Sw ¢6 thwdng gap

May sdy toc khéng
hoat dong sau khi
bat.

May sdy toc tw dong
tat.

Cudn day bén trong
phat sang do

Nut bdm khong hoat
dong

Day ngudn/phich
c&m qua néng

Mui khét khi str dung

Man hinh khéng hién
thi

Nguyén nhan c6 thé
gay ra sw cd

Phich c&m dién
chua duoc cdm
chat

O cam dién khong
c6 dién.

Céng tc truot
khéng duoc ddy vao
Vi tri.

Bang mach bi hdng

Nhiét d6 méy sdy
téc qua cao, lam
kich hoat chiic nang
bao vé chéng qua
nhiét.

Dau hat gio/thoat
khi hoat dong bat
thuong

Day dét hoat dong
bat thuong

Bang digu khién nat
bam bi hw hong

Day ngudn bi hong

Linh kién bén trong bi
hw hong

Man hinh hién thj bat
thuong
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Giai phap

Kiém tra xem phich
cam dién da dugc
cam chat chua.

Kiém tra 6 cam.

P4y cong tac truot
vao ding vi tri.

GUri lai cho nha san
Xudt dé stra chira

DAy cong tac trrot
dén vi tri "TAT" va
rat phich cam dién.
BE may ngudi di
trong vai phut trréc
khi str dung lai.

« Kiém tra xem c6 vat la
trong dau hut gié/thoat
khi khéng. Sau khi xac
nhan khong cé bat
thwong thi khéi dong lai
may.

« Néu st c6 van tiép dién,
héy tra san pham dé
stra chita tai nha may.

GUri lai cho nha san
Xxudt dé stra chira



Sw ¢c6 hiéu suat & May siy toc
Dreame Smart Al

Tén Sw ¢6 hiéu suat

1. L&i cong tac ngudn.
2. May thdi ra khi lanh bat ké cai dat
nhiét do la thap, trung binh hay cao.
. 3. Man hinh khéng sang, nhung san

May séy toc pham hoat déng binh thuong.

Dreame Smart Al 4. Khong thé chuyén ddi gitra ché do Al
va ché do Thui cong trong khi van hanh.
5. Cac b phan bén trong may chuyén
sang mau dé hoac bac khéi trong khi
van hanh.

Meo

«DE dam bao van chuyén an toan trong trueong hop tra hang, ban
nén gitr lai hdp bao bi géc it nhat 30 ngay ké tir ngay nhan
hang.

«San pham nay dwoc ban doc quyén tai thi treong Trung Quéc
dai luc (khdng bao gom Hong Kéng, Ma Cao va bai Loan). Theo
dé, dich vu hau méai va bao hanh chi duoc ap dung tai Trung
Qudc dai luc (khdng bao gém Hong Kdng, Ma Cao va Bai Loan).
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Thé bao hanh

Tén nguoi ding
Dia chi lién hé
S6 dién thoai
Tén va model san pham
S6 sé-ri san pham

Ngay mua san pham

Nhat ky stra chira

M6 t& sw c6 va linh kién
thay thé

Trung tam stra

Ngay stra chira chira
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Tuyén bd vé tuan tht ctia Lién minh chau Au

Chung t6i, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., theo
C E day tuyén bé rang thiét bi nay tuan tha cac Chi thi

va Chuan muc hién hanh ciia chau Au ciing nhw

cac digu khoan stra déi. Noi dung day dd cta tuyén

b6 vé tuan thd ciia Lién minh chau Au c6 t ai dia chi

internet sau:

https//:global.dreametech.com/ru

Thong tin th &i bo va tai ché WEEE

Tét ca cac san pham c6 biéu twong nay déu la thiét
bi dién va dién tlr thai bd (WEEE nhuw trong chi thi

mmm 2012/19/EU), khéng dugc phép
dé chung loai rac thai nay vai rac thai sinh hoat khdng
duoc phan loai. Thay vao doé, ban nén bao vé strc khoe
con ngudi va méi triedng bang cach gti thiét bj thai bd
clia ban dén mot diém thu gom dwoc chi dinh dé tai ché
thiét bi dién va dién tlr thai bé, do chinh phl hodc co
quan dia phwong chi dinh. Viéc thai bo va tai ché ding
cach sé gilip phong tranh cac h au qua xau co thé xay ra
cho moi tr wong va strc khde con nguoi. Vui long lién hé
véi nhan vién 1&p dat hodc co quan dia phuong dé biét
thém thong tin v & dia diém ciing nhw cac diéu khoan va
diéu kién cla cac diém thu gom do.
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Peringatan

Untuk mencegah sengatan listrik, kebakar-
an, atau kecelakaan lainnya yang disebab-
kan penggunaan tidak tepat, harap baca
manual pengguna ini dengan cermat
sebelum menggunakan dan simpan untuk
referensi di masa mendatang.

« Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
penyandang disabilitas fisik, sensorik, atau mental, atau
oleh orang yang tidak memiliki pengalaman dan
pengetahuan yang relevan (termasuk anak-anak),
kecuali mereka diawasi atau diberi petunjuk oleh wali
untuk memastikan bahwa mereka dapat menggunakan
produk dengan aman.

< Jangan biarkan anak-anak mengoperasikan atau
menggunakan produk ini sebagai mainan. Selalu awasi
penggunaan produk di dekat anak-anak dengan ketat.
Anak-anak tidak boleh membersihkan atau merawat
produk tanpa pengawasan.

- Jika kabel daya rusak, penggantian harus dilakukan oleh
personel profesional dari produsen, departemen
pemeliharaan produsen, atau departemen serupa untuk
menghindari bahaya.

- Jangan masukkan pengering rambut, yang mengandung
komponen kelistrikan, ke dalam air atau cairan lainnya
untuk pembersihan. Apabila pengering rambut jatuh ke
dalam air, harap segera cabut kabel dayanya. Hentikan
penggunaan produk bahkan setelah produk telah
mengering.

- Saat menggunakan pengering rambut di kamar mandi,
harap cabut kabel daya setelah penggunaan karena
risiko bahaya di dekat air tetap ada meskipun dalam
kondisi mati.
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m - Untuk perlindungan tambahan, direkomendasikan untuk
memasang residual current device (RCD) dengan arus
operasi residual tidak melebihi 30 mA dalam sirkuit listrik
yang menyuplai daya ke kamar mandi. Konsultasikan ke
pemasang RCD. RCD dijual terpisah.

= Produk ini dilengkapi dengan perangkat pemutus
pengaman termal yang tidak dapat mereset secara
mandiri untuk mencegah kelebihan panas. Apabila
produk mati akibat kelebihan panas, cabut kabel daya
dari stopkontak utama dan biarkan suhu produk
menurun.

- Catatan: Untuk menghindari bahaya yang disebabkan
peresetan tak disengaja dari pelindung termal, alat tidak
boleh dinyalakan dengan perangkat sakelar eksternal,
seperti timer atau terhubung ke sirkuit yang secara
berkala dinyalakan dan dimatikan oleh suatu komponen

serbaguna.
wadah lainnya yang

SIS

Jangan halangi saluran udara masuk atau keluar untuk
mencegah bahaya.

Jangan gunakan produk
ini di dekat bak mandi,
shower, wastafel, atau

Jauhkan rambut dari saluran udara masuk selama
penggunaan untuk mencegah rambut tersangkut dan
potensi bahaya.

= Jangan sentuh saluran udara keluar atau permukaan
panas lainnya selagi alat sedang digunakan atau sesaat
setelah dimatikan untuk mencegah luka bakar.

Jangan menyentuh steker atau bagian produk mana pun
dengan tangan basah untuk mencegah sengatan listrik.

Harap cabut kabel daya pengering rambut saat tidak
digunakan atau sebelum melakukan pemeliharaan atau
perbaikan.

Saat menyimpan pengering rambut, jangan memutar
atau mengikat kabel daya untuk mencegah kerusakan
kabel.
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Jauhkan kabel daya dari sumber panas dan tempat
lainnya yang dapat membahayakan penutup
pelindungnya.

Jangan gunakan pengering rambut di tempat produk
aerosol (semprot) digunakan atau di dekat sumber yang
dapat terbakar.

Jangan gunakan pengering rambut untuk tujuan selain
mengeringkan rambut, seperti mengeringkan pakaian
atau objek lainnya.

Harap jaga jarak minimal 10 cm antara saluran udara
masuk dengan rambut Anda. Jika tidak, rambut Anda
dapat terisap ke dalam pengering rambut dan
menyebabkan kerusakan.

Hanya gunakan pengering rambut dengan catu daya
terukur. Jangan gunakan steker universal atau konverter
tegangan untuk menghindari bahaya.

Apabila pengering rambut tidak normal atau rusak,
harap hubungi produsen untuk perbaikan. Jangan
membongkar sendiri produk ini.

Harap jaga jarak minimal 3 cm antara saluran udara
keluar dengan rambut Anda. Jika tidak, rambut Anda
mungkin terbakar.

Anak berusia 8 tahun ke atas dan individu dengan
kekurangan kemampuan fisik atau mental maupun
memiliki kekurangan pengalaman dan pengetahuan,
dapat menggunakan alat ini dengan aman jika diberi
pengawasan atau petunjuk terkait penggunaan alat ini
dengan cara yang aman sehingga mereka dapat
memahami potensi bahayanya.
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I8 Fitur Produk

Pengering Rambut Dreame Pilot Smart Al dilengkapi dengan
motor tanpa sikat berkecepatan tinggi yang didukung
berbagai fitur pintar, konektivitas, dan teknologi Al.
Dirancang dengan cermat oleh Dreame Aerodynamics
Laboratory, alat ini memenuhi kebutuhan perawatan dan
pengeringan rambut Anda.

Motor Tanpa Sikat Berkecepatan Tinggi

Motor bertenaga 150.000 RPM yang dikembangkan oleh
Dreame Technology menghasilkan aliran udara yang kuat
dan aman untuk rambut yang mengeringkan rambut
dengan cepat.

Mode Al

Dengan mode Al, pengering rambut mengurangi atau
menambah tingkat panas dan aliran udara secara
otomatis bergantung pada preferensi pengguna dengan
sekali klik, serta memungkinkan pengguna beralih di
antara beberapa preferensi Al tergantung kebutuhan
pengeringan rambut mereka.

Konektivitas Pintar

Pengering rambut ini mendukung Wi-Fi dan dapat
dihubungkan melalui aplikasi ponsel pintar.
Deteksi Status Diam Cerdas

Sensor mendeteksi ketika perangkat diletakkan di permukaan
yang rata, lalu menjeda pemanasan dan aliran angin secara
otomatis. Perangkat akan kembali menggunakan pengaturan
panas dan aliran udara sebelumnya saat diangkat.

Pengenalan Tambahan Pintar

Pengering rambut mendeteksi setiap tambahan secara tepat
serta memulihkan pengaturan panas dan aliran udara yang
digunakan sebelumnya dengan tambahan spesifik tersebut.

Deteksi Filter Pintar

Pengering rambut akan menunjukkan tanda ketika filter kotor
dan/atau ketika filter telah dilepaskan dari produk.

Teknologi Perawatan Rambut Dengan lon Negatif

Pemancar ion negatif platinum yang terpasang menghasil-
kan ion negatif dalam konsentrasi tinggi untuk menetralkan
muatan positif pada rambut, sehingga mengurangi
penumpukan listrik statis dan mencegah keriting.
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Pengenalan Produk N

° Saluran udara keluar e Layar tampilan
@ Pegangan @ rengaturan aliran udara

© ritter aliranudarayang (@) sakelar Nyala/Mati
dapat dilepas
Jangan gunakan pengering rambut
tanpa filter aliran udara untuk

menghindari bahaya e Tombol Pengeringan
Pengaturan suhu + Pintar Al
Kunci dingin

Simbol pada alat menandakan "Jangan digunakan sambil
berendam atau di bawah pancuran".

Ilustrasi produk, aksesori tambahan, antarmuka, dll. dalam
panduan ini berupa diagram skematik dan hanya untuk
referensi. Karena pembaruan dan peningkatan produk,
produk sebenarnya mungkin sedikit berbeda dari diagram
skematik. Harap lihat produk sebenarnya.
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B pengaturan Sakelar

Sakelar nyala/mati

Geser tombol ke atas dan ke bawah untuk menyalakan/
mematikan pengering rambut.

Catatan: Pastikan sakelarnya dimatikan sebelum pengering
rambut ditancapkan.

Mati (O) Nyala (=)

Pengaturan Suhu

Tekan tombol suhu untuk beralih dengan cepat di antara
beberapa pengaturan suhu yang berbeda.

Tekan Lama tombol pengaturan suhu untuk mengaktifkan
mode Kunci Dingin untuk penataan gaya rambut. Tekan
tombolnya lagi untuk mematikan mode tersebut dan kembali
ke pengaturan suhu sebelumnya.

Booo eoo ceo eee

Dingin  Rendah Sedang Tinggi

Fooo

Kunci Dingin

I

Pengaturan Kecepatan
Tekan tombol kecepatan untuk beralih dengan cepat di
antara tiga pengaturan kecepatan.

X eoo eeo cee
l/‘ Rendah Sedang  Tinggi
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Mode Al

Tekan tombol Al untuk masuk ke mode Al. Anda dapat
kembali ke mode Manual dengan:

- Mengklik tombol Al hingga berstatus mati/Manual

- Mengubah tingkat panas atau kecepatan udara secara
manual

- Atau memasang tambahan apa pun

Tekan singkat tombol Al untuk beralih dari berbagai
preferensi Al berikut yang ditampilkan di layar: Seimbang,
Cepat, dan Sensitif.

Kombinasi yang tepat
i antara kecepatan dan
A Selmbang perawatan - dioptimalkan
untuk pengeringan

sehari-hari dengan
kerusakan yang minimal

Hasil tercepat dengan panas

, Cepat dan aliran udara yang tinggi
- ideal untuk pagi yang
sibuk

Sangat lembut untuk kulit

¢ Sensitif kepala yang sensitif - aman

dan nyaman, bahkan untuk
anak-anak
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I8 jenis Nozel

Pengaturan Pengaturan
Panas yang Kecepatan Udara
H Direkomendasi- yang
NOZel Tujua n kan Direkomendasikan
Nozel Antikeriting
Gunakan ketika
Anda perlu menata H B
rambut keriting Rendah Tinggi

yang sulit diatur
dan meningkatkan
kilau rambut.

Gunakan setelah

penataan gaya rambut

atau ketika Anda ingin

mengurangi keriting . .
dan menghasilkan Rendah nggl
gaya rambut yang

halus dan tampak

berkilau.

Nozel Penata
Gunakan untuk

mengarahkan aliran

. udara selama
a — penataan gaya rambut .
. untuk menghasilkan  Tinggi Sedang

rambut yang lembut
atau menambah
volume rambut.

Nozel Diffuser

Gunakan saat
mengeringkan
rambut keriting atau
bergelombang untuk
mempertahankan
bentuk keriting atau
gelombang yang
alami.

Sedang Rendah

Setelah selesai menggunakan nozel, biarkan nozel
mendingin sebelum Anda melepasnya untuk disimpan.

Ilustrasi produk, aksesori tambahan, antarmuka, dll. dalam
panduan ini berupa diagram skematik dan hanya untuk
referensi. Karena pembaruan dan peningkatan produk,
produk sebenarnya mungkin sedikit berbeda dari diagram
skematik. Harap lihat produk sebenarnya.
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Fungsi dan Penggunaan Nozel [

Pengering rambut dilengkapi dengan nozel magnetik yang
mudah dipasang dan dilepas, cukup sejajarkan nozel
dengan cincin logam agar mudah terpasang. Nozel ini
mudah diputar untuk memudahkan penggunaan.

Nozel Antikeriting

Desain akselerasi tiga tahap yang dipadukan dengan
permukaan luar yang memastikan aliran udara yang merata
menghasilkan isapan yang kuat untuk meluruskan rambut
sekaligus efektif menangani rambut kusut. Ciptakan
lengkungan rambut alami saat menggunakannya dengan
sikat pelengkung.

Pemasangan nozel: Posisikan ujung bertanda "DREAME"
menghadap ke atas seperti yang ditunjukkan dalam diagram
di bawah.

Setelah menggunakan nozel, pegang kedua sisi nozel untuk
melepaskan.

Zona antipanas
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B Nozel Pelembut
Rasakan kekuatan aliran udara yang lebih halus dan
terkendali saat berembus dengan lembut melewati akar
hingga ujung rambut Anda, sehingga rambut Anda tertata
sempurna dan berkilau cemerlang.

Nozel Penata
Memfokuskan aliran udara dengan efisien untuk penataan
gaya yang cepat dan terarah.

S0
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Nozel Diffuser

Keringkan rambut Anda hingga setengah kering, lalu
pasangkan penggulung rambut pada nozel diffuser untuk
menyelesaikan pengeringan. Dengan melakukan ini, rambut
ikal Anda akan tampak natural dan elegan.

Pengenalan Tambahan Pintar

Saat nozel diganti, nozel akan mengingat preferensi
penggunaan Anda lalu secara otomatis mengatur kecepatan
angin dan suhu yang sesuai.
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B8 Deteksi Status Diam Cerdas

Sensor mendeteksi ketika perangkat diletakkan di permukaan
yang rata, lalu menjeda pemanasan dan aliran angin secara
otomatis.

Catatan: Deteksi status diam tidak akan berfungsi saat
menggunakan nozel diffuser, tetapi akan berfungsi untuk
jenis nozel lainnya bahkan ketika tidak ada nozel yang
terpasang.

Tips: Untuk memastikan bahwa fitur tersebut diaktifkan, tunggu suara
motor mengecil sebelum melepaskan pengering rambut.

Deteksi Filter Pintar

Pengering rambut akan menunjukkan tanda ketika filter kotor
dan/atau ketika filter telah dilepaskan dari produk.

4 N [ 2
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Konektivitas Pintar
Petunjuk Penyiapan Wi-Fi

Penyandingan Wi-Fi Awal

Nyalakan Perangkat

Nyalakan pengering rambut mengguna-
T kan tombol daya.

Masuk ke Mode Penyandingan

Penqermgan pintar Tekan Lama dan tahan tombol Al selama 5
detik atau lebih. Motor akan berhenti
6 beroperasi. Elemen pemanasan akan
dimatikan. Layar akan menunjukkan

bahwa perangkat sedang dalam mode
penyandingan Wi-Fi.

Hubungkan melalui Aplikasi Seluler
.. Buka aplikasi seluler yang kompatibel di
ponsel pintar Anda, lalu ikuti petunjuk di
layar untuk menghubungkan pengering
n rambut ke aplikasi tersebut.

Konfirmasi Penyandingan yang Berhasil
Setelah koneksi berhasil ditetapkan, layar
pengering rambut akan menampilkan
pesan berhasil dan melanjutkan

@ pengoperasian.

Penghubungan Kembali Otomatis
Setelah dimatikan dan dimulai ulang,
perangkat akan terhubung kembali secara
otomatis untuk penggunaan berikutnya ke
jaringan Wi-Fi yang tersimpan dan
beroperasi secara normal.
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B pengaturan Ulang Pabrik &
Penyandingan Ulang

Jika Anda perlu mengatur ulang perangkat dan menyanding-
kannya dengan jaringan Wi-Fi baru:

Masuk Mode Penyandingan Lagi

Tekan Lama dan tahan tombol Al selama 5
T detik atau lebih.

Pengaturan Ulang Pabrik

Pengeringan Pmnr Saat memasuki mode penyandingan,
pengering rambut akan menghapus
6 pengaturan jaringan Wi-Fi sebelumnya
secara otomatis.

Ulangi Langkah-langkah Penyandingan
Awal

lkuti langkah-langkah yang sama dalam
bagian Penyandingan Wi-Fi Awal untuk
menghubungkan ke jaringan baru.
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Pembersihan dan perawatan

A\ Filter memerlukan pembersihan dan perawatan rutin
untuk mencegah penyumbatan kotoran dan
memastikan kelancaran aliran udara.

Sebelum membersihkan filter, pastikan pengering
rambut dimatikan dan stekernya dicabut.

Pengeringan Pintar

®

« Filter aliran udara dipasang dengan daya tarik magnet.
Pegang pegangan dengan erat, tarik langsung filter
aliran udara dan lepaskan dari pegangan.

121500g-1ly AWWIH¥A

A\ Jangan mencuci saringan baja antikarat dengan air
karena hal ini dapat menyebabkan kerusakan fungsi.
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Gunakan kain kering yang tidak berserat, sikat halus,
atau sikat gigi untuk menyingkirkan zat yang
menempel di filter aliran udara dan permukaan filter

baja antikarat.

Saringan filter
baja antikarat

Saringan filter
saluran udara ~
masuk

1915008-1Y IWvada

Setelah pembersihan selesai, selaraskan filter aliran
udara dengan alur pegangan lalu masukkan. Bunyi "klik"
menunjukkan bahwa magnet telah berhasil dipasang,
dan pemasangan selesai.

Z Klik

121500g-JIY AWV3¥A
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Parameter Dasar

Nama produk
Model produk
Besaran tegangan
Besaran Frekuensi
Besaran daya
Dimensi produk

Tanggal produksi

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX0TA

220 ~

50 Hz

1600 W

263 x93 x78 mm

Tercantum dalam kemasan produk
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B penyelesaian Masalah

Masalah Umum

Pengering Rambut
tidak berfungsi
setelah
dinyalakan.

Pengering rambut
mati secara
otomatis.

Koil internal merah
menyala

Tombol tidak
berfungsi

Kabel daya/steker
terlalu panas

Tercium bau
terbakar selama
penggunaan

Tidak ada tampilan
pada layar

Kemungkinan
Penyebab

Steker tidak masuk
sepenuhnya

Stopkontak tidak
teraliri listrik.

Sakelar geser tidak
terpasang dengan
benar.

Papan sirkuit rusak

Suhu pengering
rambut terlalu
tinggi sehingga
memicu
perlindungan
kelebihan panas.

Saluran udara
masuk/keluar
tidak normal

Kawat pemanas
tidak normal

Panel tombol rusak

Kabel daya rusak

Komponen internal
rusak

Layar tampilan
tidak normal
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Solusi

Periksa apakah
steker masuk
dengan rapat.

Periksa
stopkontak.

Tekan sakelar
geser hingga
terpasang dengan
benar.

Kembalikan ke
produsen untuk
diperbaiki

Tekan sakelar geser ke
posisi "MATI" dan cabut
steker. Biarkan
pengering rambut
dingin selama beberapa
menit sebelum
menggunakan kembali.

« Periksa apakah
terdapat benda asing
pada saluran udara
keluar/masuk. Setelah
mengonfirmasi bahwa
tidak ada kejanggalan,
mulai ulang pengering
rambut.

« Jika masalah
berlanjut, kembalikan
produk untuk
perbaikan di pabrik.

Kembalikan ke
produsen untuk
diperbaiki



Malafungsi Performa Dreame [
Smart Al Hair Dryer

Nama Malafungsi Performa

1. Kegagalan sakelar daya.
2. Udara dingin tetap keluar dalam
pengaturan panas rendah, med, atau

tinggi.
Dreame Smart 3. Layar tidak menyala, tetapi produk
Al Hair Dryer berfungsi dengan normal.

4. Tidak dapat beralih antara mode
Al dan Manual selama pengoperasi-
an.

5. Suku cadang internal menyala
merah atau mengeluarkan asap
selama pengoperasian.

Tips
- Untuk memastikan transportasi yang aman selama
pengembalian, direkomendasikan untuk menyimpan kotak

kemasan asli selama setidaknya 30 hari sejak tanggal
penerimaan.

«Produk ini dijual secara eksklusif di daratan Tiongkok
(kecuali Hong Kong, Makau, dan Taiwan). Dengan
demikian, layanan purnajual dan cakupan garansi terbatas
hanya di daratan Tiongkok (kecuali Hong Kong, Makau, dan
Taiwan).
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Il Kartu Garansi

Nama Pengguna
Alamat Kontak
Nomor Ponsel

Nama dan Model Produk
Nomor Seri Produk

Tanggal Pembelian Produk

Catatan Perbaikan

Deskripsi Malafungsi dan
Suku Cadang yang Akan
Diganti

Tanggal Pusat
Perbaikan Perbaikan
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Pernyataan Kepatuhan Regulasi Uni B
Eropa

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
dengan ini menyatakan bahwa

peralatan ini telah sesuai dengan
Pedoman dan Norma Eropa serta
amandemennya yang berlaku. Teks
lengkap deklarasi kepatuhan regulasi UE
tersedia pada alamat situs web berikut:
https://global.dreametech.com

Informasi Pembuangan dan Daur
Ulang WEEE

Semua produk yang mena mpilkan simbol ini

merupakan peralatan listrik dan elektronik
(waste electrical and electronic

mEmmm equipment/WEEE sesuai Petunjuk
2012/19/EU), yang tidak boleh dicampur
dengan sampah rumah tangga yang tidak
disortir. Anda perlu melindungi kesehatan
manusia dan lingkungan dengan cara
menyerahkan limbah peralatan ke tempat
pengumpulan khusus untuk daur ulang
peralatan listrik dan elektronik, yang ditunjuk
oleh pemerintah atau pihak berwenang
setempat. Proses pembuangan dan daur
ulang yang benar akan membantu mencegah
potensi konsekuensi negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia. Silakan hubungi
pihak pemasang atau otoritas lokal untuk
memperoleh informasi lebih lanjut tentang
lokasi serta syarat dan ketentuan
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Amaran

Untuk mengelakkan kejutan elektrik,
kebakaran atau lain-lain kemalangan yang
disebabkan oleh cara penggunaan yang
salah, sila baca manual pengguna dengan
teliti sebelum penggunaan dan simpan
manual tersebut dengan baik untuk rujukan
pada masa hadapan.

Produk ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang
yang mempunyai ketidakupayaan dari segi fizikal, deria
atau mental, atau orang yang kekurangan pengalaman
dan pengetahuan yang berkaitan (termasuk
kanak-kanak), kecuali mereka diselia atau ditunjuk ajar
oleh penjaga yang memastikan mereka boleh
menggunakan produk ini dengan selamat.

Jangan biarkan kanak-kanak mengendalikan atau
menggunakan produk ini sebagai mainan. Sentiasa
berwaspada apabila menggunakan produk ini
berhampiran dengan kanak-kanak. Kanak-kanak tidak
boleh membersihkan atau menyelenggarakan produk ini
tanpa pengawasan.

Jika kord kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh pekerja
profesional daripada pihak pengilang, bahagian
penyelenggaraan atau bahagian yang seumpamanya
bagi mengelakkan bahaya.

Jangan rendam pengering rambut, yang mengandungi
komponen elektrik, di dalam air atau sebarang cecair
lain untuk pembersihan. Jika pengering rambut terjatuh
ke dalam air, cabutkan palamnya serta-merta. Jangan
gunakannya walaupun ia telah kering.

Apabila menggunakan pengering rambut di dalam bilik
air, cabut palamnya selepas digunakan kerana masih
terdapat risiko bahaya berdekatan dengan air walaupun
pengering rambut telah dimatikan.
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Untuk perlindungan tambahan, anda disyorkan untuk
memasang peranti arus sisa (RCD) dengan sisa arus

operasi terkadar tidak melebihi 30mA dalam litar elektrik
yang membekalkan kuasa ke bilik air. Berunding dengan
pemasang RCD. RCD dijual berasingan.

Produk ini dilengkapi dengan peranti pemutus untuk
keselamatan haba yang bukan tetapan semula kendiri
untuk mengelakkan pemanasan melampau. Jika produk
dimatikan akibat pemanasan melampau, cabut
palamnya daripada soket kuasa utama dan biarkan ia
sejuk.

Nota: Untuk mengelakkan bahaya akibat daripada
penetapan semula yang tidak disengajakan oleh
pelindung terma, punca kuasa alat hendaklah bukan
daripada peranti suis luaran, seperti pemasa atau
bersambung dengan litar yang dihidupkan dan
dimatikan secara berkala oleh komponen am.

SIS

Jangan sekat saluran masuk atau saluran keluar udara
untuk mengelakkan bahaya.

Jangan gunakan
produk ini berdekatan
tab mandi, pancuran,
besen basuh atau
lain-lain bekas yang
mengandungi air.

Jauhkan rambut daripada saluran masuk udara semasa
ia digunakan bagi mengelakkan rambut daripada
terbelit dan kemungkinan berlakunya mudarat.

Jangan sentuh saluran keluar udara atau lain-lain
permukaan yang panas semasa peranti digunakan atau
sebaik sahaja ia dimatikan untuk mengelakkan daripada
melecur.

Jangan sentuh palam atau mana-mana bahagian
produk dengan tangan yang basah untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

Cabut palam pengering rambut apabila ia tidak
digunakan atau sebelum penyelenggaraan atau
pembaikan.
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Apabila menyimpan pengering rambut, jangan pintal
atau simpulkan kord kuasa untuk mengelakkan ia
daripada rosak.

Jauhkan kord kuasa daripada sumber haba dan
kawasan yang boleh menjejaskan sarung pelindung
kord tersebut.

Jangan gunakan pengering rambut di tempat yang
produk aerosol (semburan) sedang digunakan atau
berhampiran punca yang mudah terbakar.

Jangan gunakan pengering rambut untuk tujuan selain
daripada mengeringkan rambut, seperti mengeringkan
pakaian atau objek lain.

Jarakkan sekurang-kurangnya 10 cm antara saluran
masuk udara dan rambut anda. Jika tidak, rambut anda
akan disedut masuk ke dalam pengering rambut dan
menyebabkan kerosakan.

Gunakan pengering rambut dengan bekalan kuasa
terkadar sahaja. Jangan gunakan palam universal atau
penukar voltan untuk mengelakkan bahaya.

Jika pengering rambut berfungsi dengan tidak normal
atau rosak, sila hubungi pengilang untuk dibaiki. Jangan
menyahhimpunkan sendiri pengering rambut.

Jarakkan sekurang-kurangnya 3 cm antara saluran
keluar udara dan rambut anda. Jika tidak, rambut anda
mungkin terbakar.

Kanak-kanak berumur 8 tahun dan ke atas, serta
individu yang kurang upaya dari segi fizikal atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan, boleh
menggunakan alat tersebut dengan selamat jika mereka
diberikan pengawasan atau panduan yang betul
tentang penggunaan yang selamat, membolehkan
mereka memahami bahaya yang mungkin timbul.
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Ciri-ciri Produk

Pengering Rambut Pintar Perintis Al Dreame menggabung-
kan motor tanpa berus berkelajuan tinggi dengan teknologi
Al, sambungan dan ciri pintar. Direka bentuk dengan teliti
oleh Makmal Aerodinamik Dreame, ia memenuhi keperluan
pengeringan dan penjagaan rambut peribadi anda.

Motor Berkelajuan Tinggi Tanpa Berus

Motor 150,000 RPM yang dibangunkan oleh Dreame
Technology menghasilkan aliran udara berkuasa yang
mesra rambut dengan serta-merta untuk mengeringkan
rambut dengan pantas.

Mod Al

Dengan mod Al, pengering rambut mengurangkan atau
menaikkan tahap haba dan aliran udara secara automatik
mengikut keutamaan pengguna dengan satu klik, serta
membolehkan pengguna bertukar antara keutamaan Al
yang berlainan, bergantung pada keperluan pengeringan
rambut mereka.

Sambungan Pintar
Pengering rambut ini menyokong sambungan WIFI dan
boleh disambungkan melalui aplikasi telefon pintar.

Pengesanan Melahu Pintar

Sensor mengesan apabila peranti diletakkan mendatar dan
akan secara automatik menghentikan pemanas dan aliran
udara seketika. la akan kembali kepada tetapan haba dan
aliran udara terdahulu apabila diangkat.

Pengecam Pencantuman Pintar

Pengering rambut mengesan setiap aksesori yang dipasang
secara pintar dan mengembalikan tetapan haba dan aliran
udara yang digunakan sebelum ini untuk pencantuman
tersebut secara automatik.

Pengesanan Penapis Pintar

Pengering rambut akan memberi isyarat apabila penapis kotor
dan/atau apabila penapis ditanggalkan daripada produk.

Teknologi Penjagaan Rambut lon Negatif
Pemancar ion negatif platinum yang terbina dalam,
menghasilkan ion negatif berkepadatan tinggi yang
meneutralkan cas positif pada rambut untuk mengurangkan
tokokan kuasa elektrik statik dan mengelakkan pengeritin-

an halus.
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Pengenalan Produk

° Saluran keluar udara e Skrin paparan

e Pemegang e Tetapan aliran udara

e Penapis aliran udara
boleh tanggal

Jangan gunakan pengering rambut yang
penapis aliran udaranya telah dialih

a Suis Hidup/Mati

keluar untuk mengelakkan bahaya. e R
e Tetapan suhu + Kunci E;:;r:irengermgan
Sejuk

Simbol pada bahagian utama alat menunjukkan “Jangan
gunakan ketika mandi atau di bawah pancuran”.

Ilustrasi produk, pencantuman, antara muka pengguna dsb.
dalam manual ialah diagram skema dan untuk rujukan
sahaja. Akibat daripada pengemaskinian dan kenaikan
taraf, produk sebenar mungkin berbeza sedikit daripada
diagram skema. Sila rujuk produk sebenar.
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Tetapan Suis
Suis Hidup/mati

Luncurkan butang ke atas dan ke bawah untuk menghidup-
kan/mematikan pengering rambut.

Nota: Pastikan suis dimatikan sebelum palam pengering
rambut dimasukkan.

0 G

Mati (O) Hidup (=)

Tetapan Suhu

Tekan butang suhu untuk bertukar antara tetapan suhu
berlainan dengan cepat.

Tekan lama butang tetapan suhu untuk mengaktifkan mod
Kunci Sejuk untuk penggayaan rambut. Tekan butang sekali
lagi untuk mematikannya dan kembali kepada tetapan suhu
sebelumnya.

‘ Booo eoo ceo eee
’% Sejuk Rendah Sederhana Tinggi
‘ Fooo

Kunci Sejuk

Tetapan Kelajuan
Tekan butang kelajuan untuk bertukar antara tiga tetapan
kelajuan dengan cepat.

X 600 eeo ces
l/‘ Rendah Sederhana Tinggi
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Mod Al

Tekan butang Al untuk memasuki mod Al. Anda boleh
kembali ke mod Manual dengan:

- Tekan butang Al sehingga ia berada dalam keadaan
mati/Manual

- Atau dengan menukar tahap haba atau tahap kelajuan
udara secara manual

- Atau dengan memasang sebarang pencantuman

Tekan seketika butang Al untuk berkitar antara pilihan Al
berikut yang dipaparkan pada skrin: Seimbang, Pantas dan
Sensitif.

Gabungan sempurna antara
. kelajuan dan penjagaan -
A Selmbang dioptimumkan untuk
pengeringan harian dengan
kerosakan minimum

Hasil paling cepat dengan

’ Pantas haba dan aliran udara yang
kuat - sesuai untuk pagi
yang sibuk

Lembut ekstra untuk kulit
kepala yang sensitif -

ﬂ Sensitif selamat dan menenangkan,
walaupun untuk
kanak-kanak
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Jenis Muncung

Tetapan
. Tetapan Haba Kelajuan Udara
Muncung TUJuan yang Disyorkan yang Disyorkan

Muncung Anti-Keriting Halus

Digunakan apabila

anda perlu mengurus ) .
rambut keriting halus ~ Rendah Tinggi
yang degil dan untuk

menyerlahkan

sinaran.

Digunakan selepas

menggayakan rambut

atau apabila anda ingin . R
mengurangkan keriting  Rendah Tinggi
halus dan

menghasilkan kemasan

yang licin.

Muncung Penggayaan

Digunakan untuk

mengarahkan aliran

udara semasa . .

menggayakan rambut  1iNgQi Sederhana
bagi menghasilkan

kelicinan atau

menambah volum.

Muncung Peresap

Digunakan untuk

mengeringkan

rambut keriting at:

;e,;\fn seambi? ¥ sederhana Rendah
mengekalkan bentuk

asli keriting atau

beralun.

Selepas anda selesai menggunakan muncung,
biarkan ia menyejuk sebelum ditanggalkan untuk
disimpan.

Ilustrasi produk, pencantuman, antara muka pengguna dsb.
dalam manual ialah diagram skema dan untuk rujukan
sahaja. Akibat daripada pengemaskinian dan kenaikan taraf,
produk sebenar mungkin berbeza sedikit daripada diagram
skema. Sila rujuk produk sebenar.
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Fungsi dan Kegunaan Muncung

Pengering rambut dilengkapi dengan muncung magnetik
yang mudah untuk dipasang dan ditanggalkan; hanya
selarikan muncung dengan gelang logam untuk
pemasangan yang mudah. Muncung boleh diputar dengan
mudah untuk penggunaan yang menyenangkan.

Muncung Anti-Keriting Halus

Reka bentuk tiga tahap pelajuan, digabungkan dengan
permukaan luaran yang memastikan aliran udara yang
sekata, menghasilkan sedutan yang berkuasa untuk
meluruskan rambut dan berkesan untuk mengendalikan
rambut halus yang kusut. Menghasilkan lengkung rambut
yang semula jadi apabila digunakan dengan berus
pengikalan.

Pemasangan muncung: Letakkan hujung yang bertanda
“DREAME" mengarah ke atas seperti yang ditunjukkan dalam
gambar rajah di bawah.

Selepas digunakan, pegang kedua belah sisi muncung untuk
menanggalkannya.

Zon antipelecuran
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Muncung Pelicin
Rasai kuasa aliran udara yang lebih licin dan lebih terkawal
ketika ia menghembus menerusi rambut anda dengan

lembut dari akar ke hujung rambut, menghasilkan gaya yang
sempurna dan bersinar berseri-seri.

Muncung Penggayaan

Menumpukan aliran udara dengan cekap untuk penggayaan
setempat yang pantas.
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Muncung Peresap
Hembuskan rambut anda sehingga ia separuh kering,
kemudian pasangkan pengikal ke dalam muncung peresap
untuk menyempurnakan pengeringan. Perbuatan ini akan
membantu menghasilkan keriting yang semula jadi dan
anggun.

Pengecam Pencantuman Pintar

Apabila bertukar antara muncung, muncung akan
mengingati keutamaan penggunaan anda dan menetapkan
kelajuan dan suhu angin sewajarnya secara automatik.
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Pengesanan Melahu Pintar

Sensor mengesan apabila peranti diletakkan mendatar dan
akan secara automatik menghentikan pemanas dan aliran
udara seketika.

Nota: Pengesanan melahu tidak akan berfungsi apabila
menggunakan muncung peresap, tetapi akan berfungsi
untuk semua muncung lain termasuk apabila tiada muncung
dipasang.

Tip: Bagi memastikan ciri diaktifkan, tunggu sehingga bunyi motor
berkurang sebelum meletakkan pengering rambut.

Pengesanan Penapis Pintar

Pengering rambut akan memberi isyarat apabila penapis
kotor dan/atau apabila penapis ditanggalkan daripada
produk.

4 N [ 2
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Sambungan Pintar
Arahan Penyediaan Wi-Fi

Perpasangan Wi-Fi Awal

Hidupkan Peranti

Hidupkan pengering rambut menggu-
T nakan butang kuasa.

Masuki Mod Perpasangan
"We””g’” pintar Tekan Lama dan tahan butang Al selama 5

saat atau lebih. Motor akan berhenti
6 berfungsi. Elemen pemanasan akan
dimatikan. Paparan akan menunjukkan

peranti berada dalam mod perpasangan
Wi-Fi.

Sambung melalui Aplikasi Mudah Alih
- Buka aplikasi mudah alih yang serasi pada
telefon pintar anda dan ikut arahan pada
skrin untuk menyambungkan pengering
n rambut dengan Aplikasi.

Pengesahan Perpasangan Berjaya
Setelah berjaya disambungkan, paparan
pengering rambut akan memaparkan
mesej sambungan berjaya dan operasi

@ disambung semula.

Sambungan Semula secara Automatik
Selepas mematikan dan menghidupkan
semula peranti, ia akan menyambung
semula secara automatik melalui
rangkaian Wi-Fi yang telah disimpan dan
beroperasi seperti biasa.
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Tetapan Semula Kilang &
Perpasangan Semula

Jika anda perlu menetapkan semula peranti dan
berpasangan dengan rangkaian Wi-Fi baharu:

()1

Penqermqan pintar

Masuk Mod Perpasangan Semula
Tekan Lama dan tahan butang Al selama 5
saat atau lebih.

Tetapan Semula Kilang

Apabila memasuki mod perpasangan,
pengering rambut akan memadamkan
tetapan rangkaian Wi-Fi yang sebelumnya
secara automatik.

Ulangi Langkah-langkah Perpasangan
Awal

lkuti langkah-langkah yang sama seperti
dalam bahagian Perpasangan Wi-Fi Awal
untuk menyambung melalui rangkaian
baharu.
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Pembersihan dan
penyelenggaraan

/\ Penapis perlu dibersihkan dan diselenggara dengan
tetap untuk mencegah sumbatan serpihan dan
memastikan aliran udara yang lancar.

Sebelum membersihkan penapis, pastikan pengering
rambut telah dimatikan dan palam kuasa telah dicabut.

Pengeringan Pintar

®

Penapis aliran udara ditetapkan kedudukannya oleh
tarikan magnet. Pegang pemegang dengan kuat, tarik
penapis aliran udara secara terus ke bawah dan keluarkan
ia daripada pemegang.

121500g-JlY AWWIH¥A

A\ Jangan basuh skrin keluli tahan karat dengan air
kerana ia akan menyebabkan pincang tugas.

116



Gunakan kain yang kering dan bebas lin, berus lembut
atau berus gigi untuk membuang sebarang bahan
yang terlekat pada penapis aliran udara dan
permukaan penapis keluli tahan karat.

Skrin penapis ------
keluli tahan
karat

Skrin penapis -----
saluran
masuk udara

Sebaik sahaja pembersihan selesai, selarikan penapis
aliran udara dengan alur pada pemegang dan masukkan
ia. Bunyi “klik” menunjukkan bahawa magnet telah
berjaya dipasang dan pemasangan selesai.

Z Klik

121500g-JlyY AWV3I¥A
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Parameter Asas

Nama produk Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
Model produk AHXO01A
Voltan terkadar 220 ~

Frekuensi Terkadar 50 Hz
Kuasa terkadar 1600 W
Dimensi produk 263 mm x93 mm x 78 mm

Tarikh Pengeluaran Dipaparkan pada pakej produk
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Pencarisilapan

Isu Biasa

Pengering Rambut
tidak berfungsi
selepas
dihidupkan

Pengering rambut
mati secara
automatik

Gegelung dalaman
menyala merah

Butang tidak
berfungsi

Palam/kord kuasa
terlalu panas

Bau hangit semasa
digunakan

Tiada paparan
pada skrin

Penyebab

Palam kuasa tidak
dimasukkan
dengan
sepenuhnya

Saluran keluar
kuasa tiada
elektrik

Peluncur suis tidak
ditolak ke
tempatnya

Papan litar rosak

Suhu pengering
rambut terlalu tinggi,
mencetuskan
perlindungan
pemanasan
melampau

Saluran masuk /
saluran keluar
udara tidak normal

Wayar pemanas
tidak normal

Panel butang rosak

Kord kuasa rosak

Komponen
dalaman rosak

Paparan skrin tidak
normal

119

Periksa sama ada
palam kuasa telah
dimasukkan
dengan rapi

Periksa soket

Tolak peluncur suis
pada tempatnya
sepenuhnya

Pulangkan kepada
pengeluar untuk
dibaiki
Tolak peluncur suis ke
kedudukan "MATI" dan
cabut palam kuasa.
Biarkan ia menyejuk
untuk beberapa minit
sebelum
menggunakan ia
semula

- Periksa sama ada
terdapat sebarang
objek asing dalam
saluran keluar / saluran
masuk udara. Selepas
mengesahkan bahawa
tiada keganjilan,
mulakan ia semula

« Jika isu tersebut
berterusan, pulangkan
produk untuk dibaiki di
kilang

Pulangkan kepada
pengeluar untuk
dibaiki



Pincang Tugas Prestasi Pengering
Rambut Al Pintar Dreame

Nama Pincang Tugas Prestasi

1. Kegagalan suis kuasa.

2. Udara sejuk dihembuskan

walaupun dalam tetapan haba

rendah, sederhana atau tinggi.
Pengering Rambut 3, skrin tidak menyala tetapi produk
Al Pintar Dreame berfungsi dengan normal.

4. Tidak dapat bertukar antara mod

Al dan Manual semasa operasi.

5. Bahagian dalaman bertukar merah

atau mengeluarkan asap semasa

operasi.

Tip
«Untuk memastikan pengangkutan yang selamat semasa
sebarang pemulangan, anda disarankan untuk menyimpan
kotak bungkusan yang asal sekurang-kurangnya 30 hari
dari tarikh penerimaan.

«Produk ini dijual secara eksklusif dalam tanah besar China
(tidak termasuk Hong Kong, Macao, dan Taiwan). Dengan
sewajarnya, perkhidmatan selepas jualan dan liputan
waranti terhad kepada tanah besar China (tidak termasuk
Hong Kong, Macao, dan Taiwan) sahaja.
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Kad waranti

Nama pengguna
Alamat Hubungan
Nombor Telefon
Nama dan Model Produk
Nombor Siri Produk

Tarikh Pembelian Produk

Rekod Pembaikan

Penerangan Pincang
Tugas dan Bahagian Tarikh Baiki
untuk Diganti
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Pengisytiharan Pematuhan EU

q3

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dengan
ini mengisytiharkan bahawa peralatan ini
mematuhi Arahan dan Norma Eropah yang
terpakai, dan pindaan. Teks penuh bagi
pengisytiharan kepatuhan EU boleh didapati di
alamat Internet berikut:

https://global. dreametech.com

Maklumat Pelupusan dan Kitaran
Semula WEEE

)i¢

Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah
sisa alat elektrik dan elektronik (WEEE seperti
dalam arahan 2012/19/EU) yang tidak boleh
dicampur dengan sisa isi rumah yang tidak diisih.
Sebaliknya, anda hendaklah melindungi
kesihatan manusia dan persekitaran dengan
menyerahkan sisa alat anda ke pusat pengumpu-
lan yang dikhaskan untuk kitar semula sisa alat
elektrik dan elektronik, yang telah dilantik oleh
kerajaan atau pihak berkuasa tempatan.
Pelupusan dan pengitaran semula yang betul
akan membantu mencegah kemungkinan
berlakunya akibat yang negatif ke atas
persekitaran dan kesihatan manusia. Sila hubungi
pemasang atau pihak berkuasa tempatan untuk
maklumat lanjut tentang lokasi serta terma dan
syarat pusat pengumpulan tersebut.
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Babala

Para maiwasan ang pagkakuryente, sunog
o iba pang aksidente dahil sa di-wastong
paggamit, mangyaring basahin nang maigi
ang manwal ng gumagamit bago gamitin
at itago ito nang maayos para sa
hinaharap.

Hindi nakalaan ang produktong ito na gamitin ng mga
taong may kapansanan sa pisikal, pandama, o
pangkaisipan, o ng mga taong kulang ang karanasan at
kaalaman (kabilang ang mga bata), maliban kung sila
ay gagabayan o tuturuan ng isang tagabantay para
masigurong magamit nila nang ligtas ang produkto.

Huwag hayaan ang mga bata na gamitin o paglaruan
ang produkto. Laging bantayan nang mabuti kapag
ginagamit ang produkto na malapit sa mga bata. Hindi
dapat linisin o panatilihin ng mga bata ang produkto
nang walang gabay.

Kung nasira ang power cord, kailangan itong palitan ng
propesyonal na tauhan mula sa tagagawa, ang
departamento ng pagpapanatili nito, o isang katulad na
departamento para maiwasan ang panganib.

Huwag ilubog ang hair dryer, na may mga elektrikal na
bahagi, sa tubig o ibang likido para sa paglilinis. Kung

nahulog ang hair dryer sa tubig, tanggalin agad ito sa

saksakan. Huwag nang ituloy ang paggamit dito kahit

natuyo na ito.

Kung ginagamit ang hair dryer sa banyo, mangyaring
tanggalin ito sa saksakan pagkatapos gamitin, dahil
mapanganib pa rin ito kung malapit sa tubig kahit
naka-off ito.

Para sa karagdagang proteksyon, inirerekomenda na
mag-install ng residual current device (RCD) na may
rated residual working current na hindi lalampas sa
30mA sa electrical circuit na nagsusuplay ng kuryente sa
banyo. Kumonsulta sa installer ng RCD. Ang RCD ay
ibinebenta nang hiwalay.

123

FIL



ri [

Ang produktong ito ay may non-self-resetting thermal
safety cut-off device para maiwasan ang pag-overheat.
Kung namatay ang produkto dahil sa pag-o-overheat,
tanggalin ito sa saksakan at hayaan itong lumamig.

Tandaan: Para maiwasan ang mga panganib na dulot
ng di-sinasadyang pag-reset ng thermal protector, hindi
dapat paganahin ng isang panlabas na switching device
ang kagamitan, tulad ng timer o nakakonekta sa isang
circuit na pana-panahong ino-on o ino-off ng
pangkalahatang-gamit na bahagi.

Huwag gamitin ang
produktong ito
malapit sa bathtub,
paliguan, batya o
iba pang lagayang
puno ng tubig.

Huwag harangan ang papasukan o lalabasan ng hangin
para maiwasan ang panganib.

llayo ang buhok sa pasukan ng hangin habang
ginagamit upang maiwasan ang pagkakasabit at
posibleng panganib.

Huwag hawakan ang labasan ng hangin o iba pang
maiinit na bahagi habang ginagamit ang device o
pagkatapos itong i-off para maiwasan ang pagkapaso.

Huwag hawakan ang saksakan o anumang bahagi ng
produkto nang basa ang mga kamay para maiwasan
ang pagkakuryente.

Mangyaring tanggalin sa saksakan ang hair dryer kapag
hindi ginagamit o bago ang pagpapanatili o pag-aayos.
Kapag itinatago ang hair dryer, huwag iikot o buhulin
ang power cord upang maiwasan ang pagkasira nito.

Ilayo ang power cord sa anumang pinagmumulan ng init
at mga lugar na maaaring makasira sa pamproteksyong
takip nito.

Huwag gamitin ang hair dryer sa mga lugar na
ginagamit ang aerosol (spray) na mga produkto o
malapit sa mga nasusunog na bagay.
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Huwag gamitin ang hair dryer para sa iba pang layunin
maliban sa pagpapatuyo ng buhok, tulad ng
pagpapatuyo ng damit o iba pang bagay.

Panatilihin ang hindi bababa sa 10cm na distansya sa
pagitan ng pasukan ng hangin at ng iyong buhok. Kung
hindi, maaaring mahigop ng hair dryer ang iyong buhok
at magsanhi ng pinsala.

Mangyaring gamitin lamang ang hair dryer gamit ang
isang rated na power supply. Huwag gumamit ng mga
unibersal na saksakan o mga converter ng boltahe para
maiwasan ang mga panganib.

Kung hindi gumagana nang maayos ang hair dryer,
mangyaring makipag-ugnayan sa tagagawa para
maayos ito. Huwag itong baklasin nang ikaw lang.

Panatilihin ang hindi bababa sa 3cm na distansya sa
pagitan ng labasan ng hangin at ng iyong buhok. Kung
hindi, maaaring masunog ang iyong buhok.

Maaaring gamitin nang ligtas ang kagamitang ito ng
mga bata mula 8 taong gulang pataas, gayundin ng
mga taong mayroong hindi sapat na kakayahang pisikal
0 pangkaisipan o kulang sa karanasan at kaalaman
kung bibigyan sila ng naaangkop na gabay o panuto
ukol sa ligtas na paggamit, na nagbibigay-daan sa

kanila na maintindihan ang mga potensyal na panganib.
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Mga Feature ng Produkto

Ang Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer ay may kasamang
high-speed brushless na motor na may Al na teknolohiya,
koneksyon at matatalinong feature. Maingat na idinisenyo ng
Dreame Aerodynamics Laboratory, tinutupad nito ang iyong
personal na pangangailangan sa pagpapatuyo ng buhok at
pangangalaga ng buhok.

High-Speed Brushless na Motor

Ang 150,000 RPM na motor na binuo ng Dreame Technology
ay lumilikha ng malakas at banayad sa buhok na daloy ng
hangin na agad na nagpapabilis sa pagpapatuyo ng buhok.

Mode na Al

Sa mode na Al, awtomatikong binabawasan o itinataas ng
hair dryer ang init at mga antas ng daloy ng hangin
depende sa mga kagustuhan ng gumagamit sa isang
pindot at nagbibigay-daan sa gumagamit ng kakayahang
lumipat sa iba't ibang kagustuhan sa Al, depende sa
kanilang pangangailangan sa pagpapatuyo ng buhok.

Matalinong Koneksyon

Ang hair dryer ay may naka-enable na WIFI at maaaring
ikonekta gamit ang isang smartphone app.

Matalinong Pag-detect ng Hindi Paggamit

Nade-detect ng sensor kung ang device ay nakalapag, at
awtomatiko nitong ititigil ang heater at daloy ng hangin.

Babalik ito sa dati nitong mga setting ng init at daloy ng

hangin kapag kinuha.

Awtomatikong Pagkilala sa Attachment

Matalinong nade-detect ng hair dryer ang bawat attachment
at awtomatikong ibinabalik ang mga setting ng init at daloy
ng hangin na ginamit dati sa partikular na attachment na
iyon.

Awtomatikong Pag-detect ng Filter

Ipapahiwatig ng hair dryer kung madumi ang filter at/o
kapag naalis ang filter mula sa produkto.

Negatibong lon na Teknolohiya sa
Pangangalaga ng Buhok

Ang built-in platinum na emitter ng negatibong ion ay
lumilikha ng mataas na konsentrasyon ng mga negatibong
ion upang i-neutralize ang positive charge sa buhok upang
mabawasan ang pagbuo ng static electricity at maiwasan
ang buhaghag.
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Pagpapakilala sa Produkto i

° Labasan ng Hangin e Screen ng display
9 Hawakan e Setting ng daloy ng
e Natatanggal na filter hangin

ng daluyan ng hangin a 0On/Off switch
Huwag gamitin ang hair dryer kung

wala ang filter ng daluyan ng hangin

upang maiwasan ang panganib.

e Setting ng Temperatura + e Pindutan ng
Pag-lock ng Lamig Al Smart Dry

Ang simbolo sa kagamitan ay nagpapahiwatig ng "Huwag
gamitin habang naliligo".
Ang mga paglalarawan sa mga produkto, attachment, user
interface, atbp. sa manwal ay mga schematic na diagram at
para sa sanggunian lamang. Dahil sa pag-a-update at
pag-a-upgrade sa produkto, ang aktwal na produkto ay
maaaring bahagyang naiiba sa schematic na diagram.
Mangyaring sumangguni sa aktwal na produkto.
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[l Mga Setting ng Switch
On/off Switch

I-slide ang pindutan pataas at pababa para i-on/i-off ang
hair dryer.

Tandaan: Siguruhing naka-off ang switch bago isaksak ang
hair dryer.

Off (0) Oon(-)

Mga Settlng ng Temperatura

Pindutin ang pindutan ng temperatura upang mabilis na
lumipat sa pagitan ng iba't ibang setting ng temperatura.
Pindutin nang matagal ang pindutan ng mga setting ng
temperatura upang i-activate ang mode na Pag-lock ng Lamig
para sa pag-iistilo ng buhok. Pindutin ulit ang pindutan para
i-off ito at bumalik sa dating setting ng temperatura.

Booo eoo ees eee

Malamig Mababa Katamtaman Mataas

Fooo
Pag-lock ng Lamig

&y

Mga Setting ng Bilis
Pindutin ang pindutan ng bilis upang mabilis na lumipat sa
tatlong setting ng bilis.

* eoo eeo cee
l/‘ Mababa Katamtaman  Mataas
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Mode na Al L

Pindutin ang pindutan ng Al upang pumasok sa mode na Al.
Maaari kang bumalik sa Mano-manong mode sa pamamagi-
tan ng:

- Pindutin ang pindutan ng Al hanggang ito ay mapunta sa
off o Mano-manong estado

- 0 sa pamamagitan ng mano-manong pagbabago ng antas
ng init o bilis ng hangin

-0 sa pamamagitan ng paglalagay ng anumang attachment

Pindutin nang saglit ang pindutan ng Al upang lumipat sa
mga sumusunod na kagustuhan sa Al na ipinapakita sa
screen: Balanse, Mabilis, at Sensitibo.

Ang perpektong timpla ng
bilis at pag-aalaga -
iniangkop para sa

A Balanse pang-araw-araw na
pagpapatuyo na may
kaunting pinsala

Pinakamabilis na resulta

gamit ang napakalakas na

, Mabilis init at daloy ng hangin -
mainam para sa abalang
umaga

Mas banayad para sa
. maseselan na anit - ligtas at
ﬂ Sensitibo nakakapagpakalma, kahit
sa mga bata
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Mga Uri ng Nozzle

Inirerekomen-
Inirerekomendang  dang Setting ng

NOZZle Layunin Setting ng Init Bilis ng Hangin

Pantanggal Buhaghag na Nozzle

Gamitin kapag

kailangan mong Mababa Mataas
kontrolin ang matitigas

na buhaghag at

mapahusay ang kintab.

Gamitin pagkatapos

mag-istilo o kapag

nais mong bawasan Mababa Mataas
ang buhaghag at

lumikha ng makintab

at maayos na itsura.

Pang-istilo na Nozzle

/K\ Gamitin upang itutok

ang daloy ng hangin

habang nag-iistilo Mataas Katamtaman
upang lumikha ng

kalambutan o

magdagdag ng kapal.

Nozzle ng Diffuser

Gamitin kapag

nagpapatuyo ng

kulot o alon-alon na

buhok upang Katamtaman Mababa
mapanatili ang

natural na hugis ng

mga kulot o alon.

Pagkatapos mong gamitin ang mga nozzle, hayaan
itong lumamig bago ito alisin para sa pagtago.
Ang mga paglalarawan sa mga produkto, attachment, user
interface, atbp. sa manwal ay mga schematic na diagram at
para sa sanggunian lamang. Dahil sa pag-a-update at
pag-a-upgrade sa produkto, ang aktwal na produkto ay
maaaring bahagyang naiiba sa schematic na diagram.
Mangyaring sumangguni sa aktwal na produkto.
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Gawain at Gamit ng Nozzle L

Ang hair dryer ay may magnetic na nozzle na madaling
i-install at tanggalin; itapat lamang ang nozzle sa metal na
bilog para sa walang hirap na pagkakabit. Madaling paikutin
ang nozzle para sa maginhawang paggamit.

Pantanggal Buhaghag na Nozzle

Ang three-stage acceleration na disenyo, na sinamahan ng
panlabas na ibabaw na nagsisiguro ng pantay na daloy ng
hangin ay lumilikha ng malakas na pagsipsip upang ituwid
ang buhok at epektibong ayusin ang mga nakatikwas.
Lumikha ng natural na kurba sa buhok sa pamamagitan ng
pangkulot na brush.

Pag-install ng nozzle: Ilagay ang dulo na may markang
"DREAME" pataas tulad ng ipinapakita sa diagram sa ibaba.

Pagkatapos gamitin, hawakan ang magkabilang gilid ng
nozzle upang tanggalin ito.

Bahagin(j Protektado
Laban sa Pagkapaso
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Pampalambot na Nozzle

Damhin ang mas malambot at kontroladong daloy ng hangin
habang banayad itong dumadaloy sa iyong buhok mula
puno hanggang dulo, iniiwan itong perpektong naka-istilo at
makintab.

Pang-istilo na Nozzle

Mahusay na itinutuon ang daloy ng hangin para sa
mabilisang pag-iistilo sa partikular na bahagi ng buhok.
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Nozzle ng Diffuser

Pahanginan ang buhok hanggang sa maging tuyo ang
kalahati nito, pagkatapos ay ilagay ang pangkulot sa nozzle
ng diffuser upang tapusin ang pagpapatuyo. Makakatulong
ito na makamit ang mga natural at eleganteng kulot.

Awtomatikong Pagkilala sa Attachment

Kapag nagpapalit sa pagitan ng mga nozzle, matatandaan
ng nozzle ang iyong mga kagustuhan sa paggamit at
awtomatikong nagtatakda ng naaayon na bilis at
temperatura ng hangin.
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Matalinong Pag-detect ng Hindi Paggamit

Nade-detect ng sensor kung ang device ay nakalapag, at
awtomatiko nitong ititigil ang heater at daloy ng hangin.

Tandaan: Ang pag-detect ng hindi paggamit ay hindi
gagana kapag ginagamit ang nozzle ng diffuser ngunit
gagana para sa lahat ng iba pang nozzle at kahit kapag
walang nakakonektang nozzle.

Payo: Upang masigurong naka-activate ang feature, hintayin munang
humina ang tunog ng motor bago bitawan ang hair dryer.

Awtomatikong Pag-detect ng Filter

Ipapahiwatig ng hair dryer kung madumi ang filter at/o
kapag naalis ang filter mula sa produkto.

4 N [~ N\
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Matalinong Koneksyon

Mga Tagubilin sa Pag-set up

ng Wi-Fi
Unang Pagpapares ng Wi-Fi

I-on ang Device

I-on ang hair dryer gamit ang pindutan ng
- T power.
°

Pumasok sa Mode na Pagpapares
Smart Dry Pindutin nang matagal ang pindutan ng Al
. at panatilihin sa loob ng 5 segundo o higit
6 pa. Hihinto sa paggana ang motor.
Mag-o-off ang pampainit na elemento.
Ipapakita ng display na ang device ay nasa
mode na pagpapares ng Wi-Fi.

lkonekta sa pamamagitan ng Mobile App
_ Buksan ang compatible na mobile app sa

iyong smartphone at sundin ang mga nasa

screen na tagubilin para ikonekta ang hair

n dryer sa App.

Kumpirmasyon ng Matagumpay na

Pagpapares

Kapag matagumpay ang pagkonekta,
magpapakita ng mensahe ng tagumpay
@ ang display ng hair dryer at ipagpapatuloy

ang operasyon.

Awtomatikong Muling Pagkonekta
Pagkatapos i-off at i-restart ang device,
awtomatiko itong muling kokonekta sa
susunod sa naka-save na Wi-Fi network at

gagana nang normal.
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Factory Reset at Muling
Pagpapares

Kung kailangan mong i-reset ang device at ipares ito sa
bagong Wi-Fi network:

0

Smart Dry

-1

Pumasok Ulit sa Mode na Pagpapares
Pindutin nang matagal ang pindutan ng Al
at panatilihin sa loob ng 5 segundo o higit
pa.

Factory Reset

Kapag pumapasok sa mode na
pagpapares, awtomatikong buburahin ng
hair dryer ang dating mga setting ng Wi-Fi
network.

Ulitin ang mga Hakbang sa Unang
Pagpapares

Sundin ang parehong mga hakbang sa
seksyon na Unang Pagpapares ng Wi-Fi
upang kumonekta sa bagong network.
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Paglilinis at Pagpapanatili

A\ Ang filter ay nangangailangan ng regular na paglilinis at
pagpapanatili upang maiwasan ang pagbara ng mga
dumi at masiguro ang maayos na daloy ng hangin.

Bago linisin ang filter, siguruhing naka-off ang hair
dryer at hindi nakasaksak ang saksakan.

Smart Dry

®

Ang filter ng daluyan ng hangin ay nakakabit sa
pamamagitan ng magnet. Hawakan nang mahigpit
ang hawakan, hilahin pababa ang filter ng daluyan ng
hangin upang tanggalin ito sa hawakan.

EELTERTE]

1215008

A\ Huwag hugasan ng tubig ang stainless-steel na
screen dahil maaaring maging sanhi ito ng hindi
maayos na paggana.
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FIL

Gumamit ng tuyo, walang himulmol na tela, malambot
na brush o sipilyo upang tanggalin ang anumang
bagay na naiwan sa paligid ng filter ng daluyan ng
hangin at sa stainless-steel na filter.

Stainless steel -—----
na filter screen

Filter screenng - - — -
pasukan ng hangin

Kapag tapos na ang paglilinis, itapat ang filter ng
daluyan ng hangin sa uka ng hawakan at ipasok ito. Ang
tunog na “click” ay nagpapahiwatig na ang magnet ay
matagumpay na naikabit at tapos na ang pag-install.

< Click

121500g-JIY IWV3 ™A
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Mga Pangunahing Detalye i

Pangalan ng Produkto | Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
Modelo ng produkto AHXO01A
Rated na boltahe 220 ~
Rated na Frequency 50 Hz
Rated na power 1600W
Sukat ng produkto 263mm X 93mm x 78mm

Petsa ng produksyon | Ipinakita sa balot ng produkto
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Pag-troubleshoot

Mga Karaniwang
Isyu

Hindi gumagana
ang Hair Dryer
pagkatapos i-on.

Awtomatikong
namamatay ang
hair dryer.

Umiilaw nang pula
ang coil sa loob

Mga
di-gumaganang
pindutan

Nag-overheat ang
cord/saksakan

Amoy sunog kapag
ginagamit

Walang ipinapakita
ang screen

Posibleng Dahilan

Hindi ganap na
nakasaksak ang
saksakan

Walang kuryente
ang saksakan.

Ang switch slide ay
hindi naitulak sa
tamang pwesto.

Nasira ang circuit
board

Masyadong
mataas ang
temperatura ng
hair dryer, na
pinapagana ang
proteksyon sa
pag-overheat.

Di-normal na

pagpasok/pagla-
bas ng hangin

Di-normal na
pampainit na wire

Sirang panel ng
pindutan

Sirang power cord

Sirang mga bahagi

sa loob

Di-normal ang
screen ng display

140

Solusyon

Tingnan kung
nakasaksak nang
maayos ang
saksakan.

Tingnan ang
saksakan.

Itulak nang ganap
ang switch slide sa
tamang pwesto.

Ibalik sa tagagawa
para ayusin

Itulak ang switch slide
sa "OFF" na posisyon at
tanggalin sa saksakan.
Hayaan itong lumamig
ng ilang minuto bago
ito gamiting muli.

« Tingnan kung may
anumang nakaharang
na bagay sa
labasan/pasukan ng
hangin. Pagkatapos
makumpirma na
walang anumang
problema, i-restart ito.

« Kung magpapatuloy
ang isyu, ibalik ang
produkto para sa
factory repair.

Ibalik sa tagagawa
para ayusin



Dreame Smart Al Hair Dryer i
Mga Performance Malfunction

Pangalan Mga Performance Malfunction

1. Pagpalya ng power switch.

2. Malamig na hangin ang ibinubuga
kahit nasa mababa, katamtaman, o
mataas na setting ng init.

3. Hindi umiilaw ang screen, pero
normal na gumagana ang produkto.
4. Hindi makapagpalit sa pagitan ng
Al at Mano-manong mode habang
ginagamit.

5. Nagiging pula ang mga bahagi sa
loob at naglalabas ng usok habang
ginagamit.

Dreame Smart
Al Hair Dryer

Mga Payo

-Upang masiguro ang ligtas na transportasyon sa anumang
pagbabalik, inirerekomenda na panatilihin ang orihinal na
kahon ng balot nang hindi bababa sa 30 araw mula sa

petsa ng pagtanggap.

= Ang produktong ito ay eksklusibong ibinebenta sa loob ng
mainland China (hindi kasama ang Hong Kong, Macao, at
Taiwan). Alinsunod dito, ang after-sales service at saklaw
ng warranty ay limitado lamang sa mainland China (hindi
kasama ang Hong Kong, Macao, at Taiwan).
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Card ng Warranty

Pangalan ng Gumagamit
Contact Address

Numero ng Telepono

Pangalan at Modelo
ng Produkto

Serial Number ng
Produkto

Petsa ng Pagbili ng
Produkto

Mga Rekord ng Pagkukumpuni

Paglalarawan ng
Malfunction at (mga)
Bahaging Papalitan

Petsa ng

Pagkukumpuni Repair Center
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Deklarasyon ng Pagsunod sa EU

Kami, ang Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ay
c € nagpapatunay na ang kagamitang ito ay
sumusunod sa mga naaangkop na mga Direktiba
at European Norms, at iba pang mga pagbabago.
Ang buong kasulatan ng deklarasyon ng
pagsunod sa EU ay makikita sa sumusunod na
internet addresss:
https://global. dreametech.com

Impormasyon ng Pagtatapon at
Pag-recycle ng WEEE

Ef Lahat ng produktong mayroon nitong simbolong
ito ay elektronikong basura at elektronikong

— kagamitan (WEEE bilang direktiba ng 2012/19/EU)
na hindi dapat maihalo sa hindi napaghiwa-hiwa-
lay na mga basura ng tahanan. Sa halip, dapat
mong protektahan ang kalusugan ng tao at ang
kapaligiran sa pamamagitan ng pagpapasa sa
mga kagamitang basura sa mga nakatalagang
lugar ng koleksyon para sa mga mare-recycle na
elektronikong basura at elektronikong kagamitan,
na itinalaga ng gobiyerno o lokal na awtoridad.
Ang tamang pagtatapon at pagre-recycle ay
makatutulong maiwasan ang posibleng
negatibong mangyayari sa kapaligiran at
kalusugan ng tao. Mangyaring makipag-ugnayan
sainstaller o lokal na awtoridad para sa
karagdagang impormasyon tungkol sa lokasyon
gayundin ang mga tuntunin at kondisyon ng mga
nasabing lugar ng koleksyon.
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Warnung

Um Stromschldge, Brande oder andere
Unfélle durch unsachgeméaBen Gebrauch
zu vermeiden, lesen Sie bitte das
Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch und bewahren Sie es zum
spateren Nachschlagen ordnungsgemdaB
auf.

- Dieses Produkt ist nicht fur die Verwendung durch
Personen mit kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Behinderungen oder durch Personen ohne ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse (einschlieBlich Kinder)
bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder von
einer Aufsichtsperson angewiesen, um sicherzustellen,
dass sie das Produkt sicher verwenden kénnen.

+ Erlauben Sie Kindern nicht, das Produkt zu bedienen
oder als Spielzeug zu verwenden. Seien Sie immer
aufmerksam, wenn Sie das Produkt in der Nahe von
Kindern verwenden. Kinder dirfen das Produkt nicht
ohne Aufsicht reinigen oder warten.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von
Fachpersonal des Herstellers, seiner Wartungsabteilung
oder einer dhnlichen Abteilung ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

+ Tauchen Sie den Haartrockner, der elektrische
Komponenten enthalt, zur Reinigung nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten. Wenn der Haartrockner ins
Wasser fallt, ziehen Sie sofort den Netzstecker.
Verwenden Sie ihn auch nach dem Trocknen nicht weiter.

Wenn Sie einen Haartrockner im Badezimmer
verwenden, ziehen Sie bitte nach dem Gebrauch den
Netzstecker, da in der Nahe von Wasser auch bei
ausgeschaltetem Haartrockner Gefahr besteht.
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Als zusatzlichen Schutz wird empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehler-
strom von nicht mehr als 30 mA im elektrischen
Stromkreis zu installieren, der das Badezimmer mit
Strom versorgt. Lassen Sie sich von einem RCD-Techniker
beraten. RCD separat erhéltlich.

Dieses Produkt verfligt Gber eine nicht selbstriickstellen-
de thermische Sicherheitsabschaltung, um eine
Uberhitzung zu verhindern. Wenn sich das Produkt
aufgrund von Uberhitzung ausschaltet, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie es
abkihlen.

Hinweis: Um Gefahren durch unbeabsichtigtes
Zurlcksetzen des Warmeschutzes zu vermeiden, darf
das Gerat nicht Gber ein externes Schaltgerat, wie z. B.
einen Timer, betrieben oder an einen Stromkreis
angeschlossen werden, der regelmaBig durch
Mehrzweckbauteile ein- und ausgeschaltet wird.

« Verwenden Sie dieses
Produkt nicht in der
Néhe einer Badewanne,
Dusche, eines
Waschbeckens oder
anderer mit Wasser
gefullter Behalter.

Blockieren Sie nicht den Lufteintritt oder -austritt, um

Gefahren zu vermeiden.

Halten Sie die Haare wahrend des Gebrauchs von der
Lufteintrittséffnung fern, um Verwicklungen und
maogliche Gefahren zu vermeiden.

Beriihren Sie nicht die Luftaustrittséffnung oder andere
erhitzte Oberflachen, wahrend das Gerat in Betrieb ist
oder unmittelbar nach dem Ausschalten, um Verbren-
nungen zu vermeiden.

Beriihren Sie den Stecker oder andere Teile des Produkts
nicht mit nassen Handen, um einen Stromschlag zu
vermeiden.

Bitte trennen Sie den Haartrockner von der Steckdose,
wenn er nicht verwendet wird oder bevor Sie ihn warten

oder reparieren.
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Wenn Sie den Haartrockner aufbewahren, verdrehen
oder verknoten Sie das Netzkabel nicht, um eine
Beschadigung zu vermeiden.

Halten Sie das Netzkabel von warmequellen und
Bereichen fern, die seine Schutzhiille beeintrachtigen
kénnten.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht an Orten, an
denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden,
oder in der Ndhe von brennbaren Quellen.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht fiir andere
Zwecke als zum Trocknen von Haaren, z. B. zum
Trocknen von Kleidung oder anderen Gegenstanden.

Bitte halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm
zwischen der Lufteintrittséffnung und Ihren Haaren ein.
Andernfalls kénnen lhre Haare in den Haartrockner
gesaugt werden und Schaden verursachen.

Verwenden Sie den Haartrockner nur mit der Nennleis-
tung der Stromversorgung. Verwenden Sie keine
Universalstecker oder Spannungswandler, um Gefahren
zu vermeiden.

Wenn der Haartrockner abnormal ist oder kaputt geht,
wenden Sie sich bitte zur Reparatur an den Hersteller.
Zerlegen Sie ihn nicht selbst.

Bitte halten Sie einen Abstand von mindestens 3 cm
zwischen der Luftaustrittséffnung und lhren Haaren ein.
Andernfalls kénnen lhre Haare verbrennen.

Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten
kérperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen kénnen das Gerat
sicher verwenden, wenn sie eine angemessene Aufsicht
oder Anleitung zur sicheren Verwendung erhalten, die es
ihnen erméglicht, die méglichen Gefahren zu verstehen.
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Produktmerkmale

Dreame Pilot Smart - dieser KI-Haartrockner vereint einen
birstenlosen Hochgeschwindigkeitsmotor mit KI-Technolo-
gie, Konnektivitat und Smart-Funktionen. Er wurde vom
Dreame Aerodynamics Laboratory sorgfaltig entwickelt und
erfullt hre persénlichen Bedurfnisse beim Haartrocknen und
bei der Haarpflege.

Biirstenloser Hochgeschwindigkeits-Motor
Ein von Dreame Technology entwickelter Motor mit 150.000
U/min erzeugt sofort einen starken, haarfreundlichen
Luftstrom, der das Haar schnell trocknet.

KI-Modus

Mithilfe des KI-Modus reguliert der Haartrockner
automatisch die Warmestufe und die Luftstromstarke
entsprechend Ihren Praferenzen per Knopfdruck - so
kénnen Sie je nach Bedarf zwischen verschiedenen
KI-Einstellungen umschalten.

Smart-Konnektivitat

Dieser Haartrockner ist WLAN-fahig und kann Uber eine
Smartphone-App verbunden werden.

Intelligente Leerlauf-Erkennung

Der Sensor erkennt, wenn das Gerat flach aufliegt, und
unterbricht automatisch das Heizelement und den Luftstrom.
Wenn Sie es wieder in die Hand nehmen, werden die
vorherigen Einstellungen fir Warme und Luftstrom erneut
aktiviert.

Intelligente Aufsatz-Erkennung

Der Haartrockner erkennt intelligent jeden Aufsatz und ruft
die zuletzt fur diesen Aufsatz verwendeten Einstellungen fiir
warme und Luftstrom automatisch wieder auf.

Intelligente Filter-Erkennung

Der Haartrockner informiert Sie, wenn der Filter verschmutzt ist
und/oder wenn der Filter aus dem Gerat genommen wurde.

Negativ-lonen-Haarpflege-Technologie

Der eingebaute Platin-Negativ-lonen-Emitter erzeugt hohe
Konzentrationen negativer lonen und neutralisiert positive
Ladungen im Haar, um die Bildung von statischer Elektrizitat
zu reduzieren und Frizz zu verhindern.
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Produkt-Einflihrung

° Luftaustrittséffnung e Bildschirmanzeige

e Griff e Luftstrom-Einstellung
Abnehmbarer .

© Luftstromfilter @ cin-/Aus-Schalter

Verwenden Sie den Haartrockner nicht
mit entferntem Luftstromfilter, um eine
mégliche Gefahr zu vermeiden

Temperatureinstel- e KI-Smart-Trocknen-
lung + Kaltluftmodus taste

SUS

Das Symbol auf dem Gehduse des Gerats bedeutet: ,Nicht beim
Baden oder Duschen verwenden”.

Die Abbildungen von Produkten, Aufsdtzen, Benutzerober-
flachen usw. im Benutzerhandbuch sind schematische
Darstellungen und dienen nur als Referenz. Aufgrund von
Produktaktualisierungen und -neuerungen kann das
tatsachliche Produkt von den schematischen Darstellungen
leicht abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf das
tatsachliche Produkt.
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Schaltereinstellungen
Ein-/Aus-Schalter

Schieben Sie den Schalter nach oben oder unten, um den
Haartrockner ein- bzw. auszuschalten.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet
ist, bevor Sie den Haartrockner anschlieBen.

Aus (O) Ein (=)

Temperatureinstellungen

Driicken Sie die Temperaturtaste, um schnell zwischen den
verschiedenen Temperatureinstellungen umzuschalten.
Wenn Sie die Taste fur die Temperatureinstellung gedrickt
halten, wird der Kaltluftmodus fiir das Haarstyling aktiviert.
Driicken Sie die Taste erneut, um das Gerdt auszuschalten
und zur vorherigen Temperatureinstellung zurickzukehren.

‘ Booo . ceo .
’% Kaltluft  Niedrig  Mittel Hoch
‘ Booo

Kaltluftmodus

Geschwindigkeitsstufen
Driicken Sie die Geschwindigkeitstaste, um schnell zwischen
den drei Geschwindigkeitsstufen umzuschalten.

lc,bl
o eoo eeo oo
l/‘ Niedrig  Mittel Hoch

—1
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KI-Modus

Driicken Sie die KI-Taste, um den KI-Modus aufzurufen. So
kénnen Sie zum manuellen Modus zurtickkehren:

- Entweder klicken Sie auf die KI-Taste, bis das Gerat in den
Aus-/Manuell-Zustand schaltet

- Oder Sie passen die Heizstufe oder die Luftgeschwindigkeit
manuell an

- Oder Sie bringen einen Aufsatz an

Driicken Sie kurz auf die KI-Taste, um durch die folgenden auf
dem Bildschirm angezeigten KI-Praferenzen zu schalten:
Ausgewogen, Schnell und Sensitiv.

Die perfekte Kombination
aus Schnelligkeit und
Pflege - optimiert fir das

A AUSgeWOgen  sgliche Trocknen der
Haare mit minimaler
Schadigung

Schnellste Ergebnisse dank

starker Warme und hohem
, Schnell Luftstrom - Ideal far

hektische Morgenstunden

Besonders sanft fiir

¢ Sensitiv empfindliche Kopfhaut -

sicher und wohltuend, selbst
fur Kinder
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Arten von Diisen

Empfohlene
. Empfohlene Luftgeschwindig-

Dlse Zweck Heizstufe  keit-Einstellung
Anti-Frizz-Diise

Fur die Pflege von

widerspenstigem B :

Frizz und fiir mehr Niedrig Hoch

Glanz.

Verwenden Sie sie

nach dem Styling oder . .

um Frizz zu reduzieren  Niedrig Hoch
und ein glattes,

gepflegtes Finish zu

erzielen.

Stylingdiise

B Lenkt den
Luftstrom wahrend .
- des Stylings, fiir Hoch Mittel

mehr Glétte oder
mehr Volumen.

Diffusordiise

Zum Trocknen von

lockigem oder

gewelltem Haar, um Mittel Niedrig
die nattrliche Form

der Locken oder

Wellen zu erhalten.

Nachdem Sie die Verwendung des Diisenaufsatzes
abgeschlossen haben, lassen Sie ihn abkihlen,
bevor Sie ihn zur Aufbewahrung abnehmen.

Die Abbildungen von Produkten, Aufsdtzen, Benutzeroberfla-
chen usw. im Benutzerhandbuch sind schematische
Darstellungen und dienen nur als Referenz. Aufgrund von
Produktaktualisierungen und -neuerungen kann das
tatsachliche Produkt von den schematischen Darstellungen
leicht abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsachliche
Produkt.
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Funktion und Verwendung der
Diise

Der Haartrockner ist mit einer Magnetdiise ausgestattet, die
einfach zu installieren und zu entfernen ist; richten Sie die
Duse einfach am Metallring aus, um sie miihelos zu
befestigen. Die Dlise kann zur bequemen Verwendung
einfach gedreht werden.

Anti-Frizz-Duse

Das dreistufige Beschleunigungsdesign erzeugt in
Kombination mit einer AuBenflache, die einen gleichmdaBigen
Luftstrom gewdhrleistet, eine starke Saugkraft, um das Haar
zu glatten und fliegende Haare effektiv zu bekéampfen.
Erstellen Sie natlrliche Wellen, wenn Sie sie mit einer
Lockenburste verwenden.

Duseninstallation: Legen Sie das mit ,,DREAME" markierte
Ende nach oben, wie in der Abbildung unten gezeigt.

Halten Sie die Diise nach dem Gebrauch an beiden Seiten
fest, um sie zu entfernen.

Verbriihungsschutzzone
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Glattungsdiise

GenieBen Sie die kraftvolle Wirkung eines gleichmaBigeren,
kontrollierten Luftstroms, der Ihr Haar sanft von der Wurzel
bis zur Spitze durchstrémt, es perfekt frisiert und ihm einen
strahlenden Glanz verleiht.

Stylingdiise
Konzentriert den Luftstrom effizient fiir ein schnelles,
lokalisiertes Styling.

S0
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Diffusordiise
Fohnen Sie lhr Haar, bis es halb trocken ist, und legen Sie
dann die Locken in die Diffusordiise, um das Trocknen
abzuschlieBen. Dadurch erhalten Sie natlrliche und elegante
Locken.

Intelligente Aufsatz-Erkennung

Beim Wechseln zwischen den Disen merkt sich der
Dusensensor Ihre Nutzungspraferenzen und stellt die
Windtemperatur automatisch entsprechend ein.

154



Intelligente Leerlauf-Erkennung

Der Sensor erkennt, wenn das Gerat flach aufliegt, und
unterbricht automatisch das Heizelement und den Luftstrom.

Hinweis: Die Stillstandserkennung darf bei Verwendung der
Diffusordlise nicht aktiv sein, muss jedoch bei allen anderen
Dusen funktionieren, auch wenn keine Dlisen angeschlossen
sind.

Tipp: Um sicherzustellen, dass die Funktion aktiviert ist, warten Sie, bis
das Motorgerdusch nachldsst, bevor Sie den Haartrockner loslassen.

Intelligente Filter-Erkennung

Der Haartrockner informiert Sie, wenn der Filter verschmutzt
ist und/oder wenn der Filter aus dem Gerdt genommen
wurde.

4 N [ 2
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Smart-Konnektivitat
Anleitung zur WLAN-Einrichtung

Erste WLAN-Verbindung

Einschalten des Geréts

Schalten Sie den Haartrockner mit der
- T Einschalttaste ein.
°

Kopplungsmodus aktivieren
Intelligente Trocknung | Halten Sie die KiI-Taste fiir 5 Sekunden oder

/@ langer gedriickt. Der Motor wird sich
6 abschalten. Das Heizelement wird sich
ausschalten. Die Anzeige informiert Sie

darlber, dass sich das Geratim
WLAN-Kopplungsmodus befindet.

Verbindung tiber die mobile App
.| Offnen Sie die kompatible mobile App auf
lhrem Smartphone und befolgen Sie die
Bildschirmanweisungen, um den
n Haartrockner mit der App zu verbinden.

Bestdtigung der erfolgreichen Kopplung
Nach der erfolgreichen Verbindung zeigt
die Anzeige des Haartrockners eine
Erfolgsmeldung an und der Betrieb wird

@ fortgesetzt.

Automatische Neuverbindung

Nach dem Ausschalten und Neustarten des
Gerdats verbindet es sich beim nachsten
Einschalten automatisch wieder mit dem
gespeicherten WLAN-Netzwerk und
funktioniert normal.
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Auf Werkseinstellungen
zurucksetzen und neu koppeln

So setzen Sie das Gerat zuriick und verbinden es mit einem
neuen WLAN-Netzwerk:

Kopplungsmodus erneut aufrufen

Halten Sie die KI-Taste fur 5 Sekunden oder
- T langer gedriickt.
°

Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen
intelligente Trocknung | \yenn Sie den Kopplungsmodus aktivieren,

werden die bisherigen WLAN-Netzwerkein-
6 stellungen des Haartrockners automatisch
geldscht.

Wiederholen der anfénglichen
Kopplungsschritte

Wiederholen Sie die gleichen Schritte wie
im Abschnitt , Erste WLAN-Kopplung"“, um
das Gerat mit einem neuen Netzwerk zu
verbinden.
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Reinigung und Wartung

A\ Der Filter muss regelmaBig gereinigt und gewartet
werden, damit er nicht durch Ablagerungen verstopft
und ein reibungsloser Luftstrom gewadhrleistet ist.

Stellen Sie vor der Reinigung des Filters sicher, dass der
Haartrockner ausgeschaltet ist und der Netzstecker
gezogen wurde.

Intelligente Trocknung

®

« Der Luftstromfilter wird durch Magnetkraft fixiert.
Halten Sie den Griff fest und ziehen Sie den Luftfilter
direkt nach unten, um ihn vom Griff zu entfernen.

191500g-1ly AWWIHA

A\ Den Edelstahlfilter nicht mit Wasser abwaschen, da
dies Fehlfunktionen verursachen kann.
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Sie kénnen anhaftenden Substanzen mit einem
trockenen, fusselfreien Tuch, einer weichen Blirste oder
einer Zahnburste vom Luftstromfilter und der
Edelstahloberflache des Filters entfernen.

Filtersieb aus ------
Edelstahl

Filtersieb der -----
Lufteintritt-
soffnung

Sobald Sie die Reinigung abgeschlossen haben, richten
Sie den Luftstromfilter an der Nut des Griffs aus und
setzen Sie ihn ein. Ein ,Klick”-Gerdusch signalisiert, dass
der Magnet erfolgreich angesetzt wurde und die
Anbringung abgeschlossen ist.

Z Klick

191500g-Jly AWVI¥A
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Allgemeine Produktdaten

Produktbezeichnung
Produktmodell
Nennspannung
Nennfrequenz
Nennleistung
Abmessungen

Herstellungsdatum

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHXO0TA

220~

50 Hz

1.600 W

263 mm x93 mmx 78 mm

Auf der Produktverpackung angegeben
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Fehlerbehebung

Haufige Probleme

Der Haartrockner

funktioniert nach

dem Einschalten
nicht.

Der Haartrockner
schaltet sich
automatisch aus.

Interne Spule
leuchtet rot

Nicht
funktionierende
Tasten

Uberhitztes
Netzkabel/Stecker

Brandgeruch
wahrend des
Gebrauchs

Bildschirm wird
nicht angezeigt

Magliche Ursache

Netzstecker nicht
vollstandig
eingesteckt

Die Steckdose hat
keinen Strom.

Schalterschieber
ist nicht
eingeschoben.

Platine beschadigt

Die Temperatur
des Haartrockners
ist zu hoch und l6st

den

Uberhitzungs-

schutz aus.

Abnormaler
Lufteintritt/-aus-
tritt

Abnormaler
Heizdraht

Knopfleiste
beschadigt

Beschadigtes
Netzkabel

Beschadigte interne
Komponenten

Bildschirmanzeige
abnormal
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Lésung

Uberpriifen Sie, ob
der Netzstecker
fest eingesteckt ist.

Uberpriifen Sie die
Steckdose.

Schieben Sie den
Schalterschieber
ganz hinein.

Zur Reparatur an
den Hersteller
zuriicksenden

Schieben Sie den
Schalterschieber in die
Position ,AUS" und
ziehen Sie den
Netzstecker. Lassen Sie
ihn einige Minuten
abktihlen, bevor Sie ihn
erneut verwenden.

- Uberprifen Sie, ob sich
Fremdkdrper im
Luftaustritt/-eintritt
befinden. Nachdem
Sie sich vergewissert
haben, dass keine
Anomalie vorliegt,
starten Sie ihn neu.

- Wenn das Problem
weiterhin besteht,
senden Sie das
Produkt zur
Werksreparatur ein.

Zur Reparatur an
den Hersteller
zuriicksenden



Dreame - Intelligenter KI-Haar-
trockner - Funktionsstérungen

Bezeichnung

Funktionsstérung

Dreame -
Intelligenter
Kl-Haartrockner

1. Ausfall des Netzschalters.

2. Auch in den Heizstufen ,Niedrig”,
,Mittel” und ,Hoch” wird kalte Luft
ausgestoBen.

3. Der Bildschirm leuchtet nicht, aber
das Produkt funktioniert normal.

4. wahrend des Betriebs ist kein
Umschalten zwischen dem KI-Modus
und dem manuellen Modus méglich.
5. Innenteile farben sich wahrend des
Betriebs rot oder geben Rauch ab.

Tipps

«Um einen sicheren Transport bei etwaigen Ricksendungen
zu gewahrleisten, wird empfohlen, die Originalverpackung
mindestens 30 Tage ab Erhalt aufzubewahren.

«Dieses Produkt wird ausschlieBlich auf dem chinesischen
Festland (auBer Hongkong, Macao und Taiwan) verkauft.
Dementsprechend sind der Kundendienst und die
Garantieabdeckung nur auf das chinesische Festland (auBer
Hongkong, Macao und Taiwan) beschrankt.
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Garantiekarte

Benutzername
Kontaktadresse
Telefonnummer

Produktname und Modell

Seriennummer des
Produkts

Kaufdatum des Produkts

Reparaturaufzeichnungen

Fehlerbeschreibung
und zu ersetzende(s) Reparaturdatum
Teil(e)

Reparaturzent-
rum
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EU-Konformitatserklarung

Wir, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
erkldren hiermit, dass dieses Gerat die
geltenden Richtlinien und europdischen
Normen sowie deren Anderungen erfiillt.
Den vollstandigen Text der
EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
der folgenden Internetadresse:
https://global.dreametech.com

WEEE-Informationen zu Entsorgung
und Recycling

Bei allen Produkten mit diesem Symbol
handelt es sich um Elektro- und Elektronikalt-
gerate (gemaB WEEE-Richtlinie 2012/19/EU),
die nicht im Haushaltsmull entsorgt werden
durfen. Bringen Sie lhre Altgerate stattdessen
zu einer entsprechenden Recyclingstelle fur
Elektro- und Elektronikaltgerate, um die
Gesundheit und die Umwelt zu schitzen.
Diese Sammelstellen sind von der Regierung
oder den ortlichen Behdrden ausgewiesen.
Mit einer ordnungsgemaBen Entsorgung und
Wiederverwertung knnen mogliche negative
Folgen fur Umwelt und Gesundheit vermieden
werden. FUr weitere Informationen zu den
Standorten oder den Abgabebedingungen
der Sammelstellen wenden Sie sich bitte an
den Betreiber oder die 6rtlichen Behdrden.
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Avertissement

Afin d’éviter tout choc électrique, incendie
ou autre accident causé par une mauvaise
utilisation, veuillez lire attentivement le
manuel d’utilisation avant usage et le
conserver soigneusement pour référence
ultérieure.

- Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes en situation de handicap physique, sensoriel
ou mental, ou par des personnes manquant
d’expérience et de connaissances (notamment les
enfants), a moins qu’elles ne soient supervisées ou
instruites par un tuteur pour s’assurer qu’elles peuvent
utiliser le produit en toute sécurité.

- Ne laissez pas les enfants manipuler ou utiliser le produit
comme un jouet. Surveillez toujours les enfants lorsqu'ils
utilisent le produit a proximité. Les enfants ne doivent
pas nettoyer ou entretenir le produit sans surveillance.

« Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un professionnel agréé par le fabricant,
son service maintenance, ou un service similaire afin
d'éviter tout danger.

- Ne plongez pas le séche-cheveux, qui contient des
composants électriques, dans l'eau ou tout autre liquide
pour le nettoyer. Si le seche-cheveux tombe dans l'eau,
débranchez-le immédiatement. Ne continuez pas a
|'utiliser méme apres qu'il ait séche.

- Lorsque vous utilisez un seche-cheveux dans la salle de
bain, veuillez le débrancher aprés utilisation, car il existe
toujours un risque de danger a proximité de l'eau, méme
s'il est éteint.

= Pour une protection supplémentaire, il est recommandé
d’installer un interrupteur différentiel avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA dans le circuit
électrique alimentant la salle de bains. Consultez un
installateur de disjoncteurs différentiels. Disjoncteur
différentiel vendu séparément.

165



:

Ce produit est équipé d'un dispositif de sécurité
thermique a déclenchement automatique pour éviter
toute surchauffe. Si le produit s'éteint en raison d'une
surchauffe, débranchez-le de la prise secteur et
laissez-le refroidir.

Remarque : Pour éviter tout danger lié a une
réinitialisation accidentelle du protecteur thermique,
'appareil ne doit pas étre alimenté par un dispositif de
commutation externe, tel qu'une minuterie, ni étre
connecté a un circuit qui est périodiqguement activé et
désactivé par des composants a usage général.

N'utilisez pas ce
produit pres de la
baignoire, de la
douche, du lavabo ou
d’autres récipients
contenant de l'eau.

Ne bloquez pas l'entrée ou la sortie d'air afin d'éviter
tout danger.

Eloignez les cheveux de l'entrée d'air pendant
l'utilisation afin d'éviter qu'ils ne s'emmeélent et ne
présentent un danger potentiel.

Ne touchez pas la sortie d'air ou d'autres surfaces
chaudes pendant l'utilisation de l'appareil ou
immeédiatement aprées l'avoir éteint afin d'éviter toute
bralure.

Ne touchez pas la prise ou toute autre partie du produit
avec les mains mouillées afin d'éviter tout risque
d'électrocution.

Débranchez le seche-cheveux lorsqu'il n'est pas utilisé
ou avant de procéder a son entretien ou a sa réparation.

Lorsque vous rangez le seche-cheveux, ne tordez pas et
ne nouez pas le cordon d'alimentation afin de ne pas
l'endommager.

Tenez le cordon d'alimentation a l'écart de toute source
de chaleur et de tout endroit susceptible d'endommager
son revétement protecteur.
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N'utilisez pas le seche-cheveux dans des endroits ol des
produits en aérosol (spray) sont utilisés ou a proximité
de sources inflammables.

Si le seche-cheveux présente un dysfonctionnement ou
tombe en panne, veuillez contacter le fabricant pour le
faire réparer.

Veuillez maintenir une distance d'au moins 10 cm entre
la sortie d'air et vos cheveux. Sinon, vos cheveux
pourraient étre aspirés par le seche-cheveux et étre
abimés.

Utilisez le seche-cheveux uniquement avec
l'alimentation électriqgue nominale. N'utilisez pas de
prises universelles ou de convertisseurs de tension afin
d'éviter tout danger.

N'utilisez pas le seche-cheveux a d'autres fins que le
séchage des cheveux, comme le séchage de vétements
ou d'autres objets. Ne le démontez pas vous-méme.

Veuillez maintenir une distance d'au moins 3 cm entre la
sortie d'air et vos cheveux. Sinon, vos cheveux pourraient
étre bralés.

Les enfants dgés de 8 ans et plus, ainsi que les
personnes ayant des capacités physiques ou mentales
réduites, ou manquant d’expérience et de
connaissances, peuvent utiliser l'appareil en toute
sécurité s'ils bénéficient d’'une surveillance appropriée
ou ont recu des consignes concernant l'utilisation
sécurisée de l'appareil leur permettant de comprendre
les dangers potentiels.
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Caractéristiques du produit

Le seche-cheveux Dreame Pilot Smart Al intégre un moteur
sans balais a grande vitesse avec la technologie Al, la
connectivité et des fonctionnalités intelligentes. Congu avec
soin par le laboratoire d'aérodynamique Dreame, il répond a
vos besoins personnels en matiere de séchage et de soin des
cheveux.

Moteur sans balais a grande vitesse

Le moteur de 150 000 tr/min développé par Dreame
Technology génere instantanément un débit d'air puissant
et respectueux des cheveux pour les sécher rapidement.

Mode Al

Avec le mode Al, le seche-cheveux réduit ou augmente
automatiguement les niveaux de chaleur et de débit d'air
en fonction des préférences de l'utilisateur par un simple
clic et permet a l'utilisateur de passer d'une préférence Al
a l'autre, en fonction de ses besoins en matiere de
séchage des cheveux.

Connectivité intelligente

Le seche-cheveux est équipé d'une connexion Wi-Fi et peut
étre connecté a l'aide d'une application pour smartphone.
Détection intelligente d'inactivité

Le capteur détecte lorsque 'appareil est posé a plat et met
automatiquement en pause le chauffage et le débit d'air. Il
revient a ses réglages de chaleur et de débit d'air précédents
lorsqu'il est ramassé.

Reconnaissance intelligente de l'accessoire

Le seche-cheveux détecte intelligemment chaque accessoire
et rétablit automatiqguement les réglages de chaleur et de
débit d'air précédemment utilisés avec cet accessoire
spécifique.

Détection intelligente de filtre

Le seche-cheveux indique si le filtre est sale et/ou si le filtre a
été retiré de 'appareil.

Technologie de soin capillaire aux ions négatifs

L'émetteur d'ions négatifs en platine intégré génere des
concentrations élevées d'ions négatifs qui neutralisent les
charges positives dans les cheveux afin de réduire
L'électricité statique et prévenir les frisottis.
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Présentation du produit

° Sortie d'air e Ecran d'affichage
© Manche @ Réolage du débit d'air
e Filtre de débit d'air

amovible a Interrupteur marche/

arrét

N'utilisez pas le seche-cheveux sans le
filtre & air pour éviter tout danger

° Réglage de la température e Bouton de séchage
+ Verrouillage du froid intelligent Al

Le symbole sur le corps de l'appareil indique « Ne pas utiliser
pendant le bain ou la douche ».

Les illustrations des produits, accessoires, interfaces
utilisateur, etc. qui figurent dans le manuel sont des
schémas fournis a titre de référence uniqguement. En raison
des mises a jour et améliorations des produits, le produit
actuel peut sensiblement varier par rapport aux illustrations.
Veuillez vous reporter au produit.
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B Réglages de linterrupteur

Interrupteur marche/arrét

Faites glisser le bouton vers le haut et vers le bas pour
allumer/éteindre le seche-cheveux.

Remarque : Assurez-vous que l'interrupteur est éteint avant
de brancher le séche-cheveux.

Désactiveé (O) Activé (=)

Réglages de la température

Appuyez sur le bouton de température pour passer
rapidement d'une température a l'autre.

Appuyez longuement sur la touche de réglage de la
température pour activer le mode Verrouillage du froid pour
la coiffure. Appuyez a nouveau sur le bouton pour l'éteindre
et revenir au réglage de température précédent.

‘ Booo eo0 seo eese
’% Froid Faible  Moyen Elevé
‘ Fooo
Verrouillage du froid

Réglages de la vitesse
Appuyez sur le bouton de vitesse pour passer rapidement
d'un des trois réglages de vitesse a l'autre.

lebl
% eoo eeo cee
l/‘ Faible ~ Moyen Elevé
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Mode Al

Appuyez sur le bouton Al pour activer le mode Al. Vous
pouvez revenir au mode manuelen :

- Cliguant sur le bouton Al jusqu'a ce qu'il soit en état
d'arrét/manuel

- Ou en changeant manuellement le niveau de chaleur ou le
niveau de vitesse

- Ou en joignant n'importe quel accessoire joint

Appuyez brievement sur le bouton Al pour faire défiler les
préférences Al suivantes affichées a l'écran : Equilibré, rapide
etsensible.

Le mélange parfait de
vitesse et de soin -

A E'qui[]bré optimisé pour un séchage
quotidien avec un
minimum de dégats

Des résultats plus rapides
’ Rapide grace & une chaleur et un

débit d'air puissants - idéal

pour les matins pressés

Extra doux pour les cuirs
ibl chevelus délicats - sar et
Sensible apaisant, méme pour les

enfants
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E Types d’embouts

Réglage de Réglage de
. hal itesse d'ai
Embout USage Prévu recommandé  recommandé

Embout anti-frisottis

A utiliser lorsque vous

avez besoin de Faible
maitriser les frisottis

tenaces et de

renforcer la brillance.

Eleve

A utiliser apreés le

coiffage ou lorsque . .

vous souhaitez reduire ~ Faible Elevé
les frisottis et créer un

fini lisse et brillant.

Embout de brushing

) A utiliser pour diriger
— le débit d'air pendant . )
T le coiffage afin de Elevé Moyen

créer de la douceur ou
d'ajouter du volume.

Embout diffuseur

A utiliser lors du

séchage des cheveux

bouclés ou ondulés

pour maintenir la Moyen Faible
forme naturelle des

boucles ou des

ondulations.

Apres utilisation d'un embout, laissez-le refroidir
avant de le retirer pour le ranger.

Les illustrations des produits, accessoires, interfaces
utilisateur, etc. qui figurent dans le manuel sont des schémas
fournis a titre de référence uniquement. En raison des mises a
jour et améliorations des produits, le produit actuel peut
sensiblement varier par rapport aux illustrations. Veuillez vous
reporter au produit.
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Fonction et utilisation de l'embout

Le seche-cheveux est équipé d'un embout magnétique facile
ainstaller et a retirer ; il suffit d'aligner 'embout avec
l'anneau métallique pour le fixer sans effort. L'embout peut
étre facilement pivoté pour une utilisation pratique.

Embout anti-frisottis

La conception a trois niveaux d'accélération, combinée a une
surface extérieure qui assure un débit d'air uniforme, crée
une puissante aspiration pour lisser les cheveux et lutter
efficacement contre les meches rebelles. Créez des boucles
naturelles en l'utilisant avec une brosse a boucler.

Installation de 'embout : Placez l'extrémité marquée «
DREAME » vers le haut, comme indiqué sur le schéma
ci-dessous.

Apres utilisation, tenez les deux cotés de 'embout pour le
retirer.

Zone anti-bralure
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Embout lissant
Découvrez la puissance d’un débit d'air plus doux et mieux
contrélé qui souffle doucement dans vos cheveux de la racine
aux pointes, les laissant parfaitement coiffés et brillants.

Embout de brushing
Concentrez efficacement le débit d'air pour un coiffage
rapide et précis.

S0
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Embout diffuseur
Séchez vos cheveux jusqu'a ce qu'ils soient & moitié secs, puis
placez les boucles dans l'embout diffuseur pour terminer le
séchage. Vous obtiendrez ainsi des boucles naturelles et
élégantes.

Reconnaissance intelligente de

l'accessoire

Lors du changement d'embout, celui-ci mémorisera vos
préférences d'utilisation et ajustera automatiquement la
vitesse du débit d’air et la température en conséquence.
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Détection intelligente d'inactivité

Le capteur détecte lorsque l'appareil est posé a plat et met
automatiqguement en pause le chauffage et le débit d'air.

Remarque : La détection d'inactivité ne fonctionne pas lors de
l'utilisation de l'embout diffuseur, mais fonctionne pour tous
les autres embouts et méme lorsqu'aucun embout n'est
connecté.

Conseil : Pour vous assurer que la fonction est activée, attendez que le
bruit du moteur diminue avant de lacher le séche-cheveux.

Détection intelligente de filtre

Le seche-cheveux indique si le filtre est sale et/ou si le filtre a
été retiré de 'appareil.

4 N [ 2
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Connectivité intelligente
Instructions d'installation du Wi-Fi

Appairage Wi-Fi initial

()1

Séchage intelli \ger\(

Mise sous tension de l'appareil
Allumez le seche-cheveux a l'aide du
bouton d'alimentation.

Activer le mode appairage

Appuyez longuement sur le bouton Al
pendant 5 secondes ou plus. Le moteur
s'arréte de tourner. L'élément chauffant
s'éteint. L'écran indique que l'appareil est
en mode d'appairage Wi-Fi.

Se connecter via l'application mobile
Ouvrez l'application mobile compatible sur
votre smartphone et suivez les instructions
a 'écran pour connecter le seche-cheveux
a l'application.

Confirmation du succes de l'appairage
Une fois la connexion établie, l'écran du
seche-cheveux affiche un message de

réussite et reprend son fonctionnement.

Reconnexion automatique

Apres avoir éteint et redémarré l'appareil,
il se reconnectera automatiquement au
réseau Wi-Fi enregistré et fonctionnera
normalement.
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Réinitialisation d'usine et
réappairage

Si vous devez réinitialiser l'appareil et l'associer & un nouveau

réseau Wi-Fi :

()1

séchage \m(H\g( nt

Réactiver le mode appairage
Appuyez longuement sur le bouton Al
pendant 5 secondes ou plus.

Réinitialisation d'usine

En entrant dans le mode appairage, le
seche-cheveux efface automatiquement
les parametres précédents du réseau Wi-Fi.

Répéter les étapes de l'appairage initial
Suivez les mémes étapes que dans la
section Appairage Wi-Fi initial pour vous
connecter & un nouveau réseau.
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Nettoyage et entretien

A\ Le filtre nécessite un nettoyage et un entretien
réguliers pour éviter qu'’il soit obstrué et assurer une
circulation d'air fluide.

Avant de nettoyer le filtre, vérifiez que le seche-cheveux
est hors tension et que la prise est débranchée.

séchage intelligent

®

« L'attraction magnétique fixe le filtre de débit d'air.
Tenez fermement le manche, abaissez directement le
filtre de débit d'air et retirez-le du manche.

o
2
m
»
k4
m
=
@
g
a
T

A\ Ne lavez pas le filtre en acier inoxydable a l'eau, car
cela pourrait entrainer un dysfonctionnement.
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Utilisez un chiffon sec et non pelucheux, une brosse
douce ou une brosse a dents pour éliminer les débris
du filtre de débit d’air et de la surface du filtre en acier
inoxydable.

Filtre en acier ------
inoxydable

Filtre d'entrée — - —-
d'air

1915008-1Y IWvada

Apres le nettoyage, alignez le filtre de débit d'air avec la
rainure du manche. Ensuite, insérez-le. Un « déclic »
confirme que 'aimant s'est fixé avec succes et que
l'installation est terminée.

Z Déclic

191500g-1ly IWw3¥ad
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Parametres de base

Nom du produit
Modele du produit
Tension nominale

Fréquence nominale
Puissance nominale
Dimensions du produit

Date de fabrication

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX01A

220~

50 Hz

1600 W

263 mm x 93 mm x 78 mm

Voir sur 'emballage du produit
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Dépannage

Problémes courants

Le séche-cheveux

ne fonctionne pas

apres avoir été mis
en marche.

Le séche-cheveux
s'éteint
automatiquement.

Bobine interne
brillante rouge

Dysfonctionnement
des boutons

Surchauffe de la
prise ou cordon
d'alimentation

Odeur de bralé
pendant le
fonctionnement

L'écran ne s'affiche
pas

Cause possible

La prise d'alimentation
n'est pas correctement
insérée

La prise de courant
n'est pas
alimentée.

Linterrupteur a
glissiere n'est pas
enclenché.

La carte de circuit
imprimée est
endommagée

La température du

seche-cheveux est

trop éleveée, ce qui
déclenche la

protection contre
la surchauffe.

Entrée/sortie d'air
anormale

Cable de chauffage
anormal

Panneau de
boutons
endommagé

Cordon
d'alimentation
endommagé

Composants

internes
endommagés

Affichage anormal
de l'écran
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Solution

Vérifiez que la
prise
d'alimentation est
bien insérée.

Vérifiez la prise.

Enclenchez
complétement
l'interrupteur a

glissiere.

Renvoyez au
fabricant pour
réparation

Poussez l'interrupteur a
glissiere en position
« OFF » et débranchez la
prise d'alimentation.
Laissez refroidir
pendant quelques
minutes avant de
U'utiliser a nouveau.

« Vérifiez qu'iln'y a pas
de corps étrangers
dans la sortie/entrée
d'air. Aprés avoir
vérifié qu'il n'y a pas
d'anomalie,
redémarrez l'appareil.

« Si le probleme
persiste, renvoyez le
produit a l'usine pour
réparation.

Renvoyez au
fabricant pour
réparation



Pannes de performance du
seche-cheveux intelligent
Dreame Smart IA

Nom Problémes de fonctionnement

1. Défaillance de l'interrupteur
d'alimentation.

2. De l'air froid est soufflé méme en
mode de chaleur faible, moyen ou
éleve.

3. L'écran ne s'allume pas, mais le
produit fonctionne normalement.
4. Impossible de passer du mode IA
au mode manuel pendant le
fonctionnement.

5. Les pieces internes deviennent
rouges ou émettent de la fumée
pendant le fonctionnement.

Seche-cheveux
intelligent
Dreame Smart IA

Conseils

«Pour garantir un transport en toute sécurité lors d'un retour,
il est recommandé de conserver l'emballage d'origine
pendant au moins 30 jours a compter de la date de
réception.

- Ce produit est vendu exclusivement en Chine continentale (a
l'exclusion de Hong Kong, Macao et Taiwan). Par
conséquent, le service aprés-vente et la garantie sont
limités a la Chine continentale (a 'exclusion de Hong Kong,
Macao et Taiwan).
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Carte de garantie

Nom de l'utilisateur
Adresse de contact
Numéro de téléphone
Nom et modéle du produit
Numéro de série du produit

Date d'achat du produit

Historique des réparations

Description du
dysfonctionnement et
piéce(s) a remplacer

Date de Centre de
réparation réparation
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Déclaration de conformité de 'UE

déclarons par la présente que cet équipement
est conforme aux directives et normes
européennes en vigueur, ainsi qu'a leurs
amendements. L'intégralité de la déclaration de
conformité de 'UE est disponible a 'adresse
suicante: https://global.dreametech.com

c E Nous, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,

Informations relatives a la mise
au rebut et au recyclage des
DEEE

Ef Tous les produits portant ce symbole sont
des déchets d'équipements électriques et élec-

mmm troniques (DEEE selon la directive 2012/19/UE)
qui ne doivent pas étre mélangés aux déchets
ménagers non triés. Il est préférable de veiller
a la protection de la santé humaine et de
'environnement en déposant vos équipements
usagés dans un point de collecte désigné
pour le recyclage des déchets d'équipements
électriques et électroniques, agréé par l'Etat ou
les autorités locales. La conformité de la mise
au rebut et du recyclage permet d'éviter les
effets négatifs potentiels sur l'environnement
et la santé humaine. Pour obtenir de plus
amples informations sur la localisation de
ces points de collecte, ainsi que sur leurs
conditions d'utilisation, contactez l'installateur
ou les autorités locales.
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Attenzione

Per evitare scosse elettriche, incendi o altri
incidenti causati da un uso improprio,
leggere attentamente il manuale d'uso
prima dell'uso e conservarlo correttamente
per riferimento futuro.

Questo prodotto non e destinato all'uso da parte di
persone con disabilita fisiche, sensoriali o mentali o che
non abbiano conoscenza o esperienza in merito (inclusi i
bambini), a meno che non siamo supervisionati o istruiti
da un tutore che garantisca che possono utilizzare il
prodotto in sicurezza.

- Non permettere ai bambini di azionare il prodotto o di
utilizzarlo come un giocattolo. Prestare sempre molta
attenzione quando si utilizza il prodotto in presenza di
bambini. I bambini non devono pulire o sottoporre a
manutenzione il prodotto senza supervisione.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito da personale specializzato del produttore, dal
suo reparto di manutenzione o da un reparto simile, per
evitare pericoli.

Non immergere l'asciugacapelli, che contiene
componenti elettrici, in acqua o altri liquidi per pulirlo.
Se l'asciugacapelli cade in acqua, staccarlo immediata-
mente dalla presa. Non continuare a utilizzarlo anche
dopo che si e asciugato.

« Quando si utilizza un asciugacapelli in bagno, staccare
la spina dopo l'uso, poiché sussiste comunque un rischio
in prossimita dell'acqua anche se 'asciugacapelli
spento.

« Per una maggiore protezione, si consiglia di installare un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente di lavoro
residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito
elettrico che alimenta il bagno. Consultare un installatore
dell'RCD. L'RCD viene venduto separatamente.
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Questo prodotto é dotato di un dispositivo di sicurezza
termica che non si ripristina in modo autonomo per
evitare il surriscaldamento. Se il prodotto si spegne a
causa del surriscaldamento, scollegarlo dalla presa di
corrente e farlo raffreddare.

Nota: per evitare pericoli causati dal ripristino
involontario del protettore termico, l'apparecchio non
deve essere alimentato da un dispositivo di commuta-
zione esterno, come un timer, né collegato a un circuito
che venga periodicamente acceso e spento da
componenti di uso generale.

= Non utilizzare questo
prodotto in
prossimita di vasche
da bagno, docce,
lavabi o altri
contenitori pieni
d'acqua.

Non bloccare l'ingresso o l'uscita dell'aria per evitare
pericoli.

Durante l'uso, tenere i capelli lontani dalla presa d'aria
per evitare che restino impigliati e possano quindi
rappresentare un potenziale pericolo.

Per evitare ustioni, non toccare la presa d'aria o altre
superfici calde mentre il dispositivo € in uso o subito
dopo averlo spento.

Non toccare la spina o qualsiasi parte del prodotto con
le mani bagnate per evitare scosse elettriche.

Staccare la spina dell'asciugacapelli quando non lo si
utilizza o prima di sottoporlo a manutenzione o
riparazione.

Quando riponi 'asciugacapelli, non torcere o annodare il
cavo di alimentazione per evitare di danneggiarlo.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore
e da zone che potrebbero comprometterne la guaina
protettiva.

Non utilizzare l'asciugacapelli in luoghi in cui vengono
utilizzati prodotti spray o in prossimita di fonti
inflammabili.
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Non utilizzare |'asciugacapelli per scopi diversi
dall'asciugatura dei capelli, come ad esempio per
asciugare vestiti o altri oggetti.

Mantenere una distanza di almeno 10 cm tra l'ingresso
dell'aria e i capelli. In caso contrario, i capelli potrebbero
essere risucchiati dall'asciugacapelli e danneggiarsi.

Utilizzare l'asciugacapelli solo con l'alimentatore
indicato. Per evitare pericoli, non utilizzare spine
universali o convertitori di tensione.

Se l'asciugacapelli funziona in modo anomalo o si
rompe, contattare il produttore per farlo riparare. Non
smontarlo da soli.

Mantenere una distanza di almeno 3 cm tra l'ingresso
dell'aria e i capelli. Altrimenti i capelli potrebbero
bruciarsi.

| bambini di eta pari o superiore a 8 anni, nonché le
persone con capacita fisiche o mentali ridotte o prive di
esperienza e conoscenza, possono utilizzare 'apparec-
chio in tutta sicurezza se adeguatamente supervisionati
o se ricevono istruzioni sull'uso sicuro, che consentano
loro di comprendere i potenziali pericoli.
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Caratteristiche del prodotto

L'asciugacapelli Dreame Pilot Smart IA integra un motore
brushless ad alta velocita con tecnologia IA, connettivita e
funzioni intelligenti. Progettato meticolosamente dal
Laboratorio Dreame Aerodynamics, soddisfa le tue esigenze
personali di asciugatura e cura dei capelli.

Motore brushless ad alta velocita

Un motore da 150.000 giri al minuto sviluppato da Dreame
Technology genera un flusso d'aria potente e delicato sulla
pelle, asciugando istantaneamente i capelli in modo rapido.

Modalita IA

Grazie alla modalita IA, l'asciugacapelli riduce o aumenta
automaticamente i livelli di calore e flusso d'aria in base
alle preferenze dell'utente con un solo clic, consentendogli
di passare da una preferenza IA all'altra in base alle
proprie esigenze di asciugatura dei capelli.

Connettivita intelligente

L'asciugacapelli & dotato di Wi-Fi e puo essere collegato
tramite un'app per smartphone.

Rilevamento intelligente del minimo

Il sensore rileva quando il dispositivo e posizionato
orizzontalmente e interrompe automaticamente il
riscaldamento e il flusso d'aria. Una volta sollevato, tornera
alle impostazioni precedenti di calore e flusso d'aria.

Riconoscimento intelligente dell'accessorio

L'asciugacapelli rileva in modo intelligente ogni accessorio e
ripristina automaticamente le impostazioni di calore e flusso
d'aria utilizzate in precedenza con quell'accessorio specifico.

Rilevamento intelligente del filtro

L'asciugacapelli indichera quando il filtro & sporco e/o
quando é stato rimosso dal prodotto.

Tecnologia per la cura dei capelli con ioni
negativi

Il generatore di ioni negativi al platino integrato genera
elevate concentrazioni di ioni negativi, neutralizzando le
cariche positive nei capelli per ridurre l'accumulo di
elettricita statica e prevenire l'effetto crespo.
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Introduzione al prodotto

° Uscita dell'aria e Schermo
e Impugnatura e Impostazioni del
flusso di aria

Filtro del getto d'aria
9 a Interruttore On/Off

rimovibile

Per evitare pericoli, non utilizzare

l'asciugacapelli senza il filtro dell'aria.

Impostazioni di Pulsante asciugatura
temperatura + Blocco intelligente IA
freddo

Il simbolo sul corpo dell'apparecchio indica "Non utilizzare
durante il bagno o la doccia".
Le illustrazioni di prodotti, accessori, interfacce utente, ecc.
contenute nel manuale sono schematiche e hanno puro
valore di riferimento. Per via degli aggiornamenti e dei
potenziamenti del prodotto, quello in vostro possesso
potrebbe differire leggermente dallo schema riportato. Fare
riferimento al prodotto effettivo.
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Impostazioni interruttore
Interruttore On/Off

Premere il pulsante dell'interruttore su/giu per accendere/
spegnere l'asciugacapelli.

Nota: prima di collegare l'asciugacapelli alla presa di
corrente, assicurarsi che l'interruttore sia spento.

)

Off (0) Oon (=)

Impostazioni della temperatura

Premere il pulsante della temperatura per passare
rapidamente tra le diverse impostazioni di temperatura.
Premere a lungo il pulsante di impostazione della
temperatura per attivare la modalita Blocco freddo per lo
styling dei capelli. Premere nuovamente il pulsante per
spegnerlo e tornare all'impostazione di temperatura
precedente.

Booo e0o ceo eoe
Fredda Bassa Media Alta
\ Fooo
Blocco freddo

Impostazioni di velocita
Premere il pulsante della velocita per passare rapidamente
tra le tre impostazioni di velocita.

eco eeo cee

Bassa Media Alta
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Modalita IA

Premere il pulsante IA per accedere alla modalita IA. E
possibile tornare alla modalita Manuale:

- o premendo il pulsante IA fino a che arriva nello stato
off/Manuale

- 0 modificando il livello di calore o della velocita dell'aria
manualmente,

- o collegando un accessorio

Premere brevemente il pulsante IA per passare tra le diverse
modalita mostrate sullo schermo: Bilanciata, Rapida e
Sensibile.

Il mix perfetto di velocita e
. " cura: ottimizzata per
A Bilanciata 'asciugatura quotidiana
con danni minimi

Risultati pit rapidi con
. calore e flusso d'aria
, Rapida potenti: ideale per le
mattine pil impegnative

Extra delicata per il cuoio

P capelluto delicato - sicura

Sensibile ed emolliente, anche per i
bambini
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Tipologie di bocchette

Impostazione Impostazione della
di calore velocita dell'aria

Bocchetta Scopo raccomandata  raccomandata

Bocchetta anticrespo

Da utilizzare quando

si desidera gestire Bassa Alta
l'effetto crespo

ostinato e aumentare

la lucentezza.

Da utilizzare dopo lo

styling o quando si

desidera ridurre Bassa Alta
l'effetto crespo e

creare una finitura

liscia e lucida.

Bocchetta per lo styling

/ ‘\ Da utilizzare per

direzionare il flusso
T d'aria durante lo Alta Media
styling e creare

morbidezza o
aggiungere volume.

Da utilizzare

quando si

asciugano i capelli

ricci od ondulati Media Bassa
per mantenere la

forma naturale dei

ricci o delle onde.

Dopo aver terminato di utilizzare la bocchetta,
lasciarla raffreddare prima di rimuoverla e riporla.
Le illustrazioni di prodotti, accessori, interfacce utente, ecc.
contenute nel manuale sono schematiche e hanno puro
valore di riferimento. Per via degli aggiornamenti e dei
potenziamenti del prodotto, quello in vostro possesso
potrebbe differire leggermente dallo schema riportato. Fare
riferimento al prodotto effettivo.
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Funzione uso della bocchetta

L'asciugacapelli & dotato di una bocchetta magnetica facile
da installare e rimuovere: basta allinearla con l'anello
metallico per un fissaggio semplice. La bocchetta puo essere
ruotata facilmente per un utilizzo pit comodo.

Bocchetta anticrespo

Il design con accelerazione a tre stadi, abbinato a una
superficie esterna che garantisce un flusso d'aria uniforme,
crea un'aspirazione potente per lisciare i capelli e domare
efficacemente quelli ribelli. Crea delle curve naturali sui
capelli usando una spazzola arricciacapelli.

Montaggio bocchetta: posizionare l'estremita marcata con
"DREAME" verso l'alto come mostrato nello schema sotto.

Dopo l'uso, prendere entrambi i lati della bocchetta per
rimuoverla.

Zona antiscottatura
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Bocchetta lisciante

Scopri la potenza di un flusso d'aria piu fluido e controllato
che soffia delicatamente tra i capelli dalla radice alla punta,
lasciandoli perfettamente acconciati e radiosamente lucenti.

Bocchetta per lo styling
Concentra efficacemente il flusso d'aria per uno styling
rapido e localizzato.
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Diffusore
Asciuga i capelli con il phon per meta, quindi posiziona i
riccioli nel diffusore per completare l'asciugatura. Questo
aiutera a ottenere ricci naturali ed eleganti.

Riconoscimento intelligente

dell'accessorio

Quando si passa da una bocchetta all'altra, la bocchetta
memorizzera le preferenze di utilizzo e impostera
automaticamente la velocita del flusso di aria e la
temperatura di conseguenza.
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Rilevamento intelligente del minimo

Il sensore rileva quando il dispositivo e posizionato
orizzontalmente e interrompe automaticamente il
riscaldamento e il flusso d'aria.

Nota: il rilevamento del minimo non funziona quando si
utilizza il diffusore, ma funziona per tutti le altre bocchette e
anche quando non é collegata alcuna bocchetta.

Suggerimento: per accertarti che la funzione sia attivata, attendere che il
rumore del motore diminuisca prima di rilasciare l'asciugacapelli.

Rilevamento intelligente del filtro

L'asciugacapelli indichera quando il filtro & sporco e/o
quando é stato rimosso dal prodotto.

4 N [ 2
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Connettivita intelligente
Istruzioni per la configurazione

del Wi-Fi

Associazione iniziale del Wi-Fi

()1

Asciugatura
intelligente

Accendere il dispositivo
Accendere |'asciugacapelli utilizzando il
relativo pulsante.

Entrare in Modalita associazione

Tenere premuto il pulsante IA per 5 secondi
0 pil. Il motore smettera di funzionare.
L'elemento riscaldante si spegnera. Il
display mostrera che il dispositivo & in
modalita di associazione Wi-Fi.

Collegare tramite 'App per cellulare
Aprire l'app compatibile per cellulare sul
proprio smartphone e seguire le istruzioni
sullo schermo per connettere l'asciugaca-
pelli all'app.

Conferma dell'associazione riuscita
Una volta stabilita la connessione, il
display dell'asciugacapelli mostrera un
messaggio di avvenuta associazione e
riprendera a funzionare.

Riconnessione automatica

Dopo aver spento e riavviato il dispositivo,
la volta successiva questo si riconnettera
automaticamente alla rete Wi-Fi salvata e
funzionera normalmente.
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Ripristino alle impostazioni
di fabbrica e ripetizione
dell'associazione

Se e necessario ripristinare il dispositivo e associarlo con una

nuova rete Wi-Fi:

()1

Asciugatur
intelligente

Accedere di nuovo alla modalita di
associazione

Tenere premuto il pulsante IA per 5 secondi
0 pil.

Ripristino alle impostazioni di fabbrica
Quando si entra in modalita di associazio-
ne, l'asciugacapelli cancella automatica-
mente le precedenti impostazioni della
rete Wi-Fi.

Ripetere le fasi iniziali di associazione
Per connettersi a una nuova rete, seguire
gli stessi passaggi descritti nella sezione
Associazione Wi-Fi iniziale.
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Pulizia e manutenzione

A\ Ilfiltro richiede una pulizia e una manutenzione
regolari per evitare intasamenti di detriti e garantire
un getto d'aria regolare.

Prima di pulire il filtro, assicurarsi che l'asciugacapelli
sia spento e che la spina di alimentazione sia stata
scollegata.

Asciugatura
intelligente

®

ILfiltro dell'aria e fissato tramite una calamita. Afferrare
saldamente l'impugnatura, tirare direttamente verso il
basso il filtro del flusso d'aria e rimuoverlo dall'impu-
gnatura.

o
2
m
»
k4
m
=
@
g
a
T

/\ Non lavare la rete in acciaio inossidabile con acqua
poiché potrebbe causare malfunzionamenti.
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Utilizzare un panno asciutto e privo di lanugine, una
spazzola morbida o uno spazzolino da denti per
rimuovere eventuali sostanze attaccate al filtro del flusso
d'aria e alla superficie del filtro in acciaio inossidabile.

S

Filtro in acciaio------
inossidabile

Filtro ingresso -----
aria

19150081V IWwada

Una volta completata la pulizia, allineare il filtro del flusso
dell'aria con la scanalatura dell'impugnatura e inserirlo.
Un "clic" indica che il magnete é stato attaccato
correttamente e l'installazione & completa.

Z Fare clic

o
a
m
>
X
m
z
-
g
3
5
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Parametri di base

Nome del prodotto
Modello del prodotto
Tensione nominale
Frequenza nominale
Potenza nominale
Dimensioni del prodotto

Data di produzione

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX0TA

220~

50 Hz

1600 W

263 mm x 93 mm x 78 mm

Indicata sulla confezione del prodotto
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Risoluzione dei problemi

Problemi comuni

L'asciugacapelli
non funziona dopo
l'accensione.

IL phon si spegne
automaticamente.

Bobina interna
incandescente

Pulsanti non
funzionanti

Cavo di
alimentazione/spi-
na surriscaldati

Odore di bruciato
durante l'uso

Lo schermo non
mostra nulla

Possibile causa

Spina di

alimentazione non

completamente
inserita

La presa di
corrente non ha
elettricita.

L'interruttore a
scorrimento non &
in posizione.

Scheda elettronica
danneggiata

La temperatura del
phon é troppo
alta, la protezione
dal
surriscaldamento

si & attivata.

Ingresso/uscita
aria anomalo

Filamento
surriscaldato

Pannello pulsanti
danneggiato

Cavo di
alimentazione
danneggiato

Componenti interni
danneggiati

Anomalia nello
schermo
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Soluzione

Controllare che la spina
di alimentazione sia
inserita in maniera
corretta.

Controllare la
presa.

Spingere completamente
linterruttore a
scorrimento nella sua
posizione.

Restituire al
produttore per la
riparazione

Spostare l'interruttore a
scorrimento sulla
posizione "OFF" e

scollegare la spina di
alimentazione. Farlo
raffreddare per alcuni
minuti prima di
riutilizzarlo.

- Controllare che non vi
siano corpi estranei
nell'uscita/ingresso
dell'aria. Dopo aver
verificato che non vi
siano anomalie,
riawviarlo.

« Seil problema

persiste, far riparare il
prodotto.

Restituire al
produttore per la
riparazione



Malfunzionamenti nelle
prestazioni dell'asciugacapelli
Dreame Smart IA

Malfunzionamenti
Nome nelle prestazioni

1. Guasto all'interruttore di

alimentazione.

2. Esce aria fredda in modalita aria

calda bassa, media o alta.
Asciugacapelli 3. Lo schermo non si illumina, ma il
Dreame Smart 1A prodotto funziona normalmente.

4. Impossibile cambiare modalita tra

IA e Manuale durante l'uso.

5. Le parti interne diventano rosse o

emettono fumo durante l'uso.

Suggerimenti

«Per garantire un trasporto sicuro in caso di resi, si consiglia
di conservare la scatola di imballaggio originale per
almeno 30 giorni dalla data di ricezione.

- Questo prodotto e venduto esclusivamente nella Cina
continentale (esclusi Hong Kong, Macao e Taiwan). Di
conseguenza, l'assistenza post-vendita e la copertura della
garanzia sono limitati alla sola Cina continentale (esclusi
Hong Kong, Macao e Taiwan).
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Scheda di garanzia

Nome utente
Indirizzo di contatto

Numero di telefono

Nome e modello
del prodotto

Numero di serie
del prodotto

Data di acquisto
del prodotto

Registro riparazioni

Descrizione del
malfunzionamento e
parti da sostituire

Data di
riparazione
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Dichiarazione di conformita UE

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., qui
c € da, dichiariamo che questo dispositivo &
conforme alle direttive applicabili e alle
norme europee e successive modifiche. Il
testo completo della dichiarazione di
conformita UE e disponibile al seguente
indirizzo Internet:
https://global.dreametech.com

Informazioni sullo smaltimento eiil
riciclaggio RAEE

Tutti i prodotti che riportano questo simbolo
sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed
=== elettroniche (RAEE come indicato nella
direttiva 2012/19/UE) che non devono essere
mescolati con i rifiuti domestici non
differenziati. Devi invece proteggere la salute
umana e l'ambiente portando le apparecchi-
ature di scarto a un punto di raccolta per il
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche, designato dal governo o dalle
autorita locali. Lo smaltimento e il riciclaggio
corretti contribuiscono a prevenire potenziali
effetti negativi sull'ambiente e sulla salute.
Contatta l'installatore o le autorita locali per
ulteriori informazioni sulla posizione e su
terminiecondizioni di tali punti di raccolta.
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Advertencia

Para evitar una descarga eléctrica, fuego u
otros accidentes provocados por un uso
indebido, antes del uso lea detenidamente
el manual de usuario y gudrdelo para una
referencia futura.

Este producto no estd disefiado para que lo utilicen
personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o personas que
carecen de experiencia y conocimiento, a menos que
hayan recibido supervision o instrucciones por un tutor
sobre el uso del aparato de manera segura y entiendan
los peligros relacionados.

No deje que los nifios utilicen el producto como juguete.
Mantenga una estrecha supervision cuando use el
producto cerca de nifios. Los nifios no deben limpiar ni
realizar el mantenimiento del producto sin supervision.

Si el cable de alimentacién se dafia, para evitar peligros
debe ser sustituido por personal profesional del
fabricante, su departamento de mantenimiento, o un
departamento similar.

No sumerja el secador de pelo, que contiene
componentes eléctricos, en agua u otro liquido para
limpiarlo. Si el secador de pelo cae en agua, desenchu-
felo inmediatamente. No lo siga usando incluso cuando
se haya secado.

+ Cuando use el secador de pelo en el bafio, desenchufelo
después de su utilizacién, ya que existe riesgo por
proximidad al agua, incluso si estd apagado.

Para mayor proteccion, se recomienda instalar un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente
residual de funcionamiento nominal que no supere los
30 mA en el circuito eléctrico que suministra energia al
bafio. Consulte a un instalador de RCD. ELRCD se vende
por separado.
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Este producto estd equipado con un dispositivo de corte
de seguridad térmico sin autorrestablecimiento para
evitar el sobrecalentamiento. Si el producto se apaga
debido a sobrecalentamiento, desenchtfelo de la toma
de corriente y deje que se enfrie.

Nota: Para evitar cualquier peligro derivado del
restablecimiento incorrecto del protector térmico, el
producto no se puede encender mediante un dispositivo
externo, como un temporizador, ni conectarse a un
circuito con un componente de uso general que lo
encienda y apague regularmente.
= No utilice el
producto cerca de
la bafiera, la
ducha, el lavabo u
otros recipientes
llenos de agua.

Para evitar riesgos, no bloquee la entrada o salida de
aire.

Cuanto esté en uso, mantenga el pelo alejado de la
entrada de aire para evitar enredos y un posible peligro.

Para evitar quemaduras, no toque la salida de aire u
otras superficies calientes mientras se esté usando el
dispositivo o inmediatamente después de apagarlo.

Para evitar una descarga eléctrica, no toque el enchufe
ni ninguna parte del producto con las manos mojadas.

Desenchufe el secador de pelo cuando no lo use o antes
de mantenimiento o reparacion.

Cuando guarde el secador de pelo, no retuerza ni anude
el cable de alimentacién para que no se dafie.

Mantenga el cable de alimentacion lejos de fuentes de
calory dreas que puedan poner en peligro su cubierta
protectora.

No use el secador de pelo en lugares en lo que se estén
usando productos en aerosol (espray) o cerca de fuentes
inflamables.

No use el secador de pelo para finalidades distintas a
secar el pelo, tal como secar prendas u otros objetos.
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Mantenga una distancia de al menos 10 cm entre la
entrada de aire y su pelo. De otro modo, su pelo puede
ser succionado en el secador de pelo y provocar dafios.

Use el secador de pelo con el suministro de energia
nominal Unicamente. Para evitar riesgos, no use
enchufes universales o convertidores de tension.

Si el secador de pelo se encuentra anémalo o se averia,
contacte con el fabricante para una reparacion. No lo
desarme usted.

Mantenga una distancia de al menos 3 cm entre la salida
de aire y su pelo. De otro modo, su pelo puede
quemarse.

Los nifios de 8 afios 0 més, asi como individuos con
capacidades fisicas o mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento, pueden usar con seguridad
el aparato si se les brinda una supervisidn u orientacion
apropiadas sobre un uso seguro, que les permita
entender los posibles riesgos.
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Caracteristicas del producto

El secador de pelo Dreame Pilot Smart Al incorpora un motor
sin escobillas de alta velocidad con tecnologia IA,
conectividad y funciones inteligentes. Con un disefio
meticuloso a cargo del laboratorio de aerodinamica de
Dreame, vera cumplidas sus necesidades de cuidado y
secado del pelo.

Motor sin escobillas de alta velocidad

Un motor de 150.000 RPM desarrollado por Dreame
Technology genera instantdaneamente un potente flujo de
aire respetuoso con el pelo para secar rdpidamente el
pelo.

Modo IA

Con el modo IA, el secador de pelo reduce o aumenta
automdaticamente los niveles de calor y flujo de aire en
funcién de las preferencias del usuario mediante una
pulsacién y permite cambiar entre diferentes preferencias
de IA, segun las necesidades de secado de su cabello.

Conectividad inteligente

El secador de pelo tiene conectividad Wi-Fi y puede
conectarse usando una aplicacién del teléfono.

Deteccion inteligente de inactividad

El sensor detecta si el dispositivo se ha colocado plano para
dejar en pausa automaticamente el calentador y el flujo de
aire. Vuelve a los ajustes anteriores de calor y flujo de aire
cuando se levanta.

Reconocimiento inteligente de accesorios

El secador de pelo detecta de forma inteligente cada
accesorio y restaura automdticamente los ajustes de calory
flujo de aire que se estaban usando con ese accesorio
especifico.

Deteccién inteligente del filtro

El secador de pelo indicard si el filtro estd sucio o se ha
retirado del producto.

Tecnologia de cuidado del cabello con

iones negativos
El emisor incorporado de iones negativos de platino genera
altas concentraciones de iones negativos, para neutralizar la
carga positiva en el pelo y reducir la acumulacion de
estdtica y evitar el encrespamiento.

210



Presentacion del producto

° Salida de aire e Pantalla

e Mango e Ajuste del flujo de aire
Ziggigleeﬂujo de aire o Interruptor de
Para que no haya peligro, no use el encendido/apagado
secador de pelo con el filtro de flujo de
aire extraido.

Boton de secado

o Ajuste de temperatura inteligente con IA

+ Bloqueo de frio

SUS

El simbolo en la carcasa del aparato indica "No usar en el bafio
o la ducha".

Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaces de
usuario, etc. en el manual son diagramas esquematicos y
solo sirven como referencia. Debido a la actualizacion y
mejora del producto, el producto real puede diferir
ligeramente del diagrama esquematico. Remitase al
producto real.
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E Cambio de ajustes

Interruptor de encendido/apagado

Deslice el botén arriba y abajo para encender/apagar el
secador de pelo.

Nota: Antes de enchufar el secador de pelo, asegurese de
que el interruptor esté apagado.

0N,

Apagado (0) Encendido (=)

AjUStES de temperatura

Pulse el boton de temperatura rdpidamente para cambiar
entre los distintos ajustes de temperatura.

Mantenga pulsado el botdn de ajustes de temperatura para
activar el modo de bloqueo en frio para el peinado. Vuelva a
pulsar el botén para apagarlo y volver al ajuste de
temperatura anterior.

‘ fooo 000 seo ces
’% Frio Bajo Medio Alto
Booo
Bloqueo de frio

Ajustes de velocidad
Pulse el boton de velocidad rédpidamente para cambiar entre
tres ajustes de velocidad.

lc,bl
o eoo eeo ces
l/‘ Baja Media Alta
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Modo IA

Pulse el botén de IA para acceder al modo IA. Puede volver al
modo manual con:

- Pulse el boton de IA hasta que el estado sea apagado/Manual.
- 0 cambie el nivel de calor o de velocidad del aire manual-
mente.

- O instale un accesorio.

Pulse el botén de IA para pasar por las siguientes
preferencias de IA visualizadas en la pantalla: Equilibrado,
Rapido y Sensible.

La combinacion perfecta

m de velocidad y cuidado;
A Equilibrado optimizado para el secado
diario con dafios minimos

Los resultados mds rapidos
’ Répido con flujo de aire y calor

potentes; perfecto para

mafianas ocupadas

Extrasuave para los cueros
cabelludos delicados:

¢ Sensible seguro y suave, incluso para
los nifios.

213



B Tipos de boquillas

Ajuste de
. . . Ajuste de calor velocidad del aire
BOqUIlla Finalidad recomendado  recomendado

Boquilla antiencrespamiento

Usela cuando

necesite controlar el Baja Alta
encrespamiento

dificil y aportar brillo.

Usela tras el peinado o

cuando quiera reducir .

el encrespamientoy Baja Alta
dar un acabado

brillante y liso.

Boquilla para dar forma

/,‘ Usela para dirigir
el flujo de aire X
o durante el peinado Alta Media

para alisar o
aportar volumen.

Usela al secar pelo

rizado u ondulado

para mantener la Media Baja
forma natural de

los rizos u ondas.

Después de terminar de usar las boquillas, deje que
se enfrien antes de retirarlas para guardarlas.

Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaces de
usuario, etc. en el manual son diagramas esquematicos y solo
sirven como referencia. Debido a la actualizacién y mejora del
producto, el producto real puede diferir ligeramente del
diagrama esquematico. Remitase al producto real.
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Funcion y usos de la boquilla

El secador de pelo se equipa con una boquilla magnética que
es facil de instalar y retirar; simplemente hay que alinear la
boquilla con el aro metdlico para una conexion sin esfuerzo.
La boquilla se puede girar facilmente para un uso
conveniente.

Boquilla antiencrespamiento

El disefio de aceleracion en tres fases, combinado con una
superficie exterior que asegura un flujo de aire uniforme, crea
una potente succion para alisar el pelo y manejar
eficazmente el pelo rebelde. Crea curvas de pelo natural
cuando se usa con un cepillo rizador.

Instalacién de las boquillas: Coloque hacia arriba el extremo
marcado con "DREAME" como se indica en el siguiente
diagrama.

Después de usar, sujetar por ambos lados de la boquilla para
retirarla.

Zona antiquemaduras
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Boquilla de alisado
Experimente la potencia de un flujo de aire mds suave y mas
controlado, que sopla suavemente por el pelo de raices a
puntas, dejandolo perfectamente moldeado y brillante.

Boquilla para dar forma

Enfoca el flujo de aire eficientemente para un moldeado
rapido y localizado.
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Boquilla difusora
Soplar sobre el pelo hasta que esté medio seco, luego

colocar los rizos en la boquilla difusora para terminar de

secar. Esto ayuda a lograr unos rizos naturales y elegantes.

Reconocimiento inteligente de accesorios

Cuando se cambia de boquillas, el sensor de boquilla
recuerda las preferencias de uso y ajusta automaticamente la
velocidad y temperatura del aire.
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Deteccion inteligente de inactividad

El sensor detecta si el dispositivo se ha colocado plano para
dejar en pausa automaticamente el calentador y el flujo de
aire.

Nota: La deteccién de inactividad no funcionara al usar la
boquilla difusora, pero si funciona con el resto de boquillas e
incluso cuando no hay boquillas conectadas.

Consejo: Para asegurarse de que la funcion esta activada, espere a que el
sonido del motor disminuya antes de dejar el secador de pelo
desatendido.

Deteccidn inteligente del filtro

El secador de pelo indicara si el filtro esta sucio o se ha
retirado del producto.

4 N [ 2
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Conectividad inteligente
Instrucciones de configuracion
Wi-Fi

Emparejamiento Wi-Fi inicial

Encendido del dispositivo

Encienda el secador de pelo con el botén
T de encendido.

Acceso al modo de emparejamiento
Secado ‘meUGE”‘E Mantenga pulsado el botén de IA durante
al menos 5 segundos. El motor dejara de
funcionar. El elemento calefactor se
apagard. La pantalla mostrara que el
dispositivo esta en modo de empareja-
miento Wi-Fi.

Conexion desde aplicacion mavil

.. Abra la aplicacion mévil compatible en su
smartphone y siga las instrucciones en
pantalla para conectar el secador de pelo

n ala aplicacion.

Confirmacion de emparejamiento correcto
Cuando la conexion es correcta, la pantalla
del secador de pelo mostrara un mensaje

de éxito y se reanudara el funcionamiento.

@ Reconexi6én automatica

Tras apagar y reiniciar el dispositivo, se
reconocerd automdaticamente a la red Wi-Fi
guardaday funcionara de la forma
habitual.
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Restablecimiento de fabricay
nuevo emparejamiento

Si tiene que restablecer el dispositivo y emparejarlo con una
red Wi-Fi nueva:

Nuevo acceso al modo de
emparejamiento

- Mantenga pulsado el botén de IA durante

© al menos 5 segundos.

Secado inteligente Restablecimiento de fabrica

Al acceder al modo de emparejamiento, el
secador de pelo borra automaticamente
los anteriores ajustes de la red Wi-Fi.
Repita los pasos de emparejamiento
inicial
Siga los mismos pasos que los de la

seccion Emparejamiento Wi-Fi inicial para
conectarse a una red nueva.

220



Limpieza y mantenimiento

A\ Elfiltro requiere una limpieza y mantenimiento
regulares para evitar la obstruccion por residuos y
garantizar un flujo de aire suave.

« Antes de limpiar el filtro, compruebe que el secador de
pelo estd apagado y el conector de alimentacién
desconectado.

Secado inteligente

®

« Elfiltro de flujo de aire se fija por atraccién magnética.
Sostener firmemente el mango, tirar del filtro de flujo
de aire directamente y retirarlo del mango.

121500g-Jly AWWI ™A

A\ No lave la rejilla de acero inoxidable con agua ya que
puede ocasionar problemas de funcionamiento.
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« Conun pafio secoy sin pelusas, un cepillo suave o un
cepillo de dientes, elimine cualquier sustancia adherida
alfiltro de flujo de aire y a la superficie del filtro de
acero inoxidable.

Rejilla de ------
filtro de acero
inoxidable

Rejillade —----
filtro de
entrada de

aire

191500g- 11y IWWIHA

* Unavez completada la limpieza, alinear el filtro de flujo
de aire con el surco del mango e insertar. Un sonido de
"clic" indica que el iméan se ha acoplado correctamente y
la instalacién se ha completado.

Z Clic

121500g-JlY AWV3I¥A
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Parametros bdasicos

Nombre del producto Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer

Modelo del producto AHXOTA

Tension asignada 220 ~
Frecuencia asignada 50 Hz
Potencia asignada 1600 W

Dimensiones del producto | 263 mm x 93 mm x 78 mm

Fecha de fabricacion Ver el embalaje del producto

223



Problemas comunes

Elsecador de pelo
estd encendido
pero no funciona

Elsecador de pelo
se apaga
automaticamente.

Rojo brillante de
bobina interna

Botones sin funcion

Conector/cable de
alimentacion
recalentado

Olor a quemado
durante el uso

La pantalla no
muestra nada

Causa posible

Elenchufe de
alimentacion no se
ha insertado
totalmente

La toma de
corriente no tiene
electricidad.

Elinterruptor
deslizante no se
ha empujado en

posicion.

Placa de circuito
dafiada

La temperatura del
secador de pelo es
demasiado alta, y se
dispara la proteccién
contra
recalentamiento.

Entrada/salida de
aire anomala

Cable de calefactor
anémalo

Panel de boton
dafiado

Cable de
alimentacion
dafiado

Componentes

internos dafiados

Pantalla anémala
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E Solucién de problemas

Solucién

Compruebe si el
enchufe de
alimentacién esta
bien insertado.

Comprobar la
toma de corriente.

Empujar el interruptor
deslizante totalmente
en posicion.

Devolver al
fabricante para su
reparacion

Empujar el interruptor
deslizante a la posicion
"OFF"y desenchufar el
enchufe de
alimentacion. Dejar
que se enfrie unos
minutos antes de
volverlo a usar.

« Comprobar si hay
objetos extrafios en la
entrada/salida de aire.
Tras confirmar que no
hay anomalias, volver
aarrancar.

« Siel problema
continda, devuelva el
producto para su
reparacion en la
fabrica.

Devolver al
fabricante para su
reparacion



Fallo de funcionamiento del
Dreame Smart Al Hair Dryer

Nombre Fallo de funcionamiento

1. Falo del interruptor de encendido.
2. Sale aire frio incluso con ajuste de
calor bajo, medio o alto.
Dreame Smart 3. La pantalla no se ilumina, pero el
Al Hair Dryer producto funciona normalmente.
4. No se puede cambiar entre los
modos de IAy Manual durante el
funcionamiento.
5. Las piezas internas se ponen rojas
o emiten humo durante el
funcionamiento.

Consejos

- Para garantizar un transporte seguro durante una
devolucion, se recomienda mantener la caja de embalaje
original al menos 30 dias desde la fecha de recepcion.

« Este producto se vende exclusivamente en China
continental (excluido Hong Kong, Macao y Taiwan). Por
consiguiente, el servicio postventa y la cobertura de
garantia se limitan a China continental (excluido Hong
Kong, Macao y Taiwdn).
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Tarjeta de garantia

Nombre del usuario
Direccién de contacto

Numero de teléfono

Nombre y modelo del
producto

Numero de serie del
producto

Fecha de compra del
producto

Registros de reparacion

Descripcion de la
disfuncién y piezas
para la sustitucion

Fecha de Centro de
reparacion reparaciones
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Declaracion de conformidad de la UE

Nosotros, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
declaramos por la presente que este aparato
cumple con las directivas y normas europeas
aplicables, asi como sus enmiendas. El texto
completo de la declaracion de conformidad de la
UE esta disponible en la siguiente pagina web:
https://global.dreametech.com

Informacioén sobre la eliminacion
y el reciclaje de RAEE

E Todos los productos que llevan este simbolo
generan residuos de aparatos eléctricos y

mmm  electronicos (RAEE segun la directiva
2012/19/UE) que no deben mezclarse con
residuos domésticos no seleccionados. En su
lugar, sera responsabilidad del usuario proteger
la salud humana y el medio ambiente y llevar los
residuos a un punto de recogida para el reciclaje
de residuos eléctricos y electrénicos designado
por el gobierno o las autoridades locales. Una
correcta eliminacion y reciclaje ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana. Ponte en contacto
con el instalador o las autoridades locales para
obtener mas informacion sobre la ubicacion, asi
como los términos y condiciones de dichos
puntos de recogida.
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Waarschuwing

Om elektrische schokken, brand of andere
ongelukken als gevolg van onjuist gebruik
te voorkomen, dient u de
gebruikershandleiding zorgvuldig door te
lezen voordat u het apparaat gebruikt en
goed te bewaren voor toekomstig gebruik.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen
met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke handicap,
of personen zonder relevante ervaring en kennis
(inclusief kinderen), tenzij ze onder toezicht staan of
geinstrueerd zijn door een voogd om ervoor te zorgen
dat ze het product veilig kunnen gebruiken.

Laat kinderen het product niet bedienen of als
speelgoed gebruiken. Wees altijd voorzichtig wanneer u
het product in de buurt van kinderen gebruikt. Kinderen
mogen het product niet zonder toezicht schoonmaken of
onderhouden.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen
worden door gekwalificeerd personeel van de fabrikant,
de onderhoudsafdeling of een vergelijkbare afdeling om
gevaar te voorkomen.

Dompel de féhn, die elektrische onderdelen bevat, niet
onder in water of een andere vloeistof om schoon te
maken. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
als de fohn in het water valt. Gebruik het niet meer, ook
niet nadat het is opgedroogd.

Wanneer u een fohn in de badkamer gebruikt, haal dan
na gebruik de stekker uit het stopcontact, want er
bestaat nog steeds gevaar in de buurt van water, zelfs
als de féhn uit staat.

Voor extra bescherming raden wij aan om een
aardlekschakelaar te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA in het elektrische
circuit dat de badkamer van stroom voorziet. Raadpleeg
de installateur van de aardlekschakelaar. Aardlekscha-
kelaar apart verkrijgbaar.
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Dit product is uitgerust met een niet-zelfherstellende
thermische beveiliging om oververhitting te voorkomen.
Als het product wordt uitgeschakeld door oververhitting,
haal dan de stekker uit het stopcontact en laat het
afkoelen.

Opmerking: Om gevaren te voorkomen die ontstaan
door onbedoeld resetten van de thermische beveiliging,
mag het apparaat niet worden gevoed door een extern
schakelapparaat, zoals een timer, of worden
aangesloten op een circuit dat periodiek wordt in- en
uitgeschakeld door algemene componenten.

- Gebruik dit product
niet in de buurt van
een badkuip,
douche, wastafel of
andere containers
gevuld met water.

Blokkeer de luchtinlaat of -uitlaat niet om gevaren te
voorkomen.

Houd het haar tijdens gebruik uit de buurt van de
luchtinlaat om verstrikking en potentieel gevaar te
voorkomen.

Raak de luchtuitlaat of andere hete oppervlakken niet
aan terwijl het apparaatin gebruik is of direct nadat u
het hebt uitgeschakeld, om brandwonden te voorkomen.

Raak de stekker of onderdelen van het product niet aan
met natte handen om elektrische schokken te
voorkomen.

Haal de stekker uit het stopcontact als u de féhn niet
gebruikt of voor onderhoud of reparatie.

Wanneer u de féhn opbergt, mag u het netsnoer niet
verdraaien of er een knoop in leggen om beschadiging
te voorkomen.

Houd het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen en
plaatsen waar de beschermende laag beschadigd kan
raken.
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Gebruik de féhn niet op plaatsen waar spuitbussen
(spray) worden gebruikt of in de buurt van ontvlambare
bronnen.

Gebruik de féhn niet voor andere doeleinden dan het
drogen van haar, bijvoorbeeld voor het drogen van
kleding of andere voorwerpen.

Houd minimaal 10 cm afstand tussen de luchtinlaat en
uw haar. Anders kan uw haar in de féhn worden
gezogen en beschadigd raken.

Gebruik de féhn alleen met de juiste voeding. Gebruik
geen universele stekkers of spanningsomvormers om
gevaren te voorkomen.

Als de fohn niet goed functioneert of kapot is, neem dan
contact op met de fabrikant voor reparatie. Haal het niet
zelf uit elkaar.

Houd minimaal 3 cm afstand tussen de luchtuitlaat en
uw haar. Anders kan uw haar verbranden.

Kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke
of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring
en kennis kunnen het apparaat veilig gebruiken als ze
het juiste toezicht of de juiste begeleiding krijgen over
veilig gebruik, zodat ze de mogelijke gevaren begrijpen.
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Productkenmerken

Dreame Pilot slimme Al-féhn bevat een borstelloze motor
met hoge snelheid, Al-technologie, connectiviteit en slimme
functies. Zorgvuldig ontworpen door het Dreame-laboratori-
um voor aerodynamica, voldoet het aan uw persoonlijke
haardroog- en haarverzorgingsbehoeften.

Borstelloze motor met hoge snelheid

Een motor met 150.000 tpm ontwikkeld door Dreame
Technology genereert direct een krachtige, haarvriendelij-
ke luchtstroom om het haar snel te drogen.

Al-modus

Met de Al-modus vermindert of verhoogt de féhn
automatisch de warmte- en luchtstroomniveaus,
afhankelijk van de voorkeuren van de gebruiker, door
middel van één enkele klik en kan de gebruiker schakelen
tussen verschillende Al-voorkeuren, afhankelijk van
zijn/haar droogbehoeften.

Slimme connectiviteit

De fohn werkt op wifi en kan worden aangesloten met een
smartphone-app.

Intelligente inactiviteitsdetectie

De sensor detecteert wanneer het apparaat plat wordt
geplaatst en zal de verwarming en de luchtstroom automatisch
pauzeren. Wanneer u de sensor oppakt, worden de vorige
warmte- en luchtstroominstellingen weer ingeschakeld.

Slimme onderdeelherkenning

De fohn detecteert elk onderdeel op intelligente wijze en
herstelt automatisch de instellingen voor warmte en
luchtstroom die eerder met dat specifieke onderdeel werden
gebruikt.

Slimme filterdetectie

De fohn geeft aan wanneer het filter vuil is en/of wanneer
het filter uit het product is verwijderd.

Haarverzorgingstechnologie op basis van
negatieve ionen
De ingebouwde negatieve platina-ionenemitter genereert
hoge concentraties negatieve ionen en neutraliseert
positieve ladingen in het haar om opbouw van statische
elektriciteit te verminderen en pluizen te voorkomen.
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Productintroductie

° Luchtuitlaat e Weergavescherm

e Handvat e Luchtstroominstelling
Verwijderbaar .
luchtstroomfilter @ Aan/uit-schakelaar

Gebruik de fohn niet zonder het
luchtstroomfilter om gevaar te voorkomen.

e Temperatuurinstelling + e Al slimme droogknop
Koude vergrendeling

S

Het symbool op de behuizing van het apparaat geeft aan: "Niet
gebruiken tijdens het baden of douchen".

De illustraties van producten, onderdelen, gebruikersinterfa-
ces, enz. in de handleiding zijn schematische diagrammen
en dienen uitsluitend ter referentie. Vanwege productup-
dates en -upgrades kan het daadwerkelijke product
enigszins afwijken van het schematische diagram. Bekijk het
werkelijke product.
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Schakelinstellingen

Aan/Uit-schakelaar

Schuif de knop omhoog en omlaag om de féhn aan en uit te
zetten.

Opmerking: Zorg ervoor dat de schakelaar is uitgeschakeld
voordat u de stekker van de féhn in het stopcontact steekt.

Uit (O) Aan (=)

Temperatuurinstellingen

Druk op de temperatuurknop om snel te schakelen tussen de
verschillende temperatuurinstellingen.

Houd de knop voor de temperatuurinstellingen ingedrukt om
de koude vergrendelingsmodus te activeren voor het stylen
van het haar. Druk nogmaals op de knop om uit te schakelen
en terug te keren naar de vorige temperatuurinstelling.

Fooo
‘ Koude vergrendeling

Snelheidsinstellingen
Druk op de snelheidsknop om snel te schakelen tussen de
drie snelheidsinstellingen.

lc,bl
eoo seo cee
l ‘ Laag Medium Hoog

—1

Booo coo ceo cee

/)

Koud Laag Medium Hoog
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Al-modus

Druk op de Al-knop om naar de Al-modus te gaan. U kunt
terugkeren naar de handmatige modus door:
- Ofwel door op de Al-knop te klikken totdat deze in de

uit-/handmatige stand staat

- Of door het warmteniveau of het luchtsnelheidsniveau

handmatig te wijzigen

- Of door een onderdeel te bevestigen

Druk kort op de Al-knop om door de volgende Al-voorkeuren
te bladeren die op het scherm worden weergegeven:

Evenwichtig, snel en gevoelig.

A Evenwichtig

De perfecte mix van snelheid
en verzorging -
geoptimaliseerd voor
dagelijks drogen met
minimale schade

’ Snel

Snelste resultaten met
krachtige warmte en
luchtstroom - ideaal voor
drukke ochtenden

7 Gevoelig

Extra zacht voor de
gevoelige hoofdhuid - veilig
en verzachtend, zelfs voor
kinderen



Soorten opzetstukken

Opzetstuk

Aanbevolen
warmte-instel-
ling

Doel

Aanbevolen
luchtsnel-
heidsinstelling

Antipluis-opzetstuk

Gebruik dit wanneer
hardnekkige pluis
onder controle moet
worden gehouden en
de glans moet
worden versterkt.

Laag

Hoog

Opzetstuk voor glad haar

Gebruik na het stylen
of wanneer u pluizig
haar wilt verminderen
en een gladde,
gepolijste afwerking
wilt creéren.

Laag

Hoog

Gebruik het om de
luchtstroom te sturen
tijdens het stylen, om
gladheid te creéren of
volume toe te voegen.

Hoog

Medium

Gebruik bij het
drogen van krullend
of golvend haar om
de natuurlijke vorm
van krullen of
golven te
behouden.

Medium

Laag

Nadat u klaar bent met het gebruik van de
opzetstukken, laat u deze afkoelen voordat u ze
verwijdert om op te bergen.
De illustraties van producten, onderdelen, gebruikersinterfa-
ces, enz. in de handleiding zijn schematische diagrammen en
dienen uitsluitend ter referentie. Vanwege productupdates en
-upgrades kan het daadwerkelijke product enigszins afwijken
van het schematische diagram. Bekijk het werkelijke product.
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Functie en gebruik van
opzetstukken

De fohn is uitgerust met een magnetisch opzetstuk dat
eenvoudig te installeren en te verwijderen is; lijn het
opzetstuk gewoon uit met de metalen ring voor moeiteloos
vastzetten. Het opzetstuk kan gemakkelijk worden gedraaid
voor handig gebruik.

Antipluis-opzetstuk

Het drie-fasen acceleratieontwerp, gecombineerd met een
buitenoppervlak dat zorgt voor een gelijkmatige luchtstroom,
creéert een krachtige zuigkracht om het haar te stijlen en
pluizig haar effectief aan te pakken. Creéer natuurlijke krullen
in uw haar wanneer u het gebruikt met een krulborstel.

Plaatsing van het opzetstuk: Plaats het met "DREAME"
gemarkeerde uiteinde omhoog zoals aangegeven in de
onderstaande afbeelding.

Houd na gebruik beide kanten van het opzetstuk vast om het
te verwijderen.

Anti-verbrandingszone
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Opzetstuk voor glad haar

Ervaar de kracht van een soepelere, meer gecontroleerde
luchtstroom die zachtjes door uw haar blaast van wortel tot
punt, waardoor het perfect gestyled en stralend glanzend
wordt.

Stylingopzetstuk

Richt de luchtstroom efficiént voor een snelle, lokale styling.

S0
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Diffusoropzetstuk
Fohn uw haar tot het half droog is en plaats de krullen dan in
het diffuseropzetstuk om het drogen af te ronden. Hierdoor
krijgt u natuurlijke en elegante krullen.

Slimme herkenning van onderdelen

Wanneer u tussen opzetstukken wisselt, onthoudt het
opzetstuk uw gebruiksvoorkeuren en stelt hij automatisch de
luchttemperatuur overeenkomstig in.
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Intelligente inactiviteitsdetectie

De sensor detecteert wanneer het apparaat plat wordt
geplaatst en zal de verwarming en de luchtstroom
automatisch pauzeren.

Opmerking: De inactieve detectie werkt niet bij gebruik van
het diffusoropzetstuk, maar wel bij alle andere opzetstukken
en zelfs als er geen opzetstukken zijn aangesloten.

Tip: Om er zeker van te zijn dat de functie wordt geactiveerd, wacht u tot
het motorgeluid is afgenomen voordat u de féhn loslaat.

Slimme filterdetectie

De fohn geeft aan wanneer het filter vuil is en/of wanneer het
filter uit het product is verwijderd.

4 N [ 2
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Slimme connectiviteit
Instructies voor wifi-installatie

Eerste wifi-koppeling

()1

slim drogen

Het apparaat inschakelen
Zet de féhn aan met de Aan/Uit-knop.

De koppelmodus openen

Houd de Al-knop 5 seconden of langer
ingedrukt. De motor stopt met draaien. Het
verwarmingselement wordt uitgeschakeld.
Op de display verschijnt dat het apparaat
zich in de wifi-koppelmodus bevindt.

Maak verbinding via mobiele app

Open de compatibele mobiele app op uw
smartphone en volg de instructies op het
scherm om de féhn met de app te
verbinden.

Bevestiging van succes van de koppeling
Zodra de verbinding tot stand is gebracht,
geeft de display van de féhn een
succesbericht weer en wordt de werking
hervat.

Automatisch opnieuw verbinden

Na het uitschakelen en opnieuw opstarten
van het apparaat, zal het de volgende keer
automatisch opnieuw verbinding maken
met het opgeslagen wifi-netwerk en
normaal functioneren.
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Fabrieksreset en opnieuw

koppelen

Als u het apparaat moet resetten en koppelen met een nieuw

wifi-netwerk:

()1

stim drogen

De koppelmodus opnieuw openen
Houd de Al-knop 5 seconden of langer
ingedrukt.

Fabrieksreset

Bij het openen van de koppelmodus wist
de féhn automatisch de vorige
wifi-netwerkinstellingen.

Herhaal de eerste koppelstappen

Volg dezelfde stappen als in het hoofdstuk
"Eerstewifi-koppeling" om verbinding te
maken met een nieuw netwerk.
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Reiniging en onderhoud

A\ Het filter moet regelmatig worden gereinigd en
onderhouden om te voorkomen dat vuil verstopt raakt
en om een soepele luchtstroom te garanderen.
Voordat u het filter schoonmaakt, moet u ervoor zorgen
dat de féhn is uitgeschakeld en de stekker uit het
stopcontact is getrokken.

slim drogen

®

Het luchtstroomfilter wordt op zijn plaats gehouden met
behulp van magnetische trekkracht. Houd het handvat
stevig vast, trek het luchtstroomfilter direct naar beneden
en verwijder het van het handvat.

o
a
m
>
X
m
>
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I
g

/\ Was het roestvrijstalen scherm niet met water, want dit
kan storingen veroorzaken.
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Gebruik een droge, pluisvrije doek, zachte borstel of
tandenborstel om vastzittende stoffen van het
luchtinlaatfilter en het roestvrijstalen filteroppervlak te
verwijderen.

Filterzeef van ------
roestvrij staal

Luchtinlaatfil- —---
terzeef

12150081V IWwada

Zodra het schoonmaken is afgerond, lijnt u het
luchtstroomfilter uit met de groef van het handvat en
plaatst u het. Een "klik" geeft aan dat de magneet met
succes is bevestigd en de installatie is voltooid.

Z Klik vast

121500g-JlY AWV3I¥A
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Basisparameters

Productnaam Dreame Pilot simme Al-féhn
Productmodel AHXO01A

Nominale spanning | 220 ~

Nominale frequentie = 50 Hz

Nominaal vermogen | 1600 W

Productafmetingen | 263 mm x 93 mm x 78 mm

Productiedatum Weergegeven op de productverpakking
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Problemen oplossen

Veelvoorkomende
problemen

De féhn werkt niet
nadat deze is
ingeschakeld.

De fohn schakelt
automatisch uit.

Interne spoel wordt
roodgloeiend

Niet-functionele
knoppen

Oververhit
netsnoer/stekker

Brandlucht tijdens
gebruik

Het scherm geeft
niet weer

Mogelijke oorzaak

De stekker is niet
volledig
ingestoken

Het stopcontact
heeft geen stroom.

De schuif van de
schakelaar is niet op
zijn plaats gedrukt.

Printplaat
beschadigd

De temperatuur

van de féhnis te

hoog, waardoor
de

oververhittingsbe-

veiliging in
werking treedt.

Abnormale
luchtinlaat/-uitlaat

Abnormale
verwarmingsdraad

Bedieningspaneel
beschadigd

Beschadigde
interne onderdelen

Schermweergave
abnormaal
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Oplossing

Controleer of de stekker
goed in het stopcontact
is gestoken.

Controleer het
stopcontact.

Duw de schuif van de
schakelaar volledig op
zijn plaats.

Terugsturen naar
de fabrikant voor
reparatie

Duw de schuif van de
schakelaar naar de
positie "UIT" en trek de
stekker uit het
stopcontact. Laat het
een paar minuten
afkoelen voordat u het
opnieuw gebruikt.

« Controleer of er
vreemde voorwerpen
in de luchtuitlaat/-in-
laat zitten. Nadat u
hebt bevestigd dat er
geen afwijking is, start
u het systeem opnieuw
op.

« Als het probleem
aanhoudt, retourneer
het product dan voor
reparatie in de fabriek.

Terugsturen naar de
fabrikant voor
reparatie




Storingen in de prestaties van
de Dreame Smart Al-fohn

Naam

Prestatiestoringen

Dreame Smart
Al-féhn

1.Storing in Aan/Uit-schakelaar.
2.Er wordt koude lucht geblazen,
zelfs bij een lage, gemiddelde of
hoge warmte-instelling.

3.Het scherm licht niet op, maar het
product werkt normaal.

4.Tijdens gebruik kan niet worden
omgeschakeld tussen Al- en
handmatige modus.

5.De interne onderdelen worden rood
of geven rook af tijdens het gebruik.

Tips

- Voor een veilig transport bij eventuele retourzendingen is
het aan te raden om de originele verpakkingsdoos ten
minste 30 dagen vanaf de datum van ontvangst te

bewaren.

- Dit product wordt uitsluitend verkocht op het vasteland van
China (met uitzondering van Hongkong, Macau en Taiwan).
Dienovereenkomstig zijn de klantenservice en garantiedek-
king beperkt tot het vasteland van China (met uitzondering
van Hongkong, Macau en Taiwan).
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Garantiekaart

Gebruikersnaam
Contactadres
Telefoonnummer

Productnaam en -model

Serienummer van
het product

Aankoopdatum van
het product

Reparatieregistraties

Omschrijving van de

storing en te o . Reparatiecen-
vervangen onderdeel trum
of onderdelen
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EU-conformiteitsverklaring

Wij, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., verklaren
c € hierbij dat dit apparaat in overeenstemming

is met de toepasselijke richtlijnen en Europese

normen en amendementen. De volledige tekst

van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar

op de volgende website:

https://global.dreametech.com

Informatie over afvoer en
recycling van AEEA

Alle producten met dit symbool zijn afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA

mmm ZOals in richtlijn 2012/19/EU) die niet mag worden
gemengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. Om
de menselijke gezondheid en het milieu te bescher-
men moet u uw afgedankte apparatuur aanbieden
bij een erkend inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
aangewezen door de overheid of lokale autoriteiten.
Door de batterijen op de juiste manier te verwijderen
en te recyclen, voorkomt u schade voor het milieu
en de volksgezondheid. Neem contact op met de
installateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer
informatie over de locatie en de voorwaarden van
dergelijke inzamelpunten
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Aviso

Para evitar choques elétricos, incéndios ou
outros acidentes provocados por uma
utilizacdo incorreta, leia atentamente o
manual do utilizador antes de o utilizar e
guarde-o adequadamente para referéncia
futura.

+ Este produto ndo se destina a ser utilizado por pessoas
com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou por
pessoas sem experiéncia e conhecimentos relevantes
(incluindo criangas), a menos que sejam supervisiona-
das ou instruidas por um supervisor para garantir que
podem utilizar o produto em seguranca.

N&o permita que as criangas utilizem o produto como
um brinquedo. Mantenha-se sempre atento quando
utilizar o produto perto de criangas. As criancas ndo
devem limpar ou efetuar a manutencdo do produto sem
supervisao.

+ Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser
substituido por pessoal profissional do fabricante, do
seu departamento de manutencdo ou de um
departamento semelhante, para evitar perigos.

Nao mergulhe o secador, que contém componentes
elétricos, em dgua ou em qualquer outro liquido para o
limpar. Se o secador cair na dgua, desligue-o
imediatamente da tomada. N&o continue a utiliza-lo
mesmo depois de ter secado.

= Se utilizar um secador na casa de banho, desligue-o da
tomada depois de o utilizar, uma vez que continua a
existir o risco de perigo junto & &gua, mesmo que esteja
desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacao de
um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente de trabalho residual nominal ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que fornece energia a casa de
banho. Consulte o instalador do RCD. RCD vendido
separadamente.
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- Este produto estd equipado com um dispositivo de corte
térmico de seguranga com reinicializacdo automatica
para evitar o sobreaquecimento. Se o produto se
desligar devido a sobreaquecimento, desligue-o da
tomada de alimentacéo principal e deixe-o arrefecer.

- Nota: Para evitar os riscos causados por um rearme
inadvertido do protetor térmico, o aparelho ndo deve ser
alimentado por um dispositivo de comutacdo externo,
como um temporizador ou ligado a um circuito que seja
ligado e desligado periodicamente por componentes de
uso geral.

N&o utilize este produto

perto de uma banheira,

chuveiro, lavatério ou
outros recipientes cheios
de agua.

- Nao bloqueie a entrada ou a saida de ar para evitar
riscos.

« Mantenha o cabelo afastado da entrada de ar durante a
utilizagdo, para evitar que se enrole e possa constituir
um potencial perigo.

- Ndao toque na saida de ar ou noutras superficies
aquecidas enquanto o aparelho estiver a ser utilizado ou
imediatamente apds o ter desligado para evitar
queimaduras.

- Ndao toque na ficha de alimentagdo, nem em qualquer
parte do produto com as mdos molhadas para evitar
choques elétricos.

« Desligue o secador quando ndo estiver a ser utilizado ou
antes da manutencdo ou reparagao.

« Quando guardar o secador, ndo torca nem dé nds no
cabo de alimentacdo para ndo o danificar.

« Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de fontes de
calor e de dreas que possam comprometer a sua
cobertura protetora.

- Ndao utilize o secador em locais onde estejam a ser
utilizados produtos em aerossol (spray) ou perto de
fontes inflamaveis.
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Nd&o utilize o secador de cabelo para outros fins que ndo

a secagem do cabelo, como por exemplo para secar
roupa ou outros objetos.

Mantenha uma distancia minima de 10 cm entre a
entrada de ar e 0 seu cabelo. Caso contrario, o seu
cabelo pode ser sugado para dentro do secador e
causar danos.

Utilize o secador apenas com a fonte de alimentagdo
nominal. Ndo utilize fichas universais ou conversores de
tensdo para evitar riscos.

Se o secador apresentar anomalias ou avarias, contacte
o fabricante para reparagdo. Ndo desmonte o
equipamento sozinho.

Mantenha uma distancia minima de 3 cm entre a saida
de ar e o seu cabelo. Caso contrario, o cabelo pode
queimar-se.

As criancas com idade igual ou superior a 8 anos, bem
como as pessoas com capacidades fisicas ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
podem utilizar o aparelho em seguranca se receberem
supervisdo ou orientagdes adequadas sobre a utilizagdo
segura, que lhes permitam compreender os potenciais
perigos.
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Caracteristicas do produto

0 secador de cabelo Dreame Pilot Smart Al incorpora um
motor sem escovas de alta velocidade com tecnologia IA,
conectividade e funcionalidades inteligentes. Meticulosa-
mente concebido pelo Laboratério de Aerodinamica Dreame,
satisfaz as suas necessidades pessoais de secagem e
tratamento do cabelo.

Motor sem escovas de alta velocidade

Um motor de 150.000 RPM desenvolvido pela Dreame
Technology gera instantaneamente um fluxo de ar potente
e favoravel ao cabelo para o secar rapidamente.

Modo IA

Com o modo IA, o secador de cabelo reduz ou aumenta
automaticamente os niveis de calor e de caudal de ar em
funcdo das preferéncias do utilizador através de um unico
clique e permite-lhe alternar entre diferentes preferéncias de
IA, consoante as suas necessidades de secagem do cabelo.

Conectividade inteligente

0 secador de cabelo estd equipado com Wi-Fi e pode ser
ligado através de uma aplicagdo para smartphone.

Detecdo inteligente de inatividade

0 sensor deteta quando o dispositivo é colocado na
horizontal e interrompe automaticamente o aquecimento e o
fluxo de ar. Quando for levantado, regressara as suas
definices anteriores de calor e caudal de ar.

Reconhecimento inteligente de acessdrios
0 secador de cabelo deteta de forma inteligente cada
acessorio e repde automaticamente as defini¢des de calor e
caudal de ar anteriormente utilizadas com esse acessorio
especifico.

Detecdo inteligente de filtros

O secador de cabelo indica-lhe quando o filtro estd sujo e/ou
quando o filtro foi retirado do produto.

Tecnologia de tratamento capilar de ides

negativos
0 emissor de ides negativos de platina incorporado gera
elevadas concentragbes de ides negativos, neutralizando as
cargas positivas no cabelo para reduzir a acumulagdo de
eletricidade estatica e evitar o frisado.
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Apresentacao do produto

° Saida de ar e Ecrd de visualizacdo
e Manipulo e Definicdo do caudal
ltro de fli d dear
Filtro de fluxo de ar .
amovivel o Inter_ruptor para ligar/
N&o utilize o secador de cabelo sem o desligar

filtro de fluxo de ar para evitar
qualquer perigo

Regulacio da temperatura @ Botdo de secagem
+ bloqueio de frio inteligente de IA

SUS

0O simbolo no corpo do aparelho indica "N&o utilizar durante o
banho ou o duche".

As ilustracdes de produtos, acessorios, interfaces de
utilizador, etc. apresentadas no manual séo diagramas
esquematicos e servem apenas de referéncia. Devido a
atualizacdo e melhoramento do produto, o produto real
pode diferir ligeiramente do diagrama esquematico.
Consulte o produto real.
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@ Definicbes do interruptor

Interruptor para ligar/desligar

Deslize o botdo para cima e para baixo para ligar/desligar
o secador de cabelo.

Nota: Certifique-se de que o interruptor esta desligado antes
de ligar o secador de cabelo a corrente.

Desligado (O) Ligado (=)

Defini¢6es de temperatura

Prima o botdo de temperatura para alternar rapidamente
entre as diferentes definicbes de temperatura.

Mantenha o botdo de regulacdo da temperatura premido
para ativar o modo de bloqueio de frio para penteados.
Prima novamente o botdo para o desligar e voltar a definicéo
de temperatura anterior.

Booo soo seo ces
’Q‘ Frio Baixa Média Alta
3 .-
Bloqueio de frio

Regulacdes de velocidade
Prima o botdo de velocidade para alternar rapidamente
entre as trés definicdes de velocidade.

* eoo eeo see
l/‘ Baixa Média Alta
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Modo IA

Prima o bot&o Al para entrar no modo IA. Pode voltar ao
modo Manual:

- Clicando no botao Al até ficar no estado desligado/Manual
- Ou alterando o nivel de aquecimento ou o nivel de
velocidade do ar, manualmente

- Ou anexando qualquer acessorio

Prima brevemente o botdo Al para percorrer as seguintes
preferéncias de IA apresentadas no ecra: Equilibrada, rapida
e sensivel.

A combinacdo perfeita de
- rapidez e cuidado - otimizada
A Equilibrada para uma secagem didria com
o minimo de danos

Rapida calor e fluxo de ar potentes -

Resultados mais rapidos com
’ ideal para manhas atarefadas

Extra suave para couros

S ivel cabeludos delicados - sequra
ensive e calmante, mesmo para
criancas
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@ Tipos de bocais

Regulagdo de Definicdo da

P calor velocidade do ar
Bocal Obj etivo recomendada recomendada
Bocal antifrisado
Utilize quando
precisar de R
controlar o frisado Baixa Alta

persistente e
realgar o brilho.

Utilize apos a criacdo

do penteado ou

quando pretender Baixa Alta
reduzir o frisado e

criar um acabamento

elegante e polido.

Bocal modelador

) Utilize para direcionar
— o fluxo de ar durante a L
o criagdo do penteado Alta Média

para criar suavidade
ou dar volume.

Bocal difusor

Utilize quando secar o

cabelo encaracolado

ou ondulado para Média Baixa
manter a forma

natural dos caracéis

ou das ondas.

Depois de ter terminado a utilizacdo dos bocais,
deixe-os arrefecer antes de os retirar para os guardar.

As ilustracOes de produtos, acessdrios, interfaces de
utilizador, etc. apresentadas no manual sdo diagramas
esguematicos e servem apenas de referéncia. Devido a
atualizagdo e melhoramento do produto, o produto real pode
diferir ligeiramente do diagrama esquematico. Consulte o
produto real.
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Funcao e utilizacao do bocal

0 secador estd equipado com um bocal magnético que é
facil de instalar e remover; basta alinhar o bocal com o anel
metdlico para uma fixagdo sem esforgo. O bocal pode ser
facilmente rodado para uma utilizagdo conveniente.

Bocal antifrisado

0 design de aceleracdo de trés fases, combinado com uma
superficie exterior que assegura um fluxo de ar uniforme, cria
uma succdo potente para alisar o cabelo e combater
eficazmente as mechas. Crie curvas naturais no cabelo
quando o utilizar com uma escova de caracois.

Instalacdo do bocal: Coloque a extremidade marcada com
"DREAME" para cima, como indicado no diagrama abaixo.

Apos a utilizagdo, segure ambos os lados do bocal para o
retirar.

Zona anti-queimaduras
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Bocal de alisamento
Experimente o poder de um fluxo de ar mais suave e
controlado a medida que sopra suavemente através do seu
cabelo, da raiz até as pontas, deixando-o perfeitamente
modelado e com um brilho radiante.

Bocal modelador
Concentra o fluxo de ar de forma eficiente para um penteado
rapido e localizado.
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Bocal difusor
Seque o cabelo até estar meio seco e, em seguida, coloque

0s caracois no bocal difusor para terminar a secagem. Isto
ajudard a obter caracois naturais e elegantes.

Reconhecimento inteligente de acessorios

Ao alternar entre bocais, o bocal memoriza as suas
preferéncias de utilizacdo e define automaticamente a
velocidade do vento e a temperatura em conformidade.
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Detecdo inteligente de inatividade

0 sensor deteta quando o dispositivo é colocado na
horizontal e interrompe automaticamente o aquecimento e o
fluxo de ar.

Nota: A detecdo de ralenti ndo deve funcionar quando se
utiliza o bocal difusor, mas deve funcionar para todos os
outros bocais e mesmo quando ndo ha bocais ligados.

Sugestdes: Para garantir que a fungdo estd ativada, aguarde que o som
do motor diminua antes de largar o secador de cabelo.

Detecdo inteligente de filtros

0 secador de cabelo indica-lhe quando o filtro esta sujo e/ou
quando o filtro foi retirado do produto.

4 N [ 2

260



Conectividade inteligente
Instrucdes de configuracao de Wi-Fi

Emparelhamento Wi-Fi inicial

()1

Secagem mtehqente

Ligue o dispositivo
Ligue o secador de cabelo com o botdo de
alimentacdo.

Entre no modo de emparelhamento

Prima sem soltar o botdo Al durante 5
segundos ou mais. O motor para de
funcionar. O elemento de aquecimento
desliga-se. O ecra mostra que o dispositivo
estd no modo de emparelhamento Wi-Fi.

Ligue-se através da aplicagcdo maével

Abra a aplicagdo movel compativel no seu
smartphone e siga as instru¢des no ecra
para ligar o secador de cabelo a aplicagdo.

Confirmacdo de sucesso do emparelha-
mento

Se a ligagdo for bem-sucedida, o ecrd do
secador de cabelo apresenta uma
mensagem de sucesso e retoma o
funcionamento.

Autorreconexdo

Depois de desligar e reiniciar o dispositivo,
este voltard a ligar-se automaticamente a
rede Wi-Fi guardada e funcionara
normalmente.
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Reposicao de fabrica e novo
emparelhamento

Se precisar de repor o dispositivo e emparelha-lo com uma

nova rede Wi-Fi:

()1

Secagem inteligente

./.

Entre novamente no modo de emparelha-
mento

Prima sem soltar o botdo Al durante 5
segundos ou mais.

Reposicdo de fabrica

Quando entra no modo de emparelha-
mento, o secador de cabelo apaga
automaticamente as definigdes de rede
Wi-Fi anteriores.

Repita os passos do emparelhamento
inicial

Siga 0s mesmos passos que na sec¢do
Emparelhamento Wi-Fi inicial para ligar a
uma nova rede.
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Limpeza e manutencao

A\ O filtro requer limpeza e manutencdo regulares para
evitar o entupimento de detritos e garantir um fluxo
de ar suave.

« Antes de limpar o filtro, certifique-se de que o secador
de cabelo esta desligado e que a ficha de alimentacdo
foi desligada.

Secagem inteligente

®

« O filtro de fluxo de ar é fixado por atracdo magnética.
Segure a pega com firmeza, puxe o filtro de fluxo de ar
diretamente para baixo e retire-o da pega.

121500g-1ly AWWI ™A

/\ Néo lave o ecra de aco inoxidavel com dgua, pois
pode provocar avarias.
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« Utilize um pano seco e que ndo largue pelos, uma
escova macia ou uma escova de dentes para remover
quaisquer substancias agarradas ao filtro de fluxo de
ar e a superficie do filtro de aco inoxidavel.

Telade —----
filtragem em
aco
inoxidavel

Telade —---
filtragem de
entrada de ar

191500g- 11y IWWIHA

* Quando a limpeza estiver concluida, alinhe o filtro de
fluxo de ar com a ranhura da pega e insira-o. Um som de
"clique" indica que o iman foi fixado com sucesso e que a
instalacao esta concluida.

Z Clique

o
2
m
>
2
m
>
@
&
2
5}
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Parametros bdasicos

Nome do produto Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
Modelo do produto AHX01A
Tensdo nominal 220 ~
Frequéncia nominal | 50 Hz
Poténcia nominal 1600 W
Dimensdes do produto | 263 mm x 93 mm x 78 mm

Data de produgéo Indicada na embalagem do produto
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Problemas comuns

0 secador de
cabelo néo
funciona depois de
ser ligado.

0O secador
desliga-se
automaticamente.

Bobina interna
incandescente

Botdes ndo
funcionais

Cabo de
alimentacao/ficha
sobreaquecidos

Cheiro a queimado
durante a utilizagdo

Oecrdndoestd a
ser apresentado

Possivel causa

Aficha de
alimentacdo nao
esta totalmente
inserida

Atomada de
corrente ndo tem
eletricidade.

A corredica do
interruptor ndo é
empurrada para o
seu lugar.

Aplacade
circuitos esta
danificada

Atemperatura do
secador é
demasiado elevada,
o que esta a originar
o acionamento da
protecdo contra
sobreaquecimento.

Entrada/saida de
ar anormal

Fio de aquecimento
anémalo

Painel de botées
danificado

Cabo de
alimentacao
danificado

Componentes

internos
danificados

Visualizagdo
anémala do ecrd
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Resolucdo de problemas

Solugdo

Verifique se a ficha
de alimentacdo
esta corretamente
inserida.

Verifique a
tomada.

Empurre a corredica
do interruptor
completamente para o
respetivo lugar.

Devolva ao
fabricante para
reparagao

Empurre a corredica do
interruptor para a
posicdo "OFF" e desligue
a ficha de alimentacao.
Deixe arrefecer durante
alguns minutos antes de
voltar a utilizar o
equipamento.

« Verifique se existem
objetos estranhos na
saida/entrada de ar.
Depois de confirmar
que ndo existe
qualquer anomalia,
reinicie o
equipamento.

« Se o problema
persistir, devolva o
produto para
reparacdo na fabrica.

Devolva ao
fabricante para
reparacdo



Avarias do secador de cabelo
Dreame Smart Al

Nome Anomalias de desempenho

1. Falha do interruptor de
alimentagdo.
2.0 ar frio é soprado mesmo com a
regulagdo de calor baixa, média ou
Dreame Smart alta.
Al Hair Dryer 3. 0 ecrd ndo se ilumina, mas o
produto funciona normalmente.
4. Nao é possivel alternar entre os
modos Al e Manual durante o
funcionamento.
5. As pegas internas ficam
incandescentes ou emitem fumo
durante o funcionamento.

Sugestoes

+Para garantir um transporte seguro durante as devolugdes,
recomenda-se que guarde a caixa da embalagem original
durante pelo menos 30 dias a partir da data de rececdo.

- Este produto é vendido exclusivamente na China
continental (exceto Hong Kong, Macau e Taiwan). Por
conseguinte, o servigo pés-venda e a cobertura da garantia
estdo limitados apenas a China continental (excluindo Hong
Kong, Macau e Taiwan).
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Cartdo de garantia

Nome de utilizador
Enderego de contacto
Numero de telefone
Nome e modelo do produto
Numero de série do produto

Data de compra do produto

Registos de reparacao

Descricdo da avaria e
da(s) peca(s) para
substituicdo

Data da Centro de
reparagdo reparacdo
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Declaracdo de Conformidade
da UE

Nos, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ,
c € declaramos que este equipamento esta
em conformidade com as Diretivas e
Normas Europeias aplicaveis e respetivas
alteragdes. O texto integral da declaracdo
de conformidade da UE esta disponivel no
seguinte endereco de Internet endereco:
https://global.dreametech.com

Informacg6es sobre eliminagdo e
reciclagem de REEE

Todos os produtos que ostentam este simbolo séo

E residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos

— (REEE, de acordo com a diretiva 2012/19/UE) que ndo
devem ser misturados com o lixo doméstico
indiferenciado. Em vez disso, deve proteger a satide
humana e o ambiente entregando os seus residuos de
equipamentos num ponto de recolha designado para
areciclagem de residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos, indicado pelo governo ou pelas
autoridades locais. A eliminagdo e reciclagem corretas
ajudardo a evitar potenciais consequéncias negativas
para o ambiente e a saiide humana. Contacte o
instalador ou as autoridades locais para obter mais
informacdes sobre a localizagdo, bem como sobre os
termos e condigdes desses pontos de recolha.
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MNposgwdonoinon
MNa va arnoguyete tnv nAektponAngia )} aAAa
ATUXNHATA TIOV PTIOPEL va TIPOoKANBoUV ano
A@Bog xprion, mpLv ano t xprion diafdaote
TIPOOEKTLKA TO EYXELPISLO XPTiONG Kat
KPATNOTE TO yla peAAovTiki avadopd.

+  AUTO To IpoidV Sev poopileTal yLa Xpron arno atopa pe
OWHATIKEG, ALOBNTNPLAKEG 1) SLaVONTIKEG avarmpieg iy
Qo GTOHA TTOU HEV £XOUV OXETLKY| EPTIELPLA KAL YVWOT
(oupmep\apBavopévwy Twv madLlwy), ektog eav
erBAEnovtal 1) kaBodnyouvtal anod kndepodva yla va
SlaodaALoTEL OTL PTIOPOUV VA XPTOLUOTIOW|JOLV TO
mpoiloV pe aopdaAeLa.

+  Mnv emutpénete ota natdLd va xetpidoval To mpoilov 1y va
TO XPNOLHOMOLOUV WG TtatkvidL. Mavra va unapyet
eniBAey” OTAV N XPT)ON TOUL TPOLOVTOG YiVETAL KOVTA O€
L. Aev erutpénetal ta madia va kabapifouv 1y va
guVINPOULV TO MPOTLOV XwPig emiPAeyn).

Eav 1o kaAwdLo tpododoaiag £xeL urootel BAAPN, TpEmMeL
Va QVTIKATAoTaBEL amo eEELBIKEVPEVO TTPOOWTILKS ATo ToV
KQTQOKELQOTY), TO THHHA GUVTIPNONG 1) TIAPOHOLO TUTHA,
TPOKELPEVOU va arnodeuyBel Tuxov kivduvog.

- Mn BuBilete To oecoudp paAALWY, TO OTIOLO TIEPLEKEL
NAeKTPIKA EEaPTMHATA, O€ VEPO 1) OTIOLOdNOTE AAAO
UYPO yLla KABaPLOPO. AV TO 0EGOUAP PHAAALWY TIETEL OTO
VEPO, apéowg ByaAte To ano v npila. Mn ouveyilete va
TO XPMOLUOTIOLELTE QKOUT) KOL OTAV £XEL OTEYVWOEL.

‘0TaV XPNOLLOTOLELTE TO OETOUAP HOAALWY OTO PTdavio,
ByaAte to amo mv npida PETA T XPrion, KaBwg urtapxeL
akoun kivduvog kovtd oe vepd akdpmn Kat av eivat
QATEVEPYOTTOLNHEVO.

Mo npoaBetn Mpootaoia, GUVIOTATAL N EYKATACTAOT
OUOKEUNG UTIOAELTIOPEVOU peUpatog (RCD) pe OVOPAOTIKO
UTIOAELTIOpEVO pelPa AetToupyiag ou dev unepPaivel Ta
30 mA 0to NAeKTPKO KUKAwHQ TToU TpododoTEL TO
pmavio. ZupBouleuteite évav eykataotarn RCD. To RCD
nwAeital Eexwplata.
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AUTO TO TIPOILOV eilval eEOTMALOUEVO PE TUTKEUT
pUn-enavapuBuLlépevou Slakomtn BeppLKng aodaAelag
yla TNV anoguyn unepBéppavang. Eav To poidv ExeL
amnokomel Adyw uttepBEppavang, amoouvEETTE TO amo v
KUpLa pida Kat adr|oTE TO va KPUWOEL.

Inueiwan: MNa va anodeuyxBouv ot kivduvol mou
TIpoKaAoLVTaAL aTd akovaLla enavadopa g mpoataaiag
Tou BepPLIKOU KUKAWPATOG, 1) CUCKEUT| EV TIPETIEL VA
Tpododoteital amnod eEWTEPLKY) TUOKEUT) HETAYWYTG, OTIWG
XPOVOSLAKOTTIN, 1) VA CUVOEETAL 08 KUKAWUA TIOU
EVEPYOTIOLELTAL KAL QTTEVEPYOTIOLEITAL TTIEPLOBIKA aTIO
€£apTMpATA YEVIKTIG XPTIONG.

+  Mn xpnolpomnoleite
QUTO TO TIPOLOV KoVTA
g€ Pmaviépa, vioug,
vuttipa 1) @Ma Soyeia
TIOU TIEPLEXOUV VEPOD.

Mn dpalete mv eicobo 1} €060 aépa yla amoduyn

KO UVWY.

Kpatrote ta paAALd pakpLd ano Ty ei0odo aépa Katd
XPTION yla va arnopUYETE TNV EUTTAOKT) TPLXWYV KAt
mBavoug kvduvoug.

Mnv akoupmnate v €£060 agpa 1) AAeG Beppalvopeveg
EMIBAVELEG EVW 1) CUOKEUT] lval O€ XP1OM 1) APECWG PETA
MV anevepyoTmoinam yia va anopUyeTe eykavpata.

Mnv ayyilete To BUOHA 1) GAa €PN TOU TPOLOVTOG pE
Bpeypéva xépla yla va anodpuyete v nAektpomAnéia.

ByaAte 1o oegoudp paAAwy amo v npila otav Sev eivat
€ XPTiaN 1) TIPLV TN CUVTIPENON 1) TNV ETILOKELY).

‘Otav anoBnkeVETe TO OETOUAP HOALWY, LNV
TEPLOTPEDETE 1) HEVETE TO KAAWSLO PEUPATOG WOTE VA
anodUyeTe TUXOV dBopEC.

Kpatote 10 KaAwSL0 peLPATOG PaKPLA aTd TINYEG
BeppOTNTAG KaL TTIEPLOXEG TIOU UTOPEL va BE€gouv ag
KivBUVO TO MPOCTATEUTIKO KAAUPUA TOU.

Mn XPNOLUOTIOLELTE TO TETOUAP HOMWY O pépPn OOV
Xpnaotgornotolvtal poiovia agpoloA (oTpEL) 1) kovtd o
£0DAEKTEG TINYEG.
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Mn XPNOLUOTIOLELTE TO OECOUAP PHAAALWY YLa OKOTIOUG
AAAOUG EKTOG TOU OTEYVWHATOG HaAALWY, OMwGE yla va
OTEYVWOETE pouxa 1) AAAa avTiKeipeva.

Kpatmote pla andataom TouAdyxiotov 10 K. avapeoa
gtV eicodo aépa kat ota palAd oag. EL6aAwg, to
gegoudp HoAAWY propel va poudnEeL Ta parLd oag kat
va TIPOKANBEL {nua.

Xpnaowonowjate 1o 0egoudp PaAALWY pévo Pe v
ovopaatik) tpododoaia pelpatog. Mn xpnolyomnoLeite
avtartopeg npiag (universal) v) petatporneig Taong yia
mv anoduyr KvdUuvwy.

Av 10 oggoudp paAAlwy dev Aettoupyel owaota 1y xaAaoet,
ETKOLVWVTOTE PE TOV KATAOKEVOOTT YO ETLOKEUT). M1V
TO QMOCUVAPHOAOYTOETE HOVOL 0QG.

Kpatote pla andataam ToUAdXLoToV 3 ek. avapeoa atnv
£€£000 aépa Kat ota HaAALd oag. EWBaAwG ta paAid oag
eVBEXETAL VA KAOUV.

Ta matdLd nAkiag 8 1wy kat avw, KaBWg Kat dtopa pe
UELWHEVEG OWHATLKEG 1) VOTTLKEG LKAVOTNTEG 1} ATOHA TIOU
BEV £XOUV OXETLKY) EUTELPLA KAL YVWOT HITOPOLV VA
XPNOLUOTIOTOUV TN CUCKEUT pe addalela ehpOToV TOUg
napaoyeBei n anattopevn eniBAswn 1) kaBodriynaon yia
aodaAr) xprion, Bonbwvtag Toug va KaTaAdBouv Toug
mBavoug Kvduvoug.
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XapakKTnPLOTIKA TOU TIPOLOVTOG
To oegoudp HaAwy Dreame Pilot Smart Al SlaBétet potép
XWPLG WNKTPEG UYNATIG TaxUTNTAG HE TEXVOAOYLQ TEXVNTIG
vonpoaouvng (Al), oUVBETLUOTNTA Kat £EUTIVEG AELTOUPYIEG.
MPOCEKTIKA OXESLATPEVO QTIO TO EPYACTIPLO AEPOSUVAPLKTIG
G Dreame, avtamoKpiveTal OTIG IPOTWTILKEG 0AG AVAYKEG yia
TO OTéyvwpa Kal N ppoviida Twv paAwy oag.

Motép Xwpig YrKTPEG UYPNANG TaXUTNTAG
To potép 150.000 RPM oxedlagpévo ano tyv Dreame
Technology mpoadépet apeaa toxupr), GAKN yia Ta paAia
PO a€Pa KAl OTEYVWVEL T JaAALd gag Taxutata.

Aewtoupyia Al

Me tn Aettoupyia Al, To 0E00UAP HOALWY PEWWVEL KOL
aufavel autopata Ta enineda BeppdTNTAg KAl POT|G AEpa,
avaAoya PE TLG TIPOTLUNOELG TOU XPT)OTN, HE éva PHOVO KALK
KaL TIAPEXEL TOV XP)OTN TN duvatoTnTa va emAéyeL peTagl
BSladopeTIKWY MPOTHNOEWY Al, avaAoya HE TLG aVAYKEG
OTEYVWHATOG TWV HaAALWV.

‘EEumvn cuvdeaudTa
To oggoudp paMwy evepyoroLeitat péow WIFI kat Propet
va ouvEeBel péow plag edbappoymg §umvou TnAedwvou.

‘EEumvn avixveuomn adpdavelag

O aoBnmpag PmopEL va aviKveLeL TIOTE 1) GUOKEUT ival o€
oplovtia BEam Kkal va BéeL autdpata oe TAUON TO OTOLKELD
BeppoTTAG KaL TN por} aépa. Oa EMOTPEWEL OTLG TIPOTYOUHE-
VEG pUBLoELg BepUOTTAG KaL POT|G A€PQ, OTAV TO ONKWOETE
ano v opllovtia Béan.

"EEuUTvn avayvwpLoT PooapTWHEVOU EQPTIHATOG
To geooudp poALWY aviyveLEL ge vonuoauvn KaBe
TIPOCAPTWHEVO ££APTNHA KAL EMAVAPEPEL QUTOHATA TIG
PUBLOELG BEPUOTNTAG KAL POT|G AEPQ TIOU XPNCLUOTIO|BnKay
TIPOTYOUHEVA HE TO TUYKEKPLUEVO TIPOCAPTWHEVO EAPTHA.

‘EEunvn avixveuvon $piktpou
To gegoudp poMwwy Ba urodeigel mote To diltpo eival
akaBapto 1/kat oTe 10 diAtpo mpémel va adalpebei amnod to
TpoioV.
TexvoAoyia apvnTikwy LOVIWVY yla
TEPLTOINGOT TWV HaAAlwv
H evowpatwpévn TAQTLVEVLA GUOKEUT] EKTIOUTING PV TIKWY
LOVTWYV MAPAYEL UPNAEG CUYKEVTPWOELG QPVNTLIKWY LOVTWY,
avtiotadpifovtag To BeTikd dopTio ata HaAAL WATE va
HEWOEL TN Snploupyia oTatikol NAEKTPLOPOU Kat va
anotpEyel o ppLlaplopa.
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NMapouoiaaon poidvtog

° ‘E€0b0g aépa e 080vn evbeifewv
e Aapn e PUBpLOM porig aépa
9 Adaipolpevo diktpo o AwakoTng Evepy./
pong agpa Arevepy.
Mn XPNOOTOLE(TE T0 GETOURP PAAY

XwpLS T0 iATpO poriG aépa yia va
anodbyere Tov Kivouvo.

PUBpuLoN Beppokpaaiag +
KAeibwpa kpLou agpa

To oUYPBOAO OTO CWHA TNG CUTKEUTIG UTTOBELKVUEL <M1V TO
XPTOLUOTIOLELTE EVW KAVETE UMAVLO 1) VTOU]».
OL £1KOVEG TWV TIPOLOVTWY, Twv eEapTnudTwy, Twy Slenadwv
XPN ot K.ATL OT0 gyxelpiblo gival oxnuatika dtaypappata Kat
Tapéxovtal Hovo ya avadopd. Adyw Twv EVINHEPWOEWV Kal
avaBaBuioewv Tou POIOVTOG, TO MPAYHATLIKO TPOIOV
evdéxetal va dladépel eEAadpwg anod To axNUATIKO
Slaypappa. AvatpéETe aTO MPAYHATIKO TIPOIOV.
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PuBpioelg dakamn

ALAKOTITNG EVEPY./ATIEVEPY.

SUPETE TO KOUUTIL TIPOG TQ TTAVW KAl TIPOG T KATW yLa va
EVEPYOTIOL|OETE/ ATIEVEPYOTIOUTETE TO OETOUAP HOAALWV.
snuelwon: BeBawwBeite 0TL 0 SLAKOTING Elval amevepyomoLn-
UEVOG TIPLV CUVEECETE TO GECOUAP HOALWV.

’II\

Anevepyoroinan (O) Evepyoroinan (=)

PuBpioeig Beppokpaaciag

MNatote To KoupTi Beppokpaaiag yla ypriyopn evaAlayn
petafl Twv Sladopetikwy pubpicswy Beppokpaaiag.
MNatoTe MAPATETAPEVA TO KOUKTL puBpioewy Beppokpaaiag
YL vV EVEPYOTIOLTETE T AELTOUPYLA KAELOWHATOG KPUOU
aépa yla Xtéviapa. Natote Eava 1o KOUPTL i va To
QMEVEPYOTIOWTETE KAL VA ETLOTPEWYETE TNV TIPONYOUHEVT
pUBuLoN Beppokpaaiag.

Booo eoo eeo ees

Kplo XapnAr)  Métpla  YynAn

Fooo

KAeibwpa kplou aépa

&

puBpicswv TaxvTNTAg
MNat)ote To Koupri TaxUTNTag yla ypriyopn evaAlayr petagy
TWV TPV puBpioewy TaxuTNTaG.

eco seo0 see

XapnAny  Métpla YwnAn

@\
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Aettoupyia Al

Matrote To KoupTL Al yla va eVepPYOTOWOETE T Asttoupyia Al.
MTOPELTE Va EMOTPEWETE OTN PN QUTOPATN AELTOUpyia pE TOUg
€€NG TpoMOUG:

- Elte matwvtag to koupri Al péxpL v arevepyoroinon/pn
autopaTtn Katdotaaom

-'H aAafovtag to eninedo BeppdnTag 1y TO £Minedo
TayLNTag aépa, pn autépata

-'H mpooapTwvTag onoLodrnote MPocapTWHEVO EAPTNHA

MEoTe CUVTOHA TO KOUKTIL Al yLat v HETOPBELTE KUKALKA OTLG
EMOPEVEG MPOTIUNOELG Al TIou epdavidovtatl atnv 08ovn:
looppormpévn, Taxeia kat Evaio®nm.

0 T€AELOG OUVBUATHOG
. TaxuTnNTag Kat ppovridag -
A Icroppom’] Hevn BéATioTn emhoyn) yia
KaBNPEPLVO OTEYVWHA PE
ehayom dBopa

Mo ypriyopa anoteAéopata
He Loxupr) BeppotnTa Kat

, Tayeia pon agpa - 1davikn sru)\ovﬁ
yla TTPWLVA TTIOU 0 XPOVOg
£lval MePLOPLTPEVOG

EEatpeTika ryra puBpLon yia
. £0aioBNTO TPLXWTO KEPaATIG
ﬂ Euaiobnm - aohaic Kat

KatanmpaldvTikn Aettoupyia,
QaKOHM Kat yia Ta s
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TomoL otopiwv

IuvioTdratyla  ZUVIoTATaAL yia
. - ™ pUBpeN ™G ™ POBLON ™G
210 Ho z KOTtog Beppokpaciag  Taxumrag aipa

Z1opL0 pootaciag ano 1o pplapiopa

Xpnotyornouote o

oOtav B€AeTE va . ,
QAVTIHETWITLOETE TO XapmAn YynAi
emnipovo ppLlapiopa

KQL Vo EVIOXVOETE T

Adpyn.

XpNolHOTOLROTE TO

peTd To styling iy otav } ,
BéAete va pewboete o XAPTAN YynAn
bpLaplopa kat va

EXETE €va Agio kat

Aapmepo anotéAeapa.

Ztopuo styling

/K\ Xpnowonomate o yia

v katevBuvan mg A A

pOTIG aépa Katd T YynAn Méetpla
Blapketa tou styling,

yla iolwpa 1 yia yko.

XpNOlHOTOUROTE TO

OTaV OTEYVWVETE

HOAALG pE PTIOOKAEG 1)

KUPOTLOTA paAALg, yia M é'[p L X(XUT])\f]
va SlatproETe T0

HUOLKO OXNpa OTLG

HMOUKAEG Kat oTa

Kopata.

Ad0oU TEAELWTETE PE TN XP1ION TWV OTOHIWY, adriote
TA VA KPUWOOULV TIPLV TA adALPETETE YL artodrkeuan.

OL ELKOVEG TWV TIPOLOVIWY, TwV EAPTNHATWY, TwV Slemadwv
XPT1OTN K.ATL. OTO €YXELPLOLO gival axnuatka dlaypappora Kat
TIaPEXOVTAL HOVO Yia avadopa. AOYwW TWV EVNHEPWOEWY Kal
avaBabpioewv Tou TPOIGVTOG, TO MPAYHATIKO TIPOIOV eVEEXETAL
va Sladépel ehadpuwg and To oxnPaTtiko dlaypappa. Avatpelte
010 TIPAYHATIKO TIPOLOV.
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Agttoupyia otopiwv Kat xprion

To oegoudp HoAWY eival eEOTIALOHEVO PE payVNTIKO OTOULO
Tou tomoBeteital kat adatpeitat ebkoAa. AmAWG evBuypappi-
OTE TO OTOHLO PE TOV PHETAAKO SAKTUALO YL EUKOAN
TPOCAPTNAN. MMOPELTE Va TIEPLOTPEWETE TO ATOPLO EVKOAQ YL
Lo €UKOAN Xpriom.

ZTopL0 Ipootaagiag ano 1o ppLlaplopa
0 oxeblagpog emrayuvong Tplwv GAagewy, oe cuVBUATUO PE
Ml eEwtepLkn) ermdavela mou Staadalilel opoldpopdn por
aépa, dSnpLoupyel pla Loxupr) avappodnam o LOWVEL T
HaAALE Kat XELPIETAL QMOTEAEOHATIKA TIG TOUDEG TTOU TIETAVE.
Anploupynote GUOLKEG KAPTIVAEG ata paAALd otav To
XPNOLUOTOLELTE HE BOUPTON LA UTTOUKAEG.

ToroBétnaomn atopiou: TOMOBETOTE TV AKEN HE TNV EVOELEN
«DREAME» pog Ta Mavw Onwg daivetal ato mapakatw
Suaypappa.

MEeTA TN XP1I0M), KPATIOTE TO OTOHLO Kat amo Tig SU0 AKPES yia
Va 10 adalpETETE.

Zwvn anod:uvﬁc £ykaupaTog
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ZTOMLO LOWHATOG
Mvwpiote ™ 60vapm ™¢ anaArg, e TIEPLOTATEPO EAEYXO POTIG
aépa, kKaBwg xaibeveL amald ta paALd oag amo ™ pia wg Tig
Aakpeg, adrvovtag ta téAela oTl{apLlopéva Kat Aapmepad.

Ztopuo styling
Eotiadel anoteAegpatikd ) pon aépa ya ypriyopo styling ato
onpelo mou BéAete.

S0
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160 SLayuong
ZTEYVWOTE Ta HaAALE 00G PEXPL Va Elval OTEYVA KATA TO THLOU,
LETA TOTIOBET)OTE TO OTOHLO SLAXUOMG VLA VA TEAELWOETE TO
oTéyvwipa. Autd Ba BonBroeL va amoKTrOeTe GUTLKEG KAt
KOPWEG PTTOUKAEG.

"EEuTVN avayvwpLot MPocapTWHEVOU
efaptparog

‘Otav evoANQOOETE OTOHLA, TO OTOHL0 Ba Bupdtal Tig
TIPOTIUTOELG XPTIONG 0ag Kat autépata Ba puBpileL nv
TayLTNTa Kat ) BepuodTnTa aépa avaloya.
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"EEuTIvN aviyveuam adpavelag
0 aLoBNTrpag UMoPEL va aviXVEVOEL TIOTE 1) GUCKEUT Eival O€
optlovtia B£on kat va BEgeL autdpata o€ Tadao To OToLELD
BepUATTAG KalL TN poT) agpa.

Snueiwaon: H avixveuan adpavelag Ssv Asttoupyel kata
XPT1am Tou atopiou dlaxuamng, aAa Asttoupyel yia 0Aa ta aAa
OTOpLY, KABWG Kal 0Tav Kavéva atopLo Sev eival TomoBetmué-
vo.

ZUPBOUA: MNa va eEaodaliosTe OTL xeL evepyoronBei n Asttoupyia,
TIEPLHEVETE Vo HELWBEL 0 1)X0G TOU HOTEP IPOTOL ad1OETE TO TECOUAP
HOAAUWV.

"EEunvn avixveuaon ¢piltpou

To gecoudp paMwy Ba urodeifel oTe To Girtpo eival
akaBapto 1y/kat oTe o diltpo mpénel va adalpebel ano to
TpoioV.

4 N [~ N\
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‘EEumtvn ouvdeopoTa
06nyieg pUOULONG Wi-Fi

Apxkn {eVEN Wi-Fi

@T

EEUTVO OTéYVWHL

EVEPYOTIOINGT) NG GUTKEUNG
EvepYOTIOWOTE TO GEGOUAP HAALWY
XPNOLUOTOWVTAG TO KOUPTIL AEtToUpYiag.

Eigodog ot Asttoupyia {evEng

Matote napatetapéva to KoupTt Al yua 5
SeutepOAerTTa 1) MEPLOTOTEPO. Oa SlakoTel
N Aettoupyia Tou potép. To atolyeio
Beppomrag Ba anevepyononBei. H 08dvn
Ba epdavigel OTL T CUOKEUT Elval g€
Aettoupyia (eLENG Wi-Fi.

Z0vdeom péow epappoyng yla Kvnta
Avoi&te T gupBatn epappoyr) yia Kwnta
oto é§unvo TNAédwvo oag kat akoAoud)-
O€TE TIG 0dMNYieg oTnV 000VN yila va
OUVOETETE TO 0ETOUAP PaALWY OTnV
epappoyn.

EruBeBaiwon emruyiag {evEng

Edv n alvdeon eivat emtuyng, n 086vn tou
ogooudp paMwy Ba epdavioel éva
UMVUpa emiTuxiag kat Ba ouvexLoTei
Aettoupyia Tou gecoudp HaAALWV.

Autéparm enavacuvdeon

MeTa TNV amevepyormoinan Kat v
ETMAVEKKIVTOT) TNG, 1) GUCKEUT] TNV EMOPEVN
dopa Ba emavacuvdeBeL autopata ato
anoBnkeupévo diktuo Wi-Fi kat Ba
AetToupyet kavovikad.
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Enavadopd Epyoctacilakwyv
puBpigswyv Kat ek véou {eLEn

EQv TIPETEL VA TIPAYHATOTIOWOETE eMavadopd TG CUOKEUT|G
Kat eVEn pe éva véo diktuo Wi-Fi:

()1

EEUTVO OTEYVWHA

Eigodog Eava ot Asttoupyia Levéng
MNatrote MapateTapéva To KOUpTt Al yla 5
SeuTtepOAETTA 1] MIEPLOTOTEPO.

Enavadopa epyoctaclakwyv pubpicewv
‘Otav eloépyeate atn Aettoupyia {evEng, To
gegoudp poALWY Ba dlaypdwel autopata
TG ponyoUpEVeG puBpioeLg Siktuou Wi-Fi.

EnavaAnyn twv Bnudrwv apyikng {eving
AkoAouBrate Ta (dla Bripata oy evotta
«ApxKn LeVEN Wi-Fi» yla oOvean og éva
vEo biktuo.
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KaBaplopog Kat guvtiipnon

A\ To GIATPO anattel TAKTKO KaBapLopo Kal cuvIriPENom
yila va anodevyetal ) anodpagn anod ta katdAona Kat
va dltaodaAileTal n opaAr) por Tou aépa.

Mpotou kaBapioete 10 PiAtpo, PeBalwdeite OTL TO
gegoudp HaAALWY Eival amevePYOTIOMPEVO Kat OTL TO
KoAWSLO pevpaTog €xeL ByeL amod v mpida.

EEUTVO OTéyVWHA

®

* To GIATPO POTiC A€ OTEPEWVETAL HE PAYVNTIKY) EAEN.
Kpatate aduytd ™ Aapr) kat tpafri§te 1o diltpo porg
aépa oL mPog Ta KATW yia va To adpatpéaste ano ) Aapn).

121500g-1ly AWWI ™A

/A Mnv mAévete to avogeidwto TMAEypa pe vepo, kabuwg
QUTO pMopel va pokaAéaetl Sualettoupyia.
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* XPNOLIOTOOTE £va OTEYVO Tavi Tou Hev adrvel
XvoudL, pahakr Bolptoa 1) 06ovtoBouptoa yia va
QMOPAKPUVETE TUXOV TPOTKOAANHEVEG OUTLEG Ao TO
diAtpo pong agpa kat mv endavela tou dpidtpou
avoeibwtou atgaAoU.

Inta piktpouv -----
ano

avokeidwrto
atgdAL

Inta piktpouv -----
£L0060U aépa

1915008~y W3 HA

MOALG oAokAnpwBel o kaBaplopog, euBuypapUiaTE TO
diltpo porig agpa pe TV eykorr TG AaBrig Kat
TOMOBETNOTE T0. EVag 1)X0G «KAK» UTIOSELKVUEL OTL O
HayviTng €xeL oUVOEBEL EMITUXWG KAL 1] YKATACTAON £XEL
oAoKANPwOEL.

Z KA

o
E]
m
>
X
m
b4
@
g
2
g
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BaolKEG TAPAMETPOL

‘Ovopa poi6vTog Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
MovtéAo mpoi6vtog AHXOTA
OvopaoTikr Taon 220 ~
OVOpACTIKTY GUXVOTNTA 50 Hz
OVOHaOTIKT LoXUG 1600 W

ALaGTACEL TIPOIOVTOG 263 mm x93 mm x 78 mm

i ) AvaypadeTal oTn guokevaaoia Tou
Hupepopnvia napaywyrig npo'[c')v‘roq
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EmtiAuon npofAnudatwyv

ZuvnOn rpoBApata

To oecovdp
HoAUY dev
Aettoupyel peta
mv evepyoroinan
Tou.

To ogooudp
HaALWY KAgiveL
autopata.

To e0WTEPLKS TMVio
yivetat KOKKLVoO

Mn Aettoupyka
KoupTILa

YnepBeppaopévo
KaAwdlo
pevpatog/mpida

MupwbLd kapévou
Kata m xprion

H 08dvn dev
epdavilel tinota

MBavr attia

To kaAwdLo
pPeLaTOG Bev ExEL
TonoBemBel
TApwe

H mapoxn
PELPATOC BeV €XEL
pelpa.

0 dlakommg dev
£EXeL AL 0N BEom
Tou.

Kateatpappévn
TAaKETa
KUKAWpATOG

H Beppokpacia Tou
OEaoUap HaALWV
elval oA0 uynAn,

EVEPYOTIOLWVTAG
v npoaotacia
unepBépuavong.

AcuvnBlotn
eloodog/éEodog
agpa

AcuvriBlotn
Béppavon kaAwdiou

Kateotpappévo
KOUpTL

Kateatpappévo
kaAwdLo pevpatog

Kateotpappéva
EOWTEPLKA
eaptipata

AcuvnBlotn
eudavian 08évng

287

Abon

EAéyEte av to
KoAWSLO peUpATOG
€xeL TOTOBETNBEL

pe aodaAela.

EAéyEte mv mpila.

Inpwéte tov
Blakomm mAnpwg
ot B€om Tou.

Eruotpodn) atov
KATAOKELAOTN YL
ETLOKELT)

Inpw&te Tov Slakamtm
ot B¢on
«ATIEVEQYOTIOINOT» KAl
ByaAte mv mpida.
APTOTE TO VO KPUWOEL
Yl HEPLKA AEMTd
Tpotol T0
XPNoomomoeTe fava.

« EAéyETe av unapyxouv
TuXOV Eéva owpata
oy €icodo/£Eodo
aépa. Agpol
emBeBalwbeite nwg
Bev unapyet mpopANpa,
Eekwnate 1o Eava.

= AV T0 TPOBANHa
ETUPEVEL, ETUOTPEYTE
TO MPOIOV yLa ETILOKEUT
aTOo £pY0OTACLO.

Emotpodr) atov
KATAOKEVOOTH yia
ETLOKELT)



AvoAsttoupyisg andédoong
gegoudp paAAwwv Dreame

Smart Al

‘Ovopa

AuvcgAettoupyieg anodoaong

Seoouap HaAAtwyv
Dreame Smart Al

1. BAGBN Sakomtn pevpatog.

2. ®Uonpa kpLoL aépa akduTM KaL atn
XaunAn, peoaia 1) uwnAr puBuLoN
BeppdTNTAG.

3. H 0B0ovn dev dwrtilel, ahAa To
TIPOLOV AELTOUPYEL KAVOVLKA.

4. Aduvapia evaAayng petagd
Aettoupyiag Al Kat pn autopatng
Aettoupyiag katd T Asttoupyia.
5. Ta ECWTEPLKA TUMpaTa yivovtat
KOKKLva 1) Bydlouv Karmvo Katd
Aettoupyia.

SupBoUAég

T va eEaodaliatei n aopaAng petadopd Katd TLg TuXOV
£MLOTPOdEG, ouviaTatal va GUAGEETE TO aPXLKO KOUTL
guokevaotiag yia TouAdyLotov 30 NUEPEG amod v
NHEPOUNVia TTapaAaprig.

+ AUTO TO TIPOLOV TWAEITAL QTTOKAELTTIKA EVIOG TNG EVOOXWPAG
mg Kivag (ektdg amo to Xovyk Kovyk, To Makao kat tnv
TaiBav). Avtiotolxa, n ummpeaoia eEUMNPETNONG MEAQTWY
HETA TNV MWANaON Kat n KaGAuyn eyyunong neplopifovrat
atnv evboywpa g Kivag (ektog amd to Xovyk Kovyk, To
Makdo kat v TaiBav) povo.
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Kapta eyyonong
‘Ovopa xpriotn
AlevBuvon) emkowvwviag

Ap1B6Gg AEPwVOU

‘Ovopa Kat HoviéAo
TIPOIOVTOG

Zelplakag aptbpog
TIPOIOVTOG

Huepopnvia ayopag
TIPOIOVTOG

Eyypadég emoKkevwy

Neplypadr
SuaoAettoupyiag kat Hpepopnvia
gEapmpa npog ETILOKEUTIG
avTikataotaom
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ANAwaon cuppopdwaonc EE

q3

Epeig, n Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 6
TOU TAPOVTOG, SNAWVOUKE OTL AUTOG 0 EOMALOPOG
guppopdwvETaL E TG Loxuouoeg 0dnyieg kat

Ta Eupwrnaika MpoTuma Kat TLg TPOTOTOL|JELG.

To MAY)PEG Kelpevo TNG SrAwaNg cuppopdwang
EE dlatiBetal otV akdAouBn &tevBuvan
Aladiktuou: https://global.dreametech.com

MNAnpodopieg andppLync Kat
avakUKAwong AHHE

)74

Ta mpoidvta AU rou dépouv autd to auPPBoA0
elval amoBANTa NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVLKOU
efomAlopoU (AHHE onwg otnv odnyia 2012/19/
EE) tou Sev TpEMEL va avapyvoovTat He
adlaywplata otklakd anépAnta. Avtibeta, Ba
TIPETIEL VA TIPOCTATEVTETE TNV avBpwrivn uyeia
Kat To repLBarov napadidovtag Tov eEoMALOHO
arnoPAnTwy oag o kaBoplopévo anpeio
TUAOYTG yLa TNV QVaKUKAWGT) QMOPPLHHATWY
TAEKTPLKOU KAt NAEKTPOVIKOU €EOTTIALOHOU, TTOU
opiletat ano v KUBEPVNOT 1 TLG TOTILKEG APXEG.
H owotr) anoppwyn kat avakukAwaon Ba BondrjoeL
aTnV anoduyn MBavwy apvNTKWY CUVETELWY
ato nepLBAaAov kat TV avBpwrivn vyeia.
ETLKOWVWVTOTE HE TOV EYKATAOTATN 1) TLG TOTUKEG
APXEG YLa TIEPLOTOTEPEG AN POPOPLEG TXETIKA
pe TNV TonoBeoia kabwg Kal Toug 6POUG Kal TLg
TPOUTIOBETELG TETOLWV OMPEIWV TUAOYNG.
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Varning

For att undvika elektriska stotar, brand eller
andra olyckor orsakade av felaktig anvand-
ning, lds anvdndarhandboken noggrant
innan anvandning och férvara den p4 ett
sakert stélle for framtida referens.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
av personer som saknar relevant erfarenhet och kunskap
(inklusive barn), savida de inte far tillsyn eller instrueras
av en ansvarig person for att sdkerstélla att de kan
anvanda produkten pa ett sakert satt.

Lat inte barn anvanda produkten som en leksak. Hall
alltid noggrann uppsikt nar produkten anvands i
narheten av barn. Barn far inte rengéra eller underhalla
produkten utan tillsyn.

Om strémsladden skadas maste den bytas ut av
professionell personal fran tillverkaren, dess serviceav-
delning eller motsvarande for att undvika fara.

sank inte ner hartorken i vatten eller andra vétskor vid
rengdring eftersom den innehaller elektriska komponen-
ter. Dra omedelbart ut kontakten om hartorken faller ner
i vatten. Anvand den inte igen, dven efter att den har
torkat.

Dra ut kontakten efter att du har anvént hartorken i
badrummet eftersom det fortfarande finns en risk fér
fara néra vatten dven om apparaten ar avstangd.

For ytterligare skydd rekommenderas installation av en
jordfelsbrytare (JFB) med en nominell reststrom som inte
Overskrider 30 mA i den elektriska krets som forser
badrummet med strom. Radfraga en JFB-installator. JFB
sdljs separat.

Denna produkt dr utrustad med termisk sékerhetsbrytare
som inte aterstalls automatiskt for att forhindra
Overhettning. Om produkten stangs av pa grund av
Overhettning, dra ur kontakten fran eluttaget och lat den
svalna.
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+ Obs: For att undvika faror orsakade av oavsiktlig
aterstallning av den termiska sakringen far apparaten
inte drivas av en extern omkopplingsanordning, sdsom
en timer, eller anslutas till en krets som regelbundet slas
pa och av med allmanna komponenter.

« Anvand inte denna
produkt i narheten
av badkar, duschar,
tvattstall eller andra
karl som innehaller
vatten.

- FOr att undvika faror, blockera inte luftinsuget eller
luftutloppet.

Hall har borta fran luftinsuget under anvandning for att
undvika att det fastnar och orsakar fara.

For att undvika brannskador, rér inte luftutloppet eller
andra uppvarmda ytor nar apparaten anvands eller
nyligen stangts av.

For att forhindra elektriska stotar, ror inte kontakten eller
nagra delar av produkten med vata hander.

Dra ur kontakten till hartorken nér den inte anvands eller
fore underhall eller reparation.

« Nar hartorken férvaras, vrid eller knyt inte stromsladden
for att undvika att skada den.

Hall stromsladden borta fran varmekallor och omraden
som kan skada dess skyddande hélje.

Anvénd inte hartorken pa platser dar aerosoler
(sprayprodukter) anvands eller i ndrheten av
brandfarliga kallor.

= Anvand inte hartorken for andra &ndamal &n att torka
har, sdsom att torka klader eller andra foremal.

Hall ett avstand pa minst 10 cm mellan luftinsuget och
ditt har. Annars kan haret sugas in i hartorken och
orsaka skada.

» Anvand hartorken endast med den angivna spanningen.
For att undvika faror, anvand inte universalkontakter
eller spanningsomvandlare.
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Om hartorken &r inte fungerar som den ska eller gar
sonder, kontakta tillverkaren for reparation. Forsok inte
att demontera den sjalv.

Hall ett avstand pa minst 3 cm mellan luftutloppet och
ditt har. Annars kan haret bli brant.

Barn fran 8 ar och uppat, samt personer med nedsatt
fysisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet
och kunskap, kan anvanda apparaten pa ett sakert satt
om de far lamplig tillsyn eller vdgledning om séker
anvandning, sa att de férstar de potentiella farorna.
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Produktfunktioner

Dreame Pilot Smart Al-hartork har en borstlés hoghastighets-
motor med Al-teknik, wifi-anslutning och smarta funktioner.
Den ar noggrant utformad av Dreame Aerodynamics
Laboratory for att tillgodose dina personliga behov nér det
gaéller hartorkning och harvard.

Borstlos hoghastighetsmotor

En motor p& 150 000 varv/min utvecklad av Dreame
Technology genererar ett kraftfullt och skonsamt luftflode
som snabbt torkar haret.

Al-lage

| Al-laget justerar hartorken automatiskt vdrme och
luftflode utifran anvandarens installningar med ett enkelt
knapptryck och later dig véxla mellan olika Al-installningar
beroende pa dina torkningsbehov.

Smart uppkoppling

Hartorken har wifi och kan anslutas via en smartpho-
ne-app.

Intelligent viloldgesdetektering

Sensorn kanner av ndr enheten placeras plant och pausar
automatiskt varmaren och luftflodet. Nar du lyfter upp den
atergar den till tidigare varme- och luftflodesinstallningar.

Smart tillbehérsavkanning

Hartorken identifierar automatiskt varje tillbehor och
aterstaller varme- och luftflédesinstallningarna som
anvandes senast med just det tillbehoret.

Smart filterdetektering

Hartorken anger nér filtret &r smutsigt och/eller nar filtret har
avlagsnats fran produkten.

Harvardsteknik med negativa joner

En inbyggd negativ jonemitter i platina genererar héga
koncentrationer av negativa joner, vilket neutraliserar
positiva laddningar i haret for att minska statisk elektricitet
och motverka frissighet.
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Produktinformation

° Luftutlopp e Bildskarm

e Handtag e Luftflodesinstallning

9 Avtagbart luftflédesfilter o Pa-/avknapp

For att undvika fara, anvand inte
hartorken utan luftfiltret.

e Temperaturinstallning e Al-smart torkknapp
och kallas

S

Symbolen pa apparatens stomme anger "Anvand inte vid bad
eller dusch”.

Illustrationerna av produkter, tillbehér, anvandargranssnitt
etc. i anvandarhandboken ar schematiska diagram och
endast avsedda som referens. P& grund av produktuppdate-
ringar och uppgraderingar kan den faktiska produkten skilja
sig nagot fran det schematiska diagrammet. Se den faktiska
produkten.
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BV axla mellan instéllningar
Pa-/avknapp

Skjut knappen uppat eller nedat for att sla pa eller av hartorken.

Obs: Se till att knappen star pa Av innan du kopplar in
hartorken.

Av (O) Pa(-)

Temperaturinstallningar

Tryck pa temperaturknappen for att snabbt vaxla mellan de
olika temperaturinstallningarna.

Hall knappen for temperaturinstallningar intryckt for att aktivera
kallas-laget for styling. Tryck pa knappen igen for att inaktivera
laget och aterga till foregdende temperaturinstallning.

Booo coo ceo e

’Q‘ Kall Lag Medel Hog
\ AR
Kallas

Hastighetsinstallningar
Tryck pa hastighetsknappen for att snabbt véxla mellan de
tre hastighetsinstallningarna.
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Al-lage

Tryck pa Al-knappen for att aktivera Al-laget. Du kan aterga
tillmanuellt ldge genom att:

- Antingen tycka pa Al-knappen tills den ar i laget
av/manuellt

- Eller genom att manuellt andra varme- eller luftflodesniva
- Eller genom att fasta ett tillbehor

Tryck kort pa Al-knappen for att bladddra mellan féljande
Al-installningar som visas pa skarmen: Balanserad, Snabb
och Kénslig.

Den perfekta balansen

mellan hastighet och vard

A Balanserad - optimerad fér daglig
torkning med minimalt
slitage

Snabbaste resultat med

, Snabb kraftfull varme och luftflsde
- perfekt for stressiga
morgnar

L Extra skonsam for kansliga
¢ Kanslig hérbottnar - saker och
behaglig, dven for barn
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Bl Typer av munstycken

Rekommenderad
Rekommenderad Luftflo
Munstycke Syfte  virmenstalining  instal

Anti-frissmunstycke

Anvand nér du vill
ta hand om envis
frissighet och 6ka
glansen.

Lag Hog

Anvand efter styling

eller nar du vill N N
minska frissigheten Lag Hog
och skapa en slat,

elegant finish.

Anvand for att rikta

luftflodet under

styling for att Hoég Medel
jédmna ut héret

eller ge det volym.

Spridarmunstycke

Anvand nar du

torkar lockigt eller

vagigt har for att Medel Lég
bevara lockarnas

eller vagornas

naturliga form.

N&r du &r fardig med munstyckena, lat dem svalna
innan du tar loss och férvarar dem.

Illustrationerna av produkter, tillbehér, anvandargranssnitt
etc. i anvdndarhandboken dr schematiska diagram och endast
avsedda som referens. Pa grund av produktuppdateringar och
uppgraderingar kan den faktiska produkten skilja sig nagot
fran det schematiska diagrammet. Se den faktiska produkten.
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Munstyckets funktion och
anvandning

Hartorken ar utrustad med ett magnetiskt munstycke som &r
latt att montera och ta bort; rikta bara in munstycket mot
metallringen for att enkelt satta fast det. Munstycket kan
enkelt roteras fér smidig anvandning.

Anti-frissmunstycke

Enheten ar utformad med en acceleration i tre steg och en yta
som sakerstaller jamnt luftflode. Detta skapar ett kraftfullt
sug for att rata ut haret och effektivt motverka flygiga
harstran. Skapa naturligt harsvall ndr du anvander det med
en lockborste.

Montering av munstycke: Placera anden méarkt med
"DREAME" uppat enligt diagrammet nedan.

Halli bada sidor av munstycket for att ta bort det efter
anvandning.

Anti-brannzon
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Utsldtande munstycke
Upplev effekten av ett mjukare och mer kontrollerat luftfléde
nar det varsamt blaser genom haret fran rot till topp for
perfekt styling och stralande glans.

Stylingmunstycke
Fokuserar luftflodet effektivt for snabb, lokal styling.

S0
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Spridarmunstycke
Fona haret tills det &r halvtorrt, placera sedan lockarna i
spridarmunstycket for att avsluta torkningen. Detta hjalper till

att uppna naturliga och eleganta lockar.

Smart tillbehérsavkanning

N&r du véxlar mellan munstycken kommer munstycket ihag
dina anvandarinstallningar och staller automatiskt in
luftfldde och temperatur darefter.
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Intelligent viloldgesdetektering

Sensorn kanner av nar enheten placeras plant och pausar
automatiskt varmaren och luftflédet.

Obs: Viloldgesdetektering fungerar inte nar spridarmunstyck-
et anvands, men fungerar for alla andra munstycken och
aven ndr inga munstycken dr anslutna.

Tips: For att vara séker pa att funktionen &r aktiverad, véanta tills
motorsurret minskar innan du sl&pper hartorken.

Smart filterdetektering

Hartorken anger nér filtret &r smutsigt och/eller nar filtret har
avlagsnats fran produkten.

4 N [ 2
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Smart uppkoppling
Instruktioner for wifi-anslutning

Forsta wifi-parkopplingen

()1

Smarttork

Sl& p& enheten
Sl& pa hartorken med strombrytaren.

Aktivera parkopplingsldge

Hall Al-knappen intryckt i minst fem
sekunder. Motorn stannar. Varmeelemen-
tet stdngs av. Bildskdrmen visar att
enheten &r i wifi-parkopplingslage.

Anslut via mobilapp

Oppna den kompatibla mobilappen pa din
smartphone och folj instruktionerna pa
skarmen for att ansluta hartorken till
appen.

Bekriftelse pa lyckad parkoppling

Nér anslutningen ar klar visas ett
meddelande pa hartorkens bildskdrm att
parkopplingen lyckats, varefter enheten
aterupptar normal drift.

Automatisk dteranslutning

Efter att du stdngt av och slagit pa enheten
igen ateransluter den automatiskt till det
sparade wifi-ndtverket och fungerar som
vanligt.
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Fabriksaterstédllning och ny
parkoppling

Om du behover aterstdlla enheten och ansluta till ett nytt

wifi-natverk:

()1

Smarttork

Aktivera parkopplingsldge igen
Hall Al-knappen intryckt i minst fem
sekunder.

Fabriksaterstéllning

Nar parkopplingsldget aktiveras raderar
hartorken tidigare wifi-installningar
automatiskt.

Upprepa de férsta parkopplingsstegen
Fo6lj samma steg som under den forsta
wifi-parkopplingen for att ansluta till ett
nytt natverk.
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Reng6ring och underhall

A\ Filtret kraver regelbunden rengéring och underhall for
att forhindra igensattning av skrap och sakerstalla ett
jamnt luftflode.

Innan du rengor filtret ska du se till att hartorken &r
avstangd och att stickkontakten har dragits ut ur
eluttaget.

Smarttork

®

« Luftflodesfiltret halls pa plats med magnetism. Hall
handtaget hart, dra luftflodesfiltret rakt nedat och ta
bort det fran handtaget.

121500g-1ly AWWINA

A\ Tvétta inte natet i rostfritt stal med vatten da detta kan
orsaka funktionsfel.
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« Anvand en torr och luddfri trasa, mjuk borste eller
tandborste for att avlagsna eventuellt skrap fran
luftflodesfiltret och ytan pa filtret i rostfritt stal.

Filternati -———--
rostfritt stal

Filternat for —---
luftinsug

19150081V IWwada

= Ndarrengdringen d&r klar, rikta in luftflodesfiltret med
sparen i handtaget och sétt i det. Ett "klick”-ljud indikerar
att magneten har fasts korrekt och att monteringen ar
klar.

Z Klick

121500g-JIY IWV3¥A
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Grundparametrar

Produktnamn
Produktmodell
Mérkspanning

Markfrekvens

Markeffekt
Produktens matt

Produktionsdatum

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX01A

220 ~

50 Hz

1600W

263 x93 x78 mm

Se produktférpackningen
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Fels6kning

Vanliga problem Mabjlig orsak Losning
Kontrollera att
Stromkontakten &r kontakten sitter
inte helt isatt ordentligt i
uttaget.
Eluttaget har ingen Kontrollera
Hartorken fungerar strom. uttaget.
inte trots att den ar
paslagen. . . Skjut
S};‘:?ibgfl? near strombrytaren till
9e- ratt lage.
Kretskortet &r Returnera til
skadat tillverkaren for
reparation
Hartorkens Skjut strombrytaren till
temperatur ar for "AV'-laget och dra ur
he pvilket utlgser stromkontakten. L&t
d?/érhettnings- hartorken svalna i
Hartorken stangs skydd. nagra minuter innan

av automatiskt. du anvénder den igen.

Onormalt « Kontrollera om det finns
luftinsug/luftut- frammande féremal i
lopp luftutloppet/luftinsuget.
Starta om hartorken om
inga oegentligheter
upptacks.
p Onormal
Inre spole lyser rott

« Om problemet
varmeledning

kvarstar, lamna in
produkten for

reparation.
l fl\(mgerande Skadad knappanel
nappar
Overhettad -
natkabel/kontakt skadad stromsladd
. . Returnera till
S Senene e o
9 P reparation
Skdrmen visar inget Skarmen ar defekt
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Funktionsfel pa Dreame
Smart Al-hartork

Namn Funktionsfel

1. Strombrytaren fungerar inte.
2. Endast kall luft blases &ven nar
ldg, medelhdg eller hog varme ar
Dreame Smart aktiverad.
Al-hartork 3. Skdrmen lyser inte, men produkten
fungerar normalt.
4. Det gar inte att vaxla mellan
ldgena Al och Manuell under drift.
5. Interna delar blir réda eller avger
rék under drift.

Tips

«For att sakerstalla saker transport vid eventuella returer
rekommenderas det att behalla originalférpackningen i
minst 30 dagar fran mottagningsdatumet.

-Denna produkt sdljs exklusivt inom Fastlandskina (exklusive
Hong Kong, Macao och Taiwan). Féljaktligen géller
eftermarknadsservice och garanti endast inom Fastlandski-
na (exklusive Hongkong, Macao och Taiwan).

309



Garantikort

Anvéndarnamn
Adress

Telefonnummer

Produktnamn och
produktmodell

Produktens serienummer

Produktens inkdpsdatum

Reparationsregister

Beskrivning av fel och Reparations-

reservdel(ar) for utbyte datum Servicecenter
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EU-férsakran om 6verensstammelse

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., forsakrar
harmed att denna utrustning 6verensstammer
med gallande direktiv och europeiska standarder
och tilldgg. Den fullstandiga texten for
EU-forsdkran om éverensstammelse finns pa
foljande internetadress:
https://global.dreametech.com

WEEE-information om
kassering och atervinning

ﬁ Alla produkter med denna symbol ar avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och

mmm  elektronisk utrustning (WEEE enligt direktiv
2012/19/EU) och far inte sldngas med osorterat
hushallsavfall. | stallet bor du skydda
madnniskors halsa och miljén genom att ldmna
den uttjanta utrustningen pa en uppsamling-
splats som &ar avsedd for atervinning av uttjant
elektrisk och elektronisk utrustning, som utsetts
av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt
kassering och atervinning bidrar till att
forhindra potentiella negativa konsekvenser for
miljén och méanniskors hélsa. Kontakta
installatéren eller lokala myndigheter om du vill
ha mer information om platsen samt villkoren
for sddana uppsamlingsplatser.
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Advarsel

For & unnga elektrisk stgt, brann eller andre
ulykker pa grunn av feil bruk, ma du lese
brukerhdndboken ngye far bruk og ta vare
pa den for fremtidig referanse.

Dette produktet er ikke tiltenkt brukt av personer med
fysiske, sensoriske eller mentale funksjonshemminger
eller av personer som mangler relevant erfaring og
kunnskap (inkludert barn), med mindre de er under tilsyn
eller blir instruert av en verge for & pase at de bruker
produktet pa en trygg mate.

« Ikke la barn bruke produktet eller bruke det som et
leketay. Folg alltid ngye med nar du bruker produktet i
neerheten av barn. Barn ma ikke rengjore eller
vedlikeholde produktet uten tilsyn.

+ Hvis stramledningen blir skadet, ma den skiftes av
fagpersonell fra produsenten, deres vedlikeholdsavde-
ling eller en tilsvarende avdeling for & unnga fare.

Ikke senk harfgneren, som inneholder elektriske
komponenter, i vann eller annen veeske for rengjering.
Hvis harfgneren faller i vann, ma den umiddelbart
trekkes ut av stikkontakten. Ikke fortsett & bruke den selv
etter at den har tgrket.

+ Nar du bruker harfgneren pa badet, ma du koble den fra
etter bruk siden den fortsatt utgjgr en fare i nerheten av
vann, ogsa nar den er slatt av.

For ytterligere beskyttelse anbefales det & installere en
reststremsanordning (RCD) med en nominell gjenveeren-
de arbeidsstrem som ikke overstiger 30 mA i strgmkret-
sen som forsyner badet. Kontakt en RCD-installatgr. RCD
selges separat.

+ Dette produktet er utstyrt med en termisk sikkerhetsenhet
som ikke nullstiller seg selv for & forhindre overopphe-
ting. Hvis produktet slar seg av pa grunn av overopphe-
ting, ma du koble det fra stikkontakten og la det kjole
seg ned.
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- Merk: For & unnga farer forarsaket av at du utilsiktet
nullstiller den termiske beskytteren, ma ikke apparatet
slas pa av en ekstern bryterenhet, som en timer eller
tilkoblet en krets som periodisk slar pa og av komponen-
ter for generelle formal.

« Bruk ikke dette
apparatet i nerheten
av badekar, dusj,
vask eller andre
beholdere fylt med
vann.

- Ikke blokker luftinntaket eller -utlgpet for & unnga fare.

- Hold haret borte fra luftinntaket under bruk for & unnga
sammenfiltring og potensiell fare.

« Ikke bergr luftuttaket eller andre oppvarmede overflater
mens enheten er i bruk eller umiddelbart etter at den er
slatt av for & unngd brannskader.

- Ikke bergr stgpselet eller noen del av produktet med vate
hender for & forhindre elektrisk stgt.

« Koble fra harfgneren nar den ikke er i bruk eller for
vedlikehold eller reparasjon.

- Nar du oppbevarer harfgneren, ma du ikke vri eller
knytte strgmledningen for & unngéa & skade den.

« Hold stremledningen unna varmekilder og omrader som
kan kompromittere beskyttelsen.

- Ikke bruk harfgneren pa steder der det brukes
aerosolprodukter (sprayprodukter) eller i neerheten av
brennbare kilder.

« lkke bruk harfaneren til andre formal enn & tarke har, for
eksempel til & torke kleer eller andre objekter.

« Hold en avstand p& minst 10 cm mellom luftinntaket og
haret. Ellers kan haret bli sugd inn i harfgneren og
forarsake skade.

- Bruk harfgneren bare med den nominelle stramforsynin-
gen. Ikke bruk universalstgpsler eller spenningsomfor-
mere, for & unnga farer.
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Hvis harfaneren ikke er som den skal eller bryter
sammen, ma du kontakte produsenten for reparasjon.
Ikke demonter den selv.

Hold en avstand pa minst 3 cm mellom luftutlgpet og
haret. Ellers kan haret ditt bli brent.

Barn fra 8 ar og oppover, samt personer med reduserte
fysiske eller mentale evner eller manglende erfaring og
kunnskap, kan trygt bruke apparatet hvis de er under
passende tilsyn eller far veiledning om sikker bruk, slik at
de kan forsta de potensielle farene.
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Produktegenskaper

Dreame Pilot Smart Al harfaner har bgrstelgs motor med hay
hastighet med Al-teknologi, tilkobling og smarte funksjoner.
Den er omhyggelig designet av Dreame Aerodynamics
Laboratory, og oppfyller de personlige behovene dine for
hartgrking og harpleie.

Hgyhastighets bgrstelas motor

En motor med 150 000 o/min utviklet av Dreame
Technology genererer en kraftig, harvennlig luftstrem
umiddelbart for & tarke haret raskt.

Al-modus

Med Al-modus reduserer eller gker harfgneren automatisk
varmen og luftstremmen avhengig av brukerens
preferanser gjennom et enkelt klikk, og lar brukeren veksle
mellom forskjellige Al-preferanser, avhengig av harets
behov for tarking.

Smart tilkobling

Harfaneren kan tilkobles WIFI og kan kobles til med bruk
av en smarttelefonapp.

Intelligent oppdagelse av inaktivitet

Sensoren oppdager nar enheten er plassert liggende, og
pauser automatisk oppvarmingen og luftstremmen. Den gar
tilbake til de forrige innstillingene for varme og luftstrem nar
den plukkes opp.

Smart gjenkjenning av tilbehar

Harfaneren oppdager pa intelligent mate hvert tilbehgr og
gjenoppretter automatisk varme- og luftinnstilllingene som
tidligere ble brukt med det spesifikke tilbehgret.

Smart oppdagelse av filter

Harfgneren indikerer nar filteret er skittent og/eller nar filteret
er fjernet fra produktet.

Harpleieteknologi med negative ioner

Den innebygde fgrsteklasses negativ ionemitteren genererer
hgye konsentrasjoner av negative ioner, ngytraliserer
positive ladninger i haret for & redusere oppbygging av
statisk elektrisitet og forhindrer krusning.
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Produktintroduksjon

° Luftuttak e Skjerm

e Handtak e Luftstreminnstilling

© Avtakbart luftstramfilter @) Pa/av-bryter

Ikke bruk harfaneren med

luftstramfilteret fiernet for & unngd fare

Temperaturinnstilling e Al-knapp for smart
+ kaldluftlas terking

SUS

Symbolet pa hoveddelen av apparatet indikerer «lkke bruk mens
du bader eller dusjer».

Illustrasjonene av produkter, tilbehar, brukergrensesnitt, etc.
i handboken er skjematiske diagrammer og er kun for
referanseformal. P& grunn av oppdatering og oppgradering
av produktet, kan det faktiske produktet variere litt fra det
skjematiske diagrammet. Se det faktiske produktet.
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Bytte innstillinger
Av/pa-bryter

Skyv bryteren opp og ned for a sla pa og av harfgneren.

Merk: Kontroller at bryteren er slatt av fgr du kobler til
harfeneren.

0 G

Av (O) Pa(-)

Temperaturinnstillinger

Trykk pa temperaturbryteren for a raskt veksle mellom de
forskjellige temperaturinnstillingene.

Utfar et langt trykk pa knappen for temperaturinnstilling for &
aktivere kaldluftlas for harstyling. Trykk pa bryteren igjen for
asla den av og ga tilbake til forrige temperaturinnstilling.

fooo eoo ceo ces
’Q‘ Kald Lav Middels Hay
\ A
Kaldluftlas

Hastighetsinnstillinger
Trykk pa hastighetsbryteren for & raskt veksle mellom tre
hastighetsinnstillinger.

* eoo eeo see
l/‘ Lav Middels Hay
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Al-modus

Trykk pa Al-bryteren for & ga i Al-modus. Du kommer tilbake
til manuell modus ved a:

- Enten klikke pa Al-bryteren til den er av / i manuell tilstand
- Eller ved a enten endre varmenivaet eller luftstremshastig-
heten manuelt

- Eller ved & sette pa et tilbehgr

Trykk kort pa Al-bryteren for a bla gjennom fglgende
Al-preferanser som vises pa skjermen: Balansert, rask og
folsom.

Den perfekte blandingen av
hastighet og pleie - optimalisert

A Balansert for terking i hverdagen med
minimale skader

De raskeste resultatene med
, Rask kraftig varme og luftstram -

ideell for travle morgener

Ekstra skansom for

¢ Fglsom felsomme hodebunner -
trygg og beroligende, til og
med for barn
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Typer munnstykker

Anbefalt
Anbefalt luftstrgmsinn-

Munnstykke Formél varmeinnstilling stilling

Antikrusningsmunnstykke

Brukes nar du ma
handtere kruset
hér og forbedre
glansen.

Lav Hoy

Brukes etter styling

eller nar du vil

redusere krusing Lav Hay
og skape en glatt

og polert finish.

Brukes til & rette

luftstrammen

under styling for & Hoy Middels
skape glatthet eller

tilfgre volum.

Spredermunnstykke

Brukes ved terking av

krollet eller balget har

for & opprettholde Middels Lav
den naturlige

fasongen til kroller

eller balger.

Nar du er ferdig med & bruke munnstykkene, ma du
la dem avkjoles fgr du tar dem ut for oppbevaring.

Illustrasjonene av produkter, tilbehar, brukergrensesnitt, etc. i
handboken er skjematiske diagrammer og er kun for
referanseformal. Pa grunn av oppdatering og oppgradering
av produktet, kan det faktiske produktet variere litt fra det
skjematiske diagrammet. Se det faktiske produktet.
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Munnstykkenes funksjon og bruk

Harfgneren er utstyrt med et magnetisk munnstykke som er
enkelt a installere og fjerne - bare juster munnstykket med
metallringen for enkel festing. Munnstykket kan enkelt roteres
for praktisk bruk.

Antikrusningsmunnstykke

Tre-trinns akselerasjonsutformingen, kombinert med en ytre
overflate som sikrer jevn luftstrgm, skaper et kraftig sug for &
rette ut haret og effektivt takle flyktige har. Skap naturlige
beglger i haret nar du bruker den med en krgllbgrste.

Installasjon av munnstykke: Plasser enden merket med
«DREAME» oppover som vist i diagrammet nedenfor.

Etter bruk, hold i begge sider av munnstykket for & fjerne det.

Antiskéld}ngssone
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Glattemunnstykke

Opplev kraften i jevnere, mer kontrollert luftstrem mens den
skansomt fgner haret fra rot til tupp, og etterlater haret
perfekt stylet og stralende.

Stylingmunnstykke

Fokuserer luftstrammen effektivt for rask, malrettet styling.

>
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Spredermunnstykke

Fon haret til det er halvveis tart, og plasser deretter krgllene
inn i diffusormunnstykket for & avslutte tgrkingen. Dette
bidrar til & oppna naturlige og elegante kraller.

Smart gjenkjenning av tilbehar

Nar du bytter mellom munnstykker, husker munnstykket
brukspreferansene dine og stiller automatisk inn vindhastig-
heten og temperaturen.
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Intelligent oppdagelse av inaktivitet

Sensoren oppdager nar enheten er plassert liggende, og
pauser automatisk oppvarmingen og luftstrammen.

Merk: Oppdagelse av inaktivitet skal ikke fungere ved bruk av
spredermunnstykke, men skal fungere for alle andre
munnstykker og til og med nar ingen munnstykker er
tilkoblet.

Tips: For & sikre at funksjonen er aktivert, vent til motorlyden reduseres far
du slipper harfgneren.

Smart oppdagelse av filter

Harfaneren indikerer nér filteret er skittent og/eller nar filteret
er fjernet fra produktet.

4 N [ 2
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Smart tilkobling
Instruksjoner for oppsett av Wi-Fi

Innledende Wi-Fi-sammenkobling

()1

Smart lmrkmq

Sl& p& enheten
Sla pa harfeneren med bruk av
av/pa-knappen.

Ga inn i sammenkoblingsmodus

Utfar et langt trykk og hold inne
Al-knappen i 5 sekunder eller mer. Motoren
stopper. Varmeelementet slas av. Skjermen
viser at enheten er i Wi-Fi-sammenkob-
lingsmodus.

Koble til via mobilapp

Apne den kompatible mobilappen pa
smarttelefonen din og folg instruksjonene
pa skjermen for a koble harfgneren til
appen.

Bekreftelse pa vellykket sammenkobling
Nar tilkoblingen er vellykket, viser
harfgneren en melding og gjenopptar drift.

Automatisk ny tilkobling

Etter at du har slatt av og startet enheten
pa nytt, kobler den automatisk til igjen
neste gang til det lagrede Wi-Fi-nettverket
og fungerer normalt.
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Tilbakestilling til fabrikkinnstil-
linger og ny sammenkobling

Hvis du ma nullstille enheten og sammenkoble den til et nytt

Wi-Fi-nettverk:

()1

Smart torking

Ga inn i sammenkoblingsmodus igjen
Utfar et langt trykk og hold inne
Al-knappen i 5 sekunder eller mer.

Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger
Nar du gar inn i sammenkoblingsmodus,
sletter harfeneren automatisk tidligere
innstillinger for Wi-Fi-nettverk.

Gjenta trinnene for den innledende
sammenkoblingen

Folg de samme trinnene som for den
innledende Wi-Fi-sammenkoblingen for &
koble til et nytt nettverk.
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Rengjgring og vedlikehold

A\ Filteret krever regelmessig rengjgring og vedlikehold for
a forhindre tilstopping av rusk og sikre jevn luftstram.

= For du rengjer filteret, ma du sgrge for at harfeneren er
slatt av og at stopselet er koblet fra.

Smart tarking

®

« Luftstromfilteret er festet med magnetkraft. Hold
handtaket godt, trekk ned luftstrgmfilteret og fjern det
fra handtaket.

121500g-1ly AWWI ™A

A\ Ikke vask skjermen i rustfritt stal med vann, siden dette
kan forarsake feil.
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= Bruk en tarr, lofri klut, myk bgrste eller tannbagrste til &
fierne eventuelt festede substanser fra luftstrgmfilteret
og filteroverflaten i rustfritt stal.

Filterskjerm i ------
rustfritt stal

Luftinntaksfil- -—---
terskjerm

19150081V IWwada

= Nar rengjgringen er fullfert, ma du innrette luftstremfilte-
ret med sporet pa handtaket og sette det inn. Du herer et
«klikk» som indikerer at magneten er festet og at
installasjonen er fullfart.

Z Klikk

121500g-JIY IWV3¥A
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Grunnleggende parametere

Produktnavn
Produktmodell
Nominell spenning
Nominell frekvens
Nominell strgm
Produktets dimensjoner

Produksjonsdato

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer

AHX01A

220~

50 Hz

1600 W

263 mm x 93 mm x 78 mm

Vist pa produktemballasjen
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Feilsgking

Vanlige problemer Mulig drsak

Stopselet er ikke
helt sattinn

Strgmuttaket har

Harfeneren ingen stram.
fungerer ikke etter
atden ble slatt pa. Glidebryteren
skyves ikke p&
plass.

Kretskortet er
skadet

Harfgnertempera-
turen er for hay,
noe som utlgser

overopphetingsbe-

Harfgneren slas skyttelse.

automatisk av.

Unormalt
luftinntak/-utlep

Intern spole lyser .
rodt Unormal varmetrad

Ikke-funksjonelle Knappepanel
knapper skadet
Overopphetet Skadet

stremledning/stap- stremlednin
sel 9

Brennende lukt

Skadde interne
under bruk

komponenter

Skjermvisning
unormal

Skjermen vises ikke

329

Lasning

Kontroller om
stopselet er satt
godtinn.

Kontroller
stikkontakten.

Skyv glidebryteren
heltinn pa plass.

Returner til
produsenten for
reparasjon

Skyv bryteren til
«AV»-posisjonen
og trekk ut
stopselet. La den
avkjoles i noen
minutter fgr du
bruker den igjen.

« Sjekk om det er
fremmedlegemer i
luftutlgpet/-inntaket.
Etter & ha bekreftet at
det ikke er noe
unormalt, kan du
starte den pé nytt.

= Hvis problemet
vedvarer, returner
produktet for
fabrikkreparasjon.

Returner til
produsenten for
reparasjon



Funksjonsfeil pa Dreame
Smart Al harfgner

Navn Funksjonsfeil

1. Strembryterfeil.
2. Kaldluft blases selv med innstilling
for lav, middels eller hgy varme.
3. Skjermen lyser ikke, men produktet
Dreame Smart fungerer normalt.
Al harfgner 4. Kan ikke bytte mellom Al og
manuell modus under drift.
5. Innvendige deler blir rade eller
avgir rgyk under drift.

Tips
«For a sikre trygg transport under eventuell retur, anbefales

det & oppbevare originalemballasjen i minst 30 dager fra
mottaksdatoen.

- Dette produktet selges utelukkende i Fastlands-Kina
(unntatt Hongkong, Macao og Taiwan). Falgelig er
ettersalgsservice og garantidekning begrenset til
Fastlands-Kina (unntatt Hongkong, Macao og Taiwan).
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Garantikort

Brukernavn
Kontaktadresse
Telefonnummer

Produktnavn og modell
Produktets serienummer

Produktets kjgpsdato

Reparasjonsoppfaringer

Beskrivelse av
funksjonsfeil og del(er) | Reparasjonsdato | Reparasjonsdato
for utskifting
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EU-samsvarserkleering

med dette at dette utstyret er i samsvar med
gjeldende direktiver og europeiske normer samt
tillegg. Den fullstendige teksten i EU-samsvar-
serkleeringen er tilgjengelig pa falgende nett-
adresse: https://global.dreametech.com

c € Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erkleerer

Informasjon om
avfallshandtering
og resirkulering av EE-avfall

K Alle produkter med dette symbolet er elektrisk
og elektronisk avfall (WEEE i direktiv

mmm  2012/19/EU) som ikke skal kastes sammen med
usortert husholdningsavfall. For & verne om
helse og miljg méa du levere utstyret som skal
kastes, til et egnet innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall i
henhold til retningslinjer fra nasjonale og lokale
myndigheter. Nar du resirkulerer og kvitter deg
med produktene pa riktig mate, bidrar du til &
forhindre potensielle negative konsekvenser for
miljg og helse. Kontakt en elektriker eller lokale
myndigheter for a f& mer informasjon om
innsamlingsstedet og de tilknyttede vilkarene.
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Varoitukset

Valta sahkéisku, tulipalo tai muut onnetto-
muudet, jotka voivat aiheutua laitteen
vadranlaisesta kdytosta. Lue kdyttdohje
huolellisesti ennen kédyttda ja sdilyta se
my6éhempdaa tarvetta varten.

- Tata tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kayttoon, joilla on fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia
rajoitteita, tai sellaisten henkildiden kayttoon, joilla ei ole
asianmukaista kokemusta ja tietoa (mukaan lukien
lapset) laitteen kaytostd, ellei huoltaja valvo tai opasta
heitd varmistaen, ettd he voivat kayttaa tuotetta
turvallisesti.

- Al4 anna lasten kayttaa tuotetta leluna. Valvo lapsia
huolellisesti, kun kaytat tuotetta lasten lahella. Lapset
eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvonta.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen
palveluedustajan tai vastaavan patevan henkilon taytyy
vaihtaa se, jotta valtytaan vaaroilta.

- Ald upota hiustenkuivainta veteen tai muuhun
nesteeseen puhdistusta varten, koska laitteessa on
sahkékomponentteja. Jos hiustenkuivain putoaa veteen,
irrota se pistorasiasta valittémasti. Al jatka sen kdyttoa
edes sen jalkeen, kun se on kuivunut.

Kun kaytat hiustenkuivainta kylpyhuoneessa, irrota se
pistorasiasta kayton jalkeen. Se voi aiheuttaa
vaaratilanteen veden lahettyvilla, vaikka se olisi pois
paalta.

Lisdsuojausta varten on suositeltavaa asentaa
kylpyhuoneen sahkévirtapiirin vikavirtasuoja (RCD),
jonka nimellisvirta on enintaan 30 mA. Pyyda lisdohjeita
vikavirtasuojan asentajalta. Vikavirtasuoja myydaan
erikseen.

Tama tuote on varustettu ylikuumenemisen estavalla
palautumattomalla ldmpdsuojalla. Jos tuote sammuu
ylikuumenemisen myétd, irrota pistotulppa pistorasiasta
ja anna sen jaahtya.
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Huomautus: Jotta valtetdan ldmpdsuojan tahattoman
nollaamisen aiheuttamat vaarat, tata laitetta ei tule
kayttaa ulkoisen kytkentdlaitteen, kuten ajastimen
kautta, tai sita ei tule liittaa piiriin, joka kytketdan paalle
ja pois paalta saannollisesti apuvalineella.

« Al kayta tata
tuotetta
kylpyammeiden,
suihkujen,
pesualtaiden tai
muiden vesiasti-
oiden lahella.

Alé& tuki ilmanotto- ja -poistoaukkoja, jotta véltytdan
vaaratilanteelta.

Pida hiukset poissa ilmanottoaukosta kayton aikana,
jotta valtat takertumisen ja mahdollisen vaaran.

Alé kosketa ilmanpoistoaukkoa tai muita kuumenneita
pintoja, kun laite on kaytdssa tai valittomasti
sammutuksen jalkeen palovammojen valttamiseksi.

Ala koske pistotulppaan tai mihinkaan tuotteen osiin
marin kasin, jotta valtat sahkoiskut.

Irrota hiustenkuivain pistorasiasta, kun se ei ole kdytdssa
tai ennen huoltoa tai korjausta.

Kun sailytat hiustenkuivainta, ala taivuta tai solmi
virtajohtoa vaurioitumisen vélttamiseksi.

Pida virtajohto kaukana ldmmaonlahteistd ja paikoista,
jotka voivat vahingoittaa sen suojausta.

Alé kdyta hiustenkuivainta paikoissa, joissa kdytetaan
aerosolituotteita tai syttyvia aineita.

Ala kayta hiustenkuivainta muuhun kuin hiusten
kuivaamiseen, kuten vaatteiden tai muiden esineiden
kuivaamiseen.

Pida vahintddn 10 cm:n etdisyys ilmanottoaukon ja
hiusten valilld. Muussa tapauksessa hiustenkuivain
saattaa imaista hiuksesi sisdan ja aiheuttaa vaurioita.

Kayta hiustenkuivainta nimellistehonsyétén mukaan. Ala
kayta pistokesovittimia tai jannitteen muuntimia, jotta
valtat vaaratilanteet.
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« Jos hiustenkuivain ei toimi kunnolla tai rikkoutuu, ota
yhteytta valmistajaan korjausta varten. Ala pura sitd itse.

« Pida vahintdan 3 cm:n etdisyys ilmanpoistoaukon ja
hiusten valilld. Muuten hiuksesi voivat palaa.

- Yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on fyysisia tai
henkisia rajoitteita tai joilla ei ole kokemusta ja
tietdmysta, voivat kayttaa turvallisesti laitetta, jos heita
valvotaan riittavasti tai heita opastetaan turvallisessa
kaytossa, jolloin he pystyvat ymmartdmaan mahdolliset
vaarat.
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Tuotteen ominaisuudet

Dreame Pilot Smart Al -hiustenkuivaajassa on nopea harjaton
moottori, tekodlyteknologiaa, liitettdvyysominaisuuksia ja
dlytoimintoja. Dreame Aerodynamics Laboratory on
huolellisesti suunnitellut laitteen, joka tayttaa henkildkohtai-
set hiusten kuivauksen ja hiustenhoidon tarpeesi.

Tehokas harjaton moottori

Dreame Technologyn kehittdméa 150 000 kierrosta
minuutissa saavuttava korkeanopeuksinen moottori
tuottaa tehokkaan, hiuksille ystavallisen ilmavirran, joka
kuivaa hiukset nopeasti.

Al-tila

Al-tilassa hiustenkuivaaja sdatda automaattisesti ldmmaon
ja ilmavirran voimakkuutta kayttajan mieltymysten mukaan
yhdelld painalluksella ja mahdollistaa eri tekodlyasetusten
vélilld vaihtamisen kuivaustarpeen mukaan.

Alykas liitettivyys

Hiustenkuivaaja toimii Wi-Fi-verkossa, ja se voidaan liittda
verkkoon alypuhelimessa olevan sovelluksen avulla.

Alykas valmiustilan tunnistus

Anturi tunnistaa, kun laite on asetettu vaakatasoon. Tall6in se
pysayttaa ldmmittimen ja ilmavirtauksen. Se palaa takaisin
aikaisempaan lampoon ja ilmavirtaukseen, kun se otetaan
taas kayttéon.

Alykdas lisdvarusteen tunnistus

Hiustenkuivaaja tunnistaa alykkaasti jokaisen lisdvarusteen
ja automaattisesti palauttaa tdman lisavarusteen kanssa
kaytetyn ldmmon ja ilmavirtauksen.

Alykés suodattimen tunnistus

Hiustenkuivaaja ilmoittaa, kun suodatin on likainen ja/tai kun
suodatin on irrotettu tuotteesta.

Anioneita hyédyntdva hiustenhoitotekniikka

Sisdanrakennettu platinainen negatiivisten ionien
generaattori tuottaa suuren pitoisuuden negatiivisia ioneja,
jotka neutraloivat hiusten positiivisia varauksia vahentéen
staattista sahkoa ja ehkdisten porroisyytta.
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Tuotteen esittely

° Ilmanpoistoaukko e Ndayttoruutu
e Kahva e Ilmavirtauksen asetus

9 Irrotettava ilmansuodatin o 0n/Off-kytkin

Al kéyta hiustenkuivaajaa ilman
suodatinta valttadksesi vaaratilanteet.

Lampatila-asetus + (s N -dlykas kuivauspai-
kylmdilmalukitus nike

Merkki laitteen rungossa tarkoittaa "Alé kayta suihkun tai kylvyn
aikana”.

Tuotteen, tarvikkeiden, kayttéliittymdan jne. kuvat ohjekirjassa
ovat kaavioita ja tarkoitettu vain viitteeksi. Tuotteen
pdivityksista ja parannuksista johtuen todellinen tuote voi
hieman poiketa kaavioista. Katso lisatietoja tuotteesta.
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Bl Kytkinasetukset
On/off-kytkin

Liu'uta painiketta ylos tai alas kdynnistaéksesi tai
sammuttaaksesi hiustenkuivaajan.

Huomautus: Varmista, etta kytkin on pois-asennossa ennen
hiustenkuivaajan pistokkeen liittdmista pistorasiaan.

0N,

Off (O) Oon (=)

Lampéotila-asetus

Paina ldmpéotilapainiketta vaihtaaksesi nopeasti eri
lampotila-asetusten valilla.

Paina lampotilapainiketta pitkdan aktivoidaksesi
kylméailmalukitustilan muotoilua varten. Paina painiketta
uudelleen sammuttaaksesi toiminnon ja palataksesi
edelliseen lampaotila-asetukseen.

Booo eoo ceo eee

Kylma Matala  Keskitaso Korkea

Fooo
Kylmalukitus

I

Nopeusasetukset
Paina nopeuspainiketta vaihtaaksesi nopeasti eri nopeusase-
tusten valilla.

'c.,'
P 000 seo cee
l/‘ Matala Keskitaso Korkea
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Al-tila

Paina Al-painiketta padstaksesi Al-tilaan. Voit palata
manuaaliseen tilaan seuraavasti:

- Voit tehda taman joko painamalla Al-painiketta, kunnes se
on pois paalta / manuaalisessa tilassa.

- Tai joko muuttamalla ld@mpotasoa tai ilmavirtaustasoa
manuaalisesti

- Tai liittdmalla minka tahansa lisavarusteen

Paina lyhyesti Al-painiketta selataksesi seuraavia naytélla
nakyvia Al-asetuksia: Tasapainotettu, nopea ja herkka.

Taydellinen yhdistelma
. nopeutta ja huolenpitoa -
A Tasapainotettu optimoitu paivittdiseen
kuivaamiseen minimoiden
vauriot

Nopeimmat tulokset

, Nopea tehokkaalla ldmmolla ja
ilmavirralla - ihanteellinen
kiireisiin aamuihin

Erittdin hellavarainen

¢ Herkkd herkélle paanahalle -

turvallinen ja rauhoittava,
sopii myos lapsille
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Suutintyypit

Suositeltu Suositeltu
. . P . lampétila-ase- ilmavirta-ase-

Suutin Kayttétarkoitus tus tus
POrroisyytta ehkdiseva suutin

Kayta, kun haluat

hallita itsepaista Matala Korkea

porroisyytta ja

lisata kiiltoa.

Kéytéd muotoilun

jalkeen tai kun haluat

vahentaa porroisyyttd

ja saada aikaan Matala Korkea
silean, viimeistellyn

lopputuloksen.

Kayta ilmavirran

ohjaamiseen

muotoilun aikana

silean lopputuloksen Korkea Keskitaso
tai volyymin

lisdamiseksi.

Diffuusorisuutin

Kayta kihartuvien tai

aaltoilevien hiusten

kuivaamiseen

luonnollisen kiharan ~ Keskitaso Matala
tai aallon muodon

sailyttamiseksi.

Kun olet lopettanut suuttimien kdytén, anna
hiustenkuivaajan jadhtya ennen niiden irrottamista
ja laittamista sailéon.

Tuotteen, tarvikkeiden, kayttoliittymdan jne. kuvat ohjekirjassa
ovat kaavioita ja tarkoitettu vain viitteeksi. Tuotteen
paivityksista ja parannuksista johtuen todellinen tuote voi
hieman poiketa kaavioista. Katso lisatietoja tuotteesta.
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Suuttimen toiminta ja kaytto

Hiustenkuivaajassa on magneettinen suutin, joka on helppo
asentaa ja irrottaa. Kohdista vain suutin metallirenkaan
kanssa, ja napsauta ne yhteen. Suutinta voi kdantaa kaytén
helpottamiseksi.

Po6rréisyytta ehkaiseva suutin

Kolmivaiheisesti tehostuva rakenne yhdistettyna ulkopintaan,
joka varmistaa tasaisen ilmavirran, luo tehokkaan imun,
suoristaa hiukset ja ehkaisee tehokkaasti porrdisyytta. Luo

luonnolliset hiuskiharat, kun kaytét sita kiharrusharjan kanssa.

Suuttimen asennus: Aseta "DREAME”-merkitty paad yléspdin
alla olevan kuvan mukaisesti.

Irrota suutin kayton jalkeen pitdmalld sita kiinni molemmista
reunoista.

Palova mmoj‘en estovy6hyke
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Siloittava suutin

Koe sulavamman, hallitumman ilmavirran voima sen
puhaltaessa hellasti hiusten juurista latvoihin asti, jolloin
hiuksista tulee taydellisesti muotoillut ja loistavan kiiltavat.

Muotoilusuutin

Keskittaa ilmavirran tehokkaasti nopeassa, paikallisessa
muotoilussa.

>
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Diffuusorisuutin

Kuivaa hiuksesi puolikuiviksi, laita kiharat diffuusorisuutti-
meen ja kuivaa ne. Tama auttaa saavuttamaan luonnolliset
ja tyylikkaat kiharat.

Alykés lisdvarusteen tunnistus

Kun vaihtelet suutinten vélilld, suutin muistaa kayttdasetuk-
sesi ja asettaa automaattisesti puhalluksen nopeuden ja
lampatilan.
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Alykés valmiustilan tunnistus

Anturi tunnistaa, kun laite on asetettu vaakatasoon. Tall6in se
pysayttaa ldmmittimen ja ilmavirtauksen.

Huomautus: Valmiustilan tunnistus ei toimi, kun diffuusori-
suutinta kdytetdan, mutta se toimii kaikkien muiden
suuttimien kanssa ja myos silloin, kun suuttimia ei ole
kytketty.

Vinkki: Jotta voit olla varma, ettd toiminto aktivoituu, odota moottorin
aanen vaimenemista ennen kuin lasket hiustenkuivaajan kadestasi.

Alykés suodattimen tunnistus

Hiustenkuivaaja ilmoittaa, kun suodatin on likainen ja/tai kun
suodatin on irrotettu tuotteesta.

4 N [ 2
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Alykas liitettavyys
Wi-Fi-asetusten ohjeet

Ensimmad&inen Wi-Fi-pariliitanta

@T

Alykas kuivaus

Kytke laite péaélle
K&ynnista hiustenkuivaaja painamalla
virtapainiketta.

Siirry pariliitostilaan

Paina Al-painiketta ja pida se painettuna
vahintdan 5 sekunnin ajan. Moottori lakkaa
toimimasta. Ldmmityselementti sammuu.
Nayttdoon tulee ilmoitus, etta laite on
Wi-Fi-pariliitostilassa.

Yhdistd mobiilisovelluksen kautta
Avaa yhteensopiva mobiilisovellus
alypuhelimessasi, ja seuraa nayton ohjeita
liittaaksesi hiustenkuivaajan sovellukseen.

Pariliitoksen onnistumisen vahvistus

Kun yhteys on muodostettu, hiustenkuivaa-
jan naytdéssa nakyy onnistumisviesti ja laite
jatkaa toimintaansa.

Automaattinen uudelleenkytkenta
Kun laite on sammutettu ja kdynnistetty
uudelleen, se muodostaa seuraavalla
kerralla automaattisesti yhteyden
tallennettuun Wi-Fi-verkkoon ja toimii
normaalisti.
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Tehdasasetusten palautus ja
pariliitoksen luominen uudelleen

Jos sinun on nollattava laite ja pariliitettava se uuteen

Wi-Fi-verkkoon:

@T

Alykas kuivaus

Siirry pariliitostilaan uudestaan
Paina Al-painiketta ja pida se painettuna
vahintaan 5 sekunnin ajan.

Tehdasasetusten palautus

Kun pariliitostilaan siirrytaan, hiustenkui-
vaaja poistaa automaattisesti aiemmat
Wi-Fi-verkkoasetukset.

Toista alkuperéiset pariliitoksen
muodostusvaiheet

Toista samat vaiheet kuin kohdassa
Ensimmadinen Wi-Fi-pariliitanta, kun haluat
muodostaa yhteyden uuteen verkkoon.
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Puhdistus ja huolto

A\ Suodatin vaatii sdannéllistd puhdistusta ja huoltoa,
jotta se ei padse tukkeutumaan ja jotta ilmavirta on
tasainen.

« Varmista ennen suodattimen puhdistusta, etta
hiustenkuivain on sammutettu ja ettd pistoke on
irrotettu pistorasiasta.

Alykds kuivaus

®

« Ilmavirran suodatin on kiinnitetty magneettisesti. Pida
kiinni varresta ja irrota ilmansuodatin vetamalla sita
suoraan alas.

o
a
m
>
X
m
>
&
g
I
g

A\ Alé pese ruostumattomasta terdksesta valmistettua
siivilaa vedella, silla se voi aiheuttaa toimintahairioita.
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« Puhdista tarttuneet ainekset ilmavirran suodattimen ja
ruostumattoman terdssuodattimen pinnalta
kayttdmalla kuivaa ja nukkaamatonta liinaa, pehmeda
harjaa tai hammasharjaa.

Ruostumattomasta -----
terdksesta
valmistettu
suodatinverkko

Ilmanottoaukon - - - -
suodatinverkko

191500g- 11y IWWIHA

* Kun puhdistus on valmis, kohdista ilmavirran suodatin
varren uraan, ja asenna se paikoilleen. "Napsahdus”
ilmaisee, ettd magneetti on kiinnittynyt onnistuneesti ja
asennus on valmis.

Z Napsahdus

121500g-JlY AWV3I¥A
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Perusparametrit

Tuotteen nimi Dreame Pilot Smart Al -hiustenkuivaaja
Tuotemalli AHX01A
Nimellisjdnnite 220~
Mitoitustaajuus 50 Hz
Nimellisteho 1600W
Tuotteen mitat 263 mm x93 mmx 78 mm
Valmistuspdiva Né&kyy tuotepakkauksessa
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Vianetsinta

Tavalliset ongelmat Mahdollinen syy Ratkaisu
Pistoketta ei ole Tarkista, onko
asetettu kunnolla pistoke asetettu

pistorasiaan kunnolla.

Pistorasiassa e ole Tarkista pistorasia.

Hiustenkuivaaja ei sahkoa.
toimi
kaynnistamisen . .
Jalkeen. Liukukytkinta ei ole Tyénna liukukytkin
tyonnetty taysin paikalleen.
paikalleen. :
Piirilevy on Palauta
vaurioitunut valmls(ajallg
korjattavaksi
Tyonna liukukytkin
Hiustenkuivaimen "OFF"-asentoon, ja
lampatila on liilan irrota pistoke
korkea, mika pistorasiasta. Anna
laukaisee laitteen jadhtya
Hiustenkuivain ylikuumenemis- muutama minuutti
sammuu itsestaan. suojan. ennen kuin kaytat sita
uudelleen.
Epanormaali « Tarkista, onko
ilmanotto-/ilman- ilmanotto-/ilmanpois-
poistoaukko toaukossa vieraita

esineita. Kun olet

varmistanut, ettd kaikki

on kunnossa,

kaynnista laite
Sisdinen k. i Epanormaali uudelleen.

hehkuu punaisena kuumennuslanka

« Jos ongelma ei poistu,
palauta tuote tehtaalle
korjausta varten.

Toimimattomat Painikepaneeli on
painikkeet vaurioitunut
Ylikuumentunut Vaurioitunut
virtajohto/pistoke virtajohto
Vaurioituneet Palauta

Palaneen haju

. sisaiset valmistajalle
kéytdn aikana komponentit korjattavaksi
Naytto ei toimi Naytté epanormaali
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Dreame Smart Al
hiustenkuivaaja toimintahairiét

Nimi Toimintahairiot

1. Virtakytkimen vika.
2. Kylmaé ilmaa puhalletaan myos
matalalla, keskitasoisella tai
korkealla ldmmitystasolla.
Dreame Smart Al 3. Naytto ei kdynnisty, mutta laite
hiustenkuivaaja toimii normaalisti.
4. Tekodalytilan ja manuaalisen tilan
vélilla vaihtaminen ei ole mahdollista
laitteen ollessa toiminnassa.
5. Sisdiset osat muuttuvat punaisiksi
tai niistd nousee savua kaytén
aikana.

Vinkkeja

« Jotta turvallinen kuljetus varmistetaan palautusten aikana,
suosittelemme sdilyttdmaan alkuperdisen pakkauksen
vahintadan 30 pdivaa kuitin pdivamaaran jalkeen.

- Tama tuote on myynnissa yksinomaan manner-Kiinassa
(pois lukien Hongkong, Macao ja Taiwan). Tdman vuoksi
myynnin jalkeinen palvelu ja takuu rajoittuvat vain
manner-Kiinaan (pois lukien Hongkong, Macao ja Taiwan).
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Takuukortti
Kayttdjan nimi
Osoite
Puhelinnumero
Tuotteen nimi ja malli
Tuotteen sarjanumero

Tuotteen ostopdivdmadara

Korjaustiedot

Toimintahdirién kuvaus Korjauspaiva-

ja vaihdettavat osat maara Karjauskeskus
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EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutus

Cce

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vakuuttaa
taten, ettd tama laite on sovellettavien
direktiivien ja eurooppalaisten normien seka
niihin tehtyjen muutosten mukainen. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa
kokonaisuudessaan

osoitteessa: https://global.dreametech.com

WEEE-havitys- ja kierratystiedot

hi¢

Kaikki tuotteet, joissa on tdémda symboli, ovat
sahko- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, kuten
direktiivissa 2012/19/EU), jota ei saa havittda
lajittelemattoman talousjatteen mukana.
Suojaa ihmisten terveyttd ja ympadristoa
viemadlla laiteromu valtion tai paikallisten
viranomaisten madrittdmadn nimenomaisesti
sahko- ja elektroniikkalaiteromun kierratykseen
tarkoitettuun paikkaan. Oikeanlainen
havittaminen ja kierratys estdd mahdollisia
negatiivisia seurauksia ympdristélle ja ihmisten
terveydelle. Kysy asentajalta tai paikallisilta
viranomaisilta lisatietoja kyseisten paikkojen
sijainnista ja kdyttoehdoista.
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Ostrzezenie
Aby nie dopusci¢ do porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru lub innych wypadkow
spowodowanych niewtasciwym uzytkowa-
niem, przed uzyciem suszarki nalezy
uwaznie zapoznac sie z trescig instrukcje
obstugi, a jej egzemplarz zachowac¢ na
przysztosc.

Z niniejszego urzadzenia mogg korzysta¢ osoby z
niepetnosprawnoscig fizyczng, sensoryczng lub
umystowq, oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy (co dotyczy réwniez dzieci) pod
warunkiem, ze znajdujg sie pod opiekg osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, oraz udzielono
im przeszkolenia w zakresie bezpiecznego korzystania z
produktu.

Dzieciom nie nalezy pozwalac na korzystanie z produktu
ani uzywanie go jako zabawki. Podczas uzywania
produktu w poblizu dzieci nalezy zachowac szczegélng
ostroznosc. Dzieciom pozostajgcym bez nadzoru nie
wolno czysci¢ ani konserwowac produktu.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, jego
naprawe lub wymiane nalezy zleci¢ serwisantom
producenta, pracownikom dziatu konserwacji lub
osobom o podobnych uprawnieniach, co pozwoli na
wyeliminowanie zagrozen.

Suszarki do wtosow, ktéra zawiera elementy elektryczne,
nie wolno zanurza¢ w wodzie ani innych ptynach. Jezeli
suszarka do wtoséw wpadnie do wody, nalezy jg
niezwtocznie odtgczy¢ od zrddta zasilania. Nie wolno z
niej nadal korzystac, nawet po jej wyschnieciu.

W przypadku korzystania z suszarki do wtosow w
tazience, po uzyciu nalezy jg odtgczyc¢ od zrédta
zasilania. W poblizu wody suszarka nadal stwarza
zagrozenie, nawet gdy jest wytgczona.
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Celem zapewnienia dodatkowej ochrony, w obwodzie
elektrycznym zasilajgcym tazienke zaleca sie
zainstalowanie wytgcznika réznicowoprgdowego (RCD)
0 znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajg-
cym 30 mA. Skonsultuj sie z instalatorem RCD. Wytgcznik
RCD nalezy naby¢ osobo.

Produkt wyposazony jest w samoczynnie resetujgcy sie
wytgcznik termiczny, chronigcy go przed przegrzaniem.
W przypadku samoczynnego wytgczenia sie suszarki z
powodu przegrzania nalezy jg odtgczyc¢ od zrédta
zasilania i poczekac do chwili jej ostygniecia.

Uwaga: Urzgdzenia nie nalezy podtgczac do zrodta
zasilania poprzez zewnetrzne urzadzenia przetgczajace,
np. regulatory czasowe, ani podtgczac¢ do obwodu
okresowo wtgczanego i wytgczanego przez podzespoty
ogélnego przeznaczenia, gdyz moze to spowodowac
przypadkowe zresetowanie zabezpieczenia termiczne-
go, a przez to stanowic zagrozenie.

« Zurzadzenia nie
nalezy korzysta¢ w
poblizu wanny,
prysznica, umywalki
lub naczyn
wypetnionych wodg.

Nie nalezy zatykac otworéw wlotowych i wylotowych

powietrza, gdyz stwarza to zagrozenie.

Do otworéw wlotowych powietrza nie nalezy zbliza¢
wtoséw, gdyz grozi to ich wciggnieciem i stwarza
potencjalne zagrozenie.

Aby nie dopusci¢ do poparzenia, podczas uzytkowania
urzadzenia i bezposrednio po jego wytgczeniu nie nalezy
dotykac otworu wylotowego powietrza ani innych
rozgrzanych powierzchni.

Wtyczki ani zadnej czesci urzagdzenia nie wolno dotykac
mokrymi rekami, gdyz grozi to porazeniem prgdem
elektrycznym.

W czasie, gdy nie korzysta sie z suszarki do wtosow, a

takze przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych
lub naprawczych, suszarke nalezy odtgczyc¢ od zasilania.
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Podczas przechowywania suszarki do wtoséw, nie
nalezy skreca¢ ani zapetla¢ przewodu zasilajgcego,
gdyz grozi to jego uszkodzeniem.

Przewodu zasilajgcego nie nalezy zbliza¢ do zrodet
ciepta i przedmiotow, ktére mogg uszkodzi¢ jego
izolacje ochronng.

Suszarki do wtoséw nie nalezy uzytkowac w miejscach,
w ktorych uzywa sie produktéw w aerozolu lub w
ktérych znajdujg sie materiaty tatwopalne.

Suszarki do wtoséw nie nalezy uzywac do innych celéow,
np. do suszenia odziezy lub innych przedmiotéw.

Pomiedzy otworem wlotowym powietrza a wtosami
nalezy zachowac odlegtosc co najmniej 10 cm. W
przeciwnym wypadku wtosy mogg zostac wciggniete
przez suszarke powodujgc jej uszkodzenie.

Suszarke do wtoséw nalezy podtgczy¢ do zrodta pradu
o wartosciach zgodnych z wartosciami podanymi na
tabliczce znamionowej. Nie nalezy uzywac adapterow
wtyczek ani przetwornikéw napiecia, gdyz stwarza to
zagrozenie.

Jezeli suszarka do wtoséw nie dziata prawidtowo lub
ulegnie usterce, nalezy skontaktowac sie z
producentem w celu dokonania naprawy. Nie wolno
podejmowac préb samodzielnego rozbierania suszarki
na czesci.

Pomiedzy otworem wylotowym powietrza a wtosami
nalezy zachowac odlegtosc co najmniej 3 cm. W
przeciwnym razie wtosy mogg ulec uszkodzeniom
termicznym.

Dzieci w wieku 8 lat i starsze, a takze osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej lub umystowej oraz
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
mogg bezpiecznie korzystac z urzadzenia pod
warunkiem, ze znajdujg sie pod nadzorem lub
udzielono im instruktazu na temat bezpiecznego
uzytkowania, dzieki czemu sg swiadome potencjalnych
zagrozen.
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Cechy produktu

Inteligentna suszarka do wtoséw Dreame Pilot Smart Al Hair
Dryer jest wyposazona w bezszczotkowy silnik o duzej
predkosci z technologig Al, tgcznoscig i inteligentnymi
funkcjami. Zaprojektowana ze szczegélng starannoscig
przez Dreame Aerodynamics Laboratory, suszarka spetni
Twoje indywidualne potrzeby zwigzane z suszeniem i
pielegnacjg wtosow.

Bezszczotkowy silnik o wysokiej predkosci
Opracowany przez firme Dreame Technology silnik o

predkosci 150 000 obr./min generuje silny strumien
powietrza, ktéry btyskawicznie i delikatnie suszy wtosy.

Tryb Al

Wystarczy nacisniecie jednego przycisku, aby w trybie Al
suszarka automatycznie zmniejszata lub zwiekszata
temperature i site nawiewu zaleznie od preferencji
uzytkownika. Ponadto uzytkownik moze wybierac rézne
preferencje Al w zaleznosci od potrzeby.

Inteligentna tgcznos¢

Ta suszarka do wtoséw moze tgczyc sie z sieciami Wi-Fi
oraz ze smartfonem przez aplikacje.

Inteligentne wykrywanie bezczynnosci
Czujnik wykrywa fakt utozenia urzgdzenia poziomo i
automatycznie wstrzymuje nagrzewanie i nadmuch. Po
podniesieniu urzgdzenie wraca do poprzednich ustawien
temperatury i sity nadmuchu.

Inteligentne rozpoznawanie nasadek

Suszarka do wtosow inteligentnie wykrywa kazdg nasadke i

automatycznie wybiera ustawienia temperatury i sity

nadmuchu powietrza, ktére byty ostatnio stosowane z tg

nasadka.

Inteligentne wykrywania filtra

Suszarka pokazuje, ze filtr jest brudny lub, ze zostat wyjety z

urzgdzenia.

Technologia pielegnacji wtoséw jonami

ujemnymi

Whbudowany generator jonéw ujemnych platyny uwalnia

jony ujemne o wysokim stezeniu, ktére neutralizujg

statyczne tadunki dodatnie we wtosach, redukujgc

elektryzowanie sie wtoséw i zapobiegajgc ich puszeniu.
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Wprowadzenie do produktu

° Wylot powietrza e Wyswietlacz

© uchwyt @ ustawienie nawiewu

o wymienny filtr o Wigcznik/wytgcznik
nadmuchu powietrza zasilania

Nie nalezy uzywa¢ suszarki do wtosow
bez filtra nadmuchu powietrza, gdyz

stwarza to zagrozenie. . . .
. Przycisk inteligentnego
Ustawienie temperatury + e :

P Y suszenia Al

utrwalenie zimnym
powietrzem

SIS

Symbol na korpusie urzgdzenia oznacza: ,Nie uzywac podczas
kapieli ani pod prysznicem”.

Ilustracje produktow, nasadek, interfejsow uzytkownika itp.
w instrukcji obstugi majg charakter wytagcznie poglagdowy. Ze
wzgledu na aktualizacje i modernizacje produktu
rzeczywisty produkt moze nieznacznie réznic sie od
schematu. Prosimy zapoznac sie z rzeczywistym produktem.
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Zmiana ustawien

Wtacznik/wytgcznik zasilania

Aby wtgczy¢/wytgczy¢ suszarke do wtosow, przesun przycisk
przetgcznika w gore/w dét.

Uwaga: przed podtgczeniem suszarki do gniazdka sprawdz,
czy urzadzenie jest wytgczone.

0N,

Wyt. (0) Wt (=)

Ustawienia temperatury

Aby szybko zmienic¢ ustawienie temperatury, nacisnij przycisk
temperatury.

Aby aktywowac tryb Cold Lock do stylizacji wtoséw na zimno,
nacisnij i przytrzymaj przycisk ustawien temperatury.Aby
aktywowac tryb Cold Lock do stylizacji wtoséw na zimno,
nacisnij i przytrzymaj przycisk ustawien temperatury. Aby
wytgczyc ten tryb i wréci¢ do poprzedniego ustawienia
temperatury, ponownie nacisnij ten sam przycisk.

Booo coo ceo cee
’e Zimne Niskie ~ Srednie  Wysokie

Booo

Utrwalanie zimnym powietrzem

I

Ustawienia predkosci
Aby szybko wybra¢ jedno z trzech ustawien predkosci,
nacisnij przycisk predkosci.

|no
L 000 eeo vee
l/‘ Niskie Srednie  Wysokie

—1

&
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Tryb Al

Nacisnij przycisk Al, aby przejs¢ do trybu Al. Aby wréci¢ do

trybu recznego:

- Trzymaj wcisniety przycisk Al, az nastgpi przejscie do stanu

wytgczenia/recznego.

- Recznie zmien temperature lub intensywno$¢ nadmuchu.

- Zatéz dowolng nasadke.

Kroétko naciskaj przycisk Al, aby przetgczac sie miedzy
nastepujgcymi ustawieniami Al wyswietlanymi na ekranie:
Balanced (Zréwnowazony), Rapid (Szybki), Sensitive

(Delikatny).

A Balanced

(Zrownowazony)

Idealne potgczenie szybkosci
i pielegnacji - tryb
zoptymalizowany pod katem
minimalizacji uszkodzen w
wyniku codziennego
suszenia

, Rapid (Szybki)

Wysoka temperatura i
intensywny nawiew dla
najszybszego efektu -
idealny tryb na zabiegane
poranki.

¢ Sensitive

(Delikatny)
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Typy nasadek

Nasadka

Przeznaczenie

Zalecane
ustawienie
temperatury

Zalecane
ustawienie
intensywnosci
nawiewu

Nasadka przeciw puszeniu sie wtosow

Uzyj tej nasadki, gdy

chcesz uporac sie z Niskie

ciggtym puszeniem
sie wtosow i
zwiekszyc ich potysk.

Wysokie

Uzyj po stylizacji lub
gdy chcesz

zredukowac puszenie  Niskie

sie wtosow i uzyskac
gtadkie, [$nigce wtosy.

Wysokie

Nasadka do stylizacji wtosow

[N

Stuzy fo do kierowania
strumienia powietrza

podczas stylizacji w Wysokie

celu uzyskania
gtadkosci lub
zwiekszenia objetosci.

Srednie

Stuzy do suszenia
wtoséw kreconych
lub falowanych w

celu zachowania Srednie

naturalnego ksztattu
lokéw lub fal.

Niskie

Po zakoniczeniu uzywania nasadki poczekaj, az
ostygnie, zanim jg zdejmiesz i odtozysz do
przechowywania.
Ilustracje produktéw, nasadek, interfejsow uzytkownika itp. w
instrukcji obstugi majg charakter wytgcznie poglagdowy. Ze
wzgledu na aktualizacje i modernizacje produktu rzeczywisty
produkt moze nieznacznie réznic sie od schematu. Prosimy
zapoznac sie z rzeczywistym produktem.
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Dziatanie i zastosowanie nasadki

Suszarka do wtosow jest wyposazona w magnetyczng
nasadke, ktérg tatwo zamontowac i zdjg¢. Wystarczy
wyréwnac nasadke z metalowym pierscieniem, aby tatwo jg
zamontowac. Nasadke mozna tatwo obracac, co zapewnia
wygode uzytkowania.

Nasadka przeciw puszeniu sie wtosow

Trzystopniowy uktad zwiekszajacy predkosc¢ przeptywu
powietrza oraz zewnetrzna powierzchnia zapewniajgca
réwnomierny przeptyw powietrza tworzg silny nadmuch,
dzieki ktoremu tatwo wyprostujesz wtosy i skutecznie
poradzisz sobie z niesfornymi kosmykami. Stworz naturalne
loki, uzywajac szczotki do lokow.

Montaz nasadki: Umies¢ koniec oznaczony napisem
,DREAME" skierowanym ku gorze, jak przedstawiono na
ponizszej ilustracji.

Po uzyciu zdejmij nasadke przytrzymujgc jg z obu stron.

Strefa chronigca przed
oparzeniem
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Nasadka wygtadzajgca
Poczuj moc ptynniejszego, bardziej kontrolowanego

przeptywu powietrza, ktéry delikatnie przedmuchuje wtosy

od nasady az po korce, pozostawiajac je idealnie utozone i
promiennie lSnigce.

Nasadka do stylizacji wtosow

Skutecznie koncentruje przeptyw powietrza, umozliwiajgc
szybka stylizacje w wybranym miejscu.
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Nasadka dyfuzora
Wysusz wtosy, az bedg w potowie suche, a nastepnie umies¢
loki w nasadce dyfuzora i dokoncz suszenie. Umozliwi to
uzyskanie naturalnych i eleganckich lokow.

Inteligentne rozpoznawanie nasadek

Przy zmianie nasadki nasadka zapamieta Twoje preferencje
uzytkowania i automatycznie ustawi predkos¢ nawiewu i
temperature.
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Inteligentne wykrywanie bezczynnosci

Czujnik wykrywa fakt utozenia urzadzenia poziomo i
automatycznie wstrzymuje nagrzewanie i nadmuch.

Uwaga: Funkcja wykrywania bezczynnosci nie dziata z
nasadkg dyfuzora, ale dziata z wszystkimi innymi nasadkami,
a nawet wtedy, gdy zadna nasadka nie jest zatozona.

Wskazowka: aby mie¢ pewnos, ze funkcja zadziata, przed puszczeniem
suszarki z dtoni, poczekaj na wyciszenie odgtosu silnika.

Inteligentne wykrywania filtra

Suszarka pokazuje, ze filtr jest brudny lub, ze zostat wyjety z
urzadzenia.

4 N [ 2
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Inteligentna tgcznosé
Instrukcja konfiguracji Wi-Fi

Poczgtkowe parowanie z Wi-Fi

Wtacz urzgdzenie

Wtgcz suszarke do wtoséw przyciskiem
T zasilania.

Wtacz tryb parowania
Inteligentne suszenie Nacisnij i przytrzymaj przycisk Al przez 5

sekund lub dtuzej. Silnik przestanie dziatac.
6 Element grzewczy sie wytaczy. Na
wyswietlaczu pojawi sie informacja, ze

urzgdzenie jest teraz w trybie parowania z
Wi-Fi.

Potaczenie przez aplikacje mobilng
- Otworz odpowiednig aplikacje mobilng na
swoim smartfonie i wykonuj instrukcje
pojawiajgce sie na ekranie, aby potgczyc
n suszarke do wtosow z aplikacja.

Potwierdzenie udanego parowania

Po nawigzaniu potgczenia na wyswietlaczu
suszarki pojawi sie odpowiednia
informacja i urzgdzenie wznowi dziatanie.

@ Automatyczne ponowne taczenie

Po wytgczeniu i ponownym witgczeniu,
urzgdzenie automatycznie potgczy sie z
zapisang siecig Wi-Fi i bedzie dziata¢
normalnie.
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Przywracanie ustawien
fabrycznych i ponowne
parowanie

Jesli musisz zresetowac urzgdzenie i chcesz je sparowac z
nowag siecig Wi-Fi:

Ponownie witacz tryb parowania

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Al przez 5
T sekund lub dtuzej.

Przywracanie ustawien fabrycznych
‘”‘9“95”‘”““”5”‘9 Podczas przechodzenia w tryb parowania

urzgdzenia automatycznie skasuje
poprzednie ustawienia sieci Wi-Fi.

Powtdérz czynnosci poczgtkowego
parowania

Wykonaj te same czynnosci, co przy
poczatkowym parowaniu z siecig Wi-Fi.
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Czyszczenie i konserwacja

A\ Filtr wymaga regularnego czyszczenia i konserwaciji,
aby zapobiec jego zatkaniu i zapewni¢ ptynny
przeptyw powietrza.

Przed przystapieniem do czyszczenia filtra sprawdz, czy
suszarka do wtosow jest wytgczona, a wtyczka
zasilania odtgczona od gniazdka.

Inteligentne suszenie

®

Filtr przeptywu powietrza jest mocowany magnetycz-
nie. Nalezy przytrzyma¢ mocno uchwyt, pociggngac filtr
przeptywu powietrza bezposrednio w dét i wyjgc go z
uchwytu.

o
a
m
>
X
m
>
&
g
2
g

/\ siatkowego filtra ze stali nierdzewnej nie nalezy my¢
wodg, gdyz grozi to jego wadliwym dziataniem.
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Do usuniecia zanieczyszczen z filtra powietrza i
powierzchni filtra ze stali nierdzewnej uzyj suchej,
niestrzepigcej sie szmatki, pedzelka lub szczoteczki do
zebow.

Filtr siatkowy ------
ze stali
nierdzewnej

o
2
m
»
Filtr siatkowy - —- z
wlotu >
powietrza )
T

Po zakonczeniu czyszczenia nalezy wyréwnac filtr
przeptywu powietrza z rowkiem w uchwycie, po czym go
wsung¢. Odgtos klikniecia informuje o poprawnym
zamocowaniu magnesu i zakornczeniu montazu.

Z Klikniecie

121500g-JIY IWV3¥A
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Podstawowe parametry

Nazwa produktu
Model produktu
Napiecie znamionowe
Czgstotliwos¢ znamionowa
Moc znamionowa
Wymiary produktu

Data produkcji

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX01A

220V~

50 Hz

1600 W

Rozmiar: 263 mm x 93 mm x 78 mm

Wskazana na opakowaniu produktu
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Wykrywanie i usuwanie usterek

Typowe usterki

Suszarka do
wtoséw nie dziata
po witaczeniu.

Suszarka do
wioséw
samoczynnie sie
wytacza.

Wewnetrzna cewka
swieci na czerwono

Niedziatajgce
przyciski

Przegrzany
przewod
zasilajgcy/wtyczka

Zapach spalenizny

podczas
uzytkowania

Ekran nie dziata

Wtyczka zasilania
nie jest catkowicie
wtozona do
gniazdka

W gniazdku
elektrycznym nie
ma pradu.

Przetgcznik suwakowy
nie jest przesuniety we
wtasciwe potozenie.

Uszkodzona ptytka
drukowana

Temperatura suszarki
do wtoséw jest zbyt
wysoka, co powoduje
uruchomienie sie
zabezpieczenia przed
przegrzaniem.

Nieprawidtowy
wlot/wylot
powietrza

Wadliwy przewod
grzewczy

Uszkodzony panel
przyciskow

Uszkodzony
przewdd zasilajgcy

Uszkodzone
elementy
wewnetrzne

Uszkodzony ekran
wyswietlacza
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Sprawdz, czy
wtyczka zasilania
Jjest prawidtowo

podtaczona.

Sprawdz gniazdko
elektryczne.

Przesun przetgcznik
suwakowy we
wtasciwe potozenie.

Zwrdéc do
producenta w celu
naprawy

Przesun przetgcznik
suwakowy do pozycji
, OFF” i odtgcz wtyczke
zasilajgca. Przed
ponownym uzyciem
poczekaj kilka minut do
chwili, az urzgdzenie
ostygnie.

« Sprawdz, czy w
otworze wylotu/wlotu
powietrza nie znajdujg
sie zadne ciata obce.
Po potwierdzeniu, ze
nie ma zadnych
nieprawidtowosci,
uruchom ponownie
urzgdzenie.

« Jesli problem sie
utrzymuje, prosimy
zwrdci¢ produkt do
producenta w celu
dokonania naprawy.

Zwré¢ do
producenta w celu
naprawy



Wadliwe dziatanie suszarki do
wtosow Dreame Smart Al

Nazwa Nieprawidtowe dziatanie

1. Usterka wytgcznika zasilania.

2. Zimne powietrze jest wydmuchi-

wane nawet przy ustawieniu niskiej,

Sredniej lub wysokiej temperatury.

3. Ekran nie wtacza sie, ale produkt
Suszarka do wtoséw  dziata normalnie.

Dreame Smart Al 4. Brak mozliwosci przetgczenia
miedzy trybem Al i recznym podczas
suszenia.

5.Podczas pracy wewnetrzne czesci
rozgrzewajga sie do czerwonosci lub
wydzielajg dym.

Wskazowki

«Celem zapewnienia bezpiecznego transportu przesytki
zwrotnej zalecamy zachowanie oryginalnego opakowania
przez co najmniej 30 dni od daty otrzymania przesytki.

+Ten produkt jest sprzedawany wytgcznie na terenie Chin
kontynentalnych (z wytgczeniem Hongkongu, Makao i
Tajwanu). W zwigzku z tym serwis posprzedazowy i zakres
gwarangji ograniczone sg wytacznie do Chin kontynental-
nych (z wytgczeniem Hongkongu, Makao i Tajwanu).
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Karta gwarancyjna

Nazwa uzytkownika
Adres korespondencyjny
Numer telefonu
Nazwa i model produktu
Numer seryjny produktu

Data zakupu produktu

Rejestr napraw

Opis usterki i czesci

podlegajace wymianie Data naprawy | Punkt naprawy
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Deklaracja zgodnosci UE

Firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.

c € niniejszym oswiadcza, ze to urzadzenie jest
zgodne z obowigzujgcymi dyrektywami i
normami europejskimi oraz ich poprawkami.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://global.dreametech.com

Oplysninger om bortskaffelse
0g genbrug i henhold til WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem to
E zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny (WEEE
mmm zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE), ktérego
nie nalezy wyrzucac wraz z niesortowanymi
odpadami komunalnymi. Nalezy chroni¢ zdrowie
ludzkie i srodowisko naturalne, przekazujac
zuzyty sprzet do wyznaczonego przez rzad
lub wtadze lokalne punktu zbidrki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego w
celu recyklingu. Prawidtowo przeprowadzone
utylizacja i recykling pomagajg zapobiegac
potencjalnym niekorzystnym skutkom dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat lokalizacji punktow
zbiorki oraz regulaminu obowigzujgcego w tych
miejscach, skontaktuj sie z instalatorem lub
wtadzami lokalnymi.
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Advarsel

For at undga elektrisk stgd, brand eller andre
ulykker pa grund af forkert brug, skal du
leese brugervejledningen grundigt og
gemme den til senere brug.

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af
personer med fysiske, sensoriske eller mentale handicap
eller af personer, der mangler relevant erfaring og viden
(herunder bgrn), medmindre de overvages eller
instrueres af en veerge for at sikre, at de kan bruge
produktet pa en sikker made.

+ Lad ikke bgrn bruge eller lege med produktet. Veer altid
opmeerksom, hvis du bruger produktet i neerheden af
bgrn. Barn ma ikke renggre eller vedligeholde produktet
uden opsyn.

= Huvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes af
producenten, dennes repraesentant eller en tilsvarende
kvalificeret fagmand for at undga farer.

+ Nedsank ikke hartgrreren, som indeholder elektriske
komponenter, i vand eller andre vaesker for at renggre
den. Treek omgdaende stikket ud af stikkontakten, hvis
hartgrreren falder ned i vand. Brug aldrig hartarreren
igen, heller ikke nar den er tgrret helt.

+ Hvis du bruger en hartgrrer pa badeveerelset, skal du
traekke stikket ud af stikkontakten efter brug, da
nerheden til vand kan udggre en risiko, selv om
hartgrreren er slukket.

« Afhensyn til din sikkerhed bgr der veere installeret et
fejlstremsrelae (RCD) med en udlgsningsstrgm pa maks.
30 mA i den kreds, som forsyner badeverelset. Radfar
dig med en autoriseret elektriker. Fejlstramsrelaeer
seelges separat.

- Dette produkt er forsynet med en ikke-selvnulstillende
overophedningssikring for at forhindre, at det
overophedes. Hvis produktet slar fra, fordi det er
overophedet, skal du treekke stikket ud af stikkontakten
og lade produktet kgle af.
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:

Bemeerk: For at undga farer pa grund af utilsigtet
nulstilling af overophedningssikringen, ma dette apparat
ikke tilsluttes via en ekstern afbryder sdsom en timer
eller tilsluttes et kredslgb, der regelmaessigt teendes og
slukkes af forsyningsselskabet.

SIS

Luftindgangen og luftudgangen ma ikke blokeres, da det
kan medfgre fare.

Brug ikke dette apparat
i nerheden af badekar,
brusekabiner,
handvaske eller andre
beholdere med vand.

Hold haret vaek fra luftindgangen under brug for at
undgd, at det suges ind og medfgrer potentielle farer.

Ror ikke ved luftudgangen eller andre varme flader, nar
apparatet er i brug eller umiddelbart efter brug for at
undgé forbrendinger.

Rar ikke ved stikket eller ved apparatet med vade
haender, da det kan medfgre elektrisk stad.

Traek hartgrrerens stik ud, nar den ikke er i brug og far
vedligeholdelse og reparation.

Der ma ikke vaere snoninger eller knuder pa netlednin-
gen under opbevaring, da den sa kan tage skade.

Hold netledningen veek fra varmekilder og andre ting,
som kan beskadige dens isolering.

Brug ikke hartarreren i miljger, hvor der bruges
aerosolprodukter (spray), eller i neerheden af breendbare
emner.

Brug ikke hartgrreren til andre formal end at t@rre har,
og brug den ikke til at tarre tgj eller andre genstande.

Sgrg for at holde en afstand pa mindst 10 cm mellem
luftindgangen og dit har. Ellers kan haret blive suget ind
i hartgrreren og forarsage skade.

Slut kun héarterreren til en stremkilde med den nominelle
effekt. Brug ikke adaptere eller spaendingsomformere,
da det kan medfare fare.
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Hvis hartarreren ikke fungerer korrekt eller gar i stykker,
skal du kontakte forhandleren for at fa den repareret.
Forsgg ikke selv at adskille den.

Sgrg for at holde en afstand pa mindst 3 cm mellem
luftudgangen og dit har. Ellers kan dit har blive braendt.

Dette apparat kan bruges sikkert af bgrn fra 8 ar og
derover, samt af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis
de overvages eller har modtaget vejledning om sikker
brug af apparatet, sa de forstar de potentielle farer.
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Produktegenskaber

Dreame Pilot Smart Al hartgrrer kombinerer en begrstelgs
motor med hgj hastighed med Al-teknologi, forbindelsesmu-
ligheder og smarte egenskaber. Den er omhyggeligt designet
af Dreame Aerodynamics Laboratory og opfylder dine
personlige behov for hartgrring og harpleje.

Barstelgs motor med hgj hastighed

Motoren, som kgrer med 150.000 o/min., og som er
udviklet at Dreame Technology, genererer en staerk og
harvenlig luftstrgm, s& du hurtigt kan tgrre haret.

Al-tilstand

Med Al-tilstanden reducerer eller gger hartgrreren med et
enkelt klik varme- og luftstremsniveauerne i forhold til
brugerens preeferencer og lader brugeren skifte mellem
forskellige Al-preeferencer afhaengigt af behovet for
hartgrring.

Smarte forbindelsesmuligheder

Hartarreren er wi-fi-aktiveret og kan tilsluttes via en
smartphone-app.

Intelligent registrering af inaktivitet

Sensoren registrerer, nar apparatet leegges vandret, og
stopper i sa fald automatisk varmefunktionen og luftstrgm-
men midlertidigt. Nar du lgfter harterreren op igen,
genoptages driften med de anvendte varme- og luftstrgm-
sindstillinger.

Smart registrering af udstyr

Harterreren registrerer intelligent det forskellige udstyr og
gendanner automatisk de varme- og luftstremsindstillinger,
der senest blev brugt med det pageeldende udstyr.

Smart registrering af filter
Hartgrreren angiver, nar filteret er snavset og/eller
afmonteret.

Harpleje med negative ioner

Den indbyggede platintransmitter genererer hgje
koncentrationer af negative ioner, der neutraliserer positive
ladninger i haret, reducerer statisk elektricitet og forebygger
krusning i haret.
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Introduktion til produktet

o Luftudgang o Display
@ Handtag @ Hastighedsveelger til
luftstrgm

e Aftageligt luftstromsfilter
For at undgd fare m4 du ikke bruge din
hartarrer, hvis luftstremsfilteret er
afmonteret.

a Teend/sluk-knap

Temperaturveelger + e Knap til smart tgrring
Kold las med Al

Symbolet pa apparatets kabinet betyder "Ma ikke bruges i bad
eller brusebad”.

Illustrationer af produkter, udstyr, brugergraenseflader osv. i
brugervejledningen er skematiske diagrammer og er alene
vejledende. Som fglge af produktudvikling og -opdatering
kan det faktiske produkt afvige lidt fra illustrationerne. Se
det faktiske produkt.
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EdKnapindstillinger
Teend/sluk-knap

Skub knappen op eller ned for at teende/slukke for hartgrreren.

Bemeerk: Kontroller, at knappen er i slukket position, fgr du
tilslutter hartgrreren.

OJIN0;

Slukket (Q) Teendt (=)

Temperaturindstillinger

Tryk kortvarigt pa temperaturveelgeren for at skifte mellem de
forskellige temperaturindstillinger.

Tryk i leengere tid pa temperaturvelgeren for at aktivere
tilstanden Kold L&s til styling af haret. Tryk pa knappen igen
for at sla tilstanden fra og ga tilbage til den forrige
temperaturindstilling.

Booo eoo seo cee
‘e Kold Lav Middel Hgj
‘ Fooo
Kold las

Hastighedsindstillinger
Tryk kortvarigt pa hastighedsveelgeren for at skifte mellem de
tre forskellige hastighedsindstillinger.

|‘,o'
i eoo eeo cee
l/‘ Lav Middel Haj

/

&
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Al-tilstand

Tryk pa knappen Al for at ga til Al-tilstand. Du kan vende
tilbage til manuel tilstand ved at:

- Trykke pa knappen Al, til hartgrreren er i slukket eller
manuel tilstand

- Eller ved at skifte varme- eller hastighedsindstillingen
manuelt

- Eller ved at montere udstyr

Tryk kortvarigt pa knappen Al for at skifte mellem falgende
Al-preeferencer, som vises pa displayet: Balanceret, Hurtig og
Skansom.

Den perfekte blanding af
hastighed og pleje -

A Balanceret optimeret til daglig terring
med minimal beskadigelse
af haret

. De hurtigste resultater med
, Hurtig kraftig varme og luftstrom -

ideel til travle morgener

. Ekstra blid mod sarte
ﬂ Skansom hovedbunde - sikkert og
behageligt selv for barn
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Typer af mundstykker

Anbefalet
° Anbefalet hastigheds-
Mundstykke FOrmal  varmeindstiting  indstiling

Anti-Frizz-mundstykke

Bruges, nar du vil
styre genstridige
krusninger og
fremhaeve glansen.

Lav Hgj

Bruges efter styling

eller hvis du vil .
reducere krusninger Lav Hgj
og skabe en elegant

glat finish.

Bruges til at styre

luftstrammen under

stylingen for at skabe  Hg@j Middel
glathed eller tilfgje

volumen.

Brug ved tarring af

krollet eller belget

har for at fastholde ~ Middel Lav
harets naturlige

form.

Nér du er faerdig med at bruge et mundstykke, skal
du lade det kole af, inden du tager det af og laeegger
det til opbevaring.
Illustrationer af produkter, udstyr, brugergraenseflader osv. i
brugervejledningen er skematiske diagrammer og er alene
vejledende. Som folge af produktudvikling og -opdatering kan
det faktiske produkt afvige lidt fra illustrationerne. Se det
faktiske produkt.
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Brug af mundstykker og deres
funktion

Hartgrreren har en magnetisk flade, sa det er nemt at
montere og afmontere mundstykker. Mundstykket skal blot
holdes ud for metalringen, hvorefter det seetter sig fast.
Mundstykket kan roteres efter behov.

Anti-Frizz-mundstykke

Tre-trins-accelerationsdesignet er kombineret med en ydre
overflade, der sikrer en jeevn luftstrem og skaber et kraftigt
sug, der glatter haret og effektivt tackler flyvske har. Skab
naturlige krgller i haret ved samtidigt at bruge en
krollebgrste.

Montering af mundstykke: Anbring enden maerket "DREAME"
opad som illustreret nedenfor.

Efter brug skal du tage ved begge sider af mundstykket og
afmontere det.

Antiskoldningszone
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Udglatningsmundstykke
Oplev en mere jeevn og kontrolleret luftstram, som blidt
bleeser gennem dit har fra rod til spids og efterlader det
perfekt stylet og stralende glansfuldt.

Stylingsmundstykke

Fokuserer luftstrgmmen for at kunne seette haret hurtigt pa
de gnskede steder.
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Diffuser-mundstykke
Fagntgr haret, til det er halvtart, seet diffusermundstykket mod
krgllerne, og tar dem. Det hjeelper med at opna naturlige og
elegante kroller.

Smart registrering af udstyr

Nar du skifter mellem de forskellige mundstykker, indstiller
mundstykkesensoren automatisk luftstrem og temperatur i
henhold til seneste gang, du brugte det pagaeldende
mundstykke.
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Intelligent registrering af inaktivitet

Sensoren registrerer, nar apparatet leegges vandret, og
stopper i sa fald automatisk varmefunktionen og luftstrgm-
men midlertidigt.

Bemeaerk: Registrering af inaktivitet fungerer ikke ved brug af
diffuser-mundstykket, men fungerer med de gvrige
mundstykker, samt nar der ikke er monteret et mundstykke.

Tip: For at sikre, at denne funktion er aktiveret, skal du vente, til
motorlyden aftager, for du laegger hartgrreren fra dig.

Smart registrering af filter

Harterreren angiver, nar filteret er snavset og/eller
afmonteret.

4 N [ 2
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Smarte forbindelsesmuligheder
Anvisninger til wi-fi-opsatning

Indledende parring med wi-fi

Tand for apparatet

@ Teend for hartgrreren pa teend/sluk-knap-
- /]\ pen.
o

Ga til parringstilstand
Smart tarring Hold knappen Al nede i mindst 5 sekunder.

/e Motoren stopper med at kere. Varmeele-
6 mentet slukkes. Displayet viser, at
apparatet er i wi-fi-parringstilstand.

Forbind via app pé din smartphone

_|  Abn den kompatible app pa din
smartphone, og fglg anvisningerne pa
skaermen for at forbinde hartarreren med

n appen.

Bekrzftelse af parring

Nar parringen er gennemfart, viser
hartgrrerens display en meddelelse og
genoptager driften.

@ Automatisk genoprettelse af forbindelse
Nar du slukker og teender for apparatet,
genopretter det automatisk forbindelsen til
det gemte wi-fi-netveerk og fungerer
normalt.
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Fabriksnulstilling og parring igen

Hvis du vil nulstille apparatet og parre det med et nyt

wi-fi-netveerk:

()1

Smart torring

G4 til parringstilstand igen
Hold knappen Al nede i mindst 5 sekunder.

Fabriksnulstilling

Nar du gar til parringstilstand, sletter
hartgrreren automatisk de forrige
indstillinger for wi-fi-netveerket.

Gentag trinene til indledende parring
Folg samme trin som beskrevet i afsnittet
Indledende parring med wi-fi for at
forbinde til et nyt netveerk.
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Renggring og vedligeholdelse

/\ Filteret kreever regelmeaessig renggring og vedligehol-
delse for at undga, at snavs ophobes, og luftstrem-
men blokeres.

+ For renggring af filteret skal du sikre dig, at harterreren
er slukket, og at stikket er taget ud af stikkontakten.

Smart torring

®

» Luftstremsfilteret er fastgjort med en magnetisk las.
Hold i handtaget, og treek luftstramsfilteret lige ned for
at afmontere det fra handtaget.

121500g-JIY IWV3¥A

A\ Vask ikke filteret i rustfrit stal med vand, da det kan
medfgre fejlfunktion.
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+ Brug en ter, fnugfri klud, en blad barste eller en
tandbagrste til at fierne eventuelt snavs fra luftstramsfil-
teret og filteroverfladen i rustfrit stal.

Filter af rustfrit —----
stal

Luftindgangsfilter—---

121500g-1ly AWWIHA

* Nar du er feerdig med rengeringen, skal du dreje
luftstromsfilteret, sa det passer til rillen i handtaget, og
seette det i. Der lyder et "klik”, nar magneten setter sig
fast, og monteringen er gennemfart.

Z Klik

o
a
m
>
X
m
=
I
&
2
g

390



Tekniske data

Produktnavn Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
Produktmodel AHXO0TA

Nominel spaending 220 ~

Nominel frekvens 50 Hz
Nominel effekt 1600 W
Produktmal 263%x93x78 mm
Produktionsdato Vist pa emballagen
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Fejlafhjeelpning

Generelle problemer

Hartgrreren virker
ikke, nar du
tender for den.

Hartgrreren slar
automatisk fra.

Den indvendige
spole glgder radt

Knapper reagerer
ikke

Overophedning af
netledning/stik

Breendt lugt under
brug

Displayet viser
ingenting

Mulig drsag

Stikket er ikke sat
helti

Der er ingen strgm

i stikkontakten.

Knappen er ikke
skubbet helt pa
plads.

Printpladen er
beskadiget

Hartgrrerens
temperatur er for
hej, og
overophednings-
beskyttelsen er
udlgst.

Unormal
luftindgang/luft-
udgang

Unormal varmetrad

Betjeningspanelet
er beskadiget

Beskadiget
netledning

Beskadigede
indvendige
komponenter

Displayet er
unormalt
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Lgsning

Kontroller, om
stikket er tilsluttet
korrekt.

Kontroller
stikkontakten.

Skub knappen helt
pa plads.

Indlever til
forhandleren til
reparation

Skub knappen til
slukket position,
og traek stikket ud
af stikkontakten.
Lad hartgrreren
kele ned i nogle
minutter, for du
bruger den igen.

« Kontroller, om der er
fremmedlegemer i
luftindgangen/luftud-
gangen. Hvis det ikke
er tilfeldet, kan du
teende for hérterreren
igen.

« Hvis problemet
vedbliver, skal du
indlevere apparatet til
reparation.

Indlever til
forhandleren til
reparation



Ydeevnefejl ved Dreame
Smart Al hartgrrer

Navn Ydeevnefejl

1. Fejl ved teend/sluk-knap.
2. Der bleeses kold luft ved lav,
middel eller hgj varmeindstilling.
3. Displayet lyser ikke, men produktet
Dreame Smart fungerer normalt.
Al hartgrrer 4. Kan ikke skifte mellem Al og
manuel tilstand under brug.
5. Indvendige dele bliver rgde eller
afgiver rgg under brug.

Tips
«For at sikre en sikker transport ved eventuel returnering

anbefales det at opbevare den originale emballage i mindst
30 dage fra leveringsdatoen.

- Dette produkt seelges udelukkende pa det kinesiske fastland
(ekskl. Hong Kong, Macao og Taiwan). Derfor geelder
deekningen for eftersalgsservice og garanti kun det
kinesiske fastland (ekskl. Hong Kong, Macao og Taiwan).
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Garantikort

Brugernavn
Kontaktadresse
Telefonnummer

Produktets navn og model
Produktets serienummer

Produktets kgbsdato

Reparationsjournal

Beskrivelse af fejl og

reservedel(e) Reparationsdato
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EU-overensstemmelseserkleering

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,

c € erklerer hermed, at dette udstyr eri
overensstemmelse med de geeldende
direktiver og europeeiske normer og
&ndringer. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserkleeringen findes pa
fglgende internet adresse:
https://global.dreametech.com

Oplysninger om bortskaffelse
o0g genbrug i henhold til WEEE

Alle produkter med dette symbol er elektrisk
affald og elektronisk udstyr(WEEE som i

= direktiv 2012/19/EU), som ikke bgr blandes
med usorteret husholdningsaffald.lstedet bgr
du beskytte folkesundheden og miljget ved at
aflevere dit brugte udstyr pa et indsamling-
ssted til genbrug af elektrisk og elektronisk
affald som er godkendt af myndighederne.
Korrekt bortskaffelse og genbrug vil veere
med til at forhindre eventuelle negative
konsekvenser for miljget og folkesundheden.
Kontakt installataren eller de lokale myndig-
heder for at fa flere oplysninger om stedet
samt vilkar og betingelser for sddanne
indsamlingssteder.
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Varovani

Abyste predesli zranéni osob, pozaru nebo
jinym nehodam zptsobenym nespravnym
pouzivanim, peclivé si pred pouzitim
prectéte uzivatelskou pfirucku a uschovejte
ji pro pozdéjsi pouziti.

- Tento vyrobek neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly osoby
s télesnym, smyslovym nebo mentalnim postizenim nebo
osoby bez pfislusnych zkusenosti a znalosti (vEetné déti),
pokud nejsou pod dohledem nebo nejsou pouceny
osobou odpovédnou za bezpetné pouzivani vyrobku.

- Nedovolte détem, aby vyrobek obsluhovaly nebo jej
pouzivaly jako hracku. Pfi pouzivani vyrobku v blizkosti
déti dbejte zvlastni opatrnosti. Déti nesmi vyrobek Cistit
ani na ném provadét udrzbu bez dohledu dospélé
osoby.

- Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén
nebo opraven vyrobcem, jeho servisnim zdstupcem nebo
kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpeti.

« Vysouset vlasti neponofujte do vody ani jinych kapalin,
nebot obsahuje elektrické soucasti. Pokud vysouse¢
vlasl spadne do vody, okamzité ho odpojte od elektrické
sité. Vyrobek nepouzivejte, i kdyz se po vyschnuti zda byt
v poradku.

- Pokud pouzivate vysouset vlast v koupelné, po kazdém
pouziti jej odpojte ze zasuvky, protoze i vypnuty
predstavuje v blizkosti vody nebezpeti.

= Prozvyseni ochrany se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu napdjejiciho koupelnu proudovy
chranic¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym pracovnim
proudem nepfesahujicim 30 mA. Poradte se s
odbornikem na pfipojeni proudového chranice (RCD).
Proudovy chrénic (RCD) se proddva samostatné.

- Tento vyrobek je vybaven samocinnym tepelnym
bezpecnostnim vypinacem, ktery zabraruje prehrati.
Pokud se vyrobek vypne kvali pfehfati, odpojte ho ze
zasuvky a nechte ho vychladnout.
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Poznamka: Aby se predeslo rizikim zpldsobenym
neumyslnym resetovanim tepelného chranice, spotfebic
nesmi byt napajen externim spinacim zafizenim,
napriklad ¢asovacem, ani pfipojen k elektrickému
obvodu, ktery je pravidelné zapindn a vypinan béznym
ovladacem.

- Nepouzivejte pfistroj
v blizkosti vany,
sprchy, umyvadla
nebo jinych nadob
naplnénych vodou.

Neblokujte pfivod ani vystup vzduchu, aby se pfedeslo
nebezpedi.

Béhem pouzivani zaructe, ze vase vlasy budou v
bezpetné vzdalenosti od vysousece vlast, aby nedoslo k
jejich zamotdani a pfipadnému nebezpeci.

Béhem pouzivani vyrobku nebo ihned po jeho vypnuti se
nedotykejte vzduchového vystupu ani jinych zahfatych
povrch(, abyste si nezplsobili popdaleniny.

Nedotykejte se zastrcky ani jakékoli ¢asti produktu
mokryma rukama, abyste predesli Urazu elektrickym
proudem.

Pokud neni pfistroj pouzivan nebo pred provadénim
udrzby nebo opravy pfistroj odpojte od elektrické sité.

Pfi skladovani vyrobku nekrutte ani nezamotavejte
napdjeci kabel, abyste predesli jeho poskozeni.

Udrzujte napdjeci kabel mimo dosah tepelnych zdroj a
jinych mist, kterd by mohla narusit jeho ochranné
vlastnosti.

NepouZivejte vysouset vlast v prostredich, kde se
pouzivaji aerosolové produkty (spreje) nebo kde se
nachdzeji hoflaviny.

NepouZzivejte vysouset vlast pro jiné ucely nez je
vysouseni vlast, napf. k suseni oble¢eni nebo jinych
predméta.
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Udrzujte vzdélenost alespor 10 cm mezi vzduchovym
vstupem a vasimi vlasy. V opa¢ném ptipadé by mohly
byt vase vlasy nasaty do vysousece, coz by mohlo
zpUsobit jeho poskozeni.

Pouzivejte vysouset vlast pfipojeny k napajeci siti s
odpovidajicim napétim. Nepouzivejte adaptéry na
zasuvky ani napétové ménice, abyste predesli
nebezpedi.

Pokud vysousec¢ vlast nefunguje spravné, kontaktujte
vyrobce kvili opravé. Pfistroj nerozebirejte sami.

Udrzujte vzdalenost alespon 3 cm mezi vzduchovym
vystupem a vasimi vlasy. V opacném pfipadé riskujete
spaleni vlas.

Déti ve véku alespori 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji s pouzivanim vyrobku zkusenosti nebo
znalosti, mohou pfistroj bezpetné pouzivat, pokud jim
bude poskytnut vhodny dohled nebo pokyny k
bezpetnému pouzivani, aby chapaly mozna nebezpeci.
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Vlastnosti produktu

Chytry vysousec vlasl s podporou umélé inteligence Dreame
Pilot je vybaven vysokorychlostnim bezkarta¢ovym motorem,
technologii umélé inteligence, konektivitou a chytrymi
funkcemi. Tento vysousec vlasu byl peclivé navrzen v
laboratofi aerodynamiky spole¢nosti Dreame, aby vyhovél
vasim osobnim potifebdm ohledné suseni vlast a péce o né.

Vysokorychlostni bezkarta¢ovy motor

Motor o rychlosti 150 000 ot/min vyvinuty spole¢nosti
Dreame Technology generuje silny proud vzduchu, ktery je
setrny k vlasiim a zaroven je rychle vysousi.

Rezim umélé inteligence

V rezimu umeélé inteligence fén automaticky upravuje
teplotu a intenzitu proudéni vzduchu podle preferenci
uzivatele jedinym kliknutim a umoziuje prepinat mezi
riznymi nastavenimi Al v zavislosti na aktudlnich
potiebach suseni vlasu.

Chytra konektivita
Vysousec€ vlasu je vybaven Wi-Fi a lze se k nému pfipojit
prostfednictvim mobilni aplikace.

Inteligentni detekce necinnosti

Senzor detekuje, kdy je pfistroj umistén naplocho, a
automaticky pozastavi ohfev a proudéni vzduchu. Po
zvednuti se pfistroj automaticky vréti k pfedchozim
nastavenim teploty a proudéni vzduchu.

Chytré rozpozndvani nastavcl

Vysouset vlast inteligentné rozpozna kazdy nasazeny
ndstavec a automaticky obnovi nastaveni teploty a proudéni
vzduchu, které byly dfive s timto nastavcem pouzity.

Chytra detekce filtru
Vysousec vlasti vas upozorni, kdyz je filtr znecistény a/nebo
kdyz byl filtr z pFistroje vyjmut.

Technologie péce o vlasy na bazi
negativnich iontd
Vestavény platinovy emitor zapornych iontl generuje vysoké
koncentrace zapornych iontd, které neutralizuji pozitivni
naboje ve vlasech, coz snizuje akumulaci statické elektfiny a
predchazi krepaténi.
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Informace o produktu

° Vyvod vzduchu e Obrazovka displeje
o Nastaveni proudu
Rukojet
e . e vzduchu

Odnimatelny
9 vzduchovy filtr ﬂ Vypina¢

Aby se predeslo nebezpeti,
nepouzivejte vysouset vlasii s
odejmutym filtrem proudu vzduchu,

o Nastaveni teploty + rezim
studeného vzduchu

Tlacitko chytrého
suseni s podporou Al

Tento symbol nachdazejici se na spotfebici znamena
,Nepouzivejte pfi koupdni nebo sprchovani”.

Vyobrazeni vyrobkU, nastavcl, uzivatelskych rozhrani atd. v
tomto ndvodu jsou schematickd a slouzi pouze pro orientaci.
Z dlvodu aktualizace a modernizace vyrobku se muze
skutecny vyrobek od schémat mirné lisit. Podivejte se prosim
na skutecny produkt.
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Nastaveni prepinace
Vypinac

Posunutim tlacitka nahoru nebo doll vysousec vlast
vypnete/zapnete.

Poznamka: Nez vysouset vlasll zapojite, ujistéte se, ze je
vypinac ve vypnuté poloze.

o o]
Vypnuto (O) Zapnuto (=)
Nastaveni teploty

Stisknutim tlacitka teploty muZete rychle piepinat mezi
rdznymi nastavenimi teploty.

Dlouhym stisknutim tlacitka pro nastaveni teploty aktivujete
rezim studeného vzduchu pro Upravu vlast. Opétovnym
stisknutim tlacitka tento rezim vypnete a vratite se k
predchozimu nastaveni teploty

Booo eoo ceo eee

Studend  Nizkd  Stredni Vysoka

Fooo

Rezim studeného vzduchu

I

Nastaveni rychlosti
Stisknutim tlacitka rychlosti mGzete rychle pfepinat mezi
tfemi drovnémi rychlosti.

'c.,'
2 coo ceo e
l/‘ Nizka  Stfedni  Vysoka
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Rezim umélé inteligence
Stisknutim tlacitka Al spustite rezim umélé inteligence. K
manudlnimu rezimu se mlzZete vratit tak, Ze:
- Opakovaneé stisknete tlacitko Al, dokud se pfistroj nevypne /
nespustite manudlni rezim
- Rucné prepnete na jinou uroven teploty nebo rychlost
vzduchu
- Nasadite jakykoli nastavec

Kratkym stisknutim tlacitka Al pfepinate mezi nasledujicimi
rezimy Al zobrazenymi na displeji: Vyvazeny, rychly a citlivy.

Dokonala kombinace rychlosti
4% . a péce - optimalizovano pro
A Vyvazeny kazdodenni sueni vlasti s
minimalnim po3kozenim

Nejrychlejsi vysledky diky
. vysoké teploté a silnému
’ Rychly proudu vzduchu - idedlni pro
rychlé ranni vysouseni

o MimoFadné Setrny k citlivé
ﬂ CItlIVy pokozce hlavy - bezpecny a
jemny, vhodny i pro déti
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Typy nastavct

Doporuéené
nastaveni

Nastavec Ucel teploty

Doporucené
nastaveni
rychlosti vzduchu

Nastavec proti krepaténi

Pouzijte ho, kdyz
potrebuje&e'zkmtlt Nizka
nepoddajné

krepaténi a zvysit

lesk vlas(.

Vysoka

Pouzivejte po Upravé

ucesu nebo kdyz L
cheete snizit Nizka
krepaténi a vytvofit

uhlazeny a upraveny

vzhled.

Vysoka

Stylingovy nastavec

) Pouzivejte k
a — nasmeérovani proudu .
o vzduchu béhem dpravy Vysoka
\\\ cesu pro dosazeni

hlad3ich vlasti nebo
pridani objemu.

Stredni

Nastavec difuzér

Pouzivejte pfi

suseni kudrnatych

nebo vinitych viast,  Stfedni
abyste zachovali

prirozeny tvar kudrn

nebo vin.

Nizka

Po dokonéeni pouzivani nastavcu je nechte

vychladnout, nez je sejmete a ulozite.

Vyobrazeni vyrobk(, nastavc, uzivatelskych rozhrani atd. v
tomto ndvodu jsou schematickd a slouzi pouze pro orientaci. Z
dlvodu aktualizace a modernizace vyrobku se muze skute¢ny
vyrobek od schémat mirné lisit. Podivejte se prosim na

skute¢ny produkt.
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Funkce a pouziti nastavct

Vysousec vlasu je vybaven magnetickym nastavcem, ktery lze
snadno nainstalovat a sejmout; jednoduse zarovnejte
ndstavec s kovovym krouzkem pro bezproblémové pfipojeni.
Ndastavec lze pro snazsi pouziti otocit.

Nastavec proti krepaténi

Tristupfiové zrychleni v kombinaci s vnéjsim povrchem, ktery
zajistuje rovnomeérné proudéni vzduchu, vytvafi silné sani pro
narovnani vlast a Gcinné zkroceni odletujicich vlasa.
Vytvarejte pfirozené viny pomoci kulatého kartace.

Instalace nastavce: Umistéte konec oznaceny ,,DREAME"
smérem nahoru, jak je zndzornéno na obrazku nize.

Po pouziti nastavec sejméte tak, ze jej podrzite na obou
strandch.

Zéna pro‘popélem’
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Uhlazovaci nastavec
Vychutnejte si jemnéjsi, lépe regulovany proud vzduchu, ktery

se dostane od kofinkd az ke koneckdm vasich vlast a doda

jim perfektni styl a zaFivy lesk.

Stylingovy nastavec
Efektivné sméruje proud vzduchu pro rychly, cileny styling.

>
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Nastavec difuzér
Vyfoukejte si vlasy, aby byly napll suché, poté vlozte kadefe
do trysky difuzéru a dokonéete suseni. To vam pomuze
dosahnout pfirozenych a elegantnich kadefi.

Chytré rozpozndavani nastavci

Kdyz ménite nastavce, nastavcovy senzor si zapamatuje vase
preference pouziti a automaticky podle toho nastavi teplotu a
rychlost vzduchu.
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Inteligentni detekce necinnosti

Senzor detekuje, kdy je pfistroj umistén naplocho, a
automaticky pozastavi ohfev a proudéni vzduchu.

Pozndmka: Funkce detekce necinnosti nefunguje pfi pouziti
difuzérového nastavce, ale funguje se vsemi ostatnimi
nastavci i pfi nenasazeni zadného ndstavce.

Tip: Abyste se ujistili, Ze se funkce spustila, pockejte, az se snizi zvuk
motoru, a teprve poté vysouset vlasu zcela odlozte.

Chytra detekce filtru
Vysousec vlast vas upozorni, kdyz je filtr znecistény a/nebo
kdyz byl filtr z pfistroje vyjmut.

4 N [ 2
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Chytra konektivita
Pokyny pro nastaveni Wi-Fi

Pocatecni parovani Wi-Fi

()1

Chytré susent

Zapnéte pfistroj
Zapnéte vysouset vlast pomoci tlacitka
vypinace.

Prejdéte do rezimu parovani

Dlouze stisknéte a podrzte tlacitko Al po
dobu alespon 5 vtefin. Motor se vypne.
Topné se téleso se vypne. Na displeji se
zobrazi, Ze je pfistroj v rezimu parovani
Wi-Fi.

Pfipojeni prostfednictvim mobilni
aplikace

Otevrete kompatibilni mobilni aplikaci ve
vasem chytrém telefonu a postupujte
podle pokyn( na obrazovce, abyste
pFipojili vysouset vlasu k aplikaci.

Potvrzeni Gispésného sparovani

Po Uspésném pripojeni se na displeji
vysousete vlastl zobrazi zprava o
Uspésném pripojeni a pfistroj obnovi
provoz.

Automatické znovupfipojeni

Po vypnuti a opétovném zapnuti se pfistroj

automaticky znovu pfipoji k ulozené siti
Wi-Fi a bude normdalné fungovat.
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Obnoveni tovdarniho nastaveni
a opétovneé parovani

Pokud potfebujete pfistroj resetovat a sparovat s novou siti

Wi-Fi:

()1

Chytré susent

./.

Znovu prejdéte do rezimu parovani
Dlouze stisknéte a podrzte tlacitko Al po
dobu alespon 5 vtefin.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Po vstupu do rezimu parovani vysousec
vlas automaticky vymaze pfedchozi
nastaveni sité Wi-Fi.

Zopakujte kroky pocatecniho parovani
Provedte stejné kroky, jaké jsou uvedené v
Casti Pocatecni parovani Wi-Fi, a pfipojte se
k nové siti.
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Cisténi a udrzba
A\ Filtr vyZaduje pravidelné ¢isténi a udrzbu, aby ho
neucpaly necistoty a byl zajistén hladky pritok vzduchu.

= Pfed cisténim filtru se ujistéte, Ze je vysousec vlast
vypnuty a napdjeci kabel byl odpojen.

Chytré suseni

®

« Filtr proudu vzduchu je upevnén magnetickou silou.
Pevné drzte rukojet a zatdhnéte filtr proudu vzduchu
dold, ¢imZ jej z rukojeti vyjmete.

121500g-Jly AWWI ™A

/\ Neoplachujte sitku z nerezové oceli vodou, mohlo by
to zpUsobit poruchu pfistroje.
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* Pouzijte suchy hadfik nepoustéjici vidkna, méekky kartac
nebo zubni kartacek k odstranéni veskerych
zachycenych necistot ze vzduchového filtru a z povrchu
filtru z nerezové oceli.

Mrizka filtru z ------

nerezové t
oceli A
L}
o
2
m
»
- 2
Mfizka filtru - --- m
pfivodu >
vzduchu -
3
2
T

= Po vycisténi zarovnejte filtr proudu vzduchu s drazkou na
rukojeti a vlozte jej. Az uslysite ,cvaknuti”, magnet byl
uspésné pripevnén a montaz je dokoncena.

Z Cvaknuti

121500g-JIY AWV3¥A
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Zakladni parametry

Nézev produktu Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
Model vyrobku AHXO0TA
Jmenovité napéti 220 ~

Jmenovity kmitocet 50 Hz
Jmenovity vykon 1600 W
Rozméry produktu 263 mm x93 mm x 78 mm

Datum vyroby Uvedeno na obalu produktu
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Odstranovani potizi

Casté problémy

Vysouset vlast po

zapnuti nefunguje.

Vysousec vlastl se
automaticky
vypina.

Vnitini civka je
tervend

Nefunkéni tlacitka

Prehraty napdjeci

kabel / zastrcka

PFi pouzivani je citit

zapach spaleniny

Nefunguje displej

Mozna pficina

Zastreka neni zcela
zasunuta

Zasuvka neni pod
proudem.

Prepinac neni ve
spravné pozici.

Obvodova deska je
poskozena

Teplota vysousece
vlasu je pfilis
vysokd, coz spousti
ochranu proti
prehfati.

Porucha
vstupu/vystupu
vzduchu

Porucha topného
drétu

Panel s tlacitky je

poskozeny

Poskozeny napajeci
kabel

Poskozené vnitfni
soucasti

Porucha displeje
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Reseni

Zkontrolujte, zda
je zastréka plné
zasunuta.

Zkontrolujte
zasuvku.

Posurite pfepinac
do spravné pozice.

Vratte pfistroj
vyrobci k opravé

Posuiite pfepinac do
polohy , OFF" a odpojte
zéstréku ze zasuvky.
Nechte pfistroj nékolik
minut vychladnout a
poté jej znovu pouzijte.

« Zkontrolujte, zda se ve
vstupu/vystupu
vzduchu nenachazi
zadné cizi predméty.
Pokud nezjistite nic
neobvyklého, pFistroj
restartujte.

« Pokud problém
pretrvava, vratte
pristroj k opravé do
vyrobniho zavodu.

Vratte pfistroj
vyrobci k opravé



Provozni poruchy vysouseée
vlasi s podporou Al Dreame

Smart

Nazev

Provozni poruchy

Vysousec vlast s
podporou Al
Dreame Smart

1. Porucha vypinace.

2. Z fénu foukd studeny vzduch i pfi
nizkém, stfednim nebo vysokém
nastaveni teploty.

3. Nesviti displej, ale pfistroj funguje
normalné.

4. Béhem provozu nelze prepinat
mezi Al a manudlnim rezimem.

5. Béhem provozu vnitfni soucasti
cervenaji nebo vydavaji kouf.

Tipy

- Pro zajisténi bezpecné prepravy pfi vraceni vyrobku se
doporucuje uchovévat origindlni obalovou krabici alespori
30 dni od data pfijeti vyrobku.

-Tento vyrobek je proddvén vyhradné na pevninské Ciné (s
vyjimkou Hongkongu, Macaa a Tchaj-wanu). V souladu s
tim jsou poprodejni sluzby a zaruka omezeny pouze na
pevninskou Cinu (s vyjimkou Hongkongu, Macaa a

Tchaj-wanu).
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Zarucni list
Jméno uzivatele
Kontaktni adresa

Telefonni ¢islo
Nazev a model vyrobku
Sériové cislo vyrobku

Datum nakupu vyrobku

Zaznamy o opravach

Popis poruchy a Datum oprav Servisni
sougasti(i) k vyméné pravy stredisko
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Prohlaseni o shodé EU

My, spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co.,
C E Ltd., timto prohlasujeme, Ze toto zafizeni je v
souladu s platnymi smérnicemi a evropskymi
normami v platném znéni. Uplny text
prohlaseni o shodé EU je k dispozici na
ndsledujici internetové adrese:
https://global.dreame-tech.com

Informace o likvidaci a
recyklaci OEEZ

Vsechny produkty oznacené timto symbolem

ﬁ jsou elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ
ve smyslu smérnice 2012/19/EU), kterd nenf

mmmm Mozné likvidovat spolu s netfidénym
domovnim odpadem. Namisto toho je
potieba chranit zdravi osob a Zivotni
prostfedi tim, Ze vyfazené zafizeni
odevzddate na stanoveném sbérném misté
pro recyklaci vyfazenych elektrickych a
elektronickych zafizeni ur¢eném vladou
nebo mistnimi Urady. Spravna likvidace a
recyklace pomohou predejit potencidlné
skodlivym nasledkdm pro Zivotni prostiedi a
zdravi osob. Ohledné blizsich informaci
tykajicich se polohy a podminek téchto
sbérnych mist kontaktujte instalacniho
technika nebo mistni Gfady.

416



Vystraha

Aby ste predisli zasiahnutiu elektrickym
pradom alebo inym nehodam v désledku
nespravneho pouzivania, pred pouzitim si
dokladne precitajte navod na pouzitie a
odlozte si ho pre dalsie pouzitie v
buducnosti.

« Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi
schopnostami, alebo osobami bez dostato¢nych
skusenosti a znalosti (vratane deti), pokial nie su pod
dohladom alebo im neboli poskytnuté pokyny tykajuce
sa pouzivania vyrobku osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

- Nedovolte detom obsluhovat vyrobok ani ho pouzivat
ako hracku. Pri pouzivani vyrobku v blizkosti deti na ne
vzdy dohliadajte. Deti nesmu vyrobok Cistit ani
vykonavat jeho udrzbu bez dozoru.

« Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
profesiondlny pracovnik vyrobcu, jeho servisné
oddelenie alebo podobné oddelenie , aby sa zabranilo
vzniku nebezpecenstva.

- Nepondrajte susic vlasov, ktory obsahuje elektrické
komponenty, do vody alebo inej kvapaliny na Cistenie.
Ak susic¢ vlasov spadne do vody, okamzite ho odpojte od
elektrickej siete. Nepouzivajte ho ani po vysuseni.

- Ked pouzijete susic vlasov v ktuipelni, po pouziti ho
odpojte od elektrickej siete, pretoze aj po vypnuti moze
predstavovat riziko, ak sa bude nachédzat v blizkosti
vody.

- Vzaujme zvysenej ochrany sa v elektrickom obvode
kupelne odporuca instalacia prudového chranica s
menovitym zvyskovym prevadzkovym priudom
maximalne 30 mA. Obratte sa na pracovnika, ktory
inStaluje prudovy chranic. Prudovy chranic sa predava
samostatne.
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Tento vyrobok je vybaveny bezpecnostnou tepelnou
poistkou, ktord sa sama neresetuje, aby zabranila
prehriatiu. Ak sa vyrobok vypne v désledku prehriatia,
odpojte ho od sietovej elektrickej zasuvky a nechajte ho
vychladnut.

Pozndmka: V zaujme zabranenia nebezpecenstvu pri
neumyselnom resetovani tepelnej poistky sa spotrebic
nesmie napajat z externého spinacieho zariadenia, ako
je napriklad ¢asovac, a spotrebi¢ takisto nesmie byt
pripojeny k obvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina
pomocou zariadenia ur¢eného na bezné ucely.

- Tento vyrobok
nepouzivajte v
blizkosti vane,
sprchy, umyvadla
alebo inych nadob
naplnenych vodou.

Neblokujte privod ani vyvod vzduchu, aby ste zabranili
nebezpecenstvu.

Pocas pouzivania davajte pozor, aby sa vlasy nevtiahli
do privodu vzduchu, ¢im sa zabrani zamotaniu a
moznému vzniku rizika.

Nedotykajte sa vyvodu vzduchu ani inych vyhrievanych
povrchov pocas pouzivania zariadenia alebo
bezprostredne po jeho vypnuti, aby ste predisli
popaleninam.

Nedotykajte sa zastrcky ani ziadnej casti vyrobku
mokrymi rukami, aby nedoslo k zasiahnutiu elektrickym
prudom.

Susic vlasov odpojte od elektrickej siete, ak sa nepouziva
a takisto aj pred udrzbou alebo opravou.

Pri odkladani susica neprekrucajte ani nezauzlujte
napajaci kabel, aby ste ho neposkodili.

Napédjaci kdbel uchovavajte mimo zdrojov tepla a miest,
ktoré by mohli poskodit jeho ochranny obal.
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Susic vlasov nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju
aerosoly (rozprasovace) alebo v blizkosti horlavych
materidlov.

Susic vlasov nepouZzivajte na ziadne iné ucely nez
susenie vlasov, ako napriklad na susenie oblecenia a
inych predmetov.

Vzdialenost medzi privodom vzduchu a vlasmi musi byt
najmenej 10 cm. V opa¢nom pripade moze dojst k
vtiahnutiu vlasov do susi¢a a spésobeniu poskodenia.

Susic vlasov pouzivajte iba s menovitym zdrojom
napajania. Nepouzivajte univerzalne zastrckove
adaptéry ani menice napatia, aby ste zabranili
nebezpecenstvu.

Ak susic¢ vlasov nefunguje spravne alebo sa pokazi,
poziadajte vyrobcu o opravu. Vyrobok nerozoberajte
sami.

Vzdialenost medzi vyvodom vzduchu a vlasmi musi byt
najmenej 3 cm. V opacnom pripade si mozete spélit
vlasy.

Deti vo veku 8 rokov a starsie, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skisenosti a vedomosti mézu spotrebic
bezpectne pouzivat, ak su pod dohladom kompetentnej
osoby alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani, aby
pochopili mozné rizikd.
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Funkcie vyrobku

Susic vlasov Dreame Pilot Smart Al je vybaveny vysokootac-
kovym bezkomutatorovym motorom s technolégiou umelej
inteligencie, konektivitou a inteligentnymi funkciami. Susi¢
starostlivo navrhlo laboratérium Dreame Aerodynamics
Laboratory tak, aby splial vase poziadavky na susenie vlasov
a starostlivost o vlasy.

Vysokootackovy bezkomutatorovy motor
Vysokootackovy bezkomutatorovy motor Dreame
Technology s rychlostou otacok 150 000 ot./min. vytvara
silny prad vzduchu na rychle a Setrné vysusenie vlasov.

Rezim Al

V rezime Al susic¢ vlasov automaticky znizuje alebo zvysuje
uroven tepla a prudenia vzduchu, a to podla preferencii
pouzivatela jedinym kliknutim, ¢im umozriuje prepinat
medzi r6znymi nastaveniami Al, a to v zavislosti od potreby
susenia vlasov.

Inteligentna konektivita

Susic vlasov ma podporu Wi-Fi, pricom je ho mozné
pripojit prostrednictvom aplikacie v smartfone.
Inteligentna detekcia ne€innosti

Prislusny snimac dokaze rozpoznat, kedy je zariadenie
umiestnené naplocho a automaticky pozastavit ohrievac a
prudenie vzduchu. Po opatovnom zdvihnuti sa vrati k
predchadzajucim nastaveniam teploty a pradenia vzduchu.

Inteligentné rozpozndvanie nadstavcov

Susic vlasov inteligentne rozpoznd kazdy nadstavec a
automaticky obnovi nastavenia teploty a pridenia vzduchu,
ktoré sa pouzili s danym nadstavcom.

Inteligentna detekcia filtra

Susic vlasov upozorni, ked je filter znecisteny a/alebo ked bol
filter odstraneny zo zariadenia.

Technolégia starostlivosti o vlasy pomocou
zapornych iénov

Vstavany platinovy generdtor zapornych iénov vytvara
vysoku koncentraciu zapornych iénov s cielom neutralizovat

kladné néboje vo vlasoch, ¢im obmedzuje tvorbu statickej
elektriny a zabranuje krepovateniu.
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Predstavenie vyrobku

° Vystup vzduchu e Obrazovka displeja
e Rukovat e Nastavenie prudu
vzduchu

Vymenitelny filter
9 prudu vzduchu a Hlavny vypinac
Susi¢ vlasov nepouzivajte bez filtra
pridu vzduchu, a to z dévodu, aby ste
predisli nebezpetenstvu.

Nastavenie teploty + @ Ttacidlo inteligentné-
uzamknutie studeného ho Al suSenia
vzduchu

SUS

Tento symbol na telese spotrebica znamend: ,Nepouzivat pri
kupani alebo pri sprchovani”.

Vyobrazenia vyrobkov, nadstavcov, pouzivatelskych rozhrani
atd. v ndvode su iba schematické diagramy a su urcené iba
na referencné ucely. Vzhladom na zmeny a modernizaciu
vyrobku sa skutocny vyrobok méze odlisovat od schematické-
ho diagramu. Pozrite si prosim skuto¢ny produkt.
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ElNastavenia prepinaca

Hlavny vypinac

Posunutim tlacidla nahor a nadol zapnete alebo vypnete
susi¢ vlasov.

Pozndmka: Pred zapojenim susica vlasov sa uistite, ze
vypinac je vypnuty.

0 G

Vypnutie (O) Zapnutie (=)

Nastavenia teploty

Stlacte tlacidlo teploty na rychle prepinanie medzi roznymi
nastaveniami teploty.

Dlhym stlacenim tlacidla nastavenia teploty aktivujte rezim
uzamknutia studeného vzduchu Cold Lock, ktory je ur¢eny na
Upravu ucesu. Opatovnym stlacenim tlacidla rezim vypnete a
vratite sa na predchadzajuce nastavenie teploty.

‘ Booo eoo eeo eee
’% Studena Nizka strednd  Vysokd
‘ Fooo

Uzamknutie studeného vzduchu

Nastavenia rychlosti
Stlacte tlacidlo rychlosti na rychle prepinanie medzi tromi
nastaveniami rychlosti.

lc,bl
2 coo ceo cee
l/‘ Nizka  Stredna  Vysokd

—1

422



Rezim Al

Stlacte tlacidlo Al na prechod do rezimu Al. Do manudlneho
rezimu sa moZzete vratit nasledovne:

- Bud opakovanym stlacenim tlacidla Al, kym sa nevypne /
neprepne do manudlneho rezimu,

- alebo manudlnou zmenou urovne teploty alebo rychlosti
pruadu vzduchu,

- alebo pripojenim ktoréhokolvek nadstavca.

Kratkym stlacenim tlacidla Al prepinajte medzi nasledujucimi
Al preferenciami zobrazenymi na obrazovke: Balanced -
Vyvazeny, Rapid - Rychly a Sensitive - Citlivy.

Idealna rovnovaha medzi

2% . rychlostou a starostlivostou -
A Vyvazeny optimalizovana na
kazdodenné susenie s
minimalnym poskodenim

Najrychlejsi vysledok s

’ Rychly vykonnym ohrevom a
prudom vzduchu - idealne
na uponahlané réna

Mimoriadne jemny k citlivej
e pokozke hlavy - bezpe¢ny a
Citlivy upokojujtci, vhodny aj pre

deti

423



Typy nadstavcov

Nadstavec

Odporucané
nastavenie

U Eel teploty

Odporucané
nastavenie
rychlosti pradu
vzduchu

Nadstavec proti krepovateniu

Pouzivajte, ked
potrebujete skrotit
nepoddajné
krepovanitenie vlasov a
zvysitich lesk.

Nizka

Vysoka

Pouzite po Uprave
ucesu alebo ked chcete
znizit krepovatenie a
dosiahnut hladky,
upraveny vzhlad.

Nizka

Vysoka

Nadstavec na tvarovanie ucesu

N

Pouzite na
usmernenie prudu
vzduchu pocas
upravy ucesu na
dosiahnutie
hladkosti alebo
pridanie na objeme.

Vysoka

Stredna

Pouzite pri suseni
kuceravych alebo
vlnitych vlasov na
zachovanie
prirodzeného tvaru
kucier alebo vin.

Stredna

Nizka

Po dokonceni pouzivania nadstavca ho nechajte
vychladnut a az potom ho odpojte a uskladnite.

Vyobrazenia vyrobkov, nadstavcov, pouzivatelskych rozhrani
atd. v navode st iba schematické diagramy a su urcené iba na
referencné Ucely. Vzhladom na zmeny a modernizaciu
vyrobku sa skuto¢ny vyrobok méze odliSovat od schematické-
ho diagramu. Pozrite si prosim skutoc¢ny produkt.
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Funkcia a pouzitie nadstavcov

Susic vlasov je vybaveny magnetickym nadstavcom, ktory sa
jednoducho instaluje a odpaja: nadstavec staci zarovnat s
kovovym krizkom, aby sa dal lahko upevnit a odpojit.
Nadstavec je mozné jednoducho otacat, aby sa dal lahko
pouzivat.

Nadstavec proti krepovateniu

Konstrukcia so zrychlenim prudu vzduchu v troch stuprioch
spolu s vonkajsim povrchom zaistujucim rovnomerny prud
vzduchu zarudi silny saci tlak pri vyrovnavani vlasov a ucinne
vyhladi neposlusné vlasy. Pri pouZiti s natac¢acou kefou
vznikaju prirodzené kucierky vlasov.

InStaldcia nadstavca: Umiestnite koniec oznaceny ,,DREAME"
nahor podla znazornenia na obrazku nizsie.

Po pouziti podrzte obe strany nadstavca a vyberte ho.

Zdéna proti obareniu
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Vyhladzovaci nadstavec

Vyskusajte silu plynulejSieho a kontrolovanejsieho prudu
vzduchu, ktory jemne prefukne vase vlasy od korienkov az po
konceky a zanecha ich dokonale upravené a Ziarivo lesklé.

Nadstavec na tvarovanie ucesu

Efektivne smeruje prudenie vzduchu, aby ste dosiahli rychlu a
lokalnu Upravu vlasov.
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Nadstavec diftizora
Vyfukaijte si vlasy spolovice dosucha a umiestnite kucery do
nadstavca s difuzorom, aby ste dokoncili susenie. Pomdze to
dosiahnut prirodzené a elegantné kucery.

Inteligentné rozpoznavanie nadstavcov

Pri pouziti iného nadstavca si nadstavec zapamata
preferencie pouzivania a automaticky podla toho nastavi
rychlost a teplotu fukania.
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Inteligentna detekcia necinnosti

Prisludny snimac dokaze rozpoznat, kedy je zariadenie
umiestnené naplocho a automaticky pozastavi ohrievac a
prudenie vzduchu.

Pozndmka: Detekcia necinnosti nebude fungovat pri pouziti
nadstavca difuzora, ale bude fungovat so vietkymi ostatnymi
nadstavcami a aj vtedy, ked nie je pripojeny ziadny
nadstavec.

Tip: Aby sa funkcia spravne aktivovala, pockajte, kym sa neznizi zvuk
motora, a az potom pustite susi¢ vlasov.

Inteligentna detekcia filtra

Susic vlasov upozorni, ked je filter znecisteny a/alebo ked bol
filter odstraneny zo zariadenia.

4 N [ 2
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Inteligentna konektivita
Pokyny na nastavenie Wi-Fi

Pociatocné sparovanie Wi-Fi

Zapnutie napajania zariadenia

Zapnite zariadenie pomocou hlavného
T vypinaca.

Prechod do rezimu parovania
‘"'E“qe”‘”e susenie Tlacidlo Al stlacte na dlhi dobu a podrzte
na 5 sekund alebo dlhsie. Motor sa zastavi.
Vyhrievacie teleso sa vypne. Na displeji sa
zobrazi, ze zariadenie je v rezime
parovania Wi-Fi.

Pripojenie prostrednictvom mobilnej
- aplikacie
Otvorte kompatibilnd mobilnu aplikaciu vo
svojom smartféne a postupujte podla
pokynov na obrazovke, ktoré sluzia na
n pripojenie susica vlasov k aplikacii.

Potvrdenie Gspesného sparovania

Po Uspesnom pripojeni sa na displeji susica
vlasov zobrazi sprava o Uspechu a
zariadenie obnovi prevadzku.

@ Automatické opétovné pripojenie

Po vypnuti a opatovnom zapnuti sa
zariadenie automaticky znovu pripoji k
ulozenému Wi-Fi pripojeniu a bude
pracovat normalne.
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Obnova nastavenia z vyroby a
opatovné sparovanie

Ak je potrebné resetovat zariadenie a sparovat ho s novou

sietou Wi-Fi:

()1

|msugcnmc susenie

Opétovny prechod do rezimu parovania
Tlacidlo Al stlacte na dlhu dobu a podrzte
na 5 sekund alebo dlhsie.

Obnova tovarenskych nastaveni

Po prechode do rezimu parovania susic
automaticky vymaze predchddzajuce
nastavenia Wi-Fi siete.

Zopakovanie pociato¢nych krokov
parovania

Postupujte podla rovnakych krokov ako v
Casti Pociatocné sparovanie Wi-Fi, aby ste
sa pripojili k novej sieti.
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Cistenie a udrzba
A\ Filter sa musi pravidelne Cistit a udrziavat, aby sa

zabranilo upchatiu necistotami a zabezpecilo sa
plynulé prudenie vzduchu.

= Pred ocistenim filtra sa presvedcte, Ze susic je vypnuty a
Ze je odpojend napdjacia zastrtka od elektrickej siete.

Inteligentné susenie

®

« Filter pridenia vzduchu je upevneny magnetom. Pevne
drzte rukovat, stiahnite filter pradenia vzduchu priamo
nadol a vyberte ho z rukovati.

121500g-1ly AWWI ™A

/\ Filter z nehrdzavejucej ocele neoplachujte vodou,
pretoze by to mohlo spdsobit poruchu.
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« Na odstranenie pripadnych prilepenych necistot z filtra
prudenia vzduchu a povrchu filtra z nehrdzavejlcej
ocele pouzite suchu handricku, ktord neuvoliuje
vlakna, makku kefku alebo zubnu kefku.

Filtracné sitko z—----
nehrdzavejucej
ocele

o
2
m
»
Filtratné sitko -—--- z
privodu >
vzduchu o)
3
2
E]

Po dokonceni Cistenia zarovnajte filter prudenia vzduchu
s drazkou v rukovéti a zasunte ho spat. Zvuk , kliknutia”
signalizuje, Ze magnet bol Uspesne pripojeny a instalacia
je dokoncena.

Z Kliknutie

1215006-1y_W¥IHA
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Zakladné parametre

Nazov vyrobku Susi¢ vlasov Dreame Pilot Smart Al
Model vyrobku AHXO0TA
Menovité napétie 220 ~

Menovita frekvencia 50 Hz

Menovity vykon 1600W
Rozmery vyrobku 263 mm x 93 mm x 78 mm
Datum vyroby Uvedeny na obale vyrobku
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Riesenie problémov

Bezné problémy

Susic vlasov po
zapnuti nefunguje.

Susic vlasov sa
automaticky
vypne.

Vnutorna cievka
Ziari na erveno

Nefunkéné tlacidla

Prehriaty napajaci
kabel/zastreka

Zapach palenia
pocas pouzivania

Na obrazovke sa ni¢
nezobrazuje

Mozna pri¢ina

Napajacia zastréka
nie je uplne
zasunuta

Elektricka zdsuvka
nie je pod
napatim.

Prepinac nie je
zatlaceny do
potrebnej polohy.

Doska plosnych
spojov je
poskodena

Teplota susita
vlasov je pril
vysokd, ¢o spusta
ochranu proti
prehriatiu.

Abnormaélny stav
na privode/vyvode
vzduchu

Abnormalny stav
ohrievacieho vodica

Panel tlacidiel je
poskodeny

Poskodeny napajaci
kabel

Poskodené
vnutorné
komponenty

Abnormalne

zobrazenie na
obrazovke
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Riesenie

napdjacia zastrcka
bezpetne
zasunutd.

Skontrolujte
zasuvku.

Uplne zatlatte
prepinac¢ do
potrebnej polohy.

Vyrobok vratte
vyrobcovi na
opravu

Zatlacte prepinac do
polohy vypnutia
,OFF" a odpojte

napéjaciu zastrcku.
Pred opatovnym
pouzitim ho nechajte
niekolko minut
vychladnat.

« Skontrolujte, &i sa vo
vyvode/privode
vzduchu nenachadzaju
nejaké cudzie
predmety. Po overeni a
potvrdeni, Ze je vietko
v poriadku, znovu
zapnite susic.

« Ak problém pretrvava,
vyrobok vratte na
opravu.

Vyrobok vratte
vyrobcovi na opravu



Poruchy €innosti susi¢a vlasov
Dreame Smart Al

Nazov Poruchy ¢innosti

1. Porucha hlavného vypinaca.
2. Studeny vzduch prudi aj pri
nastaveni nizkej, strednej alebo
Susi¢ vliasov vysokej teploty.
Dreame Smart Al 3. Obrazovka sa nerozsvieti, ale
vyrobok funguje normaélne.
4. Pocas cinnosti nie je mozné
prepnut medzi rezimom Al a
manudlnym rezimom.
5.Vnutorné diely sa pocas prevadzky
rozzeravia alebo z nich unika dym.

Tipy

-Na zaistenie bezpecnej prepravy pocas vratenia tovaru sa
odporuca uschovat pévodny obal najmenej 30 dni od
zakupenia.

«Tento vyrobok sa preddva vyluéne v pevninskej Cine (mimo
uzemia Hongkongu, Macao a Taiwanu). Popredajny servis a
z4ruka sa preto poskytuju iba na Gzemi pevninskej Ciny
(mimo Uzemia Hongkongu, Macao a Taiwanu).
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Zaruény list
Meno pouzivatela
Kontaktnd adresa
Telefénne cislo
Nazov a model vyrobku
Vyrobné &islo vyrobku

Datum kupy vyrobku

Zaznamy o oprave

Popis poruchy a diel

(diely) ur€ené na vymenu Datum opravy | Stredisko oprav
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Vyhlasenie o zhode EU

Cce

My, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., tymto
vyhlasujeme, Ze toto zariadenie je v sulade s
platnymi smernicami a eurépskymi normami
aich zmenami a doplneniami. Uplné znenie
vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na tejto
internetovej adrese:
https://global.dreame-tech.com

Informacie o likvidacii a
recyklacii OEEZ

hi¢

Vsetky produkty oznacené tymto symbolom
predstavuju odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ v sulade so
smernicou 2012/19/EU), ktory by sa nemal
miesat s netriedenym odpadom z
domadcnosti. Mali by ste chranit zdravie [udi
a zivotné prostredie tak, Ze odpad zo
zariadeni odovzdate na ur¢enom zbernom
mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni uréenom statnou
sprdvou alebo miestnymi Uradmi. Spravna
likvidacia a recyklacia pomoéze zabranit
moznym negativnym désledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie [udi. Dalsie informécie o
polohe a zmluvnych podmienkach takychto
zbernych miest vdm poskytne instalatér
alebo miestne drady.
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= Avertizare

Pentru a evita electrocutarea, incendiul sau
alte accidente cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, cititi cu atentie
manualul de utilizare Tnainte de a utiliza
aparatul si pastrati-l cu grija pentru a-1
consulta ulterior.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane
cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau de catre
persoane lipsite de experientd si cunostinte relevante
(inclusiv copii), cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite de un tutore pentru a se
asigura ca pot utiliza produsul in sigurantda.

Nu lasati copiii sa foloseascd sau sd se joace cu

produsul. Fiti intotdeauna atent atunci cand utilizati
produsul in apropierea copiilor. Copiii nu trebuie sa
curete sau sda intretind produsul fara supraveghere.

Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de personalul specializat al producdtorului, de
departamentul de intretinere al acestuia sau un
departament similar, pentru a evita pericolele.

Nu scufundati uscatorul de pdr, care contine componen-
te electrice, in apd sau in orice alt lichid pentru curatare.
Daca uscatorul de par cade in apa, deconectati-l
imediat. Nu continuati sa il utilizati nici dupd ce s-a
uscat.

Cand utilizati un uscator de par in baie, va rugam sa il
deconectati dupa utilizare, deoarece exista riscul de
pericol in apropierea apei chiar daca este oprit.

Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea
unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal de lucru care sa nu depdseasca 30 mA
n circuitul electric care alimenteaza baia. Consultati un
instalator pentru RCD. RCD se vinde separat.
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Notd: Pentru a evita pericolele cauzate de resetarea
accidentald a protectiei termice, aparatul nu trebuie
alimentat de un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi
un temporizator, sau conectat la un circuit care este
pornit si oprit periodic de componente de uz general.

- Nu folositi acest
produs langa o
cada de baie, un
dus, o chiuvetd sau
alte recipiente care
contin apa.

Pentru a evita pericolele, nu blocati orificiile de admisie
si de evacuare a aerului.

Tineti parul departe de orificiul de admisie a aerului in
timpul utilizérii pentru a evita incurcarea si pericolele
potentiale.

Nu atingeti orificiul de evacuare a aerului sau alte
suprafete incdlzite in timpul utilizarii aparatului sau
imediat dupa oprirea acestuia pentru a evita arsurile.

Nu atingeti stecherul sau orice piesa a produsului cu
mainile ude pentru a preveni electrocutarea.

Deconectati uscatorul de par de la reteaua electrica cand
nu il utilizati sau Tnainte de intretinere sau reparatii.

cand depozitati uscatorul de pdr, nu rasuciti si nu
incurcati cablul de alimentare pentru a evita deteriora-
rea acestuia.

Tineti cablul de alimentare departe de surse de caldura
si de zonele care pot compromite invelisul sau protector.

Nu utilizati uscatorul de pdr in locuri in care se utilizeaza
produse cu aerosoli (spray) sau in apropierea surselor
inflamabile.

Nu utilizati uscatorul de par in alte scopuri decét cel de
uscare a parului, cum ar fi pentru uscarea imbracamintii
sau a altor obiecte.
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Pdastrati o distantd de cel putin 10 cm intre orificiul de
admisie a aerului si parul dumneavoastra. in caz contrar,
parul dumneavoastra poate fi aspirat in uscatorul de par
si poate provoca deteriorarea acestuia.

Utilizati uscatorul de par numai cu sursa de alimentare
nominald. Nu utilizati prize universale sau convertoare
de tensiune pentru a evita pericolele.

Daca uscatorul de par prezinta anomalii sau se
defecteazd, contactati producdatorul pentru reparatii. Nu
dezasamblati dumneavoastra aparatul.

Pastrati o distanta de cel putin 3 cm intre orificiul de
iesire a aerului si parul dumneavoastra. in caz contrar,
parul dumneavoastra se poate arde.

Copiii cu varsta de peste 8 ani, precum si persoanele cu
capacitati fizice sau mentale reduse sau cu lipsa de
experientd si cunostinte pot utiliza aparatul in siguranta
dacd sunt supravegheati sau indrumati in mod
corespunzdtor cu privire la utilizarea in sigurantd, astfel
incat sa inteleagd potentialele pericole.
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Caracteristicile produsului

Uscdtorul de par Dreame Pilot Smart Al incorporeaza un
motor fara perii de mare viteza cu tehnologie Al, conectivitate
si functii inteligente. Proiectat cu meticulozitate de
Laboratorul de aerodinamicd Dreame, acesta indeplineste
nevoile de uscare si ingrijire a parului.

Motor de mare viteza fara perii

Un motor de 150.000 rot./min. conceput de Dreame
Technology genereazd instantaneu un flux de aer puternic
si delicat pentru pdr, pentru a usca rapid parul.

Mod Al

Cu modul Al, uscatorul de par reduce sau creste automat
nivelul de caldura si fluxul de aer in functie de preferintele
utilizatorului printr-un singur clic si permite utilizatorului sa
comute intre diferite preferinte Al, in functie de nevoile sale
de uscare a parului.

Conectivitate inteligenta

Uscatorul de par este compatibil cu Wi-Fi si poate fi
conectat folosind o aplicatie pentru smartphone.

Detectare inteligenta a inactivitatii

Senzorul detecteaza cand aparatul este asezat in pozitie
orizontala si opreste automat incalzitorul si fluxul de aer.
Cand este ridicat, revine la setarile anterioare de caldura si
flux de aer.

Recunoastere inteligenta a accesoriilor

Uscdatorul de par detecteaza in mod inteligent fiecare
accesoriu si restabileste automat setdrile de caldura si flux
de aer utilizate anterior cu acel accesoriu.

Detectare inteligenta a filtrului

Uscdtorul de pdr va indica cand filtrul este murdar si/sau
cand filtrul a fost scos din produs.

Tehnologia cu ioni negativi pentru ingrijirea
parului

Emitatorul de ioni negativi din platind incorporat genereaza
concentratii ridicate de ioni negativi, neutralizand sarcinile
pozitive din par pentru a reduce acumularea de electricitate
staticd si a preveni firele rebele.
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@ prezentarea produsului

° lesire aer e Ecranul afisajului
e Maner e Setare flux de aer

9 Filtru de aer detasabil o Comutator pornit/oprit

Nu folositi uscatorul de pér fard filtrul
de aer pentru a evita pericolele

e Setare temperaturd + e Buton uscare
Blocare Rece inteligenta Al

SUS

Simbolul de pe corpul aparatului indica , A nu se utiliza in timp
ce faceti baie sau dus”.

Ilustratiile produselor, accesoriilor, interfetelor etc. din
manual sunt diagrame schematice si sunt numai pentru
referintd. Datorita actualizarii si imbunatatirii produsului,
produsul real poate diferi usor faté de diagrama
schematicd. Te rugdm s& consulti produsul real.
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Setari de comutare

Comutator pornit/oprit
Glisati butonulin sus si jos pentru a porni/opri uscatorul de par.

Nota: Asigurati-va cd intrerupatorul este oprit inainte de a
introduce uscatorul de par in priza.

0 G

Oprit (O) Pornit (-)

Setari de temperatura

Apasati butonul de temperaturd pentru a comuta rapid intre
diferite setdri de temperatura.

Apasati lung butonul de setare a temperaturii pentru a activa
modul Blocare Rece pentru coafare. Apasati din nou butonul
pentru a-l dezactiva si a reveni la setarea de temperatura
anterioard.

‘ Booo . ceo .es
% Rece Scizuta  Medie Mare
\. Fooo

h Blocare Rece

Setari de viteza
Apdsati butonul de vitezd pentru a comuta rapid intre cele
trei setdri de viteza.

l,,bl
¥ 000 eeo cee
l/‘ Scazutd  Medie Mare
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@ Mod Al

Apadsati butonul Al pentru a intra in modul Al. Puteti reveni la
modul Manual:

- Fie apasand butonul Al pana cand acesta se afld in starea
oprit/Manual

- Fie modificand manual nivelul de caldura sau viteza aerului
- Fie atasand orice accesoriu

Apasati scurt butonul Al pentru a parcurge urmatoarele
preferinte Al afisate pe ecran: Echilibrat, Rapid si Sensibil.

Combinatia perfecta intre
™ viteza si ngrijire -
A Echilibrat optimizatd pentru uscarea
zilnica cu deteriorare
minima

. Rezultate rapide cu caldura
, Rapid si flux de aer puternic - ideal
pentru diminetile agitate

L Extra delicat pentru scalpuri
¢ Sensibil sensibile - sigur si calmant,
chiar si pentru copii
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Tipuri de duze

Setare
Setare recomandatd
2 recomandata de vitezd a

Duza Scop de cildurd aerului
Duza anti-incretire

Utilizati cand aveti

nevoie sa o o

controlati firele Scazuta Mare

rebele si s& sporiti

strélucirea.

Utilizati dupa

coafare sau cand

doriti s reduceti

aspectul cret si s& Scazuta Mare
creati un finisaj

neted si elegant.

Cap de coafare

- Utilizati pentru a
\ directiona fluxul de
S — aer in timpul Mare Medie
coafdrii, pentru a

crea netezime sau
a adduga volum.

Difuzor

Utilizati la uscarea

parului cret sau

ondulat, pentru a Medie Scdzutd
mentine forma

naturala a buclelor

sau a ondulatiilor.

Dupa ce ati terminat utilizarea duzelor, ldsati-le sa
se rdceasca inainte de a le scoate pentru depozitare.
Ilustratiile produselor, accesoriilor, interfetelor etc. din manual
sunt diagrame schematice si sunt numai pentru referinta.
Datoritd actualizarii si Tmbunatatirii produsului, produsul real
poate diferi usor fata de diagrama schematica. Te rugdm sa
consulti produsul real.
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@ Functionarea si utilizarea
capului de coafare

Uscdatorul de aer este echipat cu o duza magneticd care se
instaleaza si se scoate cu usurintd; trebuie doar sa aliniati
duza pe inelul metalic pentru a le cupla fara efort. Duza
poate fi rotita usor pentru o folosire accesibila.

Duza anti-incretire

Designul de accelerare in trei trepte, combinat cu o suprafata
exterioara care asigurd un flux uniform de aer, creeaza o
aspiratie puternica pentru a indrepta pdarul si pentru a aranja
firele rebele. Creati bucle naturale atunci cand utilizati peria
pentru ondulare.

Instalarea duzei: Asezati capatul marcat cu ,DREAME" in sus,
cain figura de mai jos.

Dupa utilizare, prindeti duza de ambele laturi pentru a o
scoate.

Zona anti-oparire
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Duza de netezire

Experimentati puterea unui flux de aer mai fin si mai controlat
in timp ce va sufld usor prin par de la radacina la varfuri,
lasandu-| perfect coafat si stralucitor.

Cap de coafare

Concentreaza fluxul de aer in mod eficient pentru un coafat
rapid si localizat.
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I Difuzor
Uscati pdrul pana cand este pe jumatate uscat, apoi asezati
buclele in duza difuzorului pentru a termina uscarea. Acest
lucru va ajuta la obtinerea unor bucle naturale si elegante.

Recunoastere inteligenta a accesoriilor

Cand schimbati duzele, duza va memora preferintele dvs. de
utilizare si va seta automat temperatura aerului in consecinta.
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Detectare inteligenta a inactivitatii

Senzorul detecteaza cand aparatul este asezat in pozitie
orizontala si opreste automat incalzitorul si fluxul de aer.

Notd: Detectarea inactivitatii nu functioneaza atunci cand se
utilizeaza difuzorul, dar functioneaza pentru toate celelalte
duze si chiar si atunci cand nu sunt conectate duze.

Sfat: Pentru a va asigura cd aceasta functie este activata, asteptati ca
zgomotul motorului s& scadd inainte de a da drumul uscatorului de par.

Detectare inteligenta a filtrului

Uscatorul de pdar va indica cand filtrul este murdar si/sau
cand filtrul a fost scos din produs.

4 N [ 2
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@ Conectivitate inteligenta
Instructiuni pentru configurarea

Wi-Fi

Asociere initiala Wi-Fi

03

Uscare inteligenta

Porniti aparatul
Porniti uscatorul de par de la butonul de
alimentare.

Intrati in modul de asociere

Apdsati si tineti apasat butonul Al timp de
minimum 5 secunde. Motorul se va opri.
Elementul de incalzire se va opri. Afisajul
va aratd ca aparatul este in modul de
asociere Wi-Fi.

Conectare prin aplicatia mobila
Deschideti aplicatia mobild compatibila pe
smartphone si urmati instructiunile de pe
ecran pentru a conecta uscatorul de par la
aplicatie.

Confirmarea conectarii

Odatd ce conexiunea a fost stabilitd, pe
afisajul uscatorului de par va apdrea un
mesaj de confirmare si acesta va relua
functionarea.

Reconectare automata

Dupa oprirea si repornirea aparatului,
acesta se va reconecta automat la reteaua
Wi-Fi salvatd si va functiona normal.
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Resetare la setdrile din fabrica E
si reconectare

Dacd trebuie sa resetati aparatul si sd il conectati la o noua
retea Wi-Fi:

Intrati din nou in modul de asociere

Apdsati si tineti apasat butonul Al timp de
/]\ minimum 5 secunde.

Revenire la setdrile din fabrica
Uscare ‘”'E“‘Je”‘a Cand intrati in modul de asociere,
uscdtorul de pdr va sterge automat setdrile

6 anterioare ale retelei Wi-Fi.

Repetatl pasii de asociere initiala
eiasi pasi ca in sectiunea Asociere
tiald pentru a va conecta la o retea
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@ Curatarea si intretinerea

A\ Filtrul necesitd curdtare si intretinere periodice pentru
a preveni blocarea resturilor si pentru a asigura un
flux de aer uniform.

« Tnainte de a curata filtrul, asigurati-va c& uscatorul de
par este oprit si cd stecdrul este scos din priza.

Uscare inteligenta

®

= Filtrul de aer este fixat cu magnet. Tineti manerul strans
si trageti filtrul de aer in jos direct pentru a-l scoate din
maner.

o
2
m
»
k4
m
>
@
&
2
g

A\ Nu spadlati sita din otel inox cu apa, deoarece acest
lucru poate provoca functionarea defectuoasa.
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« Folositi o laveta uscatd, fara scame, o perie moale sau m
o periutd de dinti pentru a indepdrta orice reziduuri de
pe suprafata filtrului de aer sau de pe suprafata filtrului
din otel inoxidabil.

Sita din otel
inox a filtrului

o

2

m

»

L X 2
Sita filtrului—==~~ m
de admisie a =
aerului @
3

5}

* 0Odata ce curatarea este finalizata, aliniati filtrul fluxului
de aer cu canelura manerului si introduceti-l. Un sunet de
,clic” indica faptul cd magnetul a fost atasat cu succes, iar
instalarea este completda.

Z Clic

o
2
m
>
2
m
>
@
&
2
5}
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¥ parametri de baza

Denumirea produsului
Model de produs
Tensiune nominala
Frecventad nominala
Putere nominala
Dimensiunile produsului

Data fabricatiei

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX01A

220~

50 Hz

1600 W

263 mm x 93 mm x 78 mm

Afisata pe ambalajul produsului
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Depanarea

Probleme comune

Uscdtorul de par
nu functioneaza
dupa ce este
pornit.

Uscatorul de pdar se
opreste automat.

Bobina interna este
rosie

Butoane
nefunctionale

Cablu de
alimentare/stecar
supraincalzite

Miros de ars in
timpul utilizarii

Ecranul nu afiseaza

Cauza posibilad

Stecherul nu este
introdus complet

Priza nu are curent
electric.

Comutatorul nu
este impins pe
pozitie.

Placa de circuite
deteriorata

Temperatura
uscatorului de par
este prea ridicata,

declansand
protectia impotriva
supraincalzirii.

Intrare/iesire de
aer anormala

Fir de incalzire
defect

Sistemul butonului
este defect

Cablu de alimentare
deteriorat

Componente
interne defecte

Ecran anormal

455

Solutie

Verificati daca
stecherul este
introdus corect.

Verificati priza.

impingeti
comutatorul
complet pe pozitie.

Returnati-l
producdtorului
pentru reparatii

Tmpingeti comutatorul
in pozitia ,OFF" si
scoateti stecherul din
priza. Lasati-l sa se
rdceasca cateva
minute inainte de a-1
utiliza din nou.

« Verificati daca exista
obiecte straine in
orificiul de iesire/intrare
a aerului. Dupd ce va
asigurati cd nu exista
nicio anomalie, reporniti
aparatul.

« Daca problema
persista, returnati
produsul pentru
reparatii in fabrica.

Returnati-l
producatorului
pentru reparatii



@ probleme de functionare uscétor
de par Dreame Smart Al

Denumire

Functiondri defectuoase

Uscdtor de par
Dreame Smart Al

1. Defectiune a comutatorului de
alimentare.

2. Livreaza aer rece pe orice setare
de temperaturd scazuta, medie sau
ridicata.

3. Ecranul nu se aprinde, dar
produsul functioneaza normal.

4. Nu se poate schimba intre
modurile Al si Manual in timpul
functionadrii.

5. Componentele interne se inrosesc
sau degaja fum in timpul functionarii.

Sfaturi

«Pentru a asigura transportul in siguranta in cazul returndrii,
se recomanda pastrarea cutiei originale de ambalare timp
de cel putin 30 de zile de la data receptiei.

- Acest produs este vandut exclusiv in China continentald (cu
exceptia Hong Kong, Macao si Taiwan). In consecinta,
serviciul post-vanzare si acoperirea garantiei sunt limitate
numai la China continentala (cu exceptia Hong Kong,

Macao si Taiwan).
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Card de garantie

Nume utilizator
Adresa de contact

Numar de telefon

Denumirea si modelul
produsului

Seria produsului

Data achizitionarii

Evidenta reparatiilor

Descrierea problemei si

componenta .
Data reparatiei
(componentele) pentru
inlocuire
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@ Declaratia UE de conformitate

Cce

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., prin
prezenta declardm cd acest aparat este in
conformitate cu Directivele si Normele
europene n vigoare, precum si cu
amendamentele acestora. Textul integral al
Declaratiei UE privind conformitatea este
disponibil la adresa urmatoare:
https://global.dreame-tech.com

Informatii privind eliminarea si
reciclarea DEEE

)74

Toate produsele care poarta acest simbol
sunt deseuri electrice si electronice (DEEE ca
in directiva 2012/19/UE) care nu trebuie
eliminate Tmpreunda deseurile menajere
nesortate. In schimb, trebuie sa protejati
sandtatea si mediul prin predarea
echipamentelor dvs. uzate la un punct de
colectare pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice, special desemnat de
guvern sau de autoritatile locale. Eliminarea
si reciclarea corecte ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra
mediului si a sanatatii. Contactati instalato-
rul sau autoritatile locale pentru informatii
suplimentare privind locatia si conditiile
unor astfel de puncte de colectare.
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Figyelmeztetés

A nem megfelelé haszndlatbol ered6
aramiités, tliz vagy mas balesetek
elkeriilése érdekében a hasznalat el6tt
olvassa el ezt a haszndlati utmutatét, és
6rizze meg, hogy késébb is fellapozhassa.

- Aterméket nem ugy tervezték, hogy testi, érzékszervi
vagy értelmi fogyatékossaggal élék, vagy a szliikséges
tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezék (a
gyermekeket is beleértve) haszndljak. Ez alol kivétel, ha
gondviseld utasitasokkal segiti, és feligyeli a termék
biztonsagos hasznalatat.

- Ne engedje, hogy gyermekek mikodtessék a készlléket,
vagy jatsszanak vele. Mindig legyen kelléen koriltekintd,
ha a terméket gyermekek kdzelében hasznalja. A
gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik a termék
tisztitasat vagy karbantartasat.

- Ha atdpkdbel sérilt, a gyartd szakemberével,
karbantarto részlegével vagy hasonloan képzett
szakemberrel ki kell cseréltetni, hogy elkerilje a
veszélyhelyzeteket.

- Ne meritse a hajszdaritot tisztitas céljabol vizbe
folyadékba, mert az elektromos alkatrészeket tartalmaz.
Ha a hajszarito vizbe esik, azonnal huzza ki az
elektromos halozatbol. A kiszaradast kdvetéen se
haszndlja tovabb.

« Ha aflrd6szobdban hasznalja a hajszaritot, hasznalat
utan hizza ki az elektromos halézatbol, mert a viz
bejutdsanak kockdzata még a kikapcsolast kévetéen is
fennall.

- Afokozott védelem érdekében ajanlott a fird6szobat
ellato elektromos dramkorbe olyan aram-védékapcsolot
(RCD) beépiteni, amelynek névleges muikodési
hibadrama legfeljebb 30 mA. Konzultaljon a véddkap-
csolod beszereléjével. A véddkapcsolo nincs a
készllékhez mellékelve.
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A termék a tulmelegedés megakaddalyozdsa érdekében
nem &nvisszadllitd hévédelmi megszakitd kapcsoldval
rendelkezik. Ha a termék tulmelegedés miatt kikapcsol,
valassza le a készlléket az dramforrdsrol, és hagyja
lehdilni.

Megjegyzés: A hévédelmi megszakité véletlen
visszakapcsoldsa okozta veszélyek elkeriilése érdekében
a készuléket tilos kilsé kapcsoloeszkdzrol, példaul
id6zitérél mikodtetni, és tilos olyan dramkorhoz
csatlakoztatni, amely egy altaldnos célu eszkoz altal
id6szakosan be- és kikapcsol.

« Ne hasznalja a
terméket furdoékad,
zuhanyzo,
mosdokagylo vagy
mas, vizet
tartalmazo edények
koézelében.

A veszélyek megel6zése érdekében ne zarja el a leveg6
be- és kimeneti nyilasat.

Tartsa a hajat tdvol a levegé bemeneti nyilasatol, hogy
elkerilje a becsip6dését és az esetleges veszélyeket.

Ne érjen a leveg6 kimeneti nyildsahoz vagy mas forré
felulethez, amig a készilék haszndlatban van, vagy
kozvetlendl a kikapcsolas utan, hogy elkerilje az égési
sériiléseket.

Az dramutés elkerilése érdekében nedves kézzel ne
érintse meg a termék csatlakozodugdjét, illetve egyetlen
részét sem.

Huzza ki a hajszaritdt, ha nem haszndlja, és karbantartas
vagy javitas el6tt.

A hajszaritd taroldsakor ne csavarja meg vagy csomoézza
Ossze a tapkabelt, hogy elkerilje a sérilésiket.

Tartsa a tapkabelt tdvol a héforrdsoktol és olyan
helyektél, amelyek kart tehetnek a védéboritasaban.

Ne haszndlja a hajszaritét olyan helyeken, ahol
aeroszolos (spray) termékeket haszndlnak, vagy ahol
gyulékony anyagok vannak.
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Ne hasznalja a hajszdaritét a haj szdritasatol eltéré célra,
példaul ruhdk vagy mas targyak szdaritasara.

Tartson legaldbb 10 cm tavolsagot a levegd bemeneti
nyildsa és a haja kozott. Ellenkez6 esetben a hajszarito
beszivhatja a hajat, és kart okozhat.

A hajszaritot csak az eléirt dramforrasrél haszndlja. A
veszély elkerilése érdekében ne hasznaljon konnektora-
daptereket vagy fesziltségatalakitokat.

Ha a hajszarité nem miikodik megfeleléen, vagy
elromlott, akkor vegye fel a kapcsolatot a gyartéval
javitas céljabol. Ne szerelje szét sajat kezlileg.

Tartson legaldbb 3 cm tdvolsdgot a leveg6 kimeneti
nyildsa és a haja kozott. Ellenkezd esetben megéghet a
haja.

A 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint a csékkent
fizikai vagy szellemi képességekkel rendelkezék, illetve a
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezdk is
biztonsagosan haszndlhatjak a késziléket, ha megfeleld
fellgyeletet vagy tajékoztatast kapnak a biztonsagos
hasznélatrél, hogy megértsék az esetleges veszélyeket.
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Terméktulajdonsagok

A Dreame Pilot intelligens hajszarité nagy sebesség kefe
nélkali motort tartalmaz mesterséges intelligencia (Al)
technoldgidval, csatlakoztathatésaggal és intelligens
funkcidkkal. A Dreame Aerodynamics Laboratory aprolékos
tervezésének hdla a termék kielégiti a személyes hajszaritdsi
és hajdpoldsi sziikségleteit.

Nagy sebességii kefe nélkiili motor

A Dreame Technology altal fejlesztett 150 000-es
percenkénti fordulatszdmu motor hatékony, kimélé
légaramlast biztosit, hogy gyorsan megszaritsa a hajat.

Al méd

Az Al lzemmoddal a hajszarito egyetlen kattintassal
automatikusan csokkenti vagy noveli a h6- és légaramlas
szintjét a felhaszndld preferenciaitél fliggéen, és lehetévé
teszi a felhaszndlé szdmdra, hogy hajszaritasi igényeitdl
fligg6en véltson a kilonbozd Al preferenciak kozott.

Intelligens csatlakoztathatésag

A hajszaritd WIFI-kompatibilis, és okostelefonos
alkalmazassal csatlakoztathato.

Tétlen izemmad intelligens érzékelése

Az érzékelo érzékeli, ha a készuléket lefektetik, és
automatikusan sziinetelteti a f(itést és a légaramlast.
Felemeléskor visszatér a korabbi h6é- és légaramlasi
beéllitasokhoz.

Intelligens tartozékfelismerés

A hajszarito intelligensen felismeri az egyes tartozékokat, és
automatikusan visszadllitjia az adott tartozékkal korabban
hasznalt h6- és légaramlasi bedllitasokat.

Intelligens sziird érzékelése

A hajszarito jelzi, ha a szlir6 szennyezett, és/vagy ha a sz(rét
eltavolitottak a termékbol.

Negativ ionos hajapolasi technolégia

negativ ionokat allit els, semlegesitve a haj pozitiv toltéseit,
megakaddlyozva a statikus elektromos feltéltédést és
megeldzve a kocolddast.
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A termék bemutatasa

° Levegd kimeneti nyildsa e Kijelz6
e Fogantyu e Légaramlas beallitasa

9 Eltévolithatd levegész(ird o Fékapcsold

A veszély elkeriilése érdekében ne hasznalja
a hajszaritot a leveg6sziird nélkiil

e Intelligens szdaritds

e Hémérséklet-beallitdsok gomb

+ Hideg leveg6 rogzitése

SUS

A készilékhazon lévo szimbolum jelentése: ,Ne haszndlja
flrdés vagy zuhanyozdas kézben.”

A kézikdnyvben szerepld termékek, tartozékok, kezel6szer-
vek stb. illusztracidi sematikus abrak, ezért csak tajékoztatd
jellegliek. A termék frissitése és fejlesztése miatt a tényleges
termék kis mértékben eltérhet a sematikus abraktol. Kérjuk,
tekintse meg a tényleges terméket.
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Kapcsolobedllitasok

Fékapcsolo

A hajszarito be- és kikapcsoldsdhoz csusztassa fel és le a
gombot.

Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrél, hogy a kapcsold ki van
kapcsolva, miel6tt csatlakoztatja a hajszaritot az elektromos
halézathoz.

Ki (O) Be (=)

Hémeérséklet-beallitasok

Nyomja meg a Homérséklet gombot a kiilénbdzé hémérsék-
leti beallitasok kozotti gyors valtashoz.

Nyomja meg hosszan a hémeérséklet-beallitdsok gombot a
hajformazashoz sziikséges Hideg levegd rogzitéses
lzemmad aktivalasahoz. Nyomja meg Ujra a gombot a
kikapcsolashoz és az el6z6 hémérsékleti beallitashoz vald
visszatéréshez.

&

Sebességbeallitasok
Nyomja meg a sebesség gombot a hdrom sebességfokozat
kozotti gyors valtashoz.

l,,b
Y seo cee
l ‘ Alacsony Kozepes Magas

—1

Booo oo ceo ees

/)

Hideg Alacsony Kozepes Magas

I

Fooo

Hideg leveg6 rogzitése

&
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Al mod

Nyomja meg az Al gombot az Al izemmaddba valé
belépéshez. Visszatérhet a manualis tzemmaddba a
kovetkezokkel:

- Vagy az Al gomb megnyomasaval, amig ki/manuaélis
allapotba nem kertl

- Vagy a héfok vagy a fuvasi sebesség szintjének manudlis
megvaéltoztatdsdval

- Vagy barmilyen tartozék csatlakoztatasdval

Az Al gomb révid megnyomasdval a képernyén megjelené
kovetkez6 Al bedllitasok kozott lépkedhet: Kiegyensulyozott,
Gyors és Erzékeny.

Asebesség és a
gondoskodds tokéletes
. - keveréke - a minimalis
A KIerensmyOZOtt karosoddassal jaré
mindennapi szaritdshoz
optimalizélva

Aleggyorsabb eredmény
erételjes hével és
, Gyors légaramlassal - idedlis a

rohano reggeleken

Extra kiméletes az érzékeny
., fejbérhoz - biztonsdgos és
¢ Erzekeny nyugtatd, még a gyerekek
szamara is
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Favékatipusok

Ajanlott favasi

L L Ajanlott sebesség
Fuvéka Rendeltetés nebealiitss  beallitasa
Gubancoléodast megel6z6 fuvoka

Hasznalata a makacs

tincsek

megszeliditésére és a Alacsony Magas
fényesség

fokozasara ajanlott.

Hasznalja formazas

utan, vagy ha

csokkenteni szeretné a

gubancolédast, és Alacsony Magas
elegéns, fényes

végeredményt szeretne.

Formazo fuvoka

- Aformézas sorén a
\ légaramlas
A Y- irdnyitdséra .
hasznalhatja, ezaltal Magas Kozepes

haja simabb és
dusabb hatast kelt.

Diffizor fivéka

GOndor vagy

hulldmos haj

szaritasdra ajnlott, "

hogy megérizze a Kbzepes Alacsony
gondor tincsek vagy

hulldmok természetes

formajat.

Miutan befejezte a fuvoka hasznalatat, hagyja
kih(lni, miel6tt eltavolitja tarolas céljabol.

A kézikdnyvben szerepld termékek, tartozékok, kezelészervek
stb. illusztracidi sematikus abrak, ezért csak tajékoztatd
jellegliek. A termék frissitése és fejlesztése miatt a tényleges
termék kis mértékben eltérhet a sematikus abraktol. Kérjuk,
tekintse meg a tényleges terméket.
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A fuvoka mikédése és hasznalatalll

A hajszarité magneses fuvékaval van felszerelve, amely
kénnyen felszerelhetd és eltavolithato: egyszerlen csak
igazitsa a fuvokat a fémgyirihdz. A fuvoka a kényelmes
haszndlat érdekében kdnnyedén elforgathato.

Gubancolddast megel6z6 fuvéka

A haromfokozatu sebességszabdlyozas az egyenletes
légaramot biztosito kilso felulettel kombindlva nagy hatasu
szivoer6t hoz létre, amely kiegyenesiti a hajat, és hatékonyan
szembeszall a szétalld hajszalakkal. Hozzon létre természetes
hulldmokat a gondoéritékefét hasznalva.

A fuvoka felszerelése: A ,DREAME” jelolés(i vége legyen
felfelé, az abran lathaté modon.

Haszndlat utan a fuvoka eltdvolitdsahoz fogja meg a fuvdka
mindkét oldalat.

E'gésgéﬂc’) zéna
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Simito fuvdka
Tapasztalja meg a simabb, kontrolldltabb légaram erejét,
ahogy gyengéden fujja a hajat a gyokerektdl a hajvégekig, és
tokéletesen formazott és sugdrzoan csillogo hajat
eredményez.

Formazé fuvoka
Hatékonyan fékuszalja a légaramot a gyors, helyi
formazashoz.

>
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Diffuzor favoka
Szaritsa meg félig a hajat, majd a szdritas befejezéséhez

helyezze a hulldmokat a diffuzor favokaba. igy természetes

és elegans hulldmokat hozhat létre.

Intelligens tartozékfelismerés

A fuvokak kozotti valtaskor a fuvoka megjegyzi az On
haszndlati preferencidit, és ennek megfeleléen automatiku-
san bedllitja a fuvasi sebességet és a hémérsékletet.
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Tétlen lizemmod intelligens érzékelése

Az érzékeld érzékeli, ha a készlléket lefektetik, és
automatikusan sziinetelteti a flitést és a légdramlast.

Megjegyzés: A tétlen lzemmad érzékelése nem mUikodik a
diffuzorfuvéka haszndlatakor, de minden mds fuvoka
esetében mikddik, még akkor is, ha nincs csatlakoztatva
fuvoka.

Tipp: A funkcié aktivalasanak biztositasa érdekében varjon, amig a
motorhang elhalkul, miel6tt elengedné a hajszaritot.

Intelligens sziird érzékelése

A hajszaritd jelzi, ha a sz(ir6 szennyezett, és/vagy ha a sz(ir6t
eltavolitottak a termékbol.

4 N [ 2
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Intelligens csatlakoztathatésag
Wi-Fi beallitasi utasitasok

Els6 Wi-Fi parositas

A késziilék bekapcsolasa

Kapcsolja be a hajszaritot a bekapcsold
T gombbal.

Belépés a parositasi izemmaddba

Intelligens szarités Tartsa lenyomva hosszan az Al gombot
legalabb 5 mésodpercig. A motor ledll. A
6 flitéelem kikapcsol. A kijelz6n megjelenik,
hogy a készulék Wi-Fi parositasi modban
van.

Csatlakozas mobilalkalmazason keresztiil
- Nyissa meg a kompatibilis mobilalkalma-
zast okostelefonjdn, és kdvesse a
képernyén megjelend utasitasokat a
hajszarité és az alkalmazas 6sszekapcso-
n lasahoz.

A pdrositas sikerének megerdsitése

Ha a kapcsolat sikeres, a hajszaritd
kijelz6jén megjelenik egy sikeres tizenet, és
folytatodik a mikodés.

@ Automatikus ujracsatlakozas

A késziilék kikapcsoldsa és Ujrainditasa
utdn a kévetkez6 alkalommal automatiku-
san Ujra csatlakozik a mentett Wi-Fi
halézathoz, és normalisan mikodik.
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Gyari alaphelyzetbe allitas és
ujraparositas

Ha vissza kell allitani a készuléket, és Uj Wi-Fi haldzattal kell

pdarositani:

()1

Intelligens szaritas

Lépjen be ujra a parositasi médba
Tartsa lenyomva hosszan az Al gombot
legaldbb 5 masodpercig.

Gyari visszaallitas

A parositasi médba vald belépéskor a
hajszarité automatikusan torli a korabbi
Wi-Fi haldzati beallitdsokat.

Az elso parositas lépéseinek megismétlé-
se

Kovesse ugyanazokat a lépéseket, mint az
els6é Wi-Fi pdrositds szakaszban, hogy Uj
halézathoz csatlakozzon.
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Tisztitas és karbantartas

A\ Aszlirét rendszeresen ki kell tisztitania és karban kell
tartania a lerakodasok altal okozott dugulas
elkertlése és a zokkenémentes légdram biztositasa
érdekében.

= Asz(r6 tisztitdsa elétt gondoskodjon a hajszaritd
kikapcsolasarol és a tapkabel kihuzasarol.

Intelligens szaritas

®

« Aleveg0szirét egy magnes rogziti. Fogja meg szorosan
a fogantyut, és huzza egyenesen lefelé a leveg&sz(irot
a fogantyurél valé eltdvolitasahoz.

121500g-1ly AWWIHA

/A Ne mossa le a rozsdamentes acél sz(ir6t vizzel, mert ez
meghibdsodast okozhat.
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« Szdraz, szoszmentes ruhaval, puha kefével vagy
fogkefével tavolitsa el a levegdsziirére vagy a
rozsdamentes acél szlirére tapadt szennyezédéseket.

Rozsdamen- ------
tesacél-sz{ré

( L}
Levegébeme- -—---
neti sz(iré

1915008-1Y IWvada

= Atisztitds befejezését kovetben illessze vissza a
leveg6szirét a fogantyu furatdba, majd helyezze be. Egy
,kattands” jelzi a magnes sikeres rogzilését; a
behelyezés elkészult.

Z Katt

121500g-JIY IWV3¥A
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Alapvet6é paraméterek

Termék neve
Termékmodell
Névleges fesziiltség
Névleges frekvencia
Névleges teljesitmény
Termék mérete

Gyartasi datum

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX01A

220 ~

50 Hz

1600 W

263 mm x93 mmx 78 mm

Lasd a termék csomagolasan
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Hibaelhdaritas

Gyakori problémak Lehetséges okok

Atapcsatlakozo
nincsen teljesen
bedugva

A konnektorban

PP nincsen dram.
A hajszarité nem

miikédik a
bekapcsolds utan. A cstiszokapcsolo
nem lett teljesen a
helyére nyomva.
Az aramkori lap
megsérlt
A hajszaritd
hémérséklete tal
magas, ami
L bekapcsolta a
A hajszarité tdlmelegedés-vé-
automatikusan delmet.
kikapcsol.
Rendellenes
leveg6beszivas és
-kiftjés
A bels6 tekercs Rendellenes
vorosen vilagit flitoszal
Nem miik6dé gombok A gombpanel sérilt
Talmelegedett
tapkabel/tapcsatla- Sérilt tapkabel
kozd
Egett szag sérilt belsé
hasznélat kdzben alkatrészek
Akijelzo sotét Rendellenes kép a
marad kijelzén
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Megoldas

Ellenérizze, hogy a
tapcsatlakozo
stabilan van-e
csatlakoztatva.

Ellenérizze a
konnektort.

Nyomja a helyére
a cstiszokapcsolodt.

Kildje vissza a
gyarténak
javitasra

Nyomja a
csuszokapcsolot ,KI"
éllasba, és huzzakia

tapcsatlakozot.
Hagyja néhany percig
hdlni, miel6tt ismét
hasznélatba venné.

« Ellendrizze, van-e
idegen anyag a leveg6
bemeneti/kimeneti
nyildsaban. Miutan
meggy6z6dott rola,
hogy nincsen
rendellenesség, inditsa
djra.

« Ha a probléma
tovabbra is fennall,
akkor kiildje vissza a
terméket gyari
javitasra.

Kuldje vissza a
gyarténak javitasra



Dreame intelligens hajszarité
teljesitményproblémak

Név Uzemzavarok

1. F6kapcsolé meghibasoddsa.

2. Hideg levegét fuj még alacsony,

kdzepes vagy magas héfokozaton is.

3. Akijelz6 nem vildgit, de a termék
Dreame intelligens  rendeltetésszerlien makodik.
hajszéritd 4. Mikddés kdzben nem lehet valtani

a mesterséges intelligencia és a

manudlis tzemmod kozott.

5. A bels6 alkatrészek miikédés

kdzben pirossa valnak vagy fustot

bocsatanak ki.

Tippek

«Annak érdekében, hogy a visszakildés biztonsdgosan
torténjen, javasoljuk, hogy a kézhezvételtél szamitott
legalabb 30 napig 6rizze meg az eredeti csomagolast.

- A terméket kizarolag a kontinentdlis Kindban (Hongkong,
Makao és Tajvan kivételével) értékesitjik. Ennek
megfeleléen az Ggyfélszolgalat és a garancia kizarélag a
kontinentdlis Kindban elérhet6é (Hongkong, Makad és Tajvan
kivételével).
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Garanciajegy
Felhasznélé neve
Kapcsolattartasi cim
Telefonszam
Termék neve és modellje
Termék sorozatszama

Termék vasarlasi datuma

7 s . s

Javitasi jegyzékényv

Hiba leirasa és

cserealkatrész(ek) Javités détuma
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EU-megfelel6séqi nyilatkozat

Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,

c € ezennel kijelentjik, hogy ez a berendezés
megfelel az alkalmazando irdnyelveknek és
eurépai normdaknak, valamint azok
modositasainak. Az EU-megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szovege a kovetkez6
weboldalon érhetd el:
https://global.dreame-tech.com

Elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai -
Ujrahasznositasi informaciok

Az ezzel a szimbdélummal ellatott termékek

E elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak min&silnek (a 2012/19/EU

mmmm irdnyelv szerint), amelyeket nem szabad a
valogatds nélkali haztartdsi hulladékkal
Osszekeverni. Ehelyett inkdbb az emberi
egészséget és a kornyezetet kell védenie
azzal, hogy hulladékka valt készilékeit a
kormany vagy a helyi hatésagok altal
kijelolt, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak
Ujrahasznositasara szakosodott
gydjtéhelyen adja le. A helyes artalmat-
lanitas és Ujrahasznositds segit megel6zni a
kérnyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt lehetséges negativ kbvetkezmé-
nyeket. Kérjik, forduljon a szerel6hdz vagy a
helyi hatésdgokhoz az ilyen gy(jtépontok
helyével, valamint feltételeivel kapcsolatos
tovabbi informdciokeért.
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Bridinajums
Lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena, ugunsgréka vai citiem
negadijumiem, ko izraisa nepareiza
lietoSana, pirms lietoSanas rupigi izlasiet
lietotaja rokasgramatu un saglabadjiet to
turpmakai uzzinai.

Siierice nav paredzéta lietosanai personam ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trikumu (tostarp bérniem), ja
vien par vinu dro$ibu atbildiga persona tos neuzrauga
un nav apmacijusi lietot o ierici drosa veida.

Nelaujiet bérniem izmantot So ierici ka rotallietu.
Vienmér uzmaniet bérnus, ja izmantojat ierici to tuvuma.
Bérni nedrikst apkopt produktu bez uzraudzibas.

Ja bojats baroSanas vads, ta aizstasana vai remonts ir
jauztic razotajam, ta apkopes agentam vai kvalificétai
personai, lai izvairitos no apdraudéjuma.

Nemérciet matu fénu, kurd ir elektroniskas detalas, Gdent
vai cita skidruma, lai tiritu to. Ja matu féns iekrit Gdenr,
nekavéjoties atvienojiet to. Nelietojiet to ari péc tam, kad
tas ir izzuvis.

Lietojot matu fénu vannas istaba, péc lietosanas
atvienojiet to no barosanas, jo Gdens tuvuma tas var
radit riskus pat tad, ja ir izslégts.

Papildus drosibai ieteicams uzstadit nullsecibas
stravmaini (RCD), kura darbibas spriegums neparsniedz
30 mA, virkné, kas apgada vannas istabu. Konsultéjieties
ar RCD uzstaditaju. RCD tiek pardots atseviski.

Produkts ir aprikots ar pasiestatosu termalo releju, lai
noveérstu parkarsanu. Ja matu zavéetajs izslédzas
parkarsanas dél, atvienojiet to no barosanas un laujiet

atdzist.
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Piezime: Lai izvairitos no apdraudéjuma, ko rada
automatiska izslédzéja klame, 3o ierici nedrikst darbinat,
izmantojot aréju ieslégsanas ierici, pieméram, taimeri,
vai pievienot tiklam, kas regulari tiek automatiski ieslégts
vai izslégts ar visparigiem komponentiem.

Nelietojiet S0
produktu vanna,
dusa, baseina vai
citas adens tvertnés.

Lai izvairitos no bistamibas, neblokéjiet gaisa plismas
ievadi vai izvadi.

Turiet matus talak no gaisa ievades lietosanas laika, lai
izvairitos no sapisanas un iespéjamam briesmam.

Nepieskarieties gaisa izvadei vai citam karstam virsmam,
kameér ierice tiek lietota ka arT uzreiz péc lietosanas, lai
izvairitos no apdegumiem.

Nepieskarieties barosanas spraudnim vai citam produkta
dalam ar slapjam rokam, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

Lddzu, atvienojiet matu fénu, ja tas netiek izmantots vai
pirms apkopes vai remontdarbiem.

Novietojot matu fénu glabasanai, nesapiniet un
nesamezglojiet barosanas vadu, lai nesabojatu to.

Gadajiet, lai barosanas kabelis nesaskartos ar siltuma
avotiem un citiem elementiem, kas var apdraudét ta
aizsargajoso parsegu.

Nelietojiet matu zavétaju vietas, kurdas tiek izmantoti
aerosoli (smidzinataji) vai atrodas viegli uzliesmojosas
vielas.

Nelietojiet matu fénu citiem mérkiem, iznemot matu
zavésanu, ka, pieméram, apgérba vai citu priekSmetu
zavesanai.

LUdzu, ieverojiet vismaz 10 cm attalumu starp gaisa

ievadi un matiem. Pretéja gadijuma jasu matus var
iestkt matu féna un radit kaitéjumu.
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Lietojiet matu fénu saskana ar nominalas jaudas
nosacijumiem. Lai izvairitos no bistamibas, nelietojiet
universalos spraudnus vai sprieguma parveidotajus.

Ja matu féns nedarbojas pareizi vai sabojajas, lidzu,
sazinieties ar razotaju, lai veiktu remontu. Neizjauciet to
pasu spékiem.

Ladzu, ievérojiet vismaz 3cm attalumu starp gaisa ievadi
un matiem. Citadi jasu mati var apdegt.

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam, vai ari kam
trikst pieredzes un zinasanu, var drosi izmantot o ierici,
ja vini ir uzraudziti un instruéti par drosu lietosanu, ka art
izprot potencialas briesmas.
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Produkta 1pasibas

Dreame Pilot Smart Al matu fénam ir augsta atruma
bezkontakta motors ar maksliga intelekta tehnologiju,
savienojamibu un viedam funkcijam. To rapigi izstradaja
Dreame aerodinamikas laboratorija, tapéc tas apmierina
visas jlsu personigas matu zavésanas un matu kopsanas
vajadzibas.

Augstas jaudas motors

Pateicoties augsta atruma 150 000 apgr./min bezkontakta
motoram, Dreame Technology generé jaudigu, matiem
draudzigu gaisa plasmu, atri izzavéjot jisu matus.

Ml rezZims

Izmantojot MI reZimu, matu féns ar vienu klikski
automatiski samazina vai palielina siltuma un gaisa
pldsmas limeni atkariba no lietotaja vélmém un lauj
lietotajam parslégties starp dazadam Ml preferencém
atkariba no matu zavésanas vajadzibam.

Vieda savienojamiba

Matu fénam ir Wi-Fi un to var savienot, izmantojot
viedtalruna lietotni.

Vieda dikstaves noteiksana

Sensors spéj noteikt, kad ierice ir novietota horizontali, un
automatiski apturés karsésanu un gaisa plismu. Pacelot to,
tas atgriezisies iepriekséjos karstuma un gaisa plismas
iestatijumos.

Vieda piederuma atpazisana

Matu féns inteligenti atpazist katru piederumu un
automatiski atjauno ieprieks ar So konkréto piederumu
izmantotos karstuma un gaisa plismas iestatijumus.

Vieda filtra noteikSana

Matu féns norada, kad filtrs ir netirs un/vai kad filtrs ir
iznemts no produkta.

Negativo jonu matu kopsanas tehnologija

lebivétais platina starotajs rada augstas koncentracijas
negativos jonus, kas neitralizé pozitivos ladinus matos,
noveérsot statiskas elektribas veidosanos un izsparumu.
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levads par produktu

° Gaisa izvade e Displeja ekrans

e Rokturis e Gaisa plusmas iestatijumi

e Nonemams gaisa

plu mas filtrs o !esllt_ag§anas/l_d )
s nolikos nelietojiet fanu bez Izslegsanas sleazis

plasmas filtra

anis
e Temperatdras iestatijumi e Al Smart Dry poga
+ fikséSana ar auksta
gaisa striklu

SUS

Simbols uz ierices korpusa norada “Nelietojiet, kad atrodaties

vanna vai dusa”.

Produktu, piederumu, lietotaja saskarnes attéli un citas
ilustracijas saja rokasgramata ir shematiskas diagrammas
un paredzétas tikai ieskatam. Produkta uzlabojumu un
jaunindjumu rezultata realaja dzivé produkts var mazliet
atskirties no shematiskas diagrammas. L4dzu, skatiet realo
produktu.
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Sledza iestatijumi

leslegSanas/izslégsanas slédzis

Lai ieslegtu/izslégtu matu fénu, pabidiet pogu uz augsu un
uz leju.

Piezime: Parliecinieties, vai slédzis ir izslégts, pirms
pievienojat matu zavétadju barosanas avotam.

0N,

1zslégts (Q) leslégts (=)

Temperaturas |estatuum|

Nospiediet temperatdras pogu, lai atri parslégtos starp
dazadiem temperatdras iestatijjumiem.

Ilgi nospiediet temperatdras iestatijumu pogu, lai aktivizétu
fikséSanas ar auksta gaisa straklu rezZimu matu veido3anai.
Vélreiz nospiediet pogu, lai to izslégtu un atgrieztos pie
iepriekseja temperatdras iestatijuma.

Booo eoo eeo eoe

Auksts Zems Vidéjs Augsts

Fooo

FikséSana ar auksta gaisa struklu

1

Atruma iestatijumi
Nospiediet atruma pogu, lai atri parslégtos starp tris atruma
iestatijumiem.

eco eeo cee

[}
l , Zems Vidéjs Augsts
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MI reZzims

Nospiediet Ml pogu, lai parietu Ml rezima. JUs varat atgriezties
manualaja reZimd, veicot talak noraditas darbibas:

- noklikskinot uz Ml pogas, lidz ta ir izslegta/manuala stavoklt
- vai manuali mainot karstuma limeni vai gaisa atruma limeni
- vai pievienojot jebkuru piederumu

Tslaicigi nospiediet Ml pogu, lai izietu cauri 3im MI
preferencém, kas redzamas ekrana: sabalanséts, atrs un
jutigs.

Ideals atruma un apriipes
= apvienojums — optimizéts
A Sabalanséts ikdienas zavesanai ar
minimaliem bojajumiem

Atrakie rezultati ar spécigu

A karstumu un gaisa pldsmu —
trs ideali piemérots aiznemtiem
ritiem
_ Tpasi maigs jutigai galvas
¢ Jutigs adai — dro3s un nomierino3s
pat bérniem
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Uzgalu veidi

leteicamais leteicamais
. - . karstuma gaisa atruma
Uzgalis Merkis lestatiums _lestatjums

Izspiruma novérsanas uzgalis

Lietojiet, kad

nepiecie?ams tikt gala Zems Augsts
ar spuro3anos un

pastiprinat matu

sprdumu.

Lietojiet péc matu

veidosanas vai tad,

ja vélaties samazinat ~ Zems Augsts
spurosanos, padarot

matus gludus.

Izmantojiet, lai

virzitu gaisa plasmu o
veidosanas laika, Augsts Vidéjs
nogludinatiem vai

kupliem matiem.

Difuzora uzgalis

Lietojiet, Zavéjot

cirtainus vai

vilnainus matus, lai Vidéjs Zems
saglabatu loku vai

vilnu dabisko formu.

Kad esat beidzis lietot uzgalus, laujiet tam atdzist,
pirms novietojat to uzglabasanai.

Produktu, piederumu, lietotaja saskarnes attéli un citas
ilustracijas Saja rokasgramata ir shematiskas diagrammas un
paredzétas tikai ieskatam. Produkta uzlabojumu un
jauninajumu rezultata realaja dzivé produkts var mazliet
atskirties no shematiskas diagrammas. Ladzu, skatiet realo
produktu.
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Uzgala funkcijas un lietosana

Matu féns ir aprikots ar magnétisku siksanas uzgali, kuru var
érti uzstadit un nonemt; vienkarsi savietojiet uzgali ar metala
gredzenu un sastipriniet. Uzgali var pagriezt, lai lietoSana
batu értaka.

Izspuruma novérsanas uzgalis

Tris imenu paatrinajuma dizains kombindacija ar aréjo virsmu,
kas nodrosina vienmérigu gaisa plismu, rada spécigu
stksanu, kas iztaisno matus un efektivi savalda izsptarumu.
Veidojiet dabigas cirtas, izmantojot cirtu veidosanas birsti.

Uzgala uzstadisana: Savietojiet gala atzimi ar “DREAME”
virziena uz augsu, ka paradits zemak redzamaja diagramma.

Péc lietosanas satveriet abas uzgala puses, lai nonemtu to.

Pret-applaucésanas zona
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Nolidzinoss uzgalis

Izbaudiet kontrolétaku gaisa plismu, kas saudzigi pds jasu
matos no sakném lidz matu galiem, padarot tos ideali
ieveidotus un mirdzosus.

leveidoSanas uzgalis
Koncentré gaisa plismu efektivi atrai, lokalizétai frizarai.

>
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Difuzora uzgalis

Dalgji izzavéjiet matus, ievietojiet sprogas difuzora un
zaveéjiet tas. Tas palidzés panakt dabigas un elegantas cirtas.

Vieda piederuma atpaziSana

Mainot uzgalus, uzgalis iegaumés jusu lietosanas paradumus
un automatiski iestatis pdsanas atrumu un temperatdru.
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Vieda dikstaves noteik3ana

Sensors spéj noteikt, kad ierice ir novietota horizontali, un
automatiski apturés karsésanu un gaisa plasmu.

Piezime: Dikstaves noteikSanai nevajadzétu darboties,
izmantojot difuzora uzgali, bet tai vajadzétu darboties ar
visiem paréjiem uzgaliem un pat tad, ja uzgali nav pievienoti.

Padoms: Lai parliecinatos, vai funkcija ir aktivizéta, nogaidiet lidz motora
skana samazinas, tad nolieciet matu fénu.

Vieda filtra noteikSana

Matu féns norada, kad filtrs ir netirs un/vai kad filtrs ir iznemts
no produkta.

4 N [ 2
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4 Vieda savienojamiba
Wi-Fi iestatiSanas norades

Sakotnéja Wi-Fi savienosana pari

()1

Smart Dry

lerices ieslégsana
leslédziet matu fénu, izmantojot
ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Pari savienosanas rezima aktivizésana
Ilgi nospiediet un 5 sekundes turiet
nospiestu Ml pogu. Motors parstas
darboties. Sildelements izslégsies. Displeja
tiek radits, ka ierice ir Wi-Fi savienosanas
parirezima.

Savienojuma izveide, izmantojot mobilo
lietotni

Atveriet saderigo mobilo lietotni sava
viedtalruni un izpildiet ekrana redzamos
noradijumus, lai savienotu matu fénu ar
lietotni.

Veiksmigas pari savienosanas
apstiprindjuma

Kad savienojums ir veiksmigi izveidots,
féna displeja paradisies zinojums par
veiksmigu savienojumu un féns atsaks
darbibu.

Automatiska atkartota savienosana

Péc ierices izslegsanas un restartésanas ta
nakamaja reizé automatiski atkartoti
izveidos savienojumu ar saglabato Wi-Fi
tiklu un darbosies normali.
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Rapnicas iestatijumu
atiestatiSana un atkartota
savienosana par

Ja nepiecieSams atiestatit ierici un savienot to pari ar jaunu

Wi-Fi tiklu:

Atkartota pari savienosanas rezima

aktivizésana
- Ilgi nospiediet un 5 sekundes turiet
© nospiestu MI pogu.

Smart Dry Ripnicas iestatijumu atiestatiSana
Aktivizéjot pari savienosanas rezimu, matu
féns automatiski izdzésis ieprieks&jos Wi-Fi
tikla iestatijumus.

Atkartot sakotnéjas savienosanas pari
darbibas
Lai izveidotu savienojumu ar jaunu tiklu,

veiciet tas pasas darbibas, kas noraditas
sadala Sakotnéja Wi-Fi savienosana pari.

493



Tirisana un apkope

A\ Filtrs regulari jatira un jakopj, lai novérstu gruzu raditu
aizsprostojumu un nodrosinatu brivu gaisa plismu.

« Pirms filtra tirisanas parliecinieties, vai matu féns ir
ieslégts un pievienots rozetei.

Smart Dry

®

« Gaisa plasmas filtru fiksé magnéts. Turiet rokturi un
velciet gaisa filtru uz leju, lai atvienotu to no roktura.

o
2
m
»
k4
m
=
@
g
a
T

A\ Ner(séjo3a térauda filtru neskalojiet Gdent, jo tas var
kaitét filtra darbibai.
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= Izmantojiet bezplliksnu dranu, mikstu suku vai zobu
suku, lai notiritu gaisa plasmas filtra virsmu.

Nerdséjosa —----
térauda filtra
siets

Gaisa ievades —---
filtra siets

1915008-1Y IWvada

= Kad tirisana ir pabeigta, savietojiet gaisa filtru ar roktura
gropi un ievietojiet to. Klikskis liecina, ka magnéts ir
veiksmigi pievienots un uzstadisana ir pabeigta.

Z Klikskis

121500g-JIY IWV3¥A
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Pamata parametri

Produkta nosaukums | Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
Produkta modelis AHXOTA
Nominalais spriegums | 220 ~
Nominala frekvence | 50 Hz
Nominala jauda 1600 W
Produkta izmérs 263 mmx 93 mm x 78 mm

Razosanas datums Redzams uz produkta iepakojuma
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Problému novérsana

Visbiezak
a &j. is célonis
problémas
Baro3anas vads
nav pilniba
iesprausts
Kontaktligzda nav
elektribas
Matu féns padeves.
nedarbojas péc
iesleganas. -
9 Slédzi nav pavirzits
pareiza pozicija.
Bojata shémas
plate
Matu féna
temperatara ir
parak augsta,
. aktivizéjot
Matu fens parkarsanas
a{utoﬁmat\skl aizsargu.
izslédzas.

leksgjais tinums ir
sarkans

Nefunkciongjo3as
pogas

Parkarsis barosanas
vads/spraudnis

Lieto3anas laika
jatams deguma
aromats

Ekrans nefunkcioné

Nepareiza gaisa
ievades/ izvades
darbiba

Uzsildisanas stieple
nedarbojas normali

Pogu panelis ir
bojats

Bojats barosanas
vads

Bojatas iek3gjas
komponentes

Nepareiza displeja
darbiba
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Risinajums

Parbaudiet, vai
baro3anas vads ir
iesprausts dro3a

veida.

Parbaudiet
kontaktligzdu.

Pavirziet slédzi
pilnigi pozicija.

Nogadajiet
razotajam, lai
veiktu remontu

Pavirziet slédzi pozicija
"OFF" (izslégts) un
atvienojiet barosanas
spraudni. Pirms talakas
lietosanas laujiet iericei
dazas mindtes atdzist.

- Parliecinieties, vai
gaisa ievadé/izvade
nav sveskermenu. Péc
tam, kad esat
parliecingjies, ka nav
nekadu novirzu,
restartéjiet to.

- Ja probléma nav
novérsta, nododiet
produktu ripnica, lai
veiktu remontu.

Nogadajiet
razotajam, lai veiktu
remontu




Dreame Smart Al matu féna
veiktspéjas kliumes

Nosaukums Veiktspéjas klimes

1. leslégsanas slédzis nedarbojas.
2. Auksts gaiss tiek pasts pat zema,
vidéja vai augsta karstuma

iestatijuma.
Dreame Smart 3. Ekrans neizgaismojas, bet
Al matu féns produkts funkcioné normali.

4. Darbibas laika nevar parslégties
no Al uz manualo rezimu.

5. lekséjas detalas kllst sarkanas vai
izdala diimus darbibas laika.

Padomi

«Lai gadatu par drosu transportésanu produkta atgriesanas
gadijuma, iesakam saglabat originalo iepakojumu vismaz
30 dienas no iegades dienas.

«Sis produkts tiek tirgots tikai Kina (iznemot Honkongu,
Makau un Taivanu). Attiecigi pécpardosanas pakalpojumi
un garantija tiek segta tikai Kina (iznemot Honkongu, Makau
un Taivanu).
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Garantijas karte

Lietotaja vards
Kontakta adrese

Talruna numurs

Produkta nosaukums
un modelis

Produkta sérijas numurs

Produkta iegades datums

Dati par remontdarbiem

Funkciju klamju
apraksts un
nomainita/s detala/s

Remontdarbu | Remontdarbu
datums centrs
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ES atbilstibas deklaracija

Cce

Més, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
apliecinam, ka 3T ierice atbilst piemérojama-
jam direktivam un Eiropas normam un to
labojumiem. Pilns ES atbilstibas deklaraciju
teksts ir pieejams vietné:
https://global.dreame-tech.com

Elektrisko un elektronisko
ieriCu utilizéSanas (EEIA)
informacija

hi¢

Visi izstradajumi ar So simbolu ir elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA
saskana ar 2012/19/ES reqgulu), kurus
nedrikst ievietot neskirotos sadzives
atkritumos. Tapéc aizsargdjiet cilvéku
veselibu un vidi, nododot iekartu atkritumus
tam paredzéta savaksanas punktd, lai veiktu
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
parstradi saskana ar valdibas vai
pasvaldibas noteikumiem. Pareiza
atbrivosanas un parstrade palidzés novérst
potencialo negativo ietekmi uz vidi un
cilvéku veselibu. Lidzu, sazinieties ar
uzstaditaju vai pasvaldibu, lai iegdtu vairak
informacijas par savaksanas punktu
atrasanas vietu un noteikumiem.
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Ispéjimas
Norédami iSvengti elektros smiigio, gaisro
arba kity nelaimingy atsitikimuy, galinciy
kilti netinkamai naudojant prietaisg, pries
naudodami jj atidziai perskaitykite 5j
,Naudotojo vadova" ir iSsaugokite jj
ateiciai.
Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims, turintiems
fizing, jutimine arba protine negalig, bei asmenims,
neturintiems atitinkamos patirties ir Ziniy (jskaitant
vaikus), nebent jie baty prizidrimi arba iSmokyti globéjo
ir galéty saugiai naudotis prietaisu.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu arba Zaisti su juo.

Visada bukite atidus, kai prietaisg naudojate Salia vaiky.

Neleiskite vaikams valyti arba atlikti prietaiso priezidros
darby jums neprizidrint.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojo techninés priezidros skyriaus arba kito
panasias paslaugas teikiancio skyriaus specialistai, kad
iSvengtumeéte pavojaus.

Norédami isvalyti plauky dZiovintuvg, kuriame yra
elektriniy komponenty, nemerkite jo j vandenj arba bet
kokj kitg valymui skirtg skystj. Jei plauky dzZiovintuvas
ikrito j vandenj, nedelsdami isjunkite jj i elektros tinklo.
Nenaudokite dziovintuvo net ir tada, kai jis iSdzius.

Pasinaudoje plauky dziovintuvu vonios kambaryje,
iStraukite elektros laido kistukg i3 elektros lizdo, nes tik
mygtuku isSjungtas plauky dziovintuvas kelia pavojy.

Papildomai apsaugai vonios kambario elektros
grandinéje uztikrinti rekomenduojame jrengti likutinés
sroves jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné darbine srove
nevirsija 30 mA. Pasitarkite su likutinés sroveés jtaisg
(RCD) galinc¢iu montuoti specialistu. Likutinés sroves
jtaisas (RCD) parduodamas atskirai.
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Siame prietaise yra jrengtas savaime nenusistatantis
apsauginis terminis isjungiamasis jtaisas, apsaugantis
nuo perkaitimo. Jei prietaisas issijungia dél to, kad
perkaito, isjunkite jj is elektros lizdo ir palaukite, kol
atves.

Pastaba: norédami isvengti pavojaus, kylancio dél
netycinio Silumos grandines pertraukiklio persijungimo,
prietaiso nejunkite j iSorinj perjungimo jtaisg, pavyzdziui,
laikmatj arba prie grandineés, kurig periodiskai jjungia ir
isjungia bendrosios paskirties komponentai.

Nenaudokite Sio
prietaiso salia vonios,
duso, praustuvés
arba kity vandens
pripildyty talpykly.

Noredami iSvengti pavojaus neuzdenkite oro jleidimo ir
isleidimo angy.

Norédami, kad plaukai nejsipainioty j oro jleidimo angg
ir nesusidaryty pavojinga situacija, laikykite prietaisg
atokiau nuo plauky.

Noredami iSvengti nudegimuy, nelieskite oro isleidimo
angos arba kity jkaitusiy pavirsiy, kol prietaisg

Norédami isvengti elektros smagio nelieskite elektros
laido kiStuko ir bet kurios prietaiso dalies dregnomis
rankomis.

Kai nenaudojate plauky dziovintuvo arba prie$ atlikdami
priezilros arba remonto darbus isjunkite jj is elektros
tinklo.

Kai plauky dziovintuvo nenaudojate, nepalikite jo
maitinimo laido susukto ar uzverzto, kad jo
nesugadintuméte.

Laikykite elektros laidg atokiau nuo Silumos Saltiniy ir
kity viety, galinciy pazeisti jo apsauginés dangos
savybes.
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Nenaudokite plauky dZiovintuvo aplinkoje, kurioje
naudojate aerozolinius (purskiamus) produktus, arba
Salia liepsnos 3altiniy.

Nenaudokite plauky dziovintuvo kitais tikslais nei
plaukams dziovinti, pavyzdziui, drabuziams ir kitiems
daiktams dziovinti.

Tarp oro jleidimo angos ir jasy plauky turéty bati bent 10
cm atstumas. PrieSingu atveju plaukai gali patekti |
plauky dziovintuvg ir jj sugadinti.

Plauky dZiovintuvg junkite tik j nurodytos galios elektros
tiekimo 3Saltinj. Norédami isvengti pavojingy situacijy,
nenaudokite universaliy kistuky arba jtampos keitikliy.

Jei plauky dzZiovintuvas veikia netinkamai arba sugedo,
dél remonto darby kreipkités j gamintojg. Neardykite
prietaiso savarankiskai.

Tarp oro isleidimo angos ir jasy plauky turéty bati bent 3
cm atstumas. Laikydami dziovintuvg arciau galite
nudeginti plaukus.

Vaikai nuo 8 mety ir vyresni, taip pat asmenys, kuriy
fizinés arba psichinés galimybés ribotos ar jiems triksta
patirties ir Ziniy, gali saugiai naudotis prietaisu, jei yra
tinkamai prizidrimi arba gauna saugaus naudojimo
nurodymus ir supranta galimus pavojus.
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Prietaiso savybés

18manusis plauky dziovintuvas su dirbtinio intelekto
technologija ,Dreame Pilot Al Hair Dryer” turi greitg
besepetelj variklj, galimybe prisijungti prie interneto ir kitas
iSmanigsias funkcijas. ,Dreame” aerodinamikos laboratorijo-
je kruopsciai sukurta plauky dziovinimo funkcija atitinka visus
jasy asmeninius plauky dziovinimo ir priezidros poreikius.

Greitaeigis beSepetélis variklis

,Dreame Technology"” yra 150 000 apsuky per minute
veikiantis variklis, akimirksniu sukuriantis galingg,
plaukams nekenksmingg oro srauta, padeda greitai
isdZiovinti plaukus.

DI rezimas

Naudojant DI rezimg, plauky dziovintuvas vienu
paspaudimu automatiskai sumazina arba padidina Silumos
ir oro srauto intensyvumg pagal naudotojo pageidavimus -

naudotojas gali pasirinkti jvairius DI nustatymus
atsizvelgdamas j savo plauky dziovinimo poreikius.
ISmanusis rysys

Plauky dziovintuvas turi WIFI rysj - prie jo galima prisijungti
per iSmaniojo telefono programéle.

Pazangioji tusciosios eigos atpazinimo funkcija
Jutiklis nustato, kad prietaisas yra padetas horizontaliai, ir
automatiskai pristabdo Sildytuvg bei sumazina oro srauto
greitj. Kai pasirinksite Sig parinktj, jsijungs ankstesni Silumos ir
oro srauto nustatymai.

ISmanioji antgalio atpazinimo funkcija
Plauky dziovintuvas pazangiai atpazjsta kiekvieng priedg ir
automatiskai atkuria anksciau su tuo priedu naudotus
Silumos ir oro srauto nustatymus.

ISmanioji filtro priezidros funkcija

Plauky dZiovintuvas parodo, kad filtras yra nesvarus ir (arba),
kad filtro prietaise nera.

Neigiamy jony plauky prieziuros rezimo
technologija
Imontuotas platinos neigiamy jony spinduliuotuvas
generuoja didelés koncentracijos neigiamus jonus,
neutralizuojancius teigiamus kravius plaukuose, todél
plaukai maziau elektrinasi ir nesivelia.
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Gaminio pristatymas

° Oro isleidziamoji anga e Ekranas
e Rankena e Oro srauto nustatymas

9 ISimamas oro srauto filtras a Jjungimo ir isjungimo
Saugumo sumetimais nenaudokite H ikli
plauky dziovintuvo su isimtu oro srauto _]UnglklIS
filtru.
e Temperataros nustatymas e bl ismaniojo
dziovinimo mygtukas

+ 3alto oro gisis

Ant prietaiso korpuso esantis simbolis nurodo ,Nenaudoti
maudantis vonioje arba duse”.

Siame vadove pateiktos gaminiy, priedy, naudotojo sgsajy ir
kt. iliustracijos yra schemos ir skirtos tik susipazinti. Gaminys
yra atnaujinamas ir modernizuojamas, todél faktinis
gaminys gali Siek tiek skirtis nuo pateikto iliustracijoje.
Zidrékite j esamg gaminj.
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B jungiklio nustatymai

Jjungimo ir iSjungimo jungiklis
Norédami jjungti arba iSjungti plauky dziovintuvg
pastumkite mygtukg aukstyn arba Zemyn.

Pastaba: prie$ jungdami plauky dZiovintuvg j elektros tinklg
isitikinkite, kad jungiklis yra isjungtas.

I1Sjungtas (O) ljungtas (=)

Temperaturos rezimo nustatymas
Norédami perjungti temperatdros rezimus greitai paspauski-
te temperatdros nustatymo mygtuka.

Ilgai spausdami temperatiros nustatymo mygtukg jjunkite
Sukuosenos fiksavimo Saltu oro gisiu rezimg. Norédami
iSjungti $j rezimg ir jjungti pries tai buvusj temperatiros
rezimg, vél paspauskite mygtukg.

Q5

Greicio nuostatos
Noredami perjungti tris greicio rezimus greitai paspauskite
jungiklj.

Booo coo ceo cee

/)

Saltasoro  Mazas  Vidutinis Didelis
srautas

Fooo

Saltas oro gsis

I

* eoo eeo see
l/‘ Mazas  Vidutinis  Didelis
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Dl rezimas

Norédami jjungti dirbtinio intelekto (DI) rezimg paspauskite
LAI" mygtukg. Valdymo rankomis rezimg galite vel jjungti
toliau nurodytais badais.

- Spauskite Al mygtukga, kol iSsijungs DI rezimas ir jsijungs
valdymo rankomis rezimas.

- Ranka pakeiskite Silumos lygj arba oro srauto greitj.

- Uzdékite bet kokj antgalj.

Norédami perjungti ekrane rodomus DI rezimus trumpai
spustelékite ,Al" mygtukg: subalansuotasis, greitasis ir
jautrusis.

Puikus greicio ir Svelnumo
. derinys yra pritaikytas
A Subalansuotasis kasdien dZiovinti plaukus
darant jiems kuo maziau
Zalos.

Greigiausi rezultatai

pasitelkus aukstg

’ Greitasis temperatrg ir stipry oro
srautg - idealiai tinka, kai
ryte skubate.

o . Ypat svelnus jautriai galvos
¢ Svelnusis odai - saugus ir raminantis,

tinka ir vaikams.
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B Antgaliy tipai

Rekomenduo- Rekomenduoja-
jamos 3ilumos  mos oro srauto

Antgalis Paski rtiS parinktys parinktys

Nuo Siausimosi apsaugantis antgalis

Naudokite, kai

reikia sutvarkyti

sunkiai valdomas Mazas Didelis
garbanas ir suteikti

plaukams daugiau

2zvilgesio.

Naudokite suformave

Sukuoseng arba kai . . .
norite sumazinti Mazas Didelis
garbanas ir sukurti

glotnig, elegantiskg

iSvaizdg.

Stilizavimo antgalis

- Formuodami
/ \ Sukuoseng naudokite
» oro srautui nukreipti, . . . o
T a kad sukurtuméte ja Didelis Vidutinis
glotnig arba
padidintumete
plauky apimtj.

Norédami islaikyti

natdralig garbany

arba bangy forma . L .
naudokite 3j rezimg  Vidutinis Mazas
dziovindami

garbanotus ir

banguotus plaukus.

Baige naudoti antgalius, prieS nuimdami ir
padédami juos j saugojimo vietg palaukite, kol
antgaliai atvés.
Siame vadove pateiktos gaminiy, priedy, naudotojo sasajy ir
kt. iliustracijos yra schemos ir skirtos tik susipazinti. Gaminys
yra atnaujinamas ir modernizuojamas, todél faktinis gaminys
gali 3iek tiek skirtis nuo pateikto iliustracijoje. Zidrékite j esamga
gaminj.
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Antgalio funkcija ir naudojimas

Plauky dZiovintuvo komplekte yra magnetinis antgalis, kurj
lengva uzdeéti ir nuimti - tiesiog sulygiuokite antgalj su
metaliniu Ziedu. Antgalj galima pasukti, kad bty patogu
naudoti.

Nuo SiauSimosi apsaugantis antgalis
Triju pakopy pagreicio konstrukcija, kartu su iSoriniu
pavirsiumi, uztikrina galingg oro srautg, tiesinantj plaukus ir
veiksmingai kovojantj su nepaklusniomis sruogomis.
Garbanojimo sepeciu sukurkite natdralias garbanas.
Antgalio uzdéjimas: uzdékite ,DREAME" pazymetu galu j
virdy, kaip parodyta toliau pateiktame paveikslélyje.

Norédami nuimti antgalj, laikykite jj paéme i$ abiejy pusiy.

Apsaugos nuo nudegimo zona
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Glotninantis antgalis
Pajuskite sklandesnio ir labiau valdomo oro srauto galig, kai
jis Svelniai pucia j plaukus nuo Sakny iki galiuky, juos tobulai
formuodamas ir suteikdamas Zvilgesio.

Stilizavimo antgalis

Efektyviai koncentruodamas oro srautg padeda lengvai ir
greitai formuoti stiliy.

S0
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Difuzoriaus antgalis

Noredami suformuoti garbanas, plaukus pusiau isdZiovinkite,
jkiskite formuojamy garbany sruogas j difuzoriaus antgalj ir
jas isdziovinkite. Taip suformuosite natdralias ir elegantiskas
garbanas.

ISmanioji antgalio atpazinimo funkcija
Net pakeitus antgalius, antgalis jsimena jusy pasirinktus
nustatymus ir automatiskai nustato oro srauto temperatarg.
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Pazangioji tusciosios eigos
atpazinimo funkcija
Jutiklis nustato, kad prietaisas yra padétas horizontaliai, ir

automatiskai pristabdo Sildytuvg bei sumazina oro srauto
greitj.

Pastaba: tusciosios eigos atpazinimo funkcija neveikia, kai
naudojamas difuzoriaus antgalis, bet veikia naudojant visus
kitus antgalius ir netgi tada, kai antgaliai néra prijungti.

Patarimas: norédami jsitikinti, kad funkcija jjungta, pries padédami
plauky dZiovintuvg palaukite, kol variklio garsas susilpnés.

ISmanioji filtro priezitros funkcija
Plauky dziovintuvas parodo, kad filtras yra nesvarus ir (arba),
kad filtro prietaise néra.

4 N [~ N\
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ISmanusis rysys
»Wi-Fi” nustatymo instrukcijos

Pirminis ,Wi-Fi" susiejimas

()1

I3manusis

dva\mma.

Prietaiso jjungimas
Prietaisg jjungsite pastumdami jo jjungimo
mygtuka.

Susiejimo rezimas

Paspauskite ir palaikykite ,Al" mygtukg 5
sekundes arba ilgiau. Variklis nustos veikti.
Sildymo elementas i$sijungs. Ekrane bus
rodoma, kad prietaisas veikia ,Wi-Fi"
susiejimo rezimu.

Prijungimas per mobiligjg programéle
IS3maniajame telefone atidarykite
suderinamg mobiligjg programéle ir
vadovaudamiesi ekrane pateikiamomis
instrukcijomis prijunkite plauky dZiovintuvg
prie programéles.

Sékmingo susiejimo patvirtinimas
Sékmingai prisijungus, plauky dziovintuvo
ekrane bus rodomas pranesimas, kad
prisijungta sékmingai, ir prietaisas vel
prades veikti.

Automatinis kartotinis prisijungimas
15jungus ir vél jjungus prietaisa, jis kita
karta automatiskai prisijungs prie
iSsaugoto ,Wi-Fi" tinklo ir veiks jprastai.
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Gamyklos nustatymuy atkdrimas
ir susiejimas dar kartg

Jei reikia atkurti prietaiso nustatymus ir susieti jj su nauju

L, Wi-Fi" tinklu:

()1

ismanusis
dziovinimas

Susiejimo rezimo jjungimas dar kartg
Paspauskite ir palaikykite , Al mygtukg 5
sekundes arba ilgiau.

Gamyklos nustatymy atkidrimas
Jjungus susiejimo rezimg, plauky
dZiovintuvas automatiskai istrins
ankstesnius ,Wi-Fi" tinklo nustatymus.

Pakartokite pradinius susiejimo veiksmus
Norédami prisijungti prie naujo tinklo
atlikite veiksmus, nurodytus skirsnyje
,Pirminis ,Wi-Fi" susiejimas”.
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Valymas ir priezilira

A\ Filtrg reikia reguliariai valyti ir prizidreéti, kad jo
neuzkimsty ter3alai ir baty sklandziai tiekiamas oro
srautas.

Pries valydami filtrg patikrinkite, ar plauky dziovintuvas
iSjungtas ir maitinimo kistukas yra istrauktas is elektros
tinklo.

I3manusis
dziovinimas

®

« Oro srauto filtras yra pritvirtintas magnetu. Tvirtai
laikydami rankeng patraukite oro srauto filtrg Zzemyn ir
nuimkite jj nuo rankenos.

121500g-Jly AWWI ™A

/\ Neplaukite neradijancio plieno ekrano vandeniu, nes
jis gali nustoti tinkamai veikti.
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« Nesipukuojancia Sluoste, minkstu Sepetéliu arba danty
Sepeteliu pasalinkite ant oro srauto filtro arba
nerddijancio plieno filtro pavirsiaus prikibusias daleles.

Neradijancio ------
plieno filtro
ekranas

005 )

Oro jleidimo -----
filtro ekranas

1915008-1Y IWvada

= Kai baigsite valyti, sulygiuokite oro srauto filtrg su
rankenos grioveliu ir jdekite jj. Pasigirsta ,spragteléjimo
garsas, reiskiantis, kad magnetas sékmingai prisitvirtino.

"

Z Spragteli

121500g-JIY IWV3¥A
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Pagrindiniai parametrai

Gaminio pavadinimas | ,Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer"

Gaminio modelis AHXOTA

Vardiné jtampa 220 ~
Vardinis daznis 50 Hz
Vardiné galia 1600 W

Gaminio matmenys 263 x93 x78 mm

Pagaminimo data Nurodyta ant gaminio pakuotés
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Problemy sprendimas

Dazniausiai
pasitaikantios
problemos

ljungtas plauky
dziovintuvas
neveikia.

Plauky
dziovintuvas
issijungia
automatiskai.

raudona spalva

Neveikiantys
mygtukai

Perkaites maitinimo
laidas / kistukas

Naudojant sklinda
degeésiy kvapas.

Ekranas nerodo

Tikétina priezastis

Maitinimo kistukas
ikistas ne iki galo

Elektros lizdui
elektros energija
netiekiama.

Jungiklio slankiklis
néra jstumtas j
vietg.

Sugedo elektros
grandinés
plokstele

Plauky dziovintuvo
temperatira yra
per auksta, todel

jsijungia apsauga
nuo perkaitimo.

Oro jleidimo /
isleidimo anga
veikia netinkamai

Kaitinimo laidas
veikia netinkamai

Sugadintas

mygtuky skydelis

Sugadintas
maitinimo laidas

Sugadintos vidinés
dalys

Ekranas veikia
netinkamai
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Patikrinkite, ar
gerai jkistas
maitinimo
kistukas.

Patikrinkite
kistukinj lizda.

Pastumkite
Jjungiklio slankiklj j
vietg iki galo.

Grazinkite
gamintojui
remontuoti

Pastumkite jungiklio
slankiklj j isjungimo
padetj ir istraukite
maitinimo kistukg.
Pries vél naudodami
leiskite jam kelias
minutes atveésti.

« Patikrinkite, ar oro
isleidimo / jleidimo
angoje néra pasaliniy
daikty. |sitikine, kad
neéra jokiy sutrikimy,
veljj paleiskite.

- Jei problema islieka,
grazinkite gaminj
remontuoti j gamyklg.

Grazinkite
gamintojui
remontuoti



I5maniojo DI valdomo plauky
dziovintuvo ,,Dreame Smart Al
Hair Dryer” veikimo sutrikimai

Pavadinimas Veikimo sutrikimai

1. Maitinimo jungiklio gedimas.
2. Saltas oro srautas yra puciamas

Ismanusis DI net kai nustatyta zema, vidutiné arba
valdomas plauky auksta temperatira.

dziovintuvas 3. Ekranas nedega, bet prietaisas
»Dreame smartAl yeikia normaliai.

Hair Dryer 4. Kai dziovintuvas veikia negalima

perjungti DI ir rankinio rezimo.
5.Vidinés dalys prietaisui veikiant
parausta arba skleidzia dimus.

Patarimai

- Grazinama prekeé bus saugiai gabenama jei grazinsite jg
originalioje pakuotés dézutéje, kurig rekomenduojama
saugoti ne trumpiau kaip 30 dieny nuo gavimo dienos.

+Sis prietaisas parduodamas tik Zemyninéje Kinijoje (isskyrus
Honkongg, Makao ir Taivang). Atitinkamai priezitra po
pardavimo ir garantinis aptarnavimas galioja tik Zemyninéje
Kinijoje (isskyrus Honkonga, Makao ir Taivang).
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Garantijos kortele

Naudotojo vardas
Adresas

Telefono numeris

Prietaiso pavadinimas
ir modelis

Prietaiso serijos numeris

Prietaiso jsigijimo data

Remonto darby jrasai

Gedimo apradymas ir
kei¢iama (-os) dalis Remonto data
(-ys)
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ES ATITIKTIES DEKLARACIHA

Mes, ,,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.",
c € pareiskiame, kad Sis prietaisas atitinka
galiojancias direktyvas, Europos Sgjungos
normas ir jy pakeitimus. Visg ES atitikties
deklaracijos tekstg galima rasti interneto
adresu: https://global.dreame-tech.com

Elektros ir elektroninés jrangos
bei jos atlieky tvarkymo
taisyklés

Visi Siuo simboliu pazymeti gaminiai yra

Ef elektros ir elektroninés jrangos atliekos
(EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje

mmmm 2012/79/ES), kuriy negalima iSmesti kartu su
nerdsiuotomis buitinémis atliekomis. Mes
privalome saugoti Zmoniy sveikatg ir
aplinkg, todél elektros ir elektroninés jrangos
atliekas reikia atiduoti j vyriausybés ar vietos
valdzios institucijy paskirtg elektros ir
elektronineés jrangos atlieky surinkimo
punktg. Tinkamai Salindami ir perdirbdami
tokius gaminius iSvengsite galimy neigiamuy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Norédami gauti daugiau informacijos apie
tokiy surinkimo punkty vietg ir sglygas,
kreipkités j montuotojg arba vietines valdzios
institucijas.
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Hoiatus

Elektril66gi, slittimise voi muude valest
kasutamisest pohjustatud 6nnetuste
valtimiseks lugege kasutusjuhend enne
kasutamist tdhelepanelikult ldbi ja hoidke
hilisemaks uuesti ldbivaatamiseks kindlas
kohas alles.

Antud toode ei ole ettendhtud fldsiliste, sensoorsete voi
vaimsete puuetega isikute voi asjakohase kogemuse voi
teadmisteta isikute (sh laste) poolt kasutamiseks va
juhul, kui neid jalgib v&i juhendab nende hooldaja, kes
tagab toote ohutu kasutamise.

Arge lubage lastel toodet kasutada véi kditada
madanguasjana. Olge toote kasutamisel laste ldheduses
alati vaga tahelepanelik. Lapsed ei tohi toodet
iseseisvalt ilma jarelvalveta puhastada ega hooldada.

Kahjustatud toitejuhtme korral peavad selle voimalike
ohtude valtimiseks vahetama valja tootja, tootja
hooldusosakond véi méni muu sarnase osakonna
professionaalsed tehnikud.

Arge pange elektriosi sisaldavat fé6ni puhastamiseks
vette ega mistahes muusse vedelikku. Peaks f66n
kukkuma vette, lahutage see kohe vooluvérgust. Arge
jatkake seadme kasutamist isegi parast seadme kuivamist.

FOONi kasutamisel vannitoas lahutage see parast
kasutamist vooluvdrgust, kuna seade kujutab endast vee
lahedal ohtu ka siis, kui seade on vélja lulitatud.

Taiendava kaitse huvides on soovitatav paigaldada
rikkevoolu kaitseluliti (RCD), mille nominaalne rakendav
rikkevool ei Uleta vannituba elektrivooluga varustavas
vooluringis 30 mA. Pidage ndu RCD paigaldajaga. RCD-d
mudakse eraldi.

Toode on Ulekuumenemise véltimiseks varustatud ise
mitte lahtestuva termokaitseliilitiga. Kui toode peaks
Ulekuumenemise tottu valja lilituma, eraldage toode
vooluvdrgu pistikupesast ja laske tootel maha jahtuda.
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Markus. Termokaitseseadme tahtmatust lahtestamisest ET
pOhjustatud ohtude valtimiseks ei tohi seadet varustada
elektrivooluga labi valise lulitusseadme, naiteks taimeri

voi vooluringi, mida Uldotstarbeliste komponentidega
regulaarselt sisse ja valja lulitatakse.

Arge kasutage
toodet vanni, dusi,
valamu ega mdne
muu veega taidetud
anuma lahemal.

Ohtude valtimiseks arge blokeerige 6hu sisse- ja
vdljalaskeavasid.

Hoidke juuksed kasutamise ajal 6hu sisselaskeavast
eemal, et valtida juuste takerdumist ja voimalikku ohtu.

Péletuste véaltimiseks drge puudutage seadme
kasutamise ajal ega vahetult parast valjalalitamist 6hu
vdljalaset ega teisi kuumutatud pindu.

Elektril6ogi valtimiseks drge puudutage pistikut ega
fooni mis tahes muid osi margade katega.

Lahutage f66n vooluvérgust, kui fooni ei kasutata voi siis
enne hooldamist vi parandamist.

FOONi hoiustamisel drge vadnake ega kerige toitejuhet,
kuna toitejuhe vdib selle tulemusel kahjustuda.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusallikatest ja kohtadest,
mis voiksid seadme kaitsekatet kahjustada.

Arge kasutage fo6ni kohtades, kus kasutatakse
aerosooltooteid (pihusteid) tooteid v&i kergsuttivate
allikate lahedal.

Kasutage féoni ainult juuste kuivatamiseks, mitte muudel
eesmarkidel, nditeks juuste voi muude esemete
kuivatamiseks.

Hoidke 6hu sisselaske ja juuste vahel véhemalt 10 cm
vahemaad. Vastasel juhul véidakse teie juuksed
seadmesse sisse imeda ja seda kahjustada.
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'

Kasutage fodni ainult ettendhtud nimiandmetega
vooluvarustusega. Ohtude valtimiseks drge kasutage
universaalpistikuid ega pingemuundureid.

Kui f66n ei to6ta korralikult voi laheb téokorrast, votke
parandamiseks (ihendust foni tootjaga. Arge votke
féoni ise lahti.

Hoidke 6hu valjalaske ja juuste vahel véhemalt 3 cm
vahemaad. Vastasel juhul vdivad teie juuksed saada
kuumakahjustusi.

Lapsed alates 8. eluaastast ja samuti piiratud fusiliste
vOi vaimsete vOimetega voi kogemuste voi teadmisteta
isikud voivad seadet turvaliselt kasutada, kui neid on
asjakohaselt juhendatud seadme ohutu kasutamise osas
voi nende tegevust jalgitakse, mis voimaldab neil moista
voimalikke ohtusid.
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Toote omadused

Dreame Pilot Smart Al juukseféon sisaldab kiiret harjadeta
mootorit koos tehisintellektitehnoloogia, Gthenduvuse ja
nutikate funktsioonidega. Dreame Aerodynamics Laboratorys
hoolikalt loodud seade vastab teie isiklikele juuste
kuivatamise ja hooldamise vajadustele.

« Ulikiire harjadeta mootor

Dreame Technology valjaté6tatud 150 000 p/min mootor
loob juuste kiireks kuivatamiseks hetkega joulise ja
juustesébraliku 6huvoolu.

« Tehisintellekti (Al) Reziim
Tehisintellekti reziimis reguleerib f66n vaid Ghe klikiga
automaatselt kuumuse ja Shuvoolu taset vastavalt
kasutaja eelistustele ning véimaldab kasutajal séltuvalt
juuste kuivatamise vajadustest lilituda erinevate
Al-eelistuste vahel.

» Nutikas (ihenduvus

F66n toetab Wi-Fi-tehnoloogiat ning seda saab thendada
nutitelefoni rakenduse kaudu.

» Nutikas ootetuvastus

Andur tuvastab, kui seade on asetatud tasasele pinnale ning
paneb kuumutusseadme automaatselt pausile ja véhendab
mira vdhendamiseks dhuvoolu. Seadme uuesti kattevotmisel
taastab f66n eelnevad temperatuuri- ja 6huvooluseaded.

» Nutikas otsakutuvastus

FOON tuvastab nutikalt iga kinnitatava otsaku ja taastab
automaatselt selle otsakuga varem kasutatud kuuma- ja
6huvooluseaded.

* Nutikas filtrituvastus

F66n annab marku, kui filter on must ja/voi kui filter on
seadmest eemaldatud.

= Negatiivsete ioonidega juuste hooldamise
tehnoloogia
Seadmes asuv plaatinast negatiivsete ioonide véljutaja loob
suures kontsentratsioonis negatiivseid ioone, millega
neutraliseeritakse juustes leiduvaid positiivseid laenguid,
vahendatakse staatilist laengut ja valditakse juuste
krasustumist.
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Toote tutvustus

° Ohu véljalaskeava e Ekraan
e Kaepide e Ohuvoolu seadistus

9 Eemaldatav 8huvoolufilter e Toitelaliti

Ohu véltimiseks &rge kasutage fooni,

kui 8huvoolufilter on eemaldatud

Temperatuuri seadistus + Nutika kuivatamise
Kilma 6huga lukustamine (Al Smart Dry) nupp-

SUS

Seadme korpusel oleval simbol tdhendab ,Mitte kasutada
vannis ega dusi all”.

Selles juhendis leiduvate toodete, lisatarvikute, kasutajalii-
deste jne illustratsioonid on skemaatilised ja méeldud ainult
viitamiseks. Toote uuendamise ja taiustamise tottu voib
tegelik toode skemaatilisest diagrammist veidi erineda.
Lahtuge tegelikust tootest.
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Liiliti seaded
Toiteliiliti

Lilitage foon Llitit Gles voi alla libistades sisse vai valja.

Madrkus. Veenduge, et liliti on enne fo6ni vooluvdrku
Uhendamist valjalilitatud asendis.

0 G

Valjas (O) Sees (-)

Temperatuuriseaded

Vajutage temperatuurinuppu, et kiiresti erinevate
temperatuuriseadete vahel lilituda.

Hoidke temperatuurinuppu all, et aktiveerida soengu
tegemiseks kiilma 6huga lukustamise reziim. Vajutage uuesti
nuppu, et see valja lulitada ja naasta eelmise temperatuuri-
seade juurde.

Fooo
‘ Kilma 6huga lukustamine

Kiiruse seaded
Vajutage kiirusenuppu, et kiiresti erinevate kiiruseseadete
vahel lulituda.

/)

Kalm Madal  Keskmine Kdérge

£

g 000 eeo cee
l/‘ Madal Keskmine Korge
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Tehisintellekti (Al) reziim

Vajutage Al-nuppu, et siseneda Al-reziimi. Manuaalreziimi
tagasi naasmiseks:
- Kas vajutage Al-nuppu seni, kuni see on valja lllitatud /

manuaalreziimis,

- V&i muutke kasitsi kuumuse taset v6i 6huvoolu kiirust
- Voi thendage kiilge méni otsak

Lihike vajutus nupule viib teid tstkliliselt labi jargmiste
ekraanile kuvatavate Al-reziimide: Tasakaalustatud, Kiire ja

Orn.

A

Tasakaalustatud

Taiuslik tasakaal kiiruse ja
hoolitsuse vahel -
optimeeritud igapdevaseks
kuivatamiseks minimaalsete
kahjustustega

Kiire

Koige kiirem tulemus tugeva
kuumuse ja 6huvooluga -
ideaalne kiirete hommikute
jaoks

528

Eriti leebe tundlikele
peanahkadele - turvaline ja
rahustav, sobib ka lastele



Otsakute liigid

Otsak

Soovitatud
kuumuse seade

Eesmark

Soovitatud
6huvoolu seade

Sabruvastane otsak

Kasutage siis, kui
soovite taltsutada
kangekaelset
krasulisust ja
suurendada laiget.

Madal

Korge

Kasutage pérast soengu
tegemist voi siis, kui
soovite véhendada
krasulisust ja luua
sileda, viimistletud
16pptulemuse.

Madal

Korge

Soenguseadmisotsak

A
=

Kasutage 6huvoolu
suunamiseks
soengu tegemisel,
et luua siledust vi
lisada kohevust.

Korge

Keskmine

Hajutusotsak

Kasutage lokkis voi
laineliste juuste
kuivatamisel, et
sdilitada lokkide
voi lainete
loomulik kuju.

Keskmine

Madal

Kui olete lopetanud otsaku kasutamise, laske sel
enne eemaldamist ja drapanemist maha jahtuda.

Selles juhendis leiduvate toodete, lisatarvikute, kasutajaliides-
te jne illustratsioonid on skemaatilised ja méeldud ainult
viitamiseks. Toote uuendamise ja tdiustamise téttu voib tegelik
toode skemaatilisest diagrammist veidi erineda. Lahtuge

tegelikust tootest.
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Otsakufunktsioon ja selle
kasutamine

FOonil on magnetiline otsak, mida on lihtne paigaldada ja
eemaldada. Pingutuseta paigaldamiseks tuleb otsak lihtsalt
metallrongaga kohakuti viia. Mugavaks kasutamiseks on
otsakut voimalikult lihtsalt poérata.

Sabruvastane otsak

Kolmeastmeline kiirenduskonstruktsioon koos htlast
6huvoolu tagava valispinnaga loob tugeva imemisjéu, mis
sirgendab juukseid ja kdrvaldab téhusalt lendlevad
juuksekarvad. Looge loomulikke lokke ja laineid lokkimishar-
jaga.

Otsaku paigaldamine: Seadke margisega ,DREAME"
tahistatud ots joonisel ndidatud moel tilespoole.

Parast kasutamist otsaku eemaldamiseks hoidke seda
molemast kiljest.

Péletusvastane tsoon
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Silendusotsak

Kogege Uhtlasema, rohkem juhitud 8huvoolu jéudu, kui see
ornalt juurtest tipuni labi teie juuste puhub, jattes juuksed
laitmatusse soengusse ja lisades juustele ldiget.

Soenguseadmisotsak

Koondab kiireks ja lokaalseks soenguloomeks t&husalt
6huvoolu.

S0
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Hajutusotsak
Foonige juukseid, kuni need on poolkuivad. Seejarel seadke
lokid soengu l6petamiseks hajutusotsakule. See aitab
saavutada loomulikke ja elegantseid lokke.

Nutikas otsakutuvastus

Otsakute vahetamisel méletab otsak teie kasutuseelistusi ja
seadistab automaatselt 6huvoolu kiiruse ja temperatuuri
vastavalt sellele.
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Nutikas ootetuvastus
Andur tuvastab, kui seade on asetatud tasasele pinnale ning
paneb kuumutusseadme automaatselt pausile ja vahendab

miira véhendamiseks 6huvoolu.

Madrkus. Ootetuvastus ei pruugi td6tada, kui kasutatakse
kajutusotsakut, kuid tootab kdigi teiste otsakute puhul ning

ka siis, kui otsakuid ei ole ihendatud.

Nouanne. Selle funktsiooni aktiveerimise tagamiseks oodake, kuni
mootori heli vaibub, enne kui fo6ni kaest lasete.

Nutikas filtrituvastus

FO6On annab marku, kui filter on must ja/voi kui filter on
seadmest eemaldatud.

4 N [ 2
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Nutikas Gthenduvus
Wi-Fi seadistamise juhised

Esmane Wi-Fi sidumine

Liilitage seade sisse

Lulitage seade toitenuppu kasutades sisse.
T Sisenege sidumisreziimi

Hoidke Al-nuppu véahemalt 5 sekundit all.
Nutikas kuivatamine Mootor lilitub valja. Kuumutuselement
lalitub vélja. Ekraan nditab, et seade on
Wi-Fi sidumise reziimis.

Mobiilirakenduse kaudu Gihendamine
.. Avage oma nutitelefonis Ghilduv

mobiilirakendus ja jargige fooni

rakendusega Ghendamiseks ekraanile

n kuvatavaid juhiseid.

Sidumise dnnestumise kinnitus

Kui thendus on edukas, kuvab féoni
ekraan dnnestumise sénumi ning jatkab
tood

@ Automaatne iihendamise taastamine

Parast seadme véljalllitamist ja uuesti
sisseltilitamist Ghendub see jargmisel
korral automaatselt salvestatud
Wi-Fi-vOrguga ja tootab tavaparaselt.
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Seadme tehaseldhtestus ja
uuesti sidumine

Kui on vaja seadet ldhtestada ja siduda uue Wi--Fi-vérguga:

Sisenege uuesti sidumisreziimi

Hoidke Al-nuppu vahemalt 5 sekundit all.
T Tehaseldhtestamine

Sidumisreziimi sisenemisel kustutab f6én
automaatselt eelnevad Wi-Fi-vérgu

seaded.
6 Korrake esialgse sidumise samme

Jargige uue vérguga thendamiseks samu
samme nagu jaotises Esmane Wi-Fi
sidumine.

Nutikas kuivatamine
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Puhastamine ja hooldus

A\ Filter vajab regulaarset puhastamist ja hooldust, et
véltida mustuse kogunemist ning tagada sujuv dhuvool.

« Enne filtri puhastamist tuleb veenduda, et f66n on vélja
lulitatud ja toitepistik pistikupesast valja tommatud.

Nutikas kuivatamine

®

Ohuvoolufilter on kinnitatud magnetkinnitusega.
Hoidke kaepidemest tugevalt kinni, tdommake
Shuvoolufiltrit otse alla ja eemaldage see kaepidemelt.

121500g-1ly AWWI ™A

A\ Arge peske roostevabast terasest sela veega, kuna
see vdib pbdhjustada rikkeid.

536



« Kasutage kuiva, tolmuvaba lappi, pehmet harja véi
hambaharja, et eemaldada dhufiltrilt ja roostevabast
terasest filtri pinnalt kinnijdanud ained.

Roostevabast ------
terasest
filtripind
—
o
2
m
z
Ohu —------ m
sisselaskeava z
filtripind g,
T
_/

= Pdrast puhastamist viige Shuvoolufilter kohakuti
kaepidemes oleva soonega ja sisestage filter. ,KI6ps
annab marku, et magnet on edukalt kinnitatud ja
paigaldamine on l6pule jdudnud.

"

Z Klops

121500g-JIY IWV3 ™A
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Pohinaitajad

Toote nimetus
Tootemudel
Nimipinge
Nimisagedus
Nimivadimsus
Toote médtmed

Valmistamiskuupdev

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX01A

220~

50 Hz

1600 W

263 mm x 93 mm x 78 mm

Néidatud toote pakendil
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Torgete kérvaldamine

Lihtsamad
probleemid

Juuksefdon ei toota
parast
sisseldlitamist.

F66n lalitub
automaatselt
valja.

Siseméahis hddgub
punaselt

Mittetoimivad
nupud

Ulekuumenenud
toitejuhe/-pistik

Kasutamise ajal on
tunda pélemisléhna

Ekraanile pole
midagi kuvatud

Véimalik pohjus

Toitepistik pole
[B6puni pesasse
sisestatud

Pistikupesas pole
voolu.

Laliti pole oma
kohale likatud.

Trikiplaat on
kahjustatud

F66ni temperatuur
on liiga kdrge, mis
pohjustab
Glekuumenemise
vastase kaitse
rakendumise.

Ebatavaline 6hu
sisselase/valjalase

Kuumutamistraadi
kérvalekalle

Nupupaneel on
kahjustatud

Kahjustatud
toitejuhe

Kahjustatud
siseosad

Ekraanikuva ei ole
tavaparane
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Lahendus

Kontrollige, kas
toitepistik on
korralikult
sisestatud.

Kontrollige
pistikupesa.

Likake laliti
taielikult oma
kohale.

Tagastage toode
tootjale
remontimiseks

Liikake laliti asendisse
,OFF" (Valjas) ja
lahutage toitepistik
pistikupesast. Laske
f6onil méni minut
jahtuda enne kui seda
uuesti kasutama
hakkate.

« Kontrollige, kas 6hu
sisse/valjalaskeavas
on mingeid korvalisi
esemeid. Olles
veendunud, et mingeid
kdrvalekaldeid pole,
vbite fo6ni uuesti sisse
lolitada.

« Probleemide piisimisel
tagastage toode
tehasesse
parandamiseks.

Tagastage toode
tootjale
remontimiseks



Dreame Smart Al f6oni
toimimise torked

Nimetus

Toimimise térked

Dreame Smart

1. Toiteldliti rike.

2. Nii madala, keskmise kui kérge
kuumusseadistuse puhul puhub
seadmest jatkuvalt vaid kilma 6hku.

Al foon 3. Ekraan ei sitti, kuid toode ise
too6tab tavaparaselt.
4. To6tamise ajal pole voimalik Al- ja
kasireziimi vahel lilituda.
5. Siseosad muutuvad kasutamise
kdigus punaseks voi neist kerkib
suitsu.

Néuanded

- Mis tahes tagastuste ajal turvalise tagastamise tagamiseks
on soovitav hoida algupdrane pakendikarp alles 30 paeva
véltel parast kviitungil toodud kuupdeva.

« Antud toodet mitakse ainult mandri-Hiinas (v.a Hong
Kong, Macao ja Taiwan). Sellele vastavalt on ka mulgijarg-
ne teenindus ja garantii kehtiv vaid mandri-Hiinas (v.a Hong
Kong, Macao ja Taiwan).

540



Garantiikaart

Kasutaja nimi
Kontaktaadress
Telefoninumber

Toote nimi ja mudel
Toode seerianumber

Toote ostukuupdev

Parandamiskirjed

Rikke kirjeldus ja
vahetusosa(d) kuupédev

P

541



ELi vastavusdeklaratsioon

Ce

Meie, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
kinnitame, et see seade vastab kehtivatele
direktiividele ja Euroopa normidele ning
nende muudatustele. EL-i vastavusdeklarat-
siooni taistekst on saadaval jargnevalt
veebiaadressilt:
https://global.dreame-tech.com

Elektroonikajaatmete
korvaldamise ja ringlussevotu
teave

)74

K&ik seda simbolit kandvad tooted on
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
(elektroonikaromud nagu direktiivis
2012/19/EL), mida ei tohi visata dra koos
sortimata olmejadtmetega. Selle asemel
tuleb kaitsta inimeste tervist ja keskkonda,
andes oma vanad seadmed valitsuse voi
kohalike omavalitsuse poolt madratud
kogumispunktidesse. Korrektne kérvalda-
mine ja taaskasutamine aitavad valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkon-
nale ja inimeste tervisele. P66rduge
paigaldaja voi kohalike ametivéimude
poole, et saada rohkem teavet selliste
kogumispunktide asukoha ja tingimuste
kohta.
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Opozorilo

Da preprecite elektri¢ni udar, pozar ali
druge nesrece zaradi nepravilne uporabe,
pred uporabo natancno preberite
uporabniski priro¢nik in ga shranite za
morebitno kasnejso uporabo.

I1zdelka ne smejo uporabljati osebe s telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi okvarami ali osebe brez
ustreznih izkuSenj in znanja (vklju¢no z otroki), razen ce
so pod nadzorom ali prejmejo navodila svojega
skrbnika, ki zagotovi njihovo varno uporabo.

Otrokom ne dovolite upravljanja ali uporabe izdelka kot
igrace. Ko izdelek uporabljate v blizini otrok, vedno
skrbno pazite nanj. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
izdelka brez nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
strokovno osebje proizvajalca, njegov servisni oddelek
ali podobna sluzba, da se prepreci nevarnost.

Susilnika za lase, ki vsebuje elektronske komponente, ne
potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino za
tiseenje. Ce susilnik za lase pade v vodo, ga takoj
izklopite iz elektricnega omrezja. Ne uporabljajte ga vec,
tudi potem, ko se posusi.

Pri uporabi susilnika za lase v kopalnici, ga po uporabi
izkljucite iz elektrike, saj predstavlja nevarnost v blizini
vode, tudi ce je izklopljen.

Za dodatno zascito se priporo¢a namestitev zascitnega
stikala na diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim
tokom, ki ne presega 30 mA, v elektri¢ni tokokrog, ki
napaja kopalnico. Posvetujte se z usposobljenim
monterjem RCD-stikal. RCD-stikalo se prodaja loceno.

Ta izdelek je opremljen z varnostno toplotno zascito brez
samodejnega ponastavljanja za preprecevanje
pregrevanja. Ce se izdelek izklopi zaradi pregrevanja, ga
izklopite iz elektricnega omrezja in pustite, da se ohladi.
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'

Opomba: Da bi se izognili nevarnostim, ki jih povzroci
nenamerno ponastavljanje toplotnega zascitnega
stikala, naprava ne sme biti napajana preko zunanjih
stikalnih naprav, kot so ¢asovniki, ali priklju¢ena na
tokokrog, ki ga vklapljajo in izklapljajo splosno uporabne
komponente.

D

Ne blokirajte dovoda ali odvoda zraka, da preprecite
nevarnosti.

Izdelka ne
uporabljajte v
blizini kadi, prhe,
umivalnika ali
drugih posod,
napolnjenih z vodo.

Med uporabo drzite lase stran od dovoda zraka, da
preprecite zapletanje in morebitne poskodbe.

Med delovanjem naprave ali takoj po izklopu se ne
dotikajte izhoda zraka ali drugih segretih povrsin, da se
izognete opeklinam.

Ne dotikajte se vtica ali katerega koli dela susilnika za
lase z mokrimi rokami, da preprecite elektri¢ni udar.

Susilnik za lase izklopite iz elektricnega omreZja, ko ni v
uporabi ter pred vzdrzevanjem ali popravilom.

Pri shranjevanju susilnika za lase pazite, da napajalnega
kabla ne zvijate ali vozlate, da se ne poskoduje.

Napajalni kabel hranite stran od virov toplote in mest,
kjer bi se lahko poskodovala njegova zas¢itna plast.

Susilnika za lase ne uporabljajte na mestih, kjer se
uporabljajo aerosolni (razprsilni) izdelki, ali v blizini
vnetljivih snovi.

Susilnika ne uporabljajte za druge namene, kot je

susenje las, na primer za susenje oblacil ali drugih
predmetov.

Zracni dovod naj bo med uporabo od vasih las oddaljen
vsaj 10 cm. V nasprotnem primeru lahko lase posrka v
susilnik in jih poskoduje.
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Susilnik uporabljajte izklju¢no v skladu z nazivno
elektricno napetostjo. Ne uporabljajte vti¢nih adapterjev
ali pretvornikov napetosti, saj lahko to povzroci
nevarnost.

Ce susilnik za lase ne deluje pravilno ali se pokvari, se za
popravilo obrnite na proizvajalca. Ne razstavljajte ga
sami.

Zracni odvod naj bo med uporabo od vasih las oddaljen
vsaj 3 cm. V nasprotnem primeru, si lahko zaZzgete lase.

Otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez ustreznih
izkusenj in znanja, lahko varno uporabljajo napravo, ¢e
so pod ustreznim nadzorom ali prejmejo navodila o
varni uporabi, ki jim omogocajo razumevanje moznih
nevarnosti.
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Lastnosti izdelka

Pametni susilnik za lase Dreame Pilot Smart Al vkljucuje
visokohitrostni brezkrtacni motor z Al-tehnologijo,
povezljivostjo in pametnimi funkcijami. Je natanéno zasnovan
v laboratoriju Dreame Aerodynamics, da izpolnjuje vase
osebne potrebe pri susenju in negi las.

Visokohitrostni brezkrtaéni motor

Dreame Technology je razvil visokohitrostni brezkrtacni
motor s 150.000 vrtljaji na minuto, ki ustvari mocan, lasem
prijazen zracni tok za hitro susenje las.

Nacin Al (umetna inteligenca)

Z nacinom Al susilnik za lase samodejno prilagodi toploto
in hitrost zracnega toka glede na uporabniske nastavitve z
enim samim klikom ter omogoca preklapljanje med
razlicnimi nastavitvami Al, odvisno od potreb susenja las.

Pametna povezljivost
Susilnik za lase podpira povezavo Wi-Fi in ga je mogoce
povezati prek aplikacije na pametnem telefonu.

Pametno zaznavanje mirovanja

Senzor zazna, kdaj je naprava polozena na ravno povrsino, in
samodejno ustavi gretje ter pretok zraka. Ko jo ponovno
dvignete, se vrne na prejsnje nastavitve toplote in pretoka
zraka.

Pametno prepoznavanje nastavkov
Susilnik pametno prepozna vsak nastavek in samodejno
obnovi toplotne in zracne nastavitve, ki so bile nazadnje
uporabljene s tem nastavkom.

Pametno zaznavanje filtra

Susilnik opozori, ko je filter umazan ali ko je odstranjen iz
naprave.

Tehnologija nege las z negativnimi ioni
Vgrajeni oddajnik negativnih ionov iz platine ustvarja visoko
koncentracijo negativnih ionov, ki nevtralizirajo pozitivne
naboje v laseh, zmanjsujejo staticno naelektrenost in
preprecujejo Strenaste lase.
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Predstavitev izdelka

° Izhod zraka e Zaslon

e Rocaj e Nastavitev pretoka zraka

9 Odstranljiv filter za
pretok zraka
Susilnika za lase ne uporabljajte brez
namescenega filtra, saj lahko to

predstavija nevarnost. Gumb za pametno
o Nastavitev temperature susenje z Al
+ zaklep hladnega zraka

SUS

Simbol na ohisju naprave pomeni: »Ne uporabljajte med
kopanjem ali prhanjeme.

Ilustracije izdelkov, nastavkov, uporabniskega vmesnika ipd.
v priro¢niku so shematicne in zgolj za referenco. Zaradi
posodobitev izdelka se lahko dejanski videz nekoliko
razlikuje. Upostevajte dejanski izdelek.

o Gumb za vklop/izklop
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Nastavitve stikala
Stikalo za vklop/izklop

Premaknite gumb gor ali dol za vklop oziroma izklop
susilnika za lase.

Opomba: Preden susilnik za lase prikljucite v elektri¢éno
vticnico, se prepricajte, da je stikalo izklopljeno.

0N,

1zklop (O) Vklop (=)

Nastavitve tem peratu re

Pritisnite gumb za temperaturo za hitro preklapljanje med
razli€nimi temperaturnimi nastavitvami.

Za vklop nacina zaklepanja hladnega zraka (Cold Lock) za
oblikovanje priceske na dolgo pritisnite gumb za temperatu-
ro. Ponovno pritisnite gumb za izklop nacina in vrnitev na
prejsnjo temperaturo.

‘ fooo 000 seo ces
’% Hladno Nizka Srednja Visoka

Fooo

Zaklepanje hladnega zraka

&

Nastavitve hitrosti
Pritisnite gumb za hitrost za hitro preklapljanje med tremi
nastavitvami hitrosti.

X 600 eeo ces
l/‘ Nizka Srednja Visoka
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Nacin Al (umetna inteligenca)

Pritisnite gumb Al za vklop nacina Al. Nazaj v ro¢ni nacin lahko
preklopite na naslednje nacine:

- S pritiskom na gumb Al, dokler ni v stanju izklopa/ro¢nega
nacina

- Z rotno spremembo stopnje toplote ali hitrosti pretoka zraka
- Z namestitvijo katerega koli nastavka

S kratkim pritiskom na gumb Al preklapljate med naslednjimi
nastavitvami Al, prikazanimi na zaslonu: Balanced
(uravnotezeno), rapid (hitro), sensitive (obcutljivo).

Popolna kombinacija
- hitrosti in nege -
A Uravnotezeno optimizirano za
vsakodnevno sudenje z
minimalnimi poskodbami

Najhitrejsi rezultati z

, Hitro moénim segrevanjem in
pretokom zraka - idealno za
hitra jutra

Izjemno nezno za obcutljivo

ObEUtUiVO lasis¢e - varno in
pomirjujoce, primerno tudi
za otroke
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Vrste nastavkov

Priporocena Priporocena
nastavitev nastavitev
Nastavek Namen toplote hitrosti zraka
Nastavek proti videzu Strenastih las
Uporabite, kadar
Zelite ukrotiti B .
trdovraten videz Nizka Visoka

Strenastih las in
povecati sijaj.

Uporabite po

oblikovanju ali kadar .

zelite zmanjsatividez ~ Nizka Visoka
Strenastih las in

ustvariti gladek,

dovrsen zakljucek.

Nastavek za oblikovanje

) Uporabite za
— usmerjanje zraka .
o med oblikovanjem Visoka Srednja
\\\ za gladkost ali

dodajanje volumna.

Difuzorski nastavek

Uporabite ga pri

susenju kodrastih

alivalovitih las,da  Srednja Nizka
ohranite naravno

obliko.

Nastavek po uporabi pustite, da se ohladi, preden
ga odstranite in shranite.

Ilustracije izdelkov, nastavkov, uporabniskega vmesnika ipd. v
priro¢niku so shematicne in zgolj za referenco. Zaradi
posodobitev izdelka se lahko dejanski videz nekoliko razlikuje.
Upostevajte dejanski izdelek.
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Funkcija in uporaba nastavkov

Susilnik za lase ima magnetni nastavek, ki ga je enostavno
namestiti in odstraniti - poravnajte ga s kovinskim obrocem
za hitro pritrditev. Nastavek se lahko preprosto obraca za
udobno uporabo.

Nastavek proti videzu Strenastih las

Tristopenjsko pospesevanje skupaj z zunanjo povrsino, ki
omogoca enakomeren pretok zraka, ustvari mocno sesanje
za ravnanje las in uc¢inkovito odpravljanje strlecih pramenov.
V kombinaciji s krtaco za navijanje las omogoca ustvarjanje
naravnih kodrov.

Namestitev nastavka: Postavite konec oznacen z » DREAME«
navzgor, kot prikazano na spodnji sliki.

Po uporabi primite obe strani nastavka za odstranitev.

Obmocje prbti opeklinam
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Nastavek za glajenje
Ustvari gladek in nadzorovan zra¢ni tok, ki nezno piha od
korenin proti konicam las, kar omogoca popoln videz in sijo¢
rezultat.

Nastavek za oblikovanje
Usmeri zracni tok za hitro in ciljno oblikovanje frizure.

S0
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Difuzorski nastavek
Lase posusite do polovice, nato pramene vstavite v difuzor za
konéno susenje. Pomaga ustvariti naravne in elegantne

kodre.

Pametno prepoznavanje nastavkov

0Ob preklopu med nastavki si bo susilnik zapomnil vase
uporabniske nastavitve in samodejno prilagodil hitrost zraka
in temperaturo.
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Pametno zaznavanje mirovanja

Senzor zazna, kdaj je naprava polozZena na ravno povrsino, in
samodejno ustavi gretje ter pretok zraka.

Opomba: Zaznavanje neaktivnosti ne deluje pri uporabi
difuzorskega nastavka, deluje pa pri vseh drugih nastavkih in
tudi, ko noben nastavek ni prikljucen.

Nasvet: Ce Zelite zagotoviti, da je funkcija aktivirana, pocakaijte, da se
zvok motorja umiri, preden izpustite susilnik za lase.

Pametno zaznavanje filtra
Susilnik opozori, ko je filter umazan ali ko je odstranjen iz

naprave.
4 N [~ N\
AN AN J
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Pametna povezljivost
Navodila za nastavitev Wi-Fi-ja

Zacetno seznanjanje z Wi-Fi-jem

Vklop naprave

Vklopite susilnik za lase zgumbom za
T vklop.
Vstop v nacin seznanjanja

Pametno susenje Pritisnite in drzite gumb Al 5 sekund ali vec.
Motor se bo ustavil. Grelnik se bo izklopil.
6 Na zaslonu se bo prikazalo, da je naprava
v nacinu za seznanjanje z Wi-Fi-jem.

Povezava prek mobilne aplikacije

.. Odprite ustrezno mobilno aplikacijo na
pametnem telefonu in sledite navodilom
na zaslonu za povezavo susilnika za lase z

n aplikacijo.

Potrditev uspesnega seznanjanja
Ko je povezava uspesna, bo zaslon
susilnika prikazal sporocilo o uspehu in
naprava bo nadaljevala z delovanjem.

@ Samodejno ponovno povezovanje

Po izklopu in ponovnem zagonu se bo
naprava naslednji¢ samodejno povezala z
ze shranjenim omrezjem Wi-Fi in delovala
normalno.
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Tovarniska ponastavitev in
ponovno seznanjanje

Ce Zelite napravo ponastaviti in povezati z novim omrezjem
Wi-Fi:

Ponoven vstop v nacin seznanjanja

Pritisnite in drZite gumb Al 5 sekund ali vec.
© T Tovarniska ponastavitev

Ob vstopu v nacin seznanjanja bo susilnik
Pametno susenje samodejno izbrisal prejsnje nastavitve

omrezja Wi-Fi.
e Ponovite zacetne korake seznanjanja

Sledite istim korakom kot v razdelku
Zacetno seznanjanje z Wi-Fi-jem za
povezavo z novim omrezjem.
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Cis¢enje in vzdrzevanje
A\ Filter je treba redno Cistiti in vzdrzevati, da preprecite
zamasitve zaradi necisto¢ in zagotovite nemoten
pretok zraka.

« Pred cis¢enjem filtra se prepricajte, da je susilnik za lase
izklopljen in da je vti¢ iztaknjen iz elektri¢ne vticnice.

Pametno susenje

®

« Filter za pretok zraka je pritrjen z magnetom. Trdno
primite rocaj, povlecite filter za zrak naravnost navzdol
in ga odstranite z rocaja.

o
2
m
»
k4
m
=
@
g
a
T

A\ Ne spirajte kovinske mreZice iz nerjavecega jekla z
vodo, saj lahko to povzroci okvaro naprave.
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« Za odstranjevanje morebitnih necistoc s filtra za pretok
zraka in povrsine iz nerjavecega jekla uporabite suho
krpo brez vlaken, mehko krtaco ali zobno S¢etko.

Mrezica iz —----
nerjavecega
jekla

o
2
m
»
MreZica filtra ----- S
za dovod >
zraka -
3
2
g

= Po ¢iscenju poravnajte filter z utorom na rocaju in ga
vstavite nazaj. Ko zaslisite »klik«, pomeni, da je magnet
uspesno pritrdil filter in je namestitev koncana.

Z Klik

121500g-JIY IWV3¥A
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Osnovni parametri

Ime izdelka
Model izdelka
Nazivna napetost
Nazivna frekvenca
Nazivna moc
Dimenzije izdelka

Datum izdelave

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX01A

220~

50 Hz

1600 W

263 mm x 93 mm x 78 mm

Navedeno na embalazi izdelka
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Odpravljanje tezav

Pogoste tezave

Susilnik za lase po
vklopu ne deluje.

Susilnik za lase se
samodejno izklopi.

Notranja tuljava
Zzari rdece

Gumbi ne delujejo

Pregreta napajalna
vrvica/vti¢

Vonj po zazganem
med uporabo

Zaslon se ne vklopi

Mozen vzrok

Vti¢ ni popolnoma
vstavljen

Vticnica nima
elektricne
napetosti.

Drsno stikalo ni
potisnjeno do
konca.

Poskodovana
plo3ca vezja

Temperatura
naprave je
previsoka, zato je
sprozen zas¢itni
mehanizem proti
pregrevanju.

Nenormalen
pretok zraka na
dovodu/izhodu

Nenormalno
delovanje grelne
Zice

Poskodovana

plosca z gumbi

Poskodovan
napajalni kabel

Poskodovani
notranji deli

Zaslon ne prikazuje
pravilno
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Resitev

Preverite, ali je vti¢
varno priklju¢en v
vticnico.

Preverite, ali
vticnica deluje.

Potisnite drsno
stikalo popolnoma
v ustrezen polozaj.

Vrnite proizvajalcu
v popravilo

Premaknite stikalo v
polozaj »OFF« (izklop)
in izklopite napravo iz
elektricnega omrezja.
Pocakajte nekaj minut,
da se ohladi, preden jo

ponovno uporabite.

« Preverite, aliso v
odprtinah za zrak
prisotni tujki. Po
potrditvi, da ni
nepravilnosti, ponovno
zazenite napravo.

- Ce tezava ostaja,
izdelek vrnite v tovarno
za popravilo.

Vrnite proizvajalcu v
popravilo



Napake v delovanju pametnega
susSilnika za lase Dreame Smart Al

Ime Napake v delovanju

1. Okvara stikala za vklop.
2. Hladen zrak piha tudi pri nizki,
srednji ali visoki nastavitvi toplote.
3. Zaslon se ne prizge, vendar
Pametni susilnikza  jzdelek deluje normalno.
lase Dreame Smart Al 4. Med delovanjem ni mogoce
preklopiti med Al (umetna
inteligenca) in ro¢nim nacinom.
5. Notranji deli med delovanjem
postanejo rdeci ali oddajajo dim.

Nasveti

+Za zagotovitev varnega prevoza ob morebitnem vracilu je
priporocljivo, da originalno embalazo hranite vsaj 30 dni od
datuma prejema.

Ta izdelek je naprodaj izklju¢no na ozemlju celinske Kitajske
(brez Hongkonga, Macaa in Tajvana). Zato so poprodajne
storitve in jamstvo omejeni le na celinsko Kitajsko (brez
Hongkonga, Macaa in Tajvana).
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Garancijska kartica

Ime uporabnika
Naslov
Telefonska stevilka
Ime in model izdelka
Serijska Stevilka izdelka

Datum nakupa izdelka

Zapisniki o popravilu

Opis napake in

zamenjanih delov Datum popravila Servisni center
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Izjava EU o skladnosti

Cce

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., s tem
izjavljamo, da je ta oprema v skladu z
ustreznimi direktivami in evropskimi
normami ter njihovimi spremembami.
Celotno besedilo izjave EU o skladnost je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://global.dreame-tech.com

Informacije o odstranjevanju
in recikliranju (OEEQ)

)74

Vsi izdelki z naslednjim simbolom
predstavljajo odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo (OEEO, po Direktivi
2012/19/EU), ki je ne smete odlagati med
mesane gospodinjske odpadke. Za zascito
zdravja ljudi in okolja oddajte to opremo na
ustrezno zbirno mesto, ki ga doloci vlada ali
lokalne oblasti, za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. Pravilno odstranjevanje
in recikliranje pomagata prepreciti
morebitne negativne vplive na okolje in
zdravje ljudi. Za vec informacij o lokaciji in
pogojih takih zbirnih mest se obrnite na
serviserja ali lokalne oblasti.
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MpepynpexaeHue
3a pa n3berHeTe TOKOB yaap, Noxap nav
APYTV UHUNAEHTW, NPUYNHEHN OT
HenpaswaHa ynotpeba, npouetete
BHMMATe/IHO PHLKOBOACTBOTO 3a
notpeburtens npegn ynotpeba v ro
CbXpaHaBaWTe NpaBu/HO 3a 6baewm
CrpaBKu.

TO31 NPOAYKT He e NpeAHa3HayeH 3a N3non3saHe ot
LA € (PUBNYECKN, CEH30PHW WAV YMCTBEHN
YBPEXAAHMS UK OT NNLA, KOUTO HAMAT CbOTBETHWS
ONWT 1 NO3HAaHNA (BKIHUNTENHO AeLia), OCBEH aKo He ca
nop HabnpeHne Nan He ca NOAYYNAN yKasaHus oT
HAaCTONHWK, 3a Aa Ce rapaHTpa, Ye Morat fa U3nonssat
npoaykTta 6esonacHo.

He no3BonspaiTe Ha geua ga paboTtaT c npoaykra uin
[la ro U3Mon3BaT KaTo urpayka. BuHaru 6bgeTe Hallpek,
KoraTo v3nonsBate nNpoaykra B 6n13ocT Ao feua. feua
He TpsibBa fla NounCTBAT UK 06CNYKBAT NpogykTa 6e3
Haa3op.

AKo 3axpaHBalumAaT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsbea aa
6bfe 3aMeHeH 0T NpoecoHaneH nepcoHan ot
Npov3BOANTENSA, HErOBMA OTAE 3a NOAAPBXKKA N
nopobeH oTaen, 3a Aa ce nsberHe onacHoCT.

He noTtansaviTe cewoapa, KONTO CbAbPXKa eNeKTPUYeckn
KOMMNOHEeHTW, BbB BOAA WV Apyra TEeYHOCT 3a
noyuncreaHe. AKO celloapbT nonagHe BbB BOAA,
He3abaBHO ro n3KYeTe OT enlekTpuyeckata mpexa. He
ro N3Mon3BaiiTe AOPW CNej KaTo e N3CbXHasl.

KoraTto n3nonsgate cewoap B 6aHsTa, ro usknypairte
OT eNnekTpryeckata mpexa cneg ynorpeba, Tbii Kato
[l0pV 1 N3KNIOYEH, BCe OLLe CbLLeCcTByBa OMacHoCT,
Korato e B 61130CT 10 BOAA.
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3a fonb/HUTe/HA 3aLlKTa Ce NpenopbyBa B
enekTpuyeckaTa Bepwura, 3axpaHsatla 6aHsaTa, aa ce
MOHTMPa YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢
HOMMWHaneH octaTbyeH paboTeH TOK, KOWTO He
HagBuwaa 30 MA. KOHCYNTUPanTe ce C MOHTaXHUK Ha
RCD. RCD ce npogasa oTAenHo.

TO3V NPOAYKT e 060py/ABAH C HECAMOHYIMPALLLO Cce
npeanasHo ycTPoNCTBO 3a 3almTa OT nperpsiBaHe, 3a 4a
ce NpegoTBpaTV NperpsiBaHe. AKO MPOAYKTHT ce
U3K0UM NMopaan nperpsiBaHe, U3KoYeTe ro ot
TNaBHUS KOHTAKT 1 r0 OCTaBeTe fia N3CThHe.

3abenexka: 3a aa ce n3berHat onacHoCT1, NPUYNHEHN
OT HEBOJIHO HY/IVIPAHe Ha TePMUYHATA 3aLLMTa, YpeabT
He TpsGBa Aa Ce 3axXpPaHBa OT BbHLUHO NMPeBK/I0YBALLO
YCTPOIACTBO, HanprMep Taiimep, Uy Aa ce CBbP3Ba KbM
Bepwra, KosiTo MeprioAvNYHO Ce BK/IHOUBA U N3K/IOUBA OT
KOMMOHEHTV C 060 NpegHasHaveHue.

He nsnonssaiite
TO31 NMPOAYKT B
61130CT 40 BaHa,
Ay, YMUBANTHUK
WAn apyrn cbaose,
Mb/HW C BOAA.

He 6nokupaiTe BXOAA MW 13XOAA 3a Bb3AyX. ToBa e
onacHo.

Mo BpeMe Ha paboTa ApbXTe KocaTa faney oT BXxoja 3a
Bb3AyX, 3a fia n3berHete 3annvMTaHe n NoTeHunanHa
0onacHoCT.

He pokocBaviTe n3xofa 3a Bb3fyXx UAV APYr Harpetun
NOBBPXHOCTU, A,OKATO YCTPOIMCTBOTO Ce 13Mo/3Ba Uaun
BefHara cnej U3KMYBaHeTo My, 3a Aa nsberHete
n3rapsaHns.

He AokocBaiiTe Wwencena nan Apyru 4actv Ha NpoayKTa
C MOKpU pblie. ONacHoOCT OT TOKOB yaap.

V13kntouBaiiTe celioapa oT eflekTpruyeckata Mpexa,
KOraTo He ro 13ron3BaTte U Npeay NoAAPBXKKA Nan
PeMOHT.
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KoraTo cbxpaHsiBaTe celloapa, He yCyKBaiTe 1 He
Bpb3BaiiTe 3axpaHBalyms kaben, 3a fia He ro nospeaunTe.

[pbxTe kabena faney ot N3TOUHULM Ha TOMINHA 1
MecTa, KOUTO MOraT fja HapyLuaT 3alWnTHOTO My
nokpuTue.

He n3nonsBaiite celoapa Ha MecTa, KbAeTo ce
113M0/13BaT aepo30/IHY NPOAYKTM (CNperioBe) nnu B
61130CT A0 N3TOUHWNLM Ha 3ananBaHe.

He cyweTe CbC celoapa Apyro 0cBeH Koca. Tol He e
npegHasHayeH 3a CyleHe Ha gpexun n gpyrn npeameTu.

CnasBariTe pa3cTosHMe oT noHe 10 cm Mexay Bxofa 3a
Bb3AYyX W KOcaTa cu. B NPOTUBEH C/iyyaii KocaTta BU MoXe
na 6bae 3acMykaHa oT celoapa v Aa NpuynHn
noepeaa.

V3non3BaiiTe celwoapa camo c otbensizaHoTo
3axpaHBaLLo HanpexeHne. He n3nonspanTte
YHUBepCcanHu wencenn nan npeobpasysarenu Ha
HanpexeHve. ToBa e onacHo.

AKO CelwoapbT He paboTy HOPMANHO UK Ce NMoBPeaw,
noTbpceTe NPOM3BOANTENS 3@ PEMOHT. He ro
pasrnobsiBanTe camu.

Cna3sBaliTe pa3cTosiHvie OT MoHe 3 CM Mexay U3xoaa 3a
Bb3AyX M KOCaTa Cu. B npoTuBeH ciyyai kocaTta BU MOXe
Aa niropu.

[leia Ha Bb3pacT 8 1 noBeuye roAvHu, KakTo 1 n1ua c
HamaneHun d)VIBVI‘—iECKVI nan ymctBeHn CnocobHOCTN nnun
C HepocTaTbyeH ONWT U MO3HAHWUS, MOTaT Aa 13non3eat
6e30nacHo ypesa, ako M 6bae 0CMrypeH noaxoasLy,
HaA30p AV HacokM 3a BesonacHa ynotpeba, KouTo aa
1M NO3BONAT fia pa3bepat NoTeHUManH1Te onacHocTy.
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XapaKTepuncTMKN Ha NPoAYKTa

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer e cbuyeTaHue OT BUCOKOCKO-
pocTeH 6e34yeTkoB MOTOP 11 Al TEXHONOTWS, CBBP3AHOCT 1
VIHTENUreHTHN PyHKLMW. Toi e pa3paboTeH ¢ rpmxa ot
nabopatopvsta no aepofnHaMmmnka Ha Dreame v Nokpuea
BalLMTe HYXAV OT M3CYyLLABaHEe 1 rpyiKa 3a Kocata.

BUCOKOCKOpPOCTEH 6e3UeTKOB MOTOP

Pa3spaboteHusT oT Dreame Technology moTop cbc 150 000
o60poTa B MVHYTa reHeprpa MOLLEH, WaasLL Kocata
Bb3AYLLUEH NOTOK, KOWTO U3CyllaBa kocata 6bp3o.

Al pexnm

B pexum Al celloapbT aBTOMATUYHO Hamansasa uav
yBenyaBa TonanHaTa n cTpysata B 3aBUCMOCT OT
npeAnoYnTaHusTa Ha notpebutens camo ¢ efHO
HaTnCKaHe Ha ByTOHa 1 NpeBKItoUYBaHE Mexay
pasnuyHuTe Al NpeanoynTaHns B 3aBNCUMOCT OT
notpebHOCTMTE 3@ CTUIM3MPAHE Ha KocaTa.

NHTennreHTHa cBbp3aHoCT

CewoapsbT MMa Bpb3Ka ¢ WIFI n Moxe fia ce CBbpXxe C
NpUIOXeHNe oT CMapTOH.

NHTennreHTHAa geTekuuns Ha nnrnca Ha pa60Ta
CeH30PbT PA3M03HaBa Kora YpPeabT e OCTaBEH B XOPU30HTAaN-
HO MOJOXEHNE N aBTOMATUYHO CrMpa HarpeeaTtens v
Bb3AYLUHWS NOTOK. [pu BAMraHe ypeasbT Bb306HOBABA
TemMneparypata u Bb3yLUHVS NMOTOK.

NHTennreHTHO pa3no3HaBaHe Ha NpuUCTaBKknTe
CeloapsbT UHTEINTEHTHO Pa3no3HaBa BCAKa NPUCTaBKa n
aBTOMAaTUYHO 3anameTaBa TOM/IHATA V1 Bb3AYLLIHWNS MOTOK,
KOWTO CTe 13MOoN3Bann 3a Tasn npuctaBka.

NHTenureHTHa pgetekuusa Ha puntbpa

CeLLoapbT OTKPMBA Kora hUNTbPBLT € 3aMbpPCeH U/vnn e
n3BafieH OT NPoayKTa.

TexHoNoOrmA 3a rpyka 3a Kocarta ¢
oTpuuaTesHn NOHN
Brpa,u,eHmT NJ1aTUHEH U3NbYBaTesl Ha oTpuLlaTtesiHn OHN
reHepupa BNCOKa KOHLEHTPALMS Ha OTPULLATENHN 10HN,
KOWUTO HeyTpannsnpar noJsioXNTeNHnTe 3apsagn B Kocara, 3a
[ia HaMasiaT HaeNleKTpn3npaHeTo 1 Aa npefoTspartar
obpa3syBaHeTo Ha ,XBbpualla” Koca.
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3ano3HaBaHe Cc NpoaykKTa

° M3xop 3a Bb3ayx e Ancnnen
e Lpwxka e HacTpoliki Ha Bb3ayxa
e CmeHseM Bb3ayLueH
hrnTbp a byToH Bkn/W3kn
He n3non3saiite cewoapa 6e3
Bb3AyLeH uITbp, 3a Aa M3berHeTe
onackocT
e HacTpoiika Ha e ByTOH NHTENNTEeHTHO
TemnepaTtypara + cyweHe c Al

CtypeH dmHan

SIS

To3n cMMBOA BbPXY ypeaa o3Hauasa ,He n3nonsearre, jokaTto
ce kbnerte.”

MniocTpaunnTe Ha NpoayKTuTe, MPUCTaBk1Te, noTpebuten-
CKUSAT NHTeppeiic 1 ap. B pPbKOBOACTBOTO Ca CXEMATVYHN 1
Ca camo 3a crpaska. Hne nogobpsiBamMe 1 yCbBbPLUEHCTBA-
Me MpoAyKTUTe 11 3aTOBa BALUMAT MPOAYKT MOXe AOHAKbAE
[la ce pasnvyasa OT TO3M Ha cxemarta. lornegHete
[eiCTBUTENHNS NPOAYKT.
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HacTpolikn Ha npeBKouYBaTens

MpeBknouBaten Bkn/N3kn
Mnb3HeTe GyTOHa Harope nawn Hagony, 3a aa BKAtounTe/
WN3KNKUnTe celwoapa.

3abenexka: YBepeTe ce, Ue NPeBK/IOYBATENSAT € N3K/IOYEH,
npean Aa CBbpKeTe celloapa B KOHTaKTa.

(

n3kn (O) Bkn (=)

HacTtpoikn Ha TemnepaTyparta

HaTtucHete 6yToHa 3a TeMnepartypata 3a 6bp30 NpeBKIY-
BaHe Ha pexunmunre.

HaTtucHeTe npoabmxkmuTenHo 6yToHa 3a Temnepartypara, 3a
[a BKAoumMTe pexnma CTyaeH dorHan 3a cTunmsnpaxe.
HaTtucHeTe oLle BeAHBX, 3@ Aia ro N3KunTe n ga ce
BbpHETE B NPeanLLIHNS peXnm.

Booo oo eeo eee

CrypeHa Hwucka CpepHa Bucoka

Fooo
CrypeH cprHan

4

HacTpowkun Ha ckopocTTa
HatucHeTe 6yToHa 3a 6bP30 NpeBK/OUYBaHE Ha TpUTe
pexnma Ha CKopocT.

eo0o eeo0 see

Hwncka CpepgHa Bucoka

\‘“”V\
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Al pexum

HaTncHeTe ByToHa Al 3a BXog, B pexum Al. MoxeTe aa ce
BbPHETe B PbUEH PEXIM KaTo:

- HatncHete 6yToHa Al 10 TPeMUHABaHe B Pexnum
V3kn/PbueH

- PbYHO NpoOMeHVTe TemMnepatypaTta Uy CKopocTTa Ha
Bb3ayxa

- MocTaBuUTe NpycTaBka

HaTtncHeTe 3a kpaTko ByToHa Al, 3a fa npemMnHeTe npes
cnefiHATE PeXxnMm, KOUTO ce NMokaseaT Ha Aucnies:
BanaHcvpaH, bbp3 1 YyBcTBUTENIEH.

WpeanHata koMbuHaums
OT CKOPOCT U rpvKa -
A banaHcnpaH ONTUMN3NPaH 3a
@Xe/IHeBHO CylueHe ¢
MWHUMAanHO yBpexaaHe

Haii-6bp3 pesynTar c
, bbp3 MOLLHA TOMIMHA 1 Bb3AYX -
VieaneH CyTpuH, Korato
6bp3ame
CBpPbXHEXeH 3a filennkaTtHa
¢ YyBCTBUTENIEH  koxa - GesonaceH u

npusTeH Aopw 3a Aeua
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BupoBe HakpamnHnum

Mpenopbunten-

HakpaHunk Len Ha TonnmHa

Mpenopbun-
TenHa ckopoct
Ha Bb3pyxa

HakpaiiHUK NpoTMB , XBbpyualyu Kocm”

W3nonssaiite npu

ynopuTa Koca, 3a Hucka
Aa yBenuuute

6nscbka n.

Bncoka

W3non3sanTe cneg
CTUIN3NpaHeTo nnn

NPy XBbpUaLLa Koca Hwncka
3a eneraHTeH n

6bnsckas 3aBbpLUeK.

Bucoka

CTUNN3NPaLLY, HaKpaHNK

/ V3nonssaiite 3a
- Haco4yBaHe Ha
7~

| Bb3gyxa npu Bucoka
CTUIN3NPAaHeTo 3a
NbCKaBUHa 1 06eM.

CpegHa

M3nonssaiite 3a

CylueHe Ha Kbpasa

VN BBJIHNCTa KOca 3a

3anassaHe Ha CpegHa
ecTecTBeHara popma

Ha KbpuumTe

Bb/HNTE.

Hncka

Cnep Kato NPUKUNTE C N3N0M3BAHETO Ha
npucTaBkaTta, OCTaBeTe A Aa U3CTVHe, Npean Aa g

v3BaguTe 3a npubupanHe.

VntocTpauunTe Ha NPoAyKTVTe, MPUCTaBKUTe, NoTpebuTen-
CKUAT NHTepDeiic 1 Ap. B PbKOBOACTBOTO Ca CXeMaTUYHN U ca
camo 3a crpaBska. Hvie nogobpsiBame 1 ycbBbpLUEHCTBaMe
NPOAYKTVTE 11 3aTOBA BaLLUMST NPOAYKT MOXe AOHsAKbAe Aa ce
pasnnuaBa OT TO3W Ha cxemara. MornegHeTe AeicTBUTeNHNS

MPOAYKT.
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dyHKuna n ynotpeba Ha
HaKpanHnunTe

CeloapbT e 060pyABaH C MarHUTEH HaKPanHUK, KOWTO ce
MOHTMPA 1 AEeMOHTNPA NeCHO; MPOCTO NOAPaBHETE
HaKpanHuKa cnpsMo MeTanHus NPbCTEH, 3a Aa ro
3aKkpenuTe. HakpalHUKbT MOXe IecHo Aa ce 3aBbpTa 3a
ypobHa ynotpeba.

HakpalHuUK NpoTuB , XBbpUalm Kocn”

TpYCTENEHHOTO YCKOPEHWe 1 OCUTypsBaALLATa PaBHOMEPEH
Bb3/yLUeH NOTOK MOBbPXHOCT Cb3A4ABAT MOLLHO 3aCMyKBaHe
3a 13npassiHe Ha KocaTta v edpekTNBHO CnpaBsHe C
L,XBbpualmuTe"” Kocv. Cb3fanTe ecTecTBeHN N3BMBKN Ha
KocaTa, KoraTo ro n3mon3Barte C YeTka 3a KbapeHe.

MOHTaX Ha HakpaiiHuka: MocTaBeTe Harope MapKrpaHvs ¢
,DREAME" Kpali, KaKTo e MoKa3aHo Ha cxemara no-gony.

Cnep ynoTpe6a xBaHeTe vi IBETe CTPAHN Ha HaKpanHuKa, 3a
[ia ro n3Bagure.

30Ha 3a 3awuTa
oT n3rapsiHe
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M3rnaxpaw, HakpanHunK

M3nuTaiite cunata Ha Nno-naaBHUsS U KOHTPONNPAaH
Bb3/lyLUeH MOTOK, KONTO HeXHO 06ayXxBa KocaTa Bu OT
KOpeHa [0 BbpXa, NpuAaBarikv n nepgektHa hopma n
cusieH 6aACbK.

CTnansupaLy, HakpanHnK

EcheKkTBHO thoKycmpa Bb3ayLLIHWS NOTOK 3a 6bp30 1
JIOKanu3npaHo ochopmsHe.
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HakpaiiHnk-gudysep
nO,U,CyLLIETE KOoCaTa CK1, AOKaTOo Ce M3CyLmn HanosoBKHa, cneg
KOETO NnocTaBeTe KbApULMTe B HaKpaHuKa-audysep, 3a Aa
3aBbpLunTe CyleHeTo. ToBa Le B NMoMOrHe ga nocturHete
eCcTeCTBeHW N efleraHTHN Kb4puun.

NHTennreHTHO pasno3HaBaHe Ha
npunucTtaBKknTe

KoraTo cmeHsiTe HaKpaleVlLlVITE, cewoapsuT 3anoMHsa
npegnoYynTaHnaTa B n aBTOMaTnyHO HaCTpOﬁBa
TemrepaTypara 1 CKopocTTa Ha Bb3ayxa.
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WNHTenureHTHa getekuus Ha nunca
Ha pabota

CeH30pbT pasno3HaBa Kora ypeAbT e OCTaBeH B XOPU30HTan-
HO No0XeHne N aBTOMaTUYHO Crrpa HarpesaTtens n
Bb34yLLIHNSA NOTOK.

3abenexka: [leTekumsata Ha avnca Ha pabota He
hYHKLVIOHVPA, KOraTo e NocTaBeH HakpanHuK-andysep, Ho
pPaboTy C BCUUKM OCTaHANN HAKPARHWILW 1 KOraTo He e
MOCTaBeH HNKaKbB HaKPaRHYIK.

CbBeT: 3a ia CTe CUrypHW, Ye hyHKLSTA e akTBUpaHa, usJakanre
3BYKbT Ha MOTOPa fja Hamasnee, C1ef KaTo ocTaBuTe cewoapa.

NHTennreHTHa geTtekunsa Ha (bI/IJ'IT'bpa

CeluoapbT OTKPUBA Kora (oATbPBLT e 3aMbPCeH 1/unm e
n3BafieH OT NPOAYyKTa.

4 N [~ N
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NHTennreHTHa cBbp3aHoCT
MHCTpYyKLMN 3@ HACTPOMKAa Ha

Wi-Fi

HauanHo cpBosiBaHe ¢ Wi-Fi

()1

ViHTenmreHTHO cyujeHe

BKnlouBaHe Ha ypeaa
BkntoueTe celuoapa ¢ 6yToHa.

BX0A, B PEXM1M Ha CABOsIBaHe

HaTtncHeTe n 3aapbxTe ByToHa Al 3a 5 nnn
rnoseye cekyHan. MoTopbT crvipa.
HarpeBaTensT ce nsknousa. Avcnnest
rnoKasBea, ye ypeabT e B pexum Ha Wi-Fi
c/BOsIBaHe.

Cebp3BaHe npe3 MO6UIHO NPUoXKeHne
OTBOpEeTe CbBMECTVMOTO MOBUIHO
NPUNOXeHNE Ha CMapTgoHa v 1
CnepBanTe MHCTPYKUMNTE, 3a AA CBbpXeTe
ceLoapa c npuaoXKeHmeTo.

MoTBBLPXKAEHME 3a YCMNELIHO CABOABaHE
AKO CBBP3BaHeTO e yCreLHo, Ha ancnaes
Ha ceLLoapa Lue ce nokaxe cbobLieHne n
TOW LWe NpoAb/MKN paboTaTa cu.

ABTOMaTUYHO CBbp3BaHe

Cnep KaTo n3KIoumnTe ypeaa u ro
BK/IKOUMTE OTHOBO, TOW aBTOMATUYHO LLje
Ce CBbpXKe CbC 3anameTeHarta Wi-Fi Mpexa
1 Wwe paboTu HopManHo.
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HynupaHe po habpnuHm
HacTpowKn n NMoBTOPHO
cpaBosiBaHe

AKO Ce Hanara HyvipaHe Ha ypeaa u caBosiBaHe ¢ HoBa Wi-Fi
Mpexa:

Bneste OTHOBO B peXUM Ha cABOsiIBaHe

HaTtncHeTe n 3aapbxTe ByToHa Al 3a 5 nnn
- T rnoBeye CekyHau.
o

HynupaHe go chabpruHN HaCTPOMKN
ViktenurenTHo cywere | KOFaTO B/Ie3eTe B PEXUM Ha CABOsIBaHe,
celwoapbT aBTOMATUYHO Lue n3Tpue
HacTponknTe 3a NpeguLiHaTa Wi-Fi
Mpexa.

MoBTOpeTe CTLMNKUTE 3a HauaNHo
cABOsiBaHe

3a cBbp3BaHe C HOBa Mpexa ciefBaiite
CbLLMTE CTHMKM KaTo NPU HaYasHoTo
caBosiBaHe ¢ Wi-Fi.
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MouncrTBaHe N NOAAPBLXKKA

A\ OUNTLPBLT TPA6BA fa Ce MOYNCTBA PEAOBHO, 3a Aa He
Ce HaTPyNBaT OTNAaAbLY, KONTO NPeYaT Ha Bb3ayLUHWS
MOTOK.
« TMpeau ga nouncTute rnTbpa, 3aAbMKUTENHO N3KIKYeTe
ceLloapa v U3BaerTe Lencesna My OT KOHTaKTa.

VIHTeANreHTHO cywwene

®

* Bb3ayLWHUAT OUNTLP e 3aKperneH C MarHuT. pbxre
34paBo ApbXKKaTa, M3abpnante AVPeKTHO HazoNy
Bb3AYLUHVA PUNTBP 1 ro CBaNeTe OT ApbXKKaTa.

o
2
m
»
k4
m
=
@
g
a
T

A\ He MniiTe C BoAa peLueTkaTta oT Hepbxaaema
CTOMaHa, 3aL40T0 TOBA MOXeE Aa NPUUMHY NoBpeaa.
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« ouncTeTe 3aMbpCABAHNATA NO Bb3AYLWHNS DUATBP 1
pelleTkaTa OT HepbXXAaema CTOMaHa C HeoTaensaula
BflaKHa Cyxa Kbpra Wau C YeTka 3a 3b6u.

PelweTtka Ha ------
cduntbpa ot
HepbXaaema
cTOMaHa

PeweTka Ha -—---
duntbpa 3a
BXOASALL,

Bb3/yX

1915008-1Y IWwada

= (/e KaTo MoYMCTBAHETO MPUKIOYN, U3paBHETe
Bb3AYyLWHUS OUATLP € xKneba Ha ApbXKKaTa 1 ro
rnoctaBeTe. 3BYKbT ,LLpak” MoKasBa, Ye MarHuTLT e
YCMeLwwHOo (UKCUPaH N MOHTAXbT € 3aBbpLUEH.

< Wpak

o
a
m
>
X
m
z
&
g
2
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OCHOBHM napamMeTpm

HavmeHoBaHwve Ha npopykta Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
Mopen Ha npogykTa AHXO0TA
HomuHanHo HanpexeHne 220~
HomuHanHa yecrora 50 Hz
HomuHanHa mowHoct 1600 W
Pasmepu Ha npoaykta | 263 mm x 93 mm x 78 mm

Aata Ha nponssoacteo | OTGENsI3aHa e Ha OMakoBKaTa Ha npoaykta
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OTCTpaHsBaHe Ha HeM3NpPaBHOCTA

CewoapsT e
BK/IIOYEH, HO He
pabotu.

CewoapsbT ce
N3KNK4Ba
aBTOMaTNUHO.

BbTpewHunsaT
Harpesaten e
uepBeH

Hepaboteun
ByTOHN

Mperpsn
kaben/wencen

Mwupwc Ha nsropsno

EKpaHbT He ce
rnokasga

3axpaHBawmaT
wencen He e
BKapaH fokpait

B KOHTaKTa HaAMa
TOK.

Mnb3rausT Ha
npesktousatens
He e BKapaH Ha
MSCTOTO CW.

DedbektHa nnatka

Temnepatypara Ha
cewoapa e T8bpae
BICOKa, KOETO
3apeiicTBa
3awyTara ot
nperpsiBaHe.

HeHopmaneH
BXOA/N3X04 33
Bb3/lyX

Harpesatenat
hyHKLUMOHVPa
HEHopMasnHo

MNaHensT c 6yTOHN €
nospezeH

MospepaeH kaben

MNospepexn
BbTPeLIHN
KOMMOHEHTM

HeHopmaneH

AVCnnei Ha ekpaHa

581

MpoBepete gann
uencenst e
nocTaBeH NpasuIHo.

MNposeperte
KOHTaKTa.

HaTucHeTe nib3raua
Ha npesknouBaTens
[OKpaii Ha MACTOTO My.

BbpHete ro Ha
npousgoauTens 3a
PemMoHT

HaTucHeTe nab3raua Ha
npeek/touBaTens B
nonoxexwe ,OFF"

(M3kntoyeHo) n
v3KIoYeTe Wencena ot
enekTpuyeckara Mpexa.

OcTaBeTe ro Aa N3CTUHe

3@ HAKONKO MUHYTY,
npean aa ro wsnonssare
OTHOBO.

« Mposepete ganu Hama
UyXam npeaMeTyn B
n3xoga/Bxopa 3a
Bb3AyX. Cnea Kato
noTBbLPANTE, Ye HAMa
HepefHOCTH, ro
pectaptuparnite.

« AKo NnpobnembT
NPOAB/IKY, BbPHETE
ypepa 3a habpuueH
PEeMOHT.

BbpHeTe ro Ha
nponssoanTens 3a
pemoHT



HensnpaBHocTu npn pa6oTara
Ha Dreame Smart Al Hair Dryer

HanmeHoBaHne HewusnpasHocT npu paboTa

Dreame Smart
Al Hair Dryer

1. MoBpepa Ha nNpeBK/ItoYBaTesns Ha
3axpaHBaHeTo.

2. lyxa cTyfeH Bb3ayx 4opuv npu
HUCKa, CpeAHa NAn BUCOKa
HaCTpoWKa Ha Harpesarens.

3. EKpaHbT He CBeTN, HO NPOAYKTbT
PYHKLNOHNPA HOPMANHO.

4. He MmoXe fia ce npeBK/IOYBa
mexay Al n pbyeH pexunum no speme
Ha pabora.

5. BbTpelwHunTe yactu ctasat
UepBEeHW UV OTAENSAT AWM MO Bpeme
Ha pabora.

CbBetTn

+3a fla ce rapaHTvpa 6e30MacHOTO TpaHCNopPTMPAaHE Npu
BpbLLAHe, MpenopbYBaMe Aa CbXpaHsaBaTe OpurMHanHata
orakoBKa noHe 30 AHW OT faTtaTta Ha nonyyaBaHe.

+TO31 NPOAYKT Ce NPOAABA V3KMHUNTENHO B KOHTUHEHTaNeH
Kutan (c nskntoueHne Ha XOHKOHT, Makao 1 TaiBaH).
CbOTBETHO C/leANpPoAaK6eHOTO 06C/yKBaHe 1 rapaHLMOH-
HOTO MOKPUTKE Ca OFPAHNYEHUN CaMO A0 KOHTUHEHTaNeH
Kutan (6e3 XoHKOHT, Makao 1 TariBaH).
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FrapaHUMOHHAa KapTa

Wme Ha notpebutens
Appec 3a KOHTaKT
TenechoHeH Homep

Wme Ha npogykTa n mogen

CepueH HoMep Ha
npoaykta

[ata Ha 3aKynyBaHe
Ha npoaykTa

3anuncu 3a PeMOHTIN

OnuncaHve Ha
HensnpaeHoCTTa 1
uact(vn) 3a noagMsHa

Darta Ha LleHTbp 3a
pemoHTa pemoHT
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EBponenicka geknapaums 3a
CbOTBETCTBME

Ce

Hue - Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. - ¢
TO3W LOKYMEHT Aieknapupame, ye ToBa
o6opyaBaHe CbOTBETCTBA HA NPUIOXUMUNTE
LVIPEKTVIBU 1 eBPONericky HopMaTuBey 1
TeXHWTE N3MeHeHNs. MbAHNAT TeKCT Ha
EBponerickaTa fieknapaLms 3a CboTBeTCTBre
e lOCTbIMEH Ha CNIeAHVIS HTEPHEeT aapec:
https://global.dreame-tech.com

NHdbopMauma 3a N3xBbprsHe
n peunknnpaHe Ha OEEO

)74

Bcnukn ot6enssanm ¢ To3n CMMBON
NPOAYKTN Ca OTNagbyYHO eNeKTpUYecko n
eneKkTpoHHO obopyaBaHe (OEEO no cMmucwbna
Ha anpektnea 2012/19/EC). Te He TpsibBa aa
Ce N3XBBbPAAT 3aefHO C HecopThpaHuTe
6uToBM oTNagbLum. C Lien onasBaHe Ha
3A4paBeTo Ha XxopaTa 1 oKonHata cpefa
npepaBaiite 0TNaAbYHOTO CU e1IeKTPUYECKO
1 enekTpoHHO obopyaBaHe B
opraHv3npaHnTe oT AbpXKaBaTta uin
MeCTHUTEe BNACTW CreunanHn NyHKTose 3a
cbbUpaHeTo 1 peunKkInpaHeTo My.
MpaBUIHOTO N3XBBLPAAHE N PeunKkinpaHe
HamansBaT oTpuLaTenHNTe NOCNeACTBAS 3@
OKONHaTa cpefia 1 YOBeLLKOTO 34paBe.
CBBbPXKETe ce C NpogaBava nan ¢ MecTHuTe
BNACTV 3a noBeye NHopMauns 3a mectata
1 YyCNOBMSTa Ha Te3n NyHKTOBe 3a cbbrpaHe
Ha oTnagbuwn.
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Upozorenje

Kako biste izbegli strujni udar, pozar ili
druge nezgode usled nepravilne upotrebe,
pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koriS¢enja i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

Ovaj proizvod nije namenjen za koris¢enje od strane
osoba sa fizitkim, senzornim ili mentalnim invaliditetom
ili osoba bez relevantnog iskustva i znanja (ukljucujuci
decu), osim ako su pod nadzorom ili su im date
instrukcije u vezi sa koris¢enjem uredaja od strane osobe
koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

Ne dozvolite deci da rukuju proizvodom ili da ga koriste
kao igracku. Uvek budite oprezni kada koristite uredaj u
blizini dece. Ne dozvolite deci da Ciste ili servisiraju
uredaj bez nadzora.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni
profesionalno osoblje proizvodaca, njegovog odeljenja
za odrzavanje ili slicnog odeljenja kako bi se izbegla
opasnost.

Ne potapajte fen za kosu, koji sadrzi elektricne
komponente, u vodu ili bilo koju drugu te¢nost radi
¢iscenja. Ako fen za kosu upadne u vodu, odmah ga
iskljucite iz struje. Ne nastavljajte sa koris¢enjem, cak i
kada se osusi.

Ako fen za kosu koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje
nakon upotrebe, jer blizina vode moze predstavljati
opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

Radi dodatne zastite, u elektricnom kolu za napajanje
kupatila se preporucuje montaza uredaja za diferencijal-
nu struju (RCD, eng.) sa nazivnom rezidualnom strujom
ne ve¢om od 30 mA. Obratite se instalateru RCD-a. RCD
se moze kupiti zasebno.
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Ovaj proizvod je opremljen termickim sigurnosnim
prekidacem koji se ne resetuje sam od sebe kako bi se
sprecilo pregrevanje. Ako se proizvod iskljuci zbog
pregrevanja, iskljucite ga iz glavne uti¢nice za napajanje
i pustite ga da se ohladi.

Napomena: Kako biste izbegli opasnost usled slucajnog
ponovnog uklju¢enja termicke zastite, ovaj uredaj ne
sme da se napaja preko spoljnog prekidaca kao 5to je
tajmer, niti da bude povezan na strujno kolo koje se
periodi¢no ukljucuje i isklju¢uje pomocu komponenti
opste namene.

SIS

Ne blokirajte otvore za usisavanje i izduvavanje vazduha
kako biste sprecili opasnosti.

Ne koristite ovaj
proizvod blizu kade,
tusa, umivaonika ili
drugih posuda koje
sadrze vodu.

Drzite kosu dalje od otvora za usisavanje vazduha tokom
upotrebe kako biste izbegli zapetljavanje i potencijalne
opasnosti.

Ne dodirujte otvore za izduvavanje vazduha ili druge
zagrejane povrsine dok uredaj radi ili odmah nakon
iskljuc¢ivanja kako biste izbegli opekotine.

Ne dodirujte utikac ili druge delove proizvoda mokrim
rukama kako biste izbegli strujne udare.

Iskljucite utikac¢ iz uti¢nice kada ne koristite fen za kosu ili
pre odrzavanja ili popravke.

Prilikom skladistenja fena za kosu, nemojte uvijati ili
vezivati kabl za napajanje kako biste izbegli njegovo
ostecenje.

Drzite kabl za napajanje dalje od izvora toplote i mesta
koja bi mogla ostetiti njegov zastitni poklopac.

Ne koristite fen za kosu na mestima gde se koriste
aerosolni proizvodi (sprejevi) ili u blizini zapaljivih izvora.
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Ne koristite fen za kosu u druge svrhe osim za susenje
kose, npr. susenje odece ili drugih predmeta.

Drzite rastojanje od najmanje 10 cm izmedu otvora za
usisavanje vazduha i vase kose. U suprotnom, fen za
kosu moze da usisa vasu kosu i izazove oStecenje.

Koristite fen za kosu samo sa napajanjem deklarisane
snage. Nemojte koristiti univerzalne utikace ili
transformatore napona kako biste izbegli opasnost.

U slucaju kvara ili neispravnosti fena, obratite se
proizvodacu radi popravke. Ne rastavljajte ga sami.

Drzite rastojanje od najmanje 3 cm izmedu otvora za
izduvavanje vazduha i vase kose. U suprotnom, mozete
izgoreti vasu kosu.

Deca uzrasta od 8 godina i vise i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja mogu bezbedno koristiti uredaj pod
odgovarajuc¢im nadzorom ili ako im se daju uputstva o
bezbednoj upotrebi koja im omogucavaju da razumeju
potencijalne opasnosti.
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Funkcije proizvoda

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer ima motor bez cetkica velike
brzine sa Al tehnologijom, mogu¢noscu povezivanja i
pametnim funkcijama. Pazljivo dizajniran od strane Dreame
Aerodynamics Laboratory, zadovoljava vase licne potrebe za
suSenjem i negom kose.

Motor bez cetkica velike brzine

Motor od 150.000 o/min, koji je razvila kompanija Dreame
Technology, snazan, kosi prijatan protok vazduha koji brzo
susi kosu.

Al rezim

U Al rezimu, fen za kosu jednim klikom automatski
smanjuje ili povecava intenzitet toplote i protoka vazduha
u skladu sa podesavanjima korisnika, omogucavajuci
korisniku da prelazi izmedu razli¢itih Al podesavanja u
zavisnosti od svojih potreba za susenjem kose.

Pametno povezivanje

Fen za kosu je kompatibilan sa Wi-Fi-jem i moze se
povezati putem aplikacije za pametne telefone.

Pametno prepoznavanje mirovanja

Senzor detektuje postavljanje uredaja u ravan polozaj i
automatski pauzira grejanje i protok vazduha. Sa ponovnim
podizanjem se vraca na prethodna podesavanja grejanja i
protoka vazduha.

Pametno prepoznavanje dodataka

Fen za kosu pametno prepoznaje svaki dodatak i automatski
vraca podesavanja toplote i protoka vazduha koja su
prethodno koris¢ena sa tim specifi¢nim dodatkom.

Pametno prepoznavanje filtera

Fen za kosu pokazuje kada je filter prljav i/ili kada je filter
uklonjen iz proizvoda.

Tehnologija nege kose sa negativnim jonima
Ugradeni platinasti emiter negativnih jona generise visoke
koncentracije negativnih jona koji neutralisu pozitivha
naelektrisanja u kosi kako bi smanjili staticki elektricitet i
sprecili kovrdzanje.
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Pregled proizvoda

ﬂ Izduv vazduha e Ekran za prikaz
9 Dréka e Podesavanje protoka
e Uklonjivi filter protoka vazduha

vazduha Prekidac za

Nemojte koristiti fen za kosu bez filtera ukljuéivanje/iskljuﬁivanje

protoka vazduha kako biste izbegli
opasnosti

Podesavanja temperature e Dugme za Al pametno
+ Zakljucavanje hladnog susenje
vazduha

S

Simbol na uredaju znaci ,Ne koristiti tokom kupanja ili
tusiranja”.

Ilustracije proizvoda, dodataka, korisnickih interfejsa itd. u
ovom priru¢niku su sematski prikazi i sluze samo kao
referenca. Zbog azuriranja i poboljsanja proizvoda, stvarni
proizvod moze da se neznatno razlikuje od Sematske
ilustracije. Pogledajte stvarni proizvod.
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Elpodesavanja prekidaéa

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Gurnite dugme na gore i na dole za brzo ukljucivanje/
isklju¢ivanje fena za kosu.

Napomena: vodite racuna da prekidac bude iskljuc¢en pre
nego sto prikljucite utikac u uti¢nicu.

Isklju¢eno (O) Uklju¢eno (=)

PodeSava nja temperature

Pritisnite dugme za podeSavanje temperature za brzo
prebacivanje izmedu razlicitih podesavanja temperature.
Pritisnite i zadrzite dugme za podesavanje temperature za
aktivaciju rezima zaklju¢avanja hladnog vazduha za
oblikovanje kose. Ponovo pritisnite dugme za iskljucivanje i
povratak na prethodno podesavanje temperature.

‘ fooo 000 seo ces
’% Hladno  Nisko Srednje  Visoko
' Fooo
Zakljucavanje hladnog vazduha

Podesavanja brzine
Pritisnite dugme za podeSavanje brzine za brzi prelazak
izmedu tri podeSavanja brzine.

£

2 eoo eeo cee
l/‘ Nisko Srednje Visoko
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Al rezim

Pritisnite Al dugme za ulazak u Al rezim. Povratak na rucni
rezim je moguc¢ na sledece nacine:

- Pritisnite Al dugme dok se ne isklju¢i/ude u runi rezim,

- Ili ruéno promenite podesavanje toplote ili brzine vazduha,
- Ili pricvrstiti bilo koji dodatak.

Pritisnite kratko Al dugme za kretanje kroz sledeca Al
podesavanja prikazana na ekranu: Uravnotezeno, Brzo i
Osetljivo.

Savriena kombinacija

brzine i neznosti -
A Uravnotezeno optimizovano za

svakodnevno susenje uz

minimalna ostecenja

Najbrzi rezultati sa snaznom

toplotom i jakim protokom
, Brzo vazduha - idealno za
uzurbana jutra
. Izuzetno nezno za osetljivo
ﬂ Osetljivo teme - bezbedno i

umirujuce, cak i za decu
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Bl Tipovi mlaznica

Preporuceno Preporuceno
podesavanje pode3avanje

Mlaznica Namena toplote brzine vazduha

Mlaznica protiv kovrdzanja

Koristite ovu

mlaznicu kada . .

Zelite da ukrotite Nisko Visoko
uporno kovrdZanje

i pojatate sjaj.

Mlaznica za zagladivanje

Koristite je nakon

oblikovanja ili ako

Zelite da smanjite Nisko Visoko
kovrdzanje i date

kosi glatku, uglatanu

zavrinicu.

Mlaznica za oblikovanje

) Koristite je da usmerite
— protok vazduha tokom . .
T oblikovanja kako biste  Visoko Srednje

postigli glatkocu ili
stvorili dodatni
volumen.

Mlaznica difuzora

Koristite za susenje

kovrdzave ili

talasaste kose Srednje Nisko
kako biste odrzali

prirodni oblik lokni

ili talasa.

Ostavite mlaznice da se ohlade nakon upotrebe pre
nego 5to ih uklonite radi skladistenja.

Ilustracije proizvoda, dodataka, korisnickih interfejsa itd. u
ovom priru¢niku su Sematski prikazi i sluze samo kao
referenca. Zbog azuriranja i poboljsanja proizvoda, stvarni
proizvod moze da se neznatno razlikuje od Sematske
ilustracije. Pogledajte stvarni proizvod.
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Funkcija i upotreba mlaznice

Fen za kosu je opremljen magnetnom mlaznicom koja se lako
pri¢vricuje i odvaja; jednostavno poravnajte mlaznicu sa
metalnim prstenom za lako pri¢vricivanje. Mlaznica se moze
jednostavno okretati radi lak3eg koris¢enja.

Mlaznica protiv kovrdzanja

Trostepeno ubrzanje u kombinaciji sa spoljasnjom povrsinom
koja obezbeduje ravnomerni protok vazduha stvara snaznu
usisnu silu za ispravljanje kose i borbu sa neposlusnom
kosom. U kombinaciji sa ¢etkom za uvijanje, mogu se stvoriti
prirodne krivine kose.

Postavljanje mlaznice: Postavite kraj oznacen sa ,DREAME"
nagore kao $to je prikazano na slici ispod.

Nakon koriséenja, drzite obe strane mlaznice radi uklanjanja.

Zona zastite od opekotina
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Mlaznica za zagladivanje

Iskusite snagu neznog, kontrolisanog protoka vazduha koji
duva kroz vasu kosu od korena do vrhova, ostavljajuci je
savrseno oblikovanom i blistavo sjajnom.

Mlaznica za oblikovanje

Efikasno fokusira protok vazduha za brzo i precizno
oblikovanje.
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Mlaznica difuzora
Susite kosu fenom dok ne bude polusuva, a zatim stavite

lokne u difuzorsku mlaznicu i zavrsite sa susenjem. Na ovaj

nacin dobijate prirodne i elegantne lokne.

Pametno prepoznavanje dodataka

Kada prelazite izmedu mlaznica, mlaznica pamti vase Zeljene
parametre koris¢enja i automatski podesava jacinu duvanja i
temperaturu u skladu sa tim.
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Pametno prepoznavanje mirovanja

Senzor detektuje postavljanje uredaja u ravan polozaj i
automatski pauzira grejanje i protok vazduha.

Napomena: Prepoznavanje mirovanja nece raditi kada se
koristi mlaznica difuzora, ali ¢e raditi za sve ostale mlaznice,
¢ak i kada nijedna mlaznica nije povezana.

Savet: Kako biste bili sigurni da je funkcija aktivirana, sacekajte da se
buka motora smanji pre nego 5to pustite fen za kosu.

Pametno prepoznavanje filtera

Fen za kosu pokazuje kada je filter prljav i/ili kada je filter
uklonjen iz proizvoda.

4 N [ 2
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Pametno povezivanje
Uputstva za podeSavanje Wi-Fi
mreze

Pocetno uparivanje sa Wi-Fi mrezom

Ukljucivanje uredaja
Ukljucite fen za kosu koris¢enjem dugmeta
- T za ukljucivanje/iskljucivanje.
°
Ulazak u rezim uparivanja
Pametno susenje Pritisnite i zadrzite Aldugme najmanje 5
sekundi. Motor Ce se zaustaviti. Grejac ¢e

se iskljuciti. Na ekranu ce se prikazati da je
uredaj u rezimu Wi-Fi uparivanja.

Povezivanje putem mobilne aplikacije

- Otvorite kompatibilnu mobilnu aplikaciju
navasem pametnom telefonu i pratite
uputstva na ekranu za povezivanje fena za

n kosu sa aplikacijom.

Potvrda uspesnog uparivanja

Nakon uspesnog uspostavljanja veze, na
ekranu fena za kosu ce se prikazati poruka
0 uspesnom povezivanju i nastaviti rad.

@ Automatsko ponovno povezivanje

Nakon iskljucivanja i ponovnog pokretanja
uredaja, on ¢e se automatski ponovo
povezati sa sacuvanom Wi-Fi mrezom pri
sledecem koris¢enju i normalno ce
funkcionisati.
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Vracanje na fabricka podesa-
vanja i ponovno uparivanje

uredaja

Ako je potrebno da resetujete uredaj i uparite ga sa novom

Wi-Fi mrezom:

()1

Pametno suzenje

./.

Ponovni ulazak u rezim uparivanja
Pritisnite i zadrzite Al dugme najmanje 5
sekundi.

Vracanje na fabricka podesavanja
Ulaskom u rezim uparivanja, fen za kosu
automatski brise prethodna podesavanja
Wi-Fi mreze.

Ponovite korake za pocetno uparivanje
Pratite iste korake kao u odeljku ,Pocetno
uparivanje sa Wi-Fi mrezom” za
povezivanje sa novom mrezom.
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~.,

Cis¢enje i odrzavanje

A\ Filter se mora redovno ¢istiti i odrzavati kako bi se
sprecilo zacepljenje usled naslaga i kako bi se
obezbedio nesmetan protok vazduha.

Pre ciscenja filtera se uverite da je fen za kosu iskljucen i
utika¢ izvucen iz uticnice.

Pametno susenje

®

Filter protoka vazduha je pricvrs¢en magnetnom silom.
Cvrsto drzite rucicu, povucite filter protoka vazduha
pravo nadole i uklonite ga sa rucke.

o
2
m
»
k4
m
=
@
g
a
3

/\ Ne perite mreZicu od nerdajuceg celika vodom jer to
moze da uzrokuje kvar.
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« Koristite suvu krpu koja ne ostavlja dlacice, meku
Cetkicu ili Cetkicu za zube za uklanjanje svih zalepljenih
supstanci sa filtera protoka vazduha i povrsine filtera
od nerdajuceg celika.

Filterska ------
mreza od
nerdajuceg
Celika

Filterska -----
mreza otvora
za usisavanje
vazduha

1915008-1Y IWwada

* Po zavrsetku ¢is¢enja, poravnajte filter protoka vazduha
sa zlebom na drsci i umetnite ga. Zvuk ,klik” oznacava da
je magnet uspesno pricvrséen i da je montaza zavrsena.

Z Klik

o
a
m
>
X
m
z

1815008~
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Osnovni parametri

Naziv proizvoda Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
Model proizvoda AHXO01A
Deklarisani napon 220 ~
Deklarisana frekvencija 50 Hz
Deklarisana snaga 1600 W
Dimenzije proizvoda | 263 X 93 x 78 mm

Datum proizvodnje Navedeno na pakovanju proizvoda
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Uobicajeni problemi

Fen za kosu ne radi
nakon
ukljucivanja.

Fen za kosu se
automatski
iskljucuje.

Unutradnja
zavojnica svetli
crveno

Dugmici ne rade

Pregrejani kabl za
napajanje/utika¢

Miris paljevine
tokom upotrebe

Ekran se ne
prikazuje

Resavanje problema

Moguci uzrok

Mrezni utikac nije
potpuno umetnut

Nema struje na
utiénici.

Klizni prekidac nije
pravilno umetnut.

Ostecena
Stampana ploca

Temperatura fena
za kosu je
previsoka i aktivira
zadtitu od
pregrevanja.

Nepravilano
usisavanje/izduva-
vanje vazduha

Neispravna grejna
Zica

Ostecena ploca sa
dugmicima

Osteceni kabl za
napajanje

Ostecene
unutrasnje
komponente

Prikaz na ekranu je
nepravilan
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Resenje

Proverite da li je
mrezni utikac
pravilno umetnut.

Proverite uti¢nicu.

Gurnite klizni
prekidac do kraja.

Vratite
proizvodacu na
popravku

Pomerite prekidac u
polozaj ,ISKLJUCENOD"
(OFF) i izvucite mrezni
utikac. Ostavite da se
ohladi nekoliko minuta
pre ponovnog
koriscenja.

- Proverite da liima
stranih predmeta u
otvorima za
usisavanje/izduvavan-
je vazduha. Uverite se
da nema nikakvih
nepravilnosti i ponovo
pokrenite uredaj.

« Ako se problem nastavi,
po3aljite proizvod na
fabricku popravku.

Vratite proizvodacu
na popravku



Dreame Smart Al Hair Dryer
Neispravnosti pri radu

Naziv Neispravnosti pri radu

1. Kvar prekidaca za ukljucivanje/isk-
ljucivanje.

2. Hladan vazduh duva na niskom,
srednjem ili visokom nivou

Dreame Smart podesavanja temperature.
Al Hair Dryer 3. Ekran se ne pali, ali uredaj radi
normalno.

4. Prebacivanje izmedu Al i ru¢nog
rezima nije moguce tokom rada.

5. Unutrasnji delovi postaju crveniili
emituju dim tokom rada.

Saveti

«Za bezbedan transport u slu¢aju povrata, preporucuje se
Cuvanje originalnog pakovanja najmanje 30 dana od
datuma prijema.

- Ovaj proizvod se prodaje isklju€ivo u kontinentalnoj Kini
(iskljucujuc¢i Hong Kong, Makao i Tajvan). Shodno tome,
postprodajna usluga i garancija su ograniceni na
kontinentalnu Kinu (isklju¢uju¢i Hong Kong, Makao i
Tajvan).
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Garantni list

Ime korisnika
Kontakt adresa
Broj telefona
Naziv i model proizvoda
Serijski broj proizvoda

Datum kupovine proizvoda

Evidencija o popravki

Centar za
popravku

Opis kvara i dela(ova)

koji treba zameniti Datum popravke
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EU Deklaracija o usaglasenosti

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co. Ltd., ovim
c € putem izjavljujemo da je ova oprema u
skladu sa vazecim direktivama i evropskim
normama i amandmanima. Kompletan tekst
EU Deklaracije o usaglasenosti dostupan je
na sledecoj internet adresi:
https://global.dreame-tech.com

WEEE Informacije o odlaganju
i reciklazi

Svi proizvodi koji imaju ovaj simbol su
E otpadna elektricna i elektronska oprema
(WEEE prema Direktivi 2012/19/EU) koja ne
mmmm bitrebalo da se mesa sa nesortiranim
komunalnim otpadom. Umesto toga, trebalo
bi da zastitite ljudsko zdravlje i okruzenje
predavanjem vase otpadne opreme na
odredeno mesto za sakupljanje za reciklazu
otpadne elektricne i elektronske opreme,
koje je odredila drzava ili lokalne vlasti.
Pravilno odlaganje i reciklaza ¢e pomoci u
sprecavanju potencijalnih negativnih
posledica po okolinu i ljudsko zdravlje.
Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima
za vise informacija o lokaciji kao i uslovima i
odredbama takvih mesta za sakupljanje.
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MpepynpexpeHne

Bo nsbexkaHve nopakeHus anekTpuue-
CKVIM TOKOM, BO3ropaHusl Unv apyrmux
HeCcuyacTHbIX C/lyYaeB, CBA3aHHbIX C
HenpaswWibHbIM NPYIMEHeHNeM, nepep,
rnosb3oBaHnem heHoM A5l BONoC
BHMMaTE/IbHO MPOUYTUTE NHCTPYKLMIO MO
3KCM/lyaTauum n coxpaHure ee gs
1Crosb30BaHus B 6yayLuem.

3T0 YCTPOWCTBO HE NPeAHA3HAUYEHO ANS UCMONb30BaHNA
nnuamn c dJVISVILleCKVIMVI, CeHCOpHbIMN Nin
YMCTBEHHbIMV HAPYLUEHUAMY, a TaKKe Muamu,
KOTOpbIE He VIMEetoT COOTBETCTBYIOLLEr0 OMbITa W 3HAHWIA
(BKMtOUas AeTeit), eciv OHY He HaXoAATCs Nog
NPUCMOTPOM WU He BbINV MPOVHCTPYKTVPOBAHBI
0reKyHOM, KOTOPbI Y6eANsICs, UTO OHU MOTYT
6e30MacHo 1CMo/b30BaThb 3TO YCTPONCTBO.

He no3BonsiiTe AeTAM NONb30BaTbCA YCTPONCTBOM VN
CM0/b30BaTh €10 B KauecTBe UrpyLwku. Becerga byasTe
BHVMaTe/IbHbl MNPV NCMOIb30BaHU YCTPOICTBA B6M3K
feten. et He [O/MKHbI YNCTUTb UK 06CYKNBATL
YCTPOICTBO 6€3 MPYCMOTPa B3POC/bIX.

[ns obecneyeHns 6e30NacHOCTN NOBPEXAEHHbI
Kabenb NUTaHWA [OMKEH 3aMeHATbCSA TONbKO
CNeumanncToM CepBUCHOrO NoapasaeneHns
NpPOu3BOANTENS NV AaBTOPU3OBAHHOTO CEPBUCHOIO
LeHTpa.

He norpyxaiite cheH B BOAY UAW APYrue XUAKOCTV Ans
oumncTkn. Ecnv theH ynan B Bogy, HeMeaNeHHO
M3BNEKUTE ero BU/KY 13 po3eTku. He nosb3yiiTecs M
[aXe roc/e BblCbIXaHNs.

Mocne ncnonb3oBaHWs heHa B BAHHOW BblHUMalTe
BWJIKY 13 PO3eTKN. [Ja)ke BbIKIOYEHHbIN, OH MOXET BbITb
onaceH, ecnv BoAa nonaget BHYTPb.
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[N [ONONHNTENBHON 3aLLMThl PeKOMEHAyeTcs
YCTAHOBWTL B 3/1EKTPVYECKOi Lenu, obecneyvBatoLein
3NeKTPONNTaHNEM BaHHYH KOMHATY, yCTPOCTBO
3alUMTHOro oTKNYeHNs (Y30) ¢ TokoM cpabaTbiBaHns
He 6onee 30 MA. NPOKOHCYNLTUPYATECH CO
CMeuVanncToM Nno MOHTaXy YCTPOMCTB 3aLLUTHOTO
oTkNtoueHus. Y30 nprobpeTtaeTcs oTAenbHO.

370T (heH OCHALLEeH HecamochbpachiBatoLmMMmcs
TEnI0BbIM YCTPONCTBOM 3aLLMTHOTO OTK/TKOUYEHUS,
npefoTBPaLLAOLLMM Neperpes. ECnv dheH oTkaunacs
13-3a neperpeBsa, OTK/IKOUNTE ero OT PO3ETKN U faliTe
eMy OCTbITb.

BHUMaHwMe! Bo n3bexaHne onacHoCTn, CBA3aHHOWN C
HenpegHamepeHHbIM C6POCOM TeMnn0BOro ycTpoicTBa
3aLUMTHOrO OTKOYEHNSs, heH He Ao/HKeH NUTaTbcs oT
BHeLLHero nepekntoyatoLLero yCTpoicTBa, Takoro Kak
Tavimep, M NOAKYATLCA K Lienn, KoTopas
nepuoanYecKkn BKNIOYAeTCs 1 BbIK/THOUaeTCs C MOMOLLb0
YCTPOWCTB 06LLEro HazHaueHus.

« He ncnonb3yiTe eH
PSAOM C BaHHOM,

APYyrMn eMKoCTsIMU,

HanoNHeHHbIMN BOLON.

Bo n3bexxaHne onacHbix cuTyaumi He 6noknpyiTte
oTBepcTus 415 3abopa 1 BbiNycka Bosgyxa.

Bo BpeMsi M0Nb30BaHNs He Aonyckavte nonagaHus
BOJIOC B OTBEPCTME ANs 3abopa Bo3ayxa, utobbl
n3bexatb X BTATVIBAHWSA U MOTEHLVAaNbHON ONacHoCTy.

He npukacaiTecb kK OTBEPCTVIIO A/1S BbINYCKa BO3AyXa
WAV APYTM HarpeTbiM NOBEPXHOCTSIM BO BpeMmst
NoNb30BaHUs YCTPOWCTBOM UM Cpasy nocsie ero
BbIK/TIOUYEHUS, UTOBbI N36eXaTb 0XKOroB.

He npukacanTech K BUKe UAN APYTUM YacTaM
YCTPOMCTBA MOKPbLIMW pyKamu, YTobbl n3bexatb
nopaxeHus 31IeKTPUYECKNM TOKOM.

OTKNtUMTE heH OT CeT, KOTAA OH He NCMOosb3yeTcs, a
Takxe nepef, ero 06cayKMBaHWEM U PEMOHTOM.
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Mpwy xpaHeHyn heHa He CKpyumnBaiiTe N He 3aBs3biBaiiTe
y310M Kabenb NuTaHus, YTobbl He MOBPeAUTH ero.

,u,ep)KVITe kabenb NuTaHus BAANM OT NCTOYHWKOB Tersia n
MecCT, rae ero 3awmuTHas 060104Ka MoXeT bbITb
nospexaeHa.

He nonb3yiitecb heHOM B MeCTax, rae NCnonb3yTcs
a3po30/bHble (pacnbinsemMblie) CPeacTBa, a Takke
B6VI3V UCTOYHVIKOB OTKPbITOTO OTHS.

He ncnonb3yiiTte deH A8 Apyrux Lenei, KpoMme CyLwKn
BOJIOC, HaMpviMep, A1s CyLLKN OAEXAbl NN APYTVX
npeaMeTos.

MNopfepxrBanTe paccTosiHne He MeHee 10 CM Mexay
oTBepcTuem ans 3abopa Bo3gyxa v Bonocamu. B
MPOTVBHOM CJly4ae BOAOChI MOTYT BbiTb BTAAHYTbI B (DeH 1
rnoBpexaeHbl.

Vicnonb3yiiTe (heH TONbKO C UCTOUHUKOM NUTaHUS,
COOTBETCTBYIOLLMM ero HOMVHAbHOW MOLLHOCTU. Bo
n36exaHne onacHoCTV He NCMosb3yiTe YHBepCcanbHble
BUSIKN N1 npeobpasoBaTten Hanps>KeHus.

Ecnn cheH paboTaeT HEHOPMAaAbHO UK BbILEN 13 CTPoS,
o6paTuTeck K NPOU3BOAUTENIO A1 PeMOHTa. He
pasbupariTe ero caMoCcTosTeNIbHO.

MopfepxuBainTe paccTosHNe He MeHee 3 CM Mexay
OTBEPCTUEM /19 BbIMyCKa BO3A4yxa v Bonocamu. B
NPOTVMBHOM Cyyae BONOChI MOTYT 06ropeTs.

[leTv B BO3pacTe OT 8 N1eT, a Takxke vua ¢
OrpaHNYeHHbIMY (hV3NYECKUMI NN YMCTBEHHBIMA
CroCOBHOCTAMN NN HE NMEKOLLME OMbITa U 3HAHWIA,
MoryT 6e30MacHo 1CnoNb30BaTb AaHHOE YCTPOVCTBO
npwv YCNOBMWN HaAnexallero npucMoTpa nav
VHCTPYKTaXa no 6e30mnacHoMy 1Crnosib30BaHuto,
MO3BONAKOLLEro UM MOHATL MOTeHLUMA/IbHble ONACHOCTW.
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XapaKTepucTuku nsgenus

®eH ans Bonoc Dreame Pilot Smart Al ocHaLLeH BbICOKOCKO-
POCTHbIM 6eCLLeTOUHbIM 31eKTPOABMTaTeNeM C TeXHonoruei
VICKYCCTBEHHOTO VIHTE/NEKTa, BO3MOXHOCTbIO MOAKNOUEHNS K
CeTV N UHTeNNEKTYanbHbIMU (OYHKLVSAMU. DeH TLaTeNbHO
paspaboTaH B aspoanHaMuyeckoii nabopatopun KOMNaHum
Dreame B COOTBeTCTBUM C TpeGoOBaHMSMI Nosib30BaTeNein no
yX0fly 3@ BONOCAMU U CyLLIKE BOSIOC.

BbICOKOCKOPOCTHOW 6ecLeTouHbINn

3NieKTpoaBuraTtesnb

[Buvratenb ¢ yactoTor BpatleHus 150 000 06/MuH,
paspaboTaHHbIi KomnaHvei Dreame Technology,
MrHOBEHHO CO3/laeT MOLLHbIN, BepexHblii K Bosiocam
MOTOK BO3/lyXa, M03BONSA 6bICTPO BbICYLIWTL BOMOCHI.

Pexnm NN

bnarogaps pexumy NckycCTBEHHOTO UHTennekTa eH ans
BOJIOC aBTOMAaTNYECKN YMeHbLUaeT UK yBennuveaet
YPOBHU Harpesa 1 o6bema NponyckaeMoro Bo3ayxa B
3aBUCUMOCTV OT NpefnoYTeHNI Nonb3oBaTens v
NO3BO/NISIET OAHUM HaxaTuem KHOTMKI nepeknioyaTtbcs
Mexay pasnnyHbIMK HacTpolikamMu U B 3aBUCMMOCTY OT
noTtpebHOCTelt B CyLLKe BOOC.

YMHOe nogKntuyeHne
®deH ang BONOC NoafepXnBaeT nogknoveHne K cetn Wi-Fi
C NOMOLLbIO MPUNOXEHNS A5 CMaPTOHOB.

NHTennektyanbHoe o6Hapy»eHne npocros
[laTunk onpegenseT, Koraa YCTPOWCTBO NEXUT rOpU30HTab-
HO, 11 aBTOMATVYEeCKN NPUOCTaHaBNNBAET paboTy
HarpeBaTtens 1 nogadyy Bosayxa. Mpu NogHATAN yCTpocTBa
BOCCTAHABNVIBAIOTCA MPeAblAyLiMe HACTPOKY HarpeBsa v
ob6bema nNpornyckaeMoro Bo3ayxa.

VIHTenneKTyaanoe pacno3HaBaHMe Hacagok
DeH A/19 BONOC UHTENNEKTYaIbHO PACMO3HAET HACAAKM 1
ABTOMATVYECKV BOCCTAHAB/MBAET HACTPOMKM TeMneparyp-
HOro pexuma 1 06beMa nponyckaeMoro Bo3ayxa, Kotopble
MCMO/b30BAINCh PaHee C 3TV HACaAKoA.

NHTennektyanbHoe o6Hapy»XeHne hunbTpa
deH 19 BONOC CO0BLUNT, KOraa UAbTP 3arpasHUTCS 1/unn
6yneT U3B/eveH U3 n3genus.

TexHOo/10rns HacCbIW,eHns BOJ10C
oTpunuyaTtenbHO 3apsaXeHHbIM NOHaMIN
BCTPOEHHbIN NNATVHOBbIV N3/yYaTesb OTPULLATENbHO
3apsHKeHHbIX VIOHOB reHepVIpyeT OTPULLATENbHO 3apsXKeHHbIe
VOHbI B BbICOKOV KOHLIEHTPALWMN ANs HedTpanusaumm
MOJIOXVTENBHOTO 3apsiAa B BOJIOCAX, UTO MO3BOASET YMEHbLIUTL
HaKoM/eHe CTaTNYecKoro 31eKTpUYecTsa 1 NpeLoTBpaTTL
nyLueHve Booc. 609



onuncaHuve n3penus

0 OTtBepcTve ans

6 SKpaH gucrnnes
BbINyCKa BO3Ayxa

e Pyuka e HacTpoiika o6bema

o o npornyckaemoro Bo3gyxa
CbeMHbI BO3AYLIHbIA pory Ay

punsTp i a BbIKNlOUaTeNb NUTAHNS
Bo n3BexaHye noBpexaeHM He

yICTIOnb3yiiTe her Ans BOAOC CO

CHATBIM BO3AYLIHBIM (VABTPOM. KHOMKa YMHOV CyLUKn
Hacrpoiika Temneparypsi @) Ha Gase nckyccraerHo-
+X0/10AHas chrkcaums r0 MHTeNNeKTa

%‘\

3TOT CMMBOA Ha Kopryce npubopa o3HauvaeT «He ncnonb3oBaTb
BO BpeMms KynaHunsa Uan NpuHATNA gywa».

V306paxkeHUs N3aenuii, Hacafok, Noab30BaTeNbCKNX
VHTEPeNCoB 1 APYrvX 3/1IEMEHTOB B IAHHOM PYKOBOACTBE
nmerT VIJ'II'IIOCTpaTVIBHbIVI Xapakrep v npegHasHayeHbl
TONBKO A/15 O3HaKOMIeHVs. B cBs3n c o6HoBNEHeM 1
MogzepHu3aLumelt n3aenns ero hakTnyecknii BUa MoxeT
He3HauUTesIbHO MeHsTbCs. O3HAKOMbTECh C peasibHbIM
nspenvem.
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HacTtpoiikn nepeknueHus

Bbiknouaresib NUTaHUA
CaBuraniTe KHOMKY BBEPX 1 BHW3, UTOBbI BKIHOUNTL/
BbIKNOUNTL (heH A8 BONOC.

BHUMaHve! MNepeg NoakntoueHnem BUAKN Kabens nutaHus K
poseTtke ybeamTech, UTo qreH BbIKIOUEH.

(

BbikntoueH (O) BkntoueH(-)

HaCTpOVIKVI TeMmnepaTtypbl

HaXumarite KHoMKy TeMmnepaTypbl, YTobbl 66bICTPO NepeKio-
YanTecb MeXay PasNYHbIMU HACTPOKaMu TemMnepaTypb
MOMOLLbIO KHOMKY TeMMepaTypbl.

HaXmuTe 1 yaepXviBaiiTe HaXaTol KHOMKY HacTpoek
TeMmnepaTypbl, UTO6bI aKTVIBPOBATb PEXVIM XONIOAHOV
huKcaumm ans yKnagkm Bonoc. HaxmumTe KHOMKy eLle pas,
UTOBbI BLIKMNIOUNTH 3TOT PEXVIM 1 BEPHYTLCA K MpeablayLLei
HacTpovike TemMrnepaTypsbl.

Booo eoo eeo ees

XonogHbli  Huskas CpepHss Bbicokas

BO3AyX Temnepaty- Temnepaty- Temnepa-
\ pa pa Typa

Fooo

XonogHas

hukcaums

Hacrp0|‘/'|K|/| CKOpoCTHn
BbICTPO NepekntoyanTecs Mexay PasnnuyHbIM1N HAaCTPONKaMM
CKOPOCTM C MOMOLLbIO KHOTKW CKOPOCTY.

eco seo0 see

Hu3kas CpeaHsis BbicoKas
CKOPOCTb  CKOPOCTb  CKOPOCTb

@\
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Pexxum NN

HaxmuTte kHonky VW, utobbl BONTW B pexxnm V1. BepHyTbcs B
PeXxnM pyYHOro yrnpasneHns MOXHO ciefyoLm obpasom:

- HaXKnmariTe KHomky VW, noka ycTponcTBO He BbIKIHUNTLCS
VNN He nepeiieT B pexnuM pyyYHoro yrnpasnenus

- BPYUHYIO N3MEHWTe YPOBEHb Harpesa U CKopocTb
BO3/yLLHOrO MOTOKa

- ycTaHoBUTe Ntobyto Hacaaky

C nomoLLbio KHOMKKM VIV nepekntoyariteck Mexay
cnepyoLMMN HacTporikamu N, oTobpaxaembiMu Ha
3KkpaHe: Balanced (C6anaHcnpoBaHHbI pexunm), Rapid
(YckopeHHbIV pexnm) 1 Sensitive (Pexxrm 6epexxHoro yxoaa).

NpeansHoe covetaHne
CKOpOCTH 1 yxoaa —
C6anaHcMpoBaHHbIA  onTuMmMsaums ans
A pexum eXeAHeBHON CYLIKN C
MUHUManbHbIM
nospexageHvnem Bon0C

CaMble BbiCTpble
pesynbTatsl 6naropaps
YCKOpEeHHbI MOLLHOMY Harpesy 1
pexum 6onblomy obbemy
Nponyckaemoro Bo3ayxa —
vgeansHo ans
3arpyxeHHoro yTpa

0co60 6epexHbli pexnm

ansa ‘-IyECTBVITEI'IbHOM KOX1n
7 Pexnm ronoBbl — 6e3onacHbIi 1
6epexHOro yXoAa  ycrokavsatowuii, aaxe
nerteit
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Tunbl HacagoK

PekomeHgyemas
PekomeHpye- HacTpoiika
MbIii cKopocTn
Temnepartyp- BO3AYLUHOTO
Hacapka HasHaueHwue "I 08 s
Hacapka pns npepoTtepalleHuns nyLweHns Boaoc
Wcnone3yiite, Koraa
TpebyeTcs cnpaBuTbCs Huskas Bblcokas
C HenocnyLWwHbIMN EMnepa_ CKOpOCTb
BblOWMMUCH Typa
BONOCaMn N ycmnnTb
6neck.
pasrnaxusaHna
Wcnonb3yiTe nocne H
yKnagku unv korga n3Kas
TpebyeTcs yMeHbLNTh Temnepa- Boicokas
nyweHne n Nnpuaath CKOpPOCTb
BO/IOCAM MAAKUIA 1 Typa
Bnectawmn Bua.
Hacapka-koHueHTpaTop
- Wcnonb3yetcs ans
/ HanpaB/enns noToka gy 1eakag
/1777 - BO34yXa BO Bpems CpepHsas
( 7~ ) Yk, 4TOBbI Temnepa- CKOpOCTb
— npuaate Bonocam Typa
\1\> TNaAKoCTb NN o6bem.
Hacapka-puddysop
Wcnonb3yite npn
CyLWKe BbrOWMXcs unn
BOJIHUCTbIX BONOC ANs T(e:%enﬂerﬂ: H n3kas
CcoxpaHeHuns -
ecTecTBeHHOI Typa CkopocTb

chopmbl BbOLLMXCA 1
3aBUTbIX BOOC.

Mocne 3aBepLUeHNS NCNONb30BaHUS palite
Hacapgkam oxnagnTbes, npexae uem ybnpartb nx Ha
XpaHeHne.
MN306paxkeHns U3ennii, Hacapok, Nosb30BaTeNbCKNX
VHTephelicoB 1 APYr1X 3NeMeHTOB B JAHHOM PYKOBO/ACTBE
VIMEIT UNNIOCTPATVIBHBIV XapakTep 1 npeaHasHayeHbl ToNbKo
[,19 03HAKOM/IeHUs. B CBA3U C OGHOBNEHNEM 1 MOAEPHM3aLIM-
el n3penuns ero PakTUUeCKNn BUL MOXKET He3HaUNTeNbHO
MeHATbCS. O3HAaKOMbTECh C peanbHbIM n3gennem.
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HasHaueHune Hacaaok n ux
ncnosib3oBaHme

®eH A5 BONOC OCHALLEH MArHUTHOM HACAAKOA, KOTOPYHO
Nerko YCTaHAB/MBATL M CHUMATb; MPOCTO COBMECTUTE
HaCaAKy C METANNNYECKM KONbLOM. Hacaiky MOXHO Nerko
BPALLATb AN yA0BCTBA NCMONb30BAHWS.

Hacagka pns npegoTtepalyeHuns
nyLueHns Bosoc

bnaropaps TpexcTyrneH4aToi perynnpoBke CKopocTy 1
KOHCTPYKLMV Hapy>KHOW MOBEPXHOCTU, (hOpMUPYHOLLEN
PaBHOMEPHbI BO3AYLUHbIA MOTOK, CO34AETCS MOLLHBbIA
BCacbIBakLWMiA 3hheKT 415 BbINPsSMAEHNS BOMOC U YKNAAKA
HenocnyLWHbIX Bosioc. Co3paBaliTe ecTecTBeHHyto hopmy
BbIOLLVIXCA BOMOC C MOMOLLbIO LLWMLIOB [/19 3aBUBKU.

YcTaHOBKa Hacagkun: HanpasbTe KOoHew, C Hagnucobio DREAME
BBEPX, KaK MOKa3aHo Ha NPVBEAEHHOI HUXe cxeme.

Mocne NCno/b30BaHYS OCTOPOXHO CHMMNTE HACAAKY,
ynepxmBasi ee c 06emx CTOPOH.

30Ha 3aWWThl OT OXKOroB
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KoHuUeHTpaTop Ans pasrnaXxnBaHus

ShheKTNBHBIN N KOHTPOIMPYEMBI BO3AYLLUHbIV MOTOK MSTKO
obayBaeT BONOCHI OT KOPHEW [0 KOHUMKOB, 0becreynBas
naeanbHyo yKnagKy u npuaasas Bos0cam ocnenuTebHbli
6neck.

Hacagka-KoHUeHTpaTop

ShchekTMBHO hOKYCUPYET BO3AYLLHbLIV MOTOK ANs BbICTPOWA
IOKasIN30BaHHOW YKNagKu.
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Hacapgka-guddysop
BbiCyLIUTE BONIOCHI heHOM MPUMePHO HAMOJIOBYIHY, a 3aTeM
MOMeCTVTe JIOKOHbI B Hacagky-anddysop v gocyimte
BOJIOCbI. TO MOMOXET MOYUNTb eCTECTBEHHbIE U1
3N1eraHTHble NOKOHbI.

NHTennektyasnbHoe pacno3HaBaHue

Hacagok

Mpwv NepekYeHnn Mexay Hacagkamu Npubop 3anoMmHaeT
NpeanoYTeHVsi Mo UCMONb30BAHMIO 1 ABTOMATNYECKM 3a4aeT
CKOPOCTb BO3AYLLUHOTO NOTOKA 1 TeMrepatypy.
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NHTennektTyansHoe o6HapyXeHune
npocros

JaTtuvik onpegenser, Koraa ycTporcTBO IeXNT rOpU3oHTanb-
HO, N aBTOMATMYeCKM NpuocTaHaBnmeaeT paboty
HarpeBartena v nogady Bo3ayxa.

BHUMaHne! O6Hapy»xeHvie NpocTos He paboTtaet npu
VICNOb30BaHNN Hacaakn-auddysopa, Ho AeincTByeT ans
BCeX IPYrViX HacafoK 1 flaxe B TOM C/lyyae, ecin Hacagka He
npucoeavHeHa.

CoBeT. YTo6bl y6eanTbCs B aKTMBALN (DYHKLIV, JOXKANTECH, MOKA 3BYK
[iBUraTenisi CTYXHeT, NPeX/e YeM 0TnycKaTh theH 415 BONoC.

NHTennektyanbHoe o6HapyxeHne

cdunbTpa
®eH Ans BOIOC CO0BLNT, Koraa hunbTp 3arpsasHUATCS n/van
6y[1€T n3BsieyveH 13 n3genuvs.

4 N [~ N
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YMHOe nogkntoveHve
WHCcTpyKumKn no Hactpovike Wi-Fi

MNepBOHauanbHOe NoAK/UEHME K
cetn Wi-Fi

BK/OUeHe ycTpoiicTBa

BkntoumnTe heH Ans BONOC C MOMOLLbIO
- T KHOMKN NNTaHnA.
°

MepeknoueHne B pexxnm NoakaoyeHns

Smart Dry Haxmute kHonky Al (MN) n yaepxnsaiite

/B ee HaXaTol He MeHee 5 CeKkyHA,

[Buratenb ocTaHaB/NBaeTCs.
HarpeBaTenbHbIi 3N1EeMEHT BbIK/THOYaeTCs.
Ha pucnnee otobpaxaetcs nHchopmaums
0 TOM, YTO YCTPONCTBO HAXOANTCA B
pexvme nogkoyeHuns K Wi-Fi.

MoakntoueHne ¢ NOMoLLbI0 MO6VILHOTO
- npunoxeHnsa
OTKpo¥iTe COBMeCTMOe MobuIbHOe
NpVIOXeHVe Ha CBOeM CMapToHe 1
cnepyviTe NHCTPYKLMSM Ha 3KpaHe, UTobbl
n noaKIounTL theH Ans Bonoc K
MPUNOXKeHWH.

MoaTBepXaeHne ycnewHoro
noaknYeHns

Mocsne ycnewwHoro NoAgKIYeHns Ha
avcnnee theHa ANis BONOC oTobpaxkaetcs
coobLeHne 06 yCreLHOM NOAKNYEHNN,
1 paboTa BO306HOBASETCS.

ABTOMaTNYeCcKoe NOBTOPHOE
nopkntoyeHne

Mocsne BbIKIKYEHS 11 MOBTOPHOTO
BK/OYEHVIS YCTPOMCTBO aBTOMATNYECKN
NoAK/I0YaeTcs K CoXxpaHeHHo cetnt Wi-Fi
1 paboTaeT B 06bIYHOM pexunme.
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BoccTaHOBIeHMNE 3aBOACKNX
HacTPOEK N NOBTOPHOE
nogkauyeHne

Ecnv HeobxoaMMo cbpOoCUTL HACTPOIIKK YCTPOCTBA 1
MOAKI0UNTL ero K HoBo cetvt Wi-Fi, BbIMONHNTE crepyto-
Liee:

MoBTOpPHOE NepeKloYeHe B peXum

NoAKIYeHns
- HaxkmuTe kHonmky Al (W) n yaepxrBaiite
°© ee HaxaTol He MeHee 5 CeKyH/,.

Smart Dry BoccTaHoB/IeHMEe 3aBOACKNX HAaCTPoeK
Mpw BXoAe B pexum nogxntoueHmns den

6 151 BOJIOC aBTOMAaTNYeckn yaanset
npeablayLme HacTporikn cetn Wi-Fi.

MoBTOp LIAroB NepBoHaYanbHOro
NoAKIYeHns

Y106bI MOAKMUNTLCA K HOBOV CeTH,
BbIMONIHNTE Te Xe AeliCTBYS, UTO 1 B
paspene «[lepBoHavasbHoOe NoAKNYeHe
K ceTn Wi-Fi».
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OuncTtka n obcnyxneBaHme

/\ YT06bl N36exaTh 3acopeHns n obecneunTb
cTabubHbI 06BEM MPOMyCcKaeMoro Bo3ayxa,
HeoB6X041MMO NepuoANYEecKN YNCTUTL ONBTP.

Mepep, 0UNCTKO chunbTpa ybeaunTecs, Uto theH ans
BOJIOC BbIK/IIOYEH, 11 BUIKA CETEBOTO LUHYPA
0TCOeAVIHEHA OT PO3ETKMN CETN INeKTPOCHABKEHWS.

Smart Dry

®

* Bo3ayLHbIA hunbTp hrKcmpyeTcs MarHUTHON
3aLenkoii. Kpenko yaepxusas pyuky, nsBnekute n3s
Hee BO34yLUHbIV (hunbTp.

o
2
m
»
k4
m
=
@
g
a
3

/\ He MoliTe ceTKy 13 HepKaBetoLL,eil cTann BOAON, Tak
KaK ee MOXXHO MoBpeaunTb.
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= 1151 OUNCTKM BO3AYLLIHOTO (hVNbTPA 1 CETYATOro
hnnbTPa N3 HepXKaBeLOLLE CTanmn NCNoNb3yiTe Cyxyto
6e3BOPCOBYIO TKAHb, MATKYIO LLETKY VN 3yBHYIO LLETKy.

Cetyatbll —---- *
hnnbTp 13

HepxaseloLLen —
crann

J

BO3AYLWHbIA -----
BMYCKHON
uneTp

191500g-11y W3 HA

* TloC/e QUNCTKN COBMECTVTE BO3AYLUHbIA ULTP C Na3oM
B pyuKe 1 BCTaBbTe ero Ha MecTo. Mpu ycnewHomn
hUKCaLmMy MarHUTHO 3aLLeNKN Pa3AaeTcs WenyokK.

Z WWenuok

193500g-Jly AWVI¥A
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OCHOBHble NapamMeTpbl

HanmeHoBaHve nsgenvs
Mopens nsgenns
HomuHanbHoe HanpsxeHe
HoMuHanbHas uactota
HoMuHanbHas MOLWHOCTL
Pa3mepb! n3genus

[aTa Nnpon3BoAcTBa

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHXO0TA

220 B~

50y,

1600 BT

263 MM X 93 MM X 78 MM

YKaszaHa Ha yrnakoBske
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Mounck n yctpaHeHue

HEVICﬂpaBHOCTEVI

npo6nembl

®deH ans BONOC He
pabortaet nocne
BK/IOUEHNS.

®deH ans Bonoc
aBTOMaTNYeCKM
oTK0YaeTCA.

BHyTpeHHas
cnupank ceeTuTCA
KpacHbIM LiBEeTOM

He pabotatot
KHOMKM

MNeperpes WHypa
NUTaHNA NN BANKA

3anax rapv Bo
Bpems
MCMoNb30BaHMs

OrtcyTcTBUe
VHhopMaLmmn Ha
3KpaHe

npuunHa

Bunka wHypa
nuTanns
BCTaBeHa He
NOAHOCTbIO

Posetka He
noaknoyeHa K cetn
31eKTpONUTaHNS.

BbikntouaTenb NUTaHNs
He B MpaBuibHOM
NoNoXeHNN.

MospexpaeHa
ne4yartHas nnata

DeH Ans Bonoc
CNVILIKOM CUTIBHO
Harpencs,
cpabatbiBaeT
3awpTa ot
neperpesa.

HapyweHa pabota
BrycKa/Bblnycka
BO3yxa

HeuncnpasHocTb
Ha rpeBaTeanDﬁ
MPOBONOKM

KHonouHas naHens
nospexaeHa

MoBpexaeH WHyp
nuTaHns

MNoBspexpaeHne
BHYTPEHHNX
KOMMOHEHTOB

HewncnpaBHOCTb
avcnnes

623

Cnocob ycTpaHeHus

MposepbTe, NPaBUILHO
N1 BCTaB/eHa BINKa
LWHypa NuTaHns 8
po3eTky.

MNpoBepbTe
poO3eTky.

MonHocTbio
nepeasnHbTE
BbIKNIOUATE b B
Tpebyemoe nonoxexHue.

BepHuTe n3penve
npowu3ssoanTento
[N PEMOHTA

YcTaHoBWTe BbIkNtoUaTenb
MUTaHVA B NONOXEHNE
«BblIK/1.» n n3sneknte
BU/IKY LUHYPa NUTaHNs 13
posetku. Jaiite
YCTPOACTBY OXNAANTLCS B
TeueHme HeCKo/bKMX
MVHYT, Npexae Yem
ICrO/b30BaTh €70 CHOBA.

- MposepsbTe, HeT N
MOCTOPOHHNX
npeAMeToB Ha
BbIMyCKe/BrycKe
Bo3ayxa. Y6eanTech B
oTCyTCTBUN
OTKOHEHWI 1 CHoBa
BK/IIOUNTE YCTPOWCTBO.

« Ecv npobnema
COXpaHWTCA, BepHNTE
v3genvie Ha 3aBoa Ans
pemoHTa.

BepHuTe n3genve
nponssoauTento
NS peMOHTa



HencnpasHoctn cheHa gns
BoJioc Dreame Smart Al

Ha3BaHue HewncnpasHocTn

1. HemcnpaBHOCTb BbiK/IOUaTens
nuTaHns.
2. X0NopaHbIV BO34yX NOAAaeTcs faxe
MNPV HU3KOW, CpeaHer NIn BbICOKOW
Dreame Smart TeMmnepaType.
Al Hair Dryer 3. 3KpaH He CBeTWTCA, HO YCTPOICTBO
paboTaet HOpManbHO.
4. HeBO3MOXHO NepekNUNTLCA
MeXay pexnmom Al n pyuHbIM
pexrnMoMm Bo BpeMs paboTbl.
5. Bo Bpems paboTbl BHyTpeHHVe
[leTany CTaHoBATCS KPaCHbIMU UAn
BbIAENSIOT AbIM.

CoBeTbl

+ Ans 6e3onacHoi TPaHCMOPTUPOBKM Npyvi BO3BpaTe
PEeKOMEeH/YeTCs COXPaHATb OPUTVIHANBHYIO YAKOBKY B
TeueHune Kak MUHUMYM 30 AHeR C MOMEeHTa NoayYeHns
ToBapa.

+ [laHHbI NPOAYKT NPOAAeTCs UCKN0UNTENBHO Ha
TeppuTopunn MaTepukoBoro Kntas (He Bkatouast FOHKOHT,
Makao v TariBaHb). COOTBETCTBEHHO, MOCNENpPOoAaxHoe
06CNyKMBaHWe N rapaHTWs AefiCTBYIOT TONbKO Ha
TeppuUTopunn MaTepukoBoro Kntas (He Bkatouast FOHKOHT,
Makao v TariBaHb).
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FrapaHTUNHbLIN TaNnoH

damunna n nmsa
nonb3oBarens

KOHTaKTHbI agpec
Homep TenedoHa

HaseaHue n mogens
wspenuna

CepwiiHbIli HOMep u3genvs

Jlata nokynkv usaenuns

3anucu o NnpoBegeHHOM peMOoHTe

OnucaHune
HeucnpasHOCTN U fata peMmoHTa
3aMeHeHHble aetann

PEMOHTHbIN
LeHTp
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[eknapauus 0 COOTBETCTBUM
TpeboBaHmam EC

Ce

Mbl, KoMnaHus Dreame Trading (Tianjin)

Co., Ltd., HacToALWVM 3a8BNSEM, YTO laHHOE
o6opy/fi0BaHNe COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM
[AVIPEKTUBAaM, eBPOMerickM HopMaMm n
rnonpasKaMm. MoHbIN TEKCT Aeknapaunm o
cooTBeTcTBUM TpeboBaHnam EC goctyneH no
cnepyrowleMy agpecy B cetvt ViHTepHeT:
https://global.dreametech.com

VIHdbopmauwmst 06 ytnnmsaymm

1 nepepaboTke 0TX040B
3NeKTPUYECKOro 1 3/IeEKTPOHHOT0
obopynoBaHms

hi¢

Bce NpoayKTbl, Ha KOTOPble HaHeceH Takomn
CUMBO, OTHOCATCS K OTXOA,aM 3N1eKTPUYECKOro
1 3N1eKTpoHHOro obopyaoBaHns (WEEE, kak
ykasaHo B gnpektnse 2012/19/EU), koTopble
He CneflyeT CMeLIMBAaTb C HECOPTVIPOBAHHBIMY
6bITOBLIMU OTXOAaMW. CnefyeT 3a60TUTLCS O
3alMTe 340P0OBbs YesloBeKa 1 OKpyKatoLLei
cpepbl 1 NepeaaBaTth OTCIYXMBLUEE
ob6opyaoBaHue B Creuvann3npoBaHHbIi
nyHKT c6opa Ans nepepaboTky 0TX0[0B
3NeKTPUYECKOro 1 3/1eKTPOHHOr0 060pyA0BaHMS,
HasHayeHHbIN opraHamy rocyaapcTBeHHON
BJIACTW UN MEeCTHOTO CaMoyrpaBneHus.
MpaBuabHas yTuAnsauus v nepepabotka
noMoryT npefoTBPaTUTL NOTEHLVANbHbIE
HeraTVBHble NOCNeACTBUS A1 OKPYXKatoLLel
cpepbl 1 300p0OBbs YenoBeka. ObpaTtnuTech

K CreuyanucTy no yctTaHoBKe Uan B

OpraHbl MecTHOro camMoynpaBneHvs ans
noayyeHus LONONHNUTENbHOW NHopMauunn o
MeCTOMONOXEeHVN TaKNX MYHKTOB c60pa, a Takke
0 COOTBETCTBYIOLLMX MONOXKEHNAX U YCNOBUAX
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YBara

LLLo6 YHNKHYTUN YPaXKeHHs eNleKTPUUYHUM
CTPYMOM, 3aropsiHHsa a60 iHLWMNX HeLLacHNX
BUNAaAKiB, A0 AKNX MOXKe NPN3BecTn
HeHanexHa ekcnsyarauisi, yBaXkHO
npounTanTe NOCi6HUK KoprcTyBaua nepep
eKcrnyaTtaui€to Ta 36epexiTb ioro gns
BUKOPUCTAHHA Y ManbyTHbOMYy.

MpUCTPIi He MOXYTb BUKOPVCTOBYBATM NtOAN (30KpeMa
LiTn) 3 Pi3UYHNMY, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMU
po3najamu, a Takox N0AV 3 HefoCTaTHIM A0CBIAOM UK
3HaHHAMMU, SKLLO BOHW He nNepebyBatoTb Mif Harnsao0mM
6aTbkiB abo OMiKkyHiB, SKi NepekoHakTbCs, WO BOHN
MOXYTb BMKOPUCTOBYBAaTW NPUCTPIll Be3neyHo.

He po3sonanTe AitamM KOpUcTyBaTUCA NPUCTPOEM abo
rpaTncs 3 HM. 3aBXaun 6yAbTe NUALHI Npu
BMKOPWCTaHHI NPUCTPOIO B MPUCYTHOCTI AiTei. 4itn He
MOBWHHI UncTuTy Yn obcnyroByBaTt NpuCTpii 6e3
Harnsay.

SAKLLO LWHYP XUBNEHHS MOLLUKOAXEHO, TO W06 YHUKHYTA
Hebe3nekn, NOro Mae 3aMiHNTK KBanichikoBaHWi
nepcoHan BUpo6HMKa, NpefcTaBHVIK M0ro cepBicHOTo
abo aHanoriyHoro Bigainy.

He 3aHyptoiiTe cheH ans Bonoccsa B Boay abo iHWy pignHy

LNS MUATTS, OCKINbKN BiH MiCTUTb eNeKTPUYHI
KOMMOHEHTU. SKLLLO heH ANs BONOCCA yNnaB y BOAY,
HeranHo Bif'egHaiTe Noro Bif, PO3eTKN efleKTpoMepexi.
He NpoAoBXyiTe KOPUCTYBATMCS HUM, HABITb SKLLO BiH
BNCOX.

Mpv BUKOPWCTaHHI dheHa A1 BOSIOCCS B BaHHI KiMHaTI
nicns BUKOPWCTaHHA BigKNtouariTe A0ro Bif, po3eTkun
efleKTpoMepexi, OCKi/IbKM HaBiTb Y BUMKHEHOMY CTaHi
BiH MPO/OBXYE CTAHOBUTY Hebe3neky, konun nepebyBae
nopsp i3 Boot.

627



[Nsi [LOAATKOBOrO 3aXUCTy PEeKOMEH/L0BAHO BCTAHOBUTYN
MNPUCTPI 3aXNCHOTO BUMKHEHHS (M3B) 3 HOMiHaNbHUM
3a7MLWKOBUM Po6OUNM CTPYMOM, LLIO He nepeBuLLye 30
MA, B e/1eKTPVUYHOMY KON, LLLO KVNBUTb BaHHY KiMHATy.
3BepHiTbCsa A0 ycTaHOBHMKa M3B. M3B npogaertbes
oKpemo.

N8 3anobiraHHsa neperpiBy Lel NpUCTpili oCHaLLeHo
TepMoBVMIKayeM 6e3 caMoBifHOBNEHHS. AKLLO
NPUCTPI BUMNKAETLCS Yepes neperpis, BUMKHITb 10r0 3
PO3ETKMN XUBJIEHHS Ta faiiTe NOMY OXONOHYTU.

Mpumitka: LLLo6 yHMKHYTV Hebe3nekn, cnpuynHeHoi
HEHaBMUCHUM CKUaHHAM TepMo3anobixHuKa,
MNPUCTPI He NOBMHEH XNBUTUCS Bif 30BHILLHbOTO
KOMYyTaLilHOro NPVCTPOLO, TaKoro siK TaMep, abo
nigKNoYaTNCa [0 NaHLutora, SK1in NepiognyHo
BMVKAETbCA Ta BUMUKAETLCA 3@ AOMOMOro0
KOMMOHEHTIB 3ara/isHOro NpU3HayeHHs.

He BrkopucToByiite
Len npucTpin
no6nn3y BaHHM,
AyLly, PakoBUHN Yn
IHWWX NoCyanH,
HanoBHEHWUX BOAOHO.

LLLO6 YHVKHYTW Hebe3neuHnx cuTyauin, He
nepekpuBaiiTe oTBOpY A15 3a60py Ta BUMYCKY NOBITPS.

Ons 3anobiraHHa NoTeHuinHIN Hebe3newi Ta
3anayTyBaHHI0 TpMMalnTe BON0OCCA MoAani Bif BXiAHOro
0TBOPY A/15 NOBITPS.

LLL06 YHVKHYTM OMiKiB, He TOpKalTecs BMXiAHOro 0TBOPY
NS MOBITPS Ta IHWNX rapsymnx NOBEPXoHb Mif Yac
BUKOPWCTaHHA NPYCTPOIO Ta Bigpasy nicas noro
BVIMKHEHHSI.

LLLo6 3ano6irt ypaxKeHHt enekTprYHIM CTPYMOM, He
TOopKalnTecs BUKN Kabesnto XnBneHHs abo byab-aKknx
YaCTVIH NPUCTPOO MOKPUMU PYKaMW.

Konu cheH ans Bonoccs He BUKOPUCTOBYETLCS abo nepeq,
TeXHIYHNM 06CNyroByBaHHAM Y/l PEMOHTOM Bif €gHanTe
1010 Bifl, PO3ETKN XXNBNEHHS.
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Mpw 36epiraHHi heHy Ans BoNOCCA He MepekpyJyiiTe Ta
He 3aB’s3yiiTe LHYP XNBNeHHS, Wob 3anobirtu ioro
MOLWIKOOXKEHHHO.

TprMaiiTe LWHYP XNBAEHHSA Nojani Bif akepen Tenna Ta
iHLIMX MicLib, A€ Oro 3axncHe NoKpUTTS Moxe ByTn
MOLLIKOAXEHO.

He kopucTtyinTecs heHoM Ans BONOCCs B Micusx, Ae
BMKOPUCTOBYHOTLCS aepo30/ibHi 3acobu (cnpei) abo
NIerko3anMncTi peyoBrHN.

He BrKopuCTOBYIiTe (heH A8 BOMOCCS B iHLINX LiNsX,
OKPIM CYLUiHHS BONOCCS, HANPVIKNAA, A5 CYLUiHHS oasry
abo iHWKX NnpeameTiB.

CnipkynTe 3a TM, LWO6 BiACTaHb M)XK OTBOPOM,
npvsHaveHyM Ans 3abopy NoBiTps, Ta BONOCCAM
CcTaHoBWNa He MeHwWwe 10 cM. B iHWOMy BUNagKy Ballue
BO/I0CCS MOXe BYTW BTArHyTe y (peH, L0 CPUUYNHUTL
10T0 MOLWKOAKEHHS.

BrikopucTOBYTe cheH Ans BONOCCS NnLLE 3 AxKepenom
>KNBNEHHS 3 HOMIHANbHOK NOTYXHICTHO. LLLO6 YHUKHYTN
Hebe3neuHnx cnTyauil, He BUKOPUCTOBYITE
YHiBepcanbHi BUIKN Ta NepeTBOPIOBAYi Hampyru.

AKLLO (heH NpaLoe HeHanexHNM YnHom abo He
npaLtoe, 3BepHITbCs A0 BUPOBHMKA A1 BUKOHAHHS
pemMoHTy. He po3burpaiiTe 10ro camocTiliHO.

CnipkynTe 3a TM, abun BifCTaHb MiX BUXiAHMM OTBOPOM
L1151 NOBITPS | BONOCCAM CTAHOBW/A He MeHLue 3 cM. B
iHLIOMY BMNagKy BON0CCs Moxe 0bropiTtu.

[itn BiKOM Bif, 8 POKiB i CTapLue, a TakoX ocobu 3
obMexeHUMN Pi3NUYHNMY, CeHCOpPHMMUK abo
PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMN YK 3 HEAOCTATHIM A0OCBIAOM
Ta 3HaHHSMWN MOXYTb BUKOPVCTOBYBATY Liei NpUcTpii
NnWe Nig HanexHM Harnsgom abo nuwe nicns
OTPVIMaHHSA iHCTPYKLi WwoA0 6e3neyvyHoro BUKOPUCTaHHS
3a YMOBW, LLIO BOHWN PO3YMit0Tb MOX/IMBY Hebe3sneky,
rnoB’si3aHy 3 10ro ekcrnyaTtaLiero.
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XapakTepucTUKn NpucTporo

®eH Dreame Pilot Smart Al Ma€e BMCOKOLUBUAKICHWI
6e3LLiTKOBUI ABUTYH 3 IHTErPOBaHUMY TexHonoriamu LU,
MOXMBICTb NiAKNHOUYEHHS [0 30BHILLHIX MPUCTPOIB Ta
iHTenekTyanbHi pyHKUji. MpucTpinn 6yno petesnbHO
po3pobneHo B aepoAviHaMmiuHin naboparopii Dreame, w06
MOBHICTHO 3@A0BONBHNTI BaLli NOTPebu y CyLwiHHI Ta gornagi
3a BONOCCAM.

BrncokowBuakicH1n 6e3LWwiTKoBUI ABUTYH
Po3pobneHuin komnaHieto Dreame Technology ABUryH i3
yacToToto obepTaHHs 150 000 06/XB. MUTTEBO YTBOPHE
MOTYXKHWIA | Be3neyHnii Ans BONOCCS NOTIK MOBITPS ANs
LUIBU/AKOTO CYLUiHHS.

PeXXum WwtyyHoro iHTEnEKTy

Y pexxumi LI dheH aBTOMATNYHO 3HWXKYE abo MiABULLYE
piBeHb HarpiBaHHs 1 perystoe NoTik NOBITPS BiANOBIAHO A0
BrnofobaHb KOPUCTYBaYya OLHNM HAaTUCKAHHAM KHOMKW, a
TaKOX [,03BO/NSE MEPeMUKATNCA MK Pi3HUMW HanaluTyBaH-
HaMu LI, wo6 3aa0BONLHUTY Byab-sKi NoTpebn nig yac
CyLiHHS BOMOCCA.

IHTenekTyanbHe nigKNoUeHHs
®eH nigTpUMye 3'egHaHHsA Yepes Wi-Fi i Moxe nigkntoyatn-
cs fo TenechoHy yepes MobiNbHWIA 4OAATOK.

IHTenekTyanbHe BNABJ/IEHHSA MPOCTOI

[aTtuvik po3ni3Hae, Koy NPUCTPI NOKNAAEHO ropr30oHTaNlb-
HO, i aBTOMATUYHO NMPU3YNUHAE HarpiB i nogavy noToky
noBiTpsA. Koy NpucTpii nigHiMatoTb, BiH aBTOMaTNYHO
BiHOBNIOE NMOMNepeaHi HaNalTyBaHHs HarpiBaHHA Ta MOTOKY
noBiTps.

Po3yMHe po3ni3HaBaHHA Hacagkun

3aBAAKN IHTENEKTYaNIbHUM MOXNMBOCTAM (heH Po3ni3Hae
KOXHY HacazKy 1 aBTOMaTUYHO BMVKAE TEMIOBi HanaLTy-
BAHHA Ta NapameTpu MoToky MOBITPS, L0 BUKOPUCTOBYBA-
JINCS 3 HEto paHilue.

IHTenekTyanbHe BNAB/IEHHSA quanpa
®eH cnoBillae, kKonn inbTp 3abpyaHeHni abo Konum noro
3HATO 3 MPUCTPOIO.

TexHonoris HeraTUBHO 3apSAMKEHMX iOHIB
ANa gornaay 3a Booccam
B6ynoBaHWiA NAATMHOBUI BUNPOMIHIOBAY HEraTvBHO
3apspKeHnX IOHIB YTBOPHOE BUCOKY KOHLEHTPALL0
HeraTUBHYIX iOHIB, HeTpanisytoun No3nTUBHI 3apsan y
BOJIOCCI, W06 3MeHWNTN HaKOMMYEHHS CTaTUYHOT
enekTpuKM Ta 3pobuTn Bonoccs BinbLu CIYXHIHUM.
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OcHoBHa iHcdhopMadis npo Bnpi6

() BuixiaHuii oTBip Ans © Expar pvcnnes

nosiTps
e Pyuka e Hal‘IaLLITyBa.HHﬂ
MOTOKy MOBITPs

3HIMHWIA NOBITPAHNIA .
9 inbT a B1MMKay YBIMK./BUMK

He BukopucosyiiTe chen Ges
NOBITPAHOTO NBTPa, 406 YHIKHYTH
Hebesnexn

TennoBi HanawTyBaHHA
+ X0N0[HWIA NOTIK

e KHonka Al Smart Dry
(cywiHHs 3 LWI)

CMMBOA Ha KOpMyCi MPUCTPOI 03HauaE «He BIKOPVCTOBYITE
MNPUCTPIN Nig Yac KynaHHs abo NPUIRHATTA AyLy».

IntocTpauii BUpo6iB, Hacapok, iHTepdelicie kKoprctyBaua
TOLLLO B MOCIGHMKY € CXeMaTVUYHUMK | HaBeAeHi nnie ans
[0BIAKN. Yepes OHOBNEHHS Ta MOAEPHi3aLiito BUpoby
haKTUUHNIA BMPI6 MOXe AeLL0 BiAPi3HATICS Bif CXeMaTnyHOl
intocTpauii. O3HarioMTecs 3 PakTMUYHUM BYPOGOM.
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M HanawTyBaHHA NepeMnKaHHs

BumuKay YBiMK./BMMK BNMKHeH YBiIMKHEHO
MocyHbTe NOB3YHOK yropy abo BHK3, W06 yBIMKHYTN Un
BVIMKHYTU (heH.

MpumiTka. Mepep nigkntoyeHHaM dheHa fo po3eTkn
nepekoHawTecs, Lo BUMMKay nepebyBae B MONOXKEHHI
«BUMKHEHO>.

BumkHeHo (O) YBiMKHeHoO (=)

HanaLIJTyBaHHﬂ TeMmnepaTtypm

HaTWCHITb KHOMKY TEMI0BMX HaNalwTyBaHb, Wo6 WBNAKO
nepemMuKaTUCs MiX pisHUMK pexrMaMu TemnepaTtypu.
HaTWCHITb | yTpUMYyIiTe KHOMKY TernaoBUX HanalTyBaHb, LWoO6
YBIMKHYTV PE@XIMM OXO/I0fXKEHHS XOOLHNUM NMOTOKOM MOBITPS
(Cold Lock) ans yknapaHHs Bonoccs. HaTUCHITb KHOMKY Lwe
pas, Wob BUMKHYTV MOTIK i NOBEPHYTVCS [0 NonepesHix
HanawTyBaHb TeMnepaTypu.

Booo coo ceo cee

XonogHa Hwusbka CepefHs Bucoka

Booo

XonopHuii noTik nosiTps (pexum Cold Lock)

&

HanawTtyBaHHS WBUAKOCTI
HaTWCHITb KHOMKY HanaLUTyBaHHS NMOTOKY NOBITPS, LLO6 WBUAKO
nepemMmnKaTCa MK TPbOMa HanalUTyBaHHSMU LUBUAKOCTI.

eo0o eeo0 see

Husbka CepefgHa  Bucoka

k&\
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PeXXnNM LUTYUHOrO iHTeNIeKTy

HaTncHiTh KHOMKy Al, LWO6 YBIATA B PEXIM LLUTYYHOTO
iHTenexTy. MoBepPHYTUCA [0 PYYHOTO PEXUMY MOXHA TaKUMU
cnocobamu:

- HaTWcHYTW KHOMKY Al, AOKN He Byae BUMKHEHO pexnm
LUTYYHOTO iHTeNeKTy / He aKTUBYETbCS PYUHWIT PeXM

- BpyuHy 3MiHUTU piBeHb HarpiBaHHs abo WBUAKICTb MOTOKY
noBiTps

- BcTaHOBUTY ByAb-sKY Hacaaky

KopoTKe HaT1CKaHHS KHOMKM Al A€ 3MOry NepemMmnKaTics Mixk
TaKVMN PEXMMaMK LLITYYHOTO IHTeNeKTY, LLO BifobpaxaroTb-
cs Ha ancnnei: 36anaHcoBaHni, LWBNAKNIA, YYyTANBUIA.

lpeanbHe NOegHaHHA
wBnAKoCTi Ta Abaiinneoro
. HOrnsgy — pexum
A 36anaHCcOBAHNIA  nigxonuTs ans WwopeHHoro
CYLiHHA 3 MiHIManbHUM
NOLWKOPKEHHAM BONOCCS

Hanwsuawmin pesynstat
3aBAAKN NOTYXHOMY

, LBMAKNT HarpiBaHHIo Ta NOToKy
noBITPA — 14eanbHO
MiAXOANTL ANS PaHKiB Y
nocnixy

0cobnmBo aenikatHnin

PeXnM ANs YyTANBOI LKIpKN

¢ YyTnmenii ronoBu — GesneuHe i M'ske
CYWiHHS, NiAXOAUT HaBITL
Ans pitein
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Tnnn Hacapok

PekomeHpoBaHe
PekomeHpoBaHe HanawrTtyBaHHs
Tennose weuaKoCTi

Hacapka  TPU3HAUYEHHS \anauryeauss noroxy nosirps

Hacapka ans pornaay 3a HeCNlyXHAHUM BOJ10CCAM

BukopwcToByiiTe,

KoM NoTpibHO

Broparuca 3 Hu3sbka Bucoka
HECNYXHAHM

nyxHacTnm BOJIOCCAM i

HaaaT omy 6amncky.

BukopwvcToByiTe nicns

yKnagaHHs abo konn

NoTPi6HO 3MeHWNTN Hun3bKka Bucoka
NyXHaCTICTb | HagaT

BO/IOCCHO FN1aAKOTO,

[OTNAHYTOrO BUTASAY.

Hacapaka ans yKnaakm sonoccs

/ R BukopwvcToByiTe ans
CrpAMYBaHHA NOTOKY
(17 nosiTps nig Yac Bucoka CepE,ClHﬂ
yKNaaaHHs, Wwob
HafjaTtn BONOCCHO
rnaakocTi abo o6'emy.

Hacapka-audysop

BukopwvcTosyiTe nig

Yac CyLWiHHS

KyuepsBoro abo

xsunscroro onoccs, CepefHs Hu3sbka
wo6 36epertin

npupoaHy hopmy

3aBUTKiB abo XBNAb.

MNicnsa 3aBepLlueHHs po60TN 3 HacapKow panTe in
OXOJIOHYTW, NepLU HiXK 3HIMaTN Ta NnpnbupaTu ii gns
36epiraHHs.

IntocTpauii BMpo6iB, Hacafok, iHTepdpelici KopuctyBaya
TOLLO B NOCIBHMKY € CXeMaTUYHUMN | HaBefeHi nuwe ans
[LOBIfKN. Yepe3 OHOBNEHHS Ta MOAepHi3aLio Bupoby
haKTUUHWIA BUPI6 MOXe AeLLo Bigpi3HATMCS Bif CxemMaTuuHOl
intocTpauii. O3HanomMTecs 3 hakTMUHUM BUPO6OM.
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DYHKUIA HacagKn Ta i
BUKOPUCTaHHS

DeH A/15 BONOCCS OCHALLEHWNI MarHiTHOK HaCafKoto, Ky
JIEerko BCTAHOB/OBATA Ta 3HIMATW. [JOCTAaTHLO CyMiCTUTH
HacafKy 3 MeTaneBuM KinbLem ans nerkoi dpikcauii. Jns
6inbLUOT 3pYyYHOCTI Nig, Yac BUKOPUCTAHHS HAaCaAKy MOXHa
NIerko rosepTaTu.

Hacagka gns pornagy 3a
HEeC/TyXHAHNM BOJIOCCAM

KOHCTPYKLIisi 3 TPbOMa CTYMNeHsMV NPUCKOPEHHS MOTOKY
MOBITPS i 30BHILLIHA NOBEPXHS BUXIAHOIo 0TBOPY 3abe3neuy-
H0Tb PIBHOMIPHWIA | MOTYXKHWIA NOTIK NOBITPS 418 BUPIBHIO-
BaHHA BOI0CCS Ta edheKTMBHOI 60pOTLOU 3 HECTYXHIHUMN
nacmamu. LLLo6 cTBOptOBATW HaTypasibHi IOKOHY,
BVKOPUCTOBYITE HAaCaAKY Pa30M 3 LLITKO [/151 3aBUBKU.

BcTaHoBNEHHS Hacafkw: MOBePHiTh Hacaaky Tak, Wwob
nosHauyka «DREAME» Byna 3Bepxy, Sk MOKa3aHo Ha cxeMmi
HXYe.

LLLOG 3HATW HacaaKy nicns BUKOPUCTAHHS, yTpuMyiTe 1i 3
obox bokiB.

30Ha 3axmucTy Big, onikiB
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Hacapka pnsa posrnagKyBaHHs
Biguyiite cuny 6inbLu N1aBHOMO Ta KOHTPOILOBAHOTO MOTOKY
MOBITPS, AKNIA M'AKO NPOXOAWTb KPi3b Balle BOMOCCS Bif,
KOPEHiIB [0 KiHUVKIB, 3aN1LLAl0YN 0ro ifeanbHO yKknageHnm
i carounm.

Hacapgka gnsg yknagku sonoccs

EcheKTBHO HanpaBs/sie NOTIK MOBITPA AN LBWUAKOT Ta
NI0KanizoBaHoi yKnagKku.
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Hacapka-gudysop
MpocyLwiTe BONOCCS HAMOMOBKHY, MOTIM MOMICTITh
HacafaKy-Andy3op Ha KyuyepsiBe BOMOCCS | AOCYLUITb Oro.
3aB/sAKN LIbOMY NTOKOHW BUMNSAATAMYTb MPUPOAHO Ta

eneraHTHo.

Po3ymHe po3nisHaBaHHSA HacagKun

Konu Br 3MiHIOETE HacaAKu, AaTUUK Hacaaok byae
3anam’'aToByBaTV Bali BNOA06AHHS | aBTOMATMUHO
BCTaHOB/IOBATW BiAMOBIAHY TeMMepaTypy i WBUAKICTb MOTOKY
MnoBITPS.
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IHTenekTyanbHe BUABNEHHS NPOCTOH

JlaTunk po3ni3Hae, Koan NPUCTPI NOKIaAeHO ropU3oHTaNb-
HO, | aBTOMaTUYHO NPU3YNHSE HarpiB i nogavy NoToky
noBiTps.

MNpuMiTKa. DYHKLs BUSBNEHHS NMPOCTO He NPALYOE Mig vac
BVKOPUCTaHHSA Hacafkv-Andy3opa, ane 3anunwaeTbes
AKTUBHOH [/151 BCIX iHLIMX HACAZOK, @ TAKOX KONW Hacafka He
nig'egHaHa.

Mopaga. LLob nepekoHaTncs, WO hyHKLit0 aKTMBOBAaHO, 3avekaiite,
MOKM 3BYK ABUTYHA 3MEHLUUTBCSA, MepLU HX NOKNacTy cheH.

IHTeneKkTyanbHe BUSAB/IeHHS (hinbTpa

®deH CroBiLLaE, Ko ginbTp 3abpyaHeHMn abo konwn oro
3HATO 3 MPUCTPOIO.

4 N [~ N\
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IHTenekTyanbHe nigKroueHHs
IHCTpYKUif 3 HanawTyBaHHA Wi-Fi

Mepwe cnonyueHHs yepes Wi-Fi

()1

Smart Dry

YBIMKHiTb NpUCTPiii
YBiIMKHiTb (peH 3a JoNoMOoroto BUMmukava
YBIMK./BUMK.

MepeiiaiTh Y peXxnm cnonyyeHHs
HaTucHiTb | yTprMyiiTe KHOMKy Al npoTarom
5 cekyHA abo pgosLue. [IBUryH 3ynMnUHNTLCS.
HarpiBanbHWi enemMeHT BUMKHeTbCs. Ha
Ancnnei 3'aBUTbCa MOBIJOMIEHHS NPo
rnepexif, NpUCTPOI B PEXNM CMOTyUYeHHSs
uepes Wi-Fi.

MiaKnoUYeHHs Yepes Ao0AATOK Y
cmapTdoHi

BigKkpwniiTe CyMiCHWUI AOAATOK Y CMapTdoHi
Ta AOTPUMYWITeCs iIHCTPYKLiA Ha gncnnei,
wo6 nigkntounTy dbeH fo AoAATKY.

NiaTBEPAMXEHHS YCNILLUHOTO CNONYYeHHSs
Micnsa ycniwHoro NigkntoyYeHHs Ha gucnnei
theHa 3'ABUTbCS MOBILOMIEHHS NPO
ycnilHe cronyyeHHs, i poboTa NpucTporo
BiJHOBNTbCS.

ABTOMAaTUYHE NOBTOPHE MiAKIIOUEHHS
Micns BUMKHEHHS Ta NOBTOPHOTO
BBIMKHEHHS MPWCTPIil aBTOMATNYHO
MigKIounNTLCS A0 36epeXxxeHoi Mepexi
Wi-Fi i npautoBatme y 3BnyanHomMy
pexumi.
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CKnAaHHA [0 3aBOACBKUX
HaNalwTyBaHb i NOBTOPHEe
CroslyyeHHs

SAKLLO NOTPIBHO CKMHYTW HAaNALITYBaHHS MPUCTPOIO i
NigKNUNTY Noro Yepes HoBY Mepexy Wi-Fi:

()1

Smart Dry

3HOBY NepeiifiTb Y PeXXnm crnosiyueHHs
HaTtucHiTb | yTprMyiiTe KHoMKy Al NpoTsrom
5 cekyHf, abo goslLue.

CKMAAHHA [0 3aBOACLKNX HaNAaLWTyBaHb
ig yac nepexofy B PEXVM CroslyYeHHs
cheH aBTOMaTUYHO BUAANNTL NoMnepesHi
HanawuTyBaHHs Mepexi Wi-Fi.

MoBTOPITL KPOKM A5 NepLIoro
cnosyyeHHs

BuiKoHawTe Ti cami i, Wwo 1y po3sgini
«MepLue cnonyyeHHs yepes Wi-Fi», o6
NigKUNTCS A0 HOBOT Mepexi.
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OunLleHHs Ta TeEXHIYHe
ob6cnyroByBaHHs

A\ CiTky chinbTpa HeobXiAHO perynspHo ounLaTh i
obcnyroByBaTy, Wo6 3anobirtn 3acMiveHHIo Ta
3abe3neunTtu cTabinbHWI NOTIK MOBITPS.

« Tepep oUnLLEHHSM (hiNbTPa NepekoHarTecs, Wo heH
BUMKHEHO Ta BiAKNHOUEHO Bif, PO3eTKN.

Smart Dry

®

« Kpuwwka nosiTpsiHOro dpinbTpa oikCcyeTbcs MarHiTHUM
TSOKIHHAM. MiLHO Bi3bMiTb pyYKy, NOTATHITb CiTYacTy
KPWILLKY MOBITPSHOrO hiNibTpa BHM3 i 3HIMITb 1i 3 pyuKu.

121500g-1ly AWW3HA

A\ He npomuBaiite thinbTp i3 Hepxa.itouoi ctani Bogot,
OCKINIbKM Lie MOXe CMIPUUMHNTY HeCnpaBHICTb MPUCTPOIO.
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[ns BUAANeHHs CMITTs, Lo NPUANMAE [0 NOBEPXHi
MNOBITPSHOrO hiNbTpa Ta iNbTpa 3 HepPXKaBitoyoi cTani,
BUKOPUCTOBYITE CyXy TKAHNHY 6e3 Bopcy, M'sIKy LLiTKY
ab0 3y6HY LLiTKY.

S

CiTka dinbTpa------
3 Hep>KaBitoyoi
crani

CiTKa BXigHOro -----
MNoBITPsIHOTO
hinbTpa

19150081V IWwada

Micns 3aBepLUeHHs OUNLLIEHHS 3iCTaBTe CiTUaCTY KPULLKY
MOBITPSIHOTO PiNbTPA 3 MA30M PyYKY | HAAIHBTE KPULLKY
Ha pyuKy. 3BYK KNaL@HHSA 03HAYaE, L0 MarHiT ycniwHo
NPUKPINAEeHO, i BCTAHOBNEHHS 3aBepLUeHo.

Z KnauaHHs

o
a
m
»
z
m
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642



OcHOBHi napameTpun

Hazea Bnpoby
Mopensb Bupoby
HomiHanbHa Hanpyra
HomiHanbHa yactota
HoMiHanbHa NoTyXHicTb
Po3mipn Bupoby

[ata BMPO6HULTBA

Dreame Pilot Smart Al Dryer
AHX0TA

220 ~

50 Iy

1600 BT

263 MM X 93 MM X 78 MM

BKa3saHo Ha yrnakoBLi Bupoby
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MowyK Ta yCyHeHHA
HecnpaBHoOCTeN

MowwnpeHa
HecnpaeHiCcTb

DeH He Npauioe
nicns yBIMKHEeHHS.

®eH ans Bonoccs
aBTOMaTN4YHO
BUMMKAETBCA.

BHYTPILHIN
HarpiBanbHuin
enemeHT
noyepBOHIB

KHonkwn He
npaupoTh

MNeperpiB WHypa
KVIBNEHHS/BUIKN

Nig vac
BWKOPUCTaHHA
BiAUyBa€ETLCA 3aNax
rapy

EKpaH He npaue

Moxnuea npuunHa

Bunnka XnBneHHs
BCTaB/eHa He 10
KiHus

Posetka
3HecTpymeHa.

MoB3yHOK
nepemuikaua He
chiKkcy€eTbCs Ha
micui.
[pykoBaHa nnata
NowKompKkeHa

Ockinbkn
Temnepatypa
heHa 3aBKCoKa,
cnpauboBye
3aXWCT Bif
neperpiBaHHs.

HeHopmanbHwnit
BXig abo Buxig,
noBiTps

HarpisanbHuii
enemeHt
HecnpasHWit

MaHenb KHOMOK
nowKoapkeHa

TMOWKOAKEHO LWHYP
KNBNeHHA

MowkoaxeHo
BHYTPILWHI
KOMMOHEHTM

EkpaH npautoe

HEHanexHum
YMHOM
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Cnoci6 ycyHeHHs

MepesipTe, un
p,oﬁpe BCTaBneHo
BWIKY XXVUBAEHHA.

MNepesipTe
pO3eTky.

MepecyHbTe NOB3yHOK
nepemukaya Ha micue
A0 yropy.

MoBepHiTh BUPOBHIKY
A5 PEMOHTY

MepecyHbTe NOB3YHOK
nepemukaya B
nonoxeHHs «BUMK.» i
BWTATHITb BW/IKY 3
PO3eTKN XNBNEHHSA.
JDante npuctpoto
OXO/IOHYTV fieKiNbKa
XBUAVH, NepLul Hix
MPOAOBXNTI
KOPWCTYBaHHS.

« MepesipTe
BXiAHU/BUXIAHVIA
OTBip ANs NOBITPS Ha
HasBHICTb CTOPOHHIX
npeameris.
MepekoHaiiTecs, Wo
BCe rapasp, i BKYiTh
NPUCTPIii.

« Ak npobnema
3aNMWAETbCA,
noBepHiTb BUPI6 ans
3aBO/ICLKOTO PEMOHTY.

MoBepHiTh
BNPOBGHMKY ans
PeMOoHTY



360i B poborTi cheHa
Dreame Smart Al

HasBa Bupoby 360i B pobori

1. He npautoe nepemMmmkay XnBneHHs.

2.MeH Noaae Xxono4He NoBiTps,

HaBiTb AKLLO BCTAHOBNEHO HU3bKY,

cepepHio abo BMCOKY TemmepaTypy.

3.Bupib npautoe HopMansHo, ane
®eH Dreame eKpaH He CBITUTbCS.

Smart Al 4.Mig yac po6oTM NPUCTPOLD
HEeAoCTyNHe NepeMuKaHHs Mix
iHTeneKkTyanbHUM i pyuyHUM
pexunmamu.
5.Mig yac poboTn BHYTPILWHI geTani
CTaloTb YepBOHVMU abo BUAINsAOTL
AnM.

Mopagn

= Ans 6e3neyHoro TPaHCNOPTYBAHHA Mif Yac NOBEPHEHHS
pekoMeHAayeTbes 36epirati opuriHanbHy nakyBaibHY
KOpPO6Ky MpOoTAroMm LwoHameHwe 30 AHIB 3 AaTtn
OTPUMAaHHS.

« Llel NpoayKT NPOAAETbCs BUK/IOUYHO B MeXaxX MaTeprKoBo-
ro Kutato (3a BUHATKOM FOHKOHTY, Makao i TariBaHH).
BignoBigHo, nicnsnpogaxHe 06cnyroByBaHHA Ta
rapaHTiliHe NOKPUTTS 06MeXyETbCs NMle MaTepUKoBO
yacTuHot Kntato (3a BUHATKOM FOHKOHTY, Makao i
TanBaH).
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FrapaHTiiHWIA TaNoH
Im's KopucTyBaua
KoHTakTHa agpeca

Homep TenecoHy

Hasga Ta Mogens
npucTpoio

CepiiiHnii Homep

npucTpoio

[ata noKynKu npucTpoto

3anucuy Npo peMoHT

Onwc HecnpasBHOCTI Ta CepsicHuii

Aetani(-eit) ana samiHn Aara pemonty LeHTp
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[exknapauia npo
BigMoOBIAHICTb BUMoOram €C

Mwu, komnaHis Dreame Trading (Tianjin) Co.,
c € Ltd., unum 3aaBngeEMO, WO Le ob6naaHaHHe
BifNOBIfAE 3aCTOCOBHMM ANPeEKTNBaM,
€BPOMeRCbKMM HOPMaM Ta NonpaBKaMm.
MoBHWIA TEKCT Aeknapauii Npo BiANOBIAHICTb
BMMoOram €C AOCTYMHWUI 3a HACTYMHOK
aApecoto B IHTepHeTi:
https://global.dreame-tech.com

IHcbopMaUuis Npo yTunisayito Ta
nepepobKy Bigxoais
eNeKTPNYHOro Ta eNeKTPOHHOro
obnagHaHHA

BCi NpoAayKTW, Ha iKi HAHECeHO Takuii

K CUMBOJI, HanexaTtb A0 BiAX0A4iB
eNeKTPNYHOrO Ta eNeKTPOHHOro

mmmm OOnagHaHHA (WEEE, fik 3a3HaueHo B
avpektnsi 2012/19/EU), ki He cnig,
3MilyBaTN 3 HECOPTOBAHNMY NOBYTOBNMM
Biaxogamu. Cnig a6atv Npo 3axucT 350P0B's
NOANHN Ta HAaBKOIMLLHBOTO CepefoBMLLa Ta
nepepasatn 06nafHaHHA, WO BiACNYXNNO, y
crneuianizoBaHuii NyHKT 360py Ans
nepepobkn BiAXOAIB eNeKTPUUYHOro Ta
e1eKTPOHHOro 061aaHaHHS, MPU3HaYeHni
opraHamu fepxaBHoi Bnagm abo micueBoro
camoBpsAyBaHHA. MpaBuabHa yTuailauis Ta
nepepobka fonoMoXyTb 3anobirtn
MOTEHLNHUM HeraTMBHMM Hacnlifgkam ans
HaBKONNLLHbLOrO CepefoBuLLLa Ta 340POB'S
noanHN. LLLo6 oTpumaTn AoaTKOBY
iHchopmaLiito NPo MicLe3HaXOAXeHHs Takmx
MyHKTIB 360pY, @ TaKOX Npo BigNOBigHI
MONOXEHHS Ta YMOBW, 3BePHITbCS A0
chaxiBLs 3 BCTaHOBNEHHS abo [0 opraHis
MicL,eBOro camMoBpsAyBaHHS.

647




EckepTy
INeKTp TOrbiHbIH COFYbIH, BPTTI HEMece
Aypbic nariganaHbay cangapbiHaH 6onfaH
6acka Aa »kasaTalibiM oKuFanapgbi
6onpbipMay YLUiH KypbUifbiHbI NanganaHbac
6ypbIH NafananyLbl HYCKAYbIFbIH MyKUAT
OKbIN WhbIFbiN, 60/1awiakTa nanganaHy ywiH
AypbIC CaKTaHbI3.

KaMKopLUbICbIHbIH BaKblnaybiMeH HemMece HyckaybiMeH
Kayincis KongaHa anaTblHbl KAMTaMachl3 eTinmece,
BeHIMAi hm3mKanblk, cesy Hemece akbl kabinetrepi
TeMeH HeMece TuicTi Taxipnbeci MeH Binimi )oK
apampapra (bananapra) kongaHyra bonmangbl.

Bananapfa eHiMai nainganaHyra Hemece OlbIHLbIK
peTiHAe oriHayfa pykcaTt 6epmeHi3. BHiMai 6ananapabiH
KaHblHAA NanfanaHfaH kesae apKallaH MykusT
60onbiHbI3. Bananap eHiMmai 6akblnaychbi3 Tazanamaybl
HeMece TexHVIKanblK KbI3MeT KepceTneyi kepek.

KyaT cbiMbl 3aKkbiMaansaH 6onca, kayinTi 6ongbipmay
YLUiH OHbl BHAIPYLUIHIH, OFaH TEXHWUKANbIK Kbl3MeT
kepceTy 6enimiHiH Hemece yKkcac 6enimMLLeHiH Kacibun
Kbl3MeTKepiepi aybICTbIpybl Kepek.

INeKTpAiK KOMNOHeHTTepi 6ap Wwall KenTipriwTi Tasanay
YLWiH cyfa Hemece Hacka CylbIKTbIKKa baTbipMaHpi3. Erep
LwaLl KenTiprilw Cyfa TyCin KeTce, OHbl Aepey 3neKkTp
KeniCiHeH akblpaTbiKbI3. LLaw KenTipriwTi KenkeHHeH
KeWiH ge kongaHbaHbi3.

KyblHaTbiH 6enmeae Wwall KenTipriwTi nanganaHsad
Ke3fie, OHbl NaiifanaHFaHHaH KeliiH po3eTkagaH Cybipbin
anblHbI3, cebebi on ewipinreH 6onca aa, cyabir
>KaHblHAA ani ge kayin 6ap.

KocbIMLLIa KOPFaHbIC YLWiH XyblHaTbIH GenmMere Kyat
6epeTiH 3nekTp TizberiHAae HOMUHaNAbI KanablK *KyMbIC
TOrbl 30 MA acnanTbiH Kangblk TOK KypblafFbiCbiH (KTK,)
OpHaTy yCbiHbINaabl. KTK opHaTy XeHiHaeri MamaHfa
xabapnacbinbi3. KTK 6enek catblnagbl.
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KypbINFbIHbIH, KbI3bIM KETYiHiH angbiH any yLwiH on
e3giriHeH bacTankbl Kyiire KenTipinMenTiH, WamagaH TbiC
KbI3yAaH aBTOMAaTTbl CaKTaHAbIPfbiLNeH )Kaﬁ,D,bIKTaI'IFaH.
BOHIM KbI3bIN KeTyiHe 6arinaHbICTbl BLWin Kanca, oHbl
Heri3ri KyaT po3eTKacblHaH aXbIPaTbim, CybITblHbI3.

EckepTrne: TepMusnblk KOpFafbiLLThl Barikaycbizga kata
opHaTyfa 6ainaHbICTbl KayinTi 6onfFbi36ay yLiH KypbinFbl
CbIPTKbl KOMMYTaLVAAbIK KyPblUIFblAaH, Mblcasbl,
TaiMepaeH KyaT anMaybl HeMece Xanrbl MakcaTTafbl
KOMMOHEHTTepMeH Me3rifl-Me3rin KOCbINaTbIH XaHe
ewlipineTiH Ti3bekke KOCbIMaybl Kepek.

Byn eHiMAI BaHHAHbIH, AYLWTbIH, KON XYFbILITbIH,
HemMece CyMeH TONTbIpbINFaH 6acka biabICTapabiH,
>KaHblHAA NanganaHbaHbl3.

KayinTi xafpainapablH anablH any ywiH aya KipeTiH
)KaHe LWbIfaTbIH TecikTepaiH 6erenin KanmMaraHbiHa Ke3
XKETKI3IHi3.

KongaHy KesiHfe Wwall LWatachkin, bIkTMan Kayin
TeH6eyi YLWiH WalThl aya KipeTiH TecikTeH anbic
yCTaHbI3.

Kynin Kanmac yLuiH KypblUIfbl XyMbIC iCTeN TypfaH kesae
HemMece OHbl BLUipreHHeH KeiiH 6ipaeH aya LWblfaTbliH
TecikTi Hemece 6acka Kbi3fblpbinfaH 6eTTepai
yCTamaHbi3.

TOK COFyAaH CakTaHy YLWiH Cy KO/bIHbI36eH KyaT aluacbiH
HeMmece KypblNfbiHbIH, Ke3 kenreH 6eniriH yctaMmanbi3.

Llaw kenTipriwTi nanganaHbaraH Kkesge Hemece
TEXHWKaNbIK KbI3MET KBPCEeTY HEMECEe XXeHAeY anfbiHaa
po3eTKafaH axblpaTbiHbI3.

Law KenTiprilwTi cakTafaH Kesge, OHbl 3aKkbiMaamay
YLUiH KyaT CbIMbIH BypamaHpl3 Hemece TyhiHAeMeH,;3.
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:

KyarT CbIMbIH Xblly K&3/epiHeH KaHe OHbIH, KOpFaHbiILL
KabblHbIH 3aKbIMAAYbI MYMKiH aiiMaKTapaaH aynak
yCTaHbI3.

A3po30/b (Ccnpeit) eHiMaepi KongaHbl1aTblH HeMece
XKaHfbll 3aTTap 6ap xepnepae KypblnfbiHbl
nanganaHbaHpi3.

LLlaw kenTipriwTi KMiMm Hemece 6acka 3aTTapabl KenTipy
VLWiH nanganaHbanpl3 — TeK WaLlTbl KenTipy YLliH
KONAAHbIHbI3.

Aya KipeTiH Tecik NeH LuallblHbI3[blH apacbiHAa KeMiHae
10 CM KaLWbIKTbIK CaKTaHbl3. DTrece, LWall KenTipriw
LaLblHbI3Abl COPbIM, 3aKbIM KeNTipyi MyMKIH.

KypbInfFblHbI TEK HOMUHAN KyaT Ke3iHe calikec
nanpananbiHbi3. KayinTiH angbiH any ywiH ambeban
wTencenbaep Hemece KepHey TypieHgipriltepiH
nanpanaHbaHbi3.

Erep Kypblnfbl AypbIC XKyMbIC iCTeMece HeMece CbiHbIM
Kasica OHbl XXeHpey YLiH eHAipyLwire xabapnacbiHbi3.
KypblnfbiHbl 63 6eTiHi36eH benLiekTemen;s.

Aya LWbIfaTblH TECIK NMeH LWallblHbI3AblH apacbiHaa
KeMiHe 3 CM KaLUbIKTbIK CaKTaHbl3. 9TNece, WwallblHbl3
KYRin Kanybl MyMKiH.

8acTaH ackaH 6ananap, coHaan-ak hnsmnkanbik
HeMmece akbl/i-0l1 KabineTrepi TeMeH Hemece Taxipnbeci
MeH BiniMi )Xok agampap onapra TvicTi kagaranay
XKYPrisinreH Kesge Hemece onapfa biIKTUMan Kayintepai
TyCiHyre MyMKiHAiK 6epeTiH Kayinci3 nanganany
6olibiHWa Hyckaynap 6epinreH Kesge KypblifFbiHbl
Kayincis nanganaHa anagpl.
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KypbINfblHbIH, MYMKiHAIKTEpi

Dreame Pilot Smart Al waw kenTipriwi XN
TEXHO/IOTMACBIMEH, Xefire KOCbINy MYMKIHAINIMEH XaHe
akbINabl PYHKUNSNAPMEH XabablKTanfaH Xblnaamablfbl
XKOFapbl, LETKacbl3 MOTOPMEH XyMbIC icTeiiai. Dreame
A3pOAVHAMUKa 3ePTXaHaChl MyKVSIT 93ipaereH 6yn Kypblingbl
Ci3AiH >KeKe Lall KenTipy aHe LwalLl KyTiMi
KaXXeTTiNiKTepiHi3ai KaHaraTTaHAblpagbl.

Kblngamabifbl XXOfapbl LLETKAaCbI3 KO3FaNTKbILL
Dreame Technology azipnerex 150 000 AVIH/MVIH mMoTtop
LaLlThl Te3 KypraTy YLWiH KyaTTbl, LWaLlKa Konanbl aya
afbiHbIH BipAeH wWeiFapagbl.

KU pexknmi

XKW pexxnminge wal KenTipril nanaanaHyLwbiHbIH,
TyMeHi 6ip peT bacbin TanAafaH NnapameTpaepiHe Kapam
XKblly MEH aya afblHbl AeHreliH aBToMaTTbl Typae
apTTbipajbl HeMece asaliTafbl XaHe Luall KenTipy
KaXeTTiniriHe 6ainaHbICTbl 3apTYpAi XKW napametpnepiH
aybICTbIPbIN KOCYFa MyMKIHAIK 6epeai.

Kenire KocbinyablH akbiiabl MYMKIHAIT
LLlaw kenTipriw Wi-Fi >keniciHe Kocblnyfa MyMKiHAIK 6epepi
>K9He OHbl cMapToH KongaHbackl apkbinbl 6ackapyra bonagbl.

opekKeTci3 Kyifi cMapT aHbIKTay

[aTuviK KypblIFbIHbIH, TEriC OPHANACKAHbIH aHbIKTalAbl XKaHe
KbUTbITKbILTbIH XXyMbICbIH )KOHE aya afblHbIH aBTOMATThbl
TypAe KigipTeai. KypblifbiHbl KaiTa KONbIHbI3fa anfaH Kesjae,
on byFaH [ewiHri Xblny MeH aya afblHbl NapameTpiepiH
KannblHa KenTipepi.

CMapT cantamaHbl TaHy

LLlaw KenTiprit ap6ip Kepek-KapakTbl HTeNNeKTyanabl
TYPAE aHbIKTan, con Kepek-xapakneH bypbiH
naVlAaﬂaHblﬂFaH napameTpnepAi aBTOMaTThl TYpAe KannbiHa
KenTipeai.

Cy3riHi cMapT aHbIKTay
LLlaww KenTiprilw cy3riHiH, 1acTaHfaHblH HeMece Cy3riHiH,
alblHfaHbIH KBpCETeﬂ.i.

Llawka TepiC 3apsaaTtansaH NOHMeH

KYTiM XKacay TeXHo/1ornsacol

KipicTipinreH nnatnHanbl Tepic noHaap cayneneHaipriwi
Tepic NOHAAPAbIH, XKOFapbl KOHLEHTPAUMACHIH TyAbipajbl,
CTaTUKanbIK 3NEKTPAIH, XNHaNyblH a3anTy xaHe byiipanap
nanga 6onmayebl yLWiH WaLITafbl OH, 3apsATapAb!

6enTapantaHabipagbl.
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BHiM Typansl Kipicne aknapar

° Aya WblfaTblH CaHblnay e KepceTty akpaHbl

e TyTka e Aya afblHbIH peTTey
AnbiHbanbl aya
aFbIHbIHbIH, Cy3rici ﬂ Kocy/euwipy TeTiri
Kayin Tenbeyi ywiH aya afbiHbIHbIH
Cyarici anbiHLIN TacTanFaH waw
KenTipriwTi naiaanaH6ansIs.

e TemnepaTypaHbl petrey XKW akblngbl KenTipy
+ CankblH afbiHAbI yCTan Tymeci
Typy

KypbInfbiHbIH, KOPMyCbiHAafbl TaHba «BaHHaFa HeMece ayLiKa
TYCKeH Ke3ge KonaaHbaHbi3» aereH MafbiHaHbl Gingipesi.
HyckaynbikTasbl GyibIMAAPAbIH, CanTamanapaplH,
naviaanaHyLubl nHTepdencTepiHiy, xaHe T.6. KepiHicTepi Tek
cxemanblk Cbi3banap »oHe TeK xannbl aknapar 6epy
MaKcaTbiHAA KepceTinreH. byiibIMAbl XXaHapTyFa kaHe
KeTingipyre 6arinaHbICTbl HaKTbl ByibIM cxemanblk cbidbasa
KepCeTiNreHHeH can e3rewe 601ybl MyMKiH. HakTbl eHiMAI
KapaHpbi3.
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AybICTbIPbIN-KOCKbILL NapaMeTpepi

Kocy/ewwipy TeTiri

Kocy/eLwipy yLiH CbipfbiMa TYMeHi XXofapbl-TOMeH
CbIPFbITbIHbI3.

EckepTne: LLaw KenTiprilwTi po3eTkafa kocnac bypbiH,
AXbIPATKbILUTBIH, BLWipiNreHiHe K3 XeTKi3iHi3.

’II\

o [e]

Oulipy (O) Kocy (=)

TEMnepaTypa napamMertpnepi

OpTYpNi TeMnepaTypa napameTpepiH aybICTbIPbIN KOCY
YLiH TemnepaTtypa TyiMeciH 6acbiHbI3.

TemnepaTypaHbl peTTey TyiMeciH y3ak 6acbin TypfaHaa cyblK
afbiHAbI ycTan Typy (Cold Lock) pexxumi icke Kocbinagbl. byn
waw yAariciH 6ekityre apHanfaH. Kanta 6ackaHga byn pexnm
eLwin, angplHfbl TeMnepaTypa KannblHa Kenegi.

Booo oo eeo eee

CankblH TemeH Optawa >Kofapbl

Feoo

CanKblH afblHAbI yCTan Typy

&

)Kblnp,aMp,blK, napameTpnepi
YL XbInAaMAbIK MapaMeTpiH ayblCTbIPbIn KOCY YLUiH
KblngamablK TYNMeCiH 6acbiHbi3.

eo0o seo0 see

TemeH OpTawa >Kofapsbl

Q\
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XKW pexumi

XKW pexkrmiHe Kipy yLiH XKW TyiiMeciH 6acbiHpi3. KonmeH

backapy pexxnMiHe opany agictepi:

- KV TyimeciH "ewwipyni/kon" KyniHe kenreHLe 6acbin Typy;
- Hemece TeMnepaTypa Hemece aya Xblnaamablfbl AeHremnid

KO/NIMEH 83repTy;

- Hemece Ke3 Ke/reH cantaMaHbl 6ekiTy.

KW TyiAiMeciH Backin KanbiHbI3 Aa, IKpaHaa KepceTinreH
keneci K napameTpnepiH aybICTblPbIN OPHATLIHbI3:
TeHecTipinreH, Tes )aHe Ha3iK.

A

TeHecTipinreH

KyHgenikTi waw kentipyre
apHanfaH, Xblnamaslk
neH KyTimMai yiinectipeTiH
OHTaNbl pexum. On
LIALLIKA 3aKbIM
KenTipmengi.

KyLiTi Xblny MeH aya afbiHbl
apKBINIbl @H XKbINAAM HITUXE
any - TaHepTeHTi acbIFbIC
yaKbIT YLLiH Konannsl

Hasik
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YWITbIK TYpAepi

YCBIHBIIFAH  YCbIHbUIFaH aya
Kblny KbINAAMAbIFbI

¥u-|Tb|K Ma KcaTbI napametpnepi napamerpnepi

LLlaw yiibicyfa Kapchbl cantama

¥AbICKAH WaLThbl

perTen, waLuThbl

XKbINTHIPbIH TemeH Kofapbl
apTTbIPFbIHbI3

KenreH kesae

KONAaHbIHbI3.

LawTsl caHaereH

COH Hemece

LawTkl Tericrey TemeH Kofapbl
MeH XbINTbIpaTy

Kaxet 6onfaHaa

KONAAHBIHbI3.

CaHpeyre apHanfaH cantama

Waw caHaey

KesiHge aya

arblHbIH BaFbiTTan, Kofapbl OpTawa
Terictey Hemece

Kenem Kocy yiwiH

KONAaHbINagb!.

Andbdysopnbl cantama

Byiipa Hemece

TONKBIHABI WaLITbI

KenTipreH kesge Oprawa TemeH
onapapin Tabusn

NiWiHIH cakTay YwWiH

nanganaHbinagsl.

CanTtamanapgbl KongaHbin 60/FaH CoH onapgabl
weLin anbin, caktamac 6ypbiH cankbiHAAYbIH KYTiHi3.

HyckaynbikTasbl ByiibiMaapabIH, cantamanapabiy,
navigananyLubl MHTepdencTepiHiH xaHe T.6. kepiHicTepi Tek
cxeMmanblk Cbi3banap »aHe Tek »annbl aknapar bepy
MaKcaTblHfa KepceTinreH. bybIMAabl XXaHapTyFa xaHe
xeTingipyre 6annaHbICTbl HaKTbl BylibiM cxeManblk cbi3baga
KepceTinreHHeH can e3rewle 60/ybl MyMKiH. HakTbl eHiMAj
KapaHbi3.
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CantamanappabiH, Kbi3MeTi
MeH KO/4aHbINybl

LLlaw KenTipriw MarHWTTIK canTaMmameH »ababiKTanfaH, oHbl
OpHAaTy XaHe any oOHaii; oHaii 6ekiTy yLiH canTaMmaHbl
MeTann caknMHameH Typanasbi3. CanTamaHbl bIHFanbI
nanganany ywiH oHal anHangbipyra 6onagbl.

LUaw yiibicyra Kapcbl cantama

YW caTbinbl yaey Av3aiiHbl 6ipKenki aya afblHbIH KaMTaMachI3
eTeTiH CbIpTKbl 6eTiMeH BipiKTipinin, WwallThbl Ty3eTy xaHe
LaLUThIH, yibICybIMEH TUiMAi Kypecy YLUiH KyLITi COpy KyLUiH
KamMTamachbl3 etefii. bylipanasblll LeTKaMeH nanganaHfaH
Ke3ae Tabufn wal GyipanapbiH XKacaHpi3.

CanTtamaHbl opHaTy: TeMeHgeri cypeTTe KepceTinreHaen,
"DREAME" 6enricimeH 6enrineHreH yLblH Xofapbl Kapai
OpHanacTbIpblHbI3.

MNavigananbin 601FaHHaH KeliH OHbI anbin TacTay YLliH
canTamaHblH, eKi XafblH fa yCTaHbl3.

Kylikke Kapcbl anmak
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TericTey cantamachl

LLlawbiHbI3abIH TY6iHeH yuTapbiHa xen nebi TureHaei
cesineTiH, WallblHbI3fa MiHCI3 COH MeH epeKLUe XbINTbIp
6eperTiH, BypbIHfbIAAH Aa Teric api bakbinaHfaH Typae
6epineTiH aya afblHbIHbIH, KyaTblH Ce3iHiH,3.

CoHpeyre apHanfaH cantama

AKblngam, XnHakpl WaLl yAriciH acay yLiH aya afblHbIH
Tnimai 6arbiTTangbl.
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Oudpbdpy3opnbl cantama

LlawbIHbI3Abl )KapTblnal KypfaraHLua Luall KenTipritneH
KenTipiHi3, cofaH KeliH KenTipyai askTay yiwiH 6yiipanapapl
Andbdpy3op canTamackiHa canbiHpl3. by TabuFn KaHe
Tanfamnas bypanapra Ko xeTkizyre kemekrecepa,.

CMapT cantamMaHbl TaHy

CanTamanapfibl aybICTbIpFaH Kesfe cantama Ci3 opHaTKaH
naviganaHy napameTpniepiH ecte cakTanfbl XxaHe >en
KblNAaMAbIFbl MEH TeMnepaTypaHbl CaliKeciHLLe aBToMaTThbl
TypAe opHaTagbl.
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9peKeTci3 Kyingi cMapT aHbIKTay
[aTUvK KypbInFbIHbIH, TEric OpHaNacKkaHbIH aHbIKTaNbl XXaHe
KbUTbITKbILWTbIH KyMbICbIH )XaHe aya afblHbIH aBTOMAaTTbl

TYpAe KigipTeai.

Eckeptne: Anchdy3opsibl cantaMmaHbl KONgaHFAHAA 9peKeTCi3
KYWAT aHbIKTay YHKLMACH! )KyMbIC icTemeliai, 6ipak 6acka
6apsibiK canTamameH }yMbic icTengi (TinTi ewbip cantama
XanfaHbaraH xafganaa aa).

KeHec: By thyHKUMAHBIK yMbIC iCTeN TypFaHbIHa KO3 XeTKi3y YLLiH Wwatu
KenTipriwTi 6ip »kepre KOWFaH COH KeTin KanMar Typbin, KO3FanTKelll
AbIBbICbIHBIH, 6aceHaeyiH KyTiHj3.

Cy3riHi cMapT aHbIKTay

LLlaw KenTipril Cy3riHiH lacTaHFaHbIH HeMece Cy3riHiH,
anblHFaHbIH kepceTepi.

4 N [ 2
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Xenire KOCbINyAbIH aKbIAbI
MYMKIiHAZiri
Wi-Fi 6anTtay Hyckaynapbl

Anfalkbl Wi-Fi XXynTactbipy

()1

Cmapr Kermpy

KypbInFbIHbI icKe Kocy
LLlaw kenTipriwTi KyaT TyAMeciH 6acy
aAPKblbl iCKe KOCbIHbI3.

XKynTacTbipy pexumiHe ety

KW TyiAMeciH 5 ceKyHA, He oaaH y3ak
6achin TypblHbI3. KO3FaNTKbILL XKyMblCbl
TOKTarnAapl. Kbi34blpy 31eMeHTi eLuesi.
SKpaHAA KypbliFbiHbIH, Wi-Fi xyntacTeipy
pexuMiHge ekeHi kepceTinegi.

Mo6unbpai konaaH6a apKbiibl Kockily
CMapTdoHbIHbI3AA TUICTi MOBUAbA]
KongaHbaHbl albin, Wall KenTipriwTi
KonpaHbara Kocy YLiH 3KpaHaarbl
HyCKaynapfbl OpbIHAAHbI3.

MKyntacTbipblifaHblH pacray
BainaHbIC OpHaraH COH, LuaLw
KenTipriwTiH gnucnneniHae 6anaHbic
OpHaTblFaHbl Typanbl xabapnama
Lblfafbl XXoHe Kypbl/ifbl XXyMbICTbl
Kanfactblpagbl.

ABTOMATTbI TYpAe KaliTa Kocbiny
Kypbl/IFbIHbI BLUIPIN, KalTa icke KOCKaH COH,
on BypbIH cakTanfaH Wi-Fi xeniciHe
aBTOMATThl TYPAE KalTa KOCbIbIM,
2LeTTeri pexmmae Xymbic icTengi.
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3aybITTblK 6anTaynapsa
KanTapy aHe Kanta
XKynTacTblpy

KypblnfbiHbI BacTankbl Kyvire Kentipin, »kaHa Wi-Fi xenicimeH
XKyNTacTbIpy KaxeT bonFaH xarpaaa:

()1

CMapr kenTipy

XKynTacTbipy peXXuMiHe KaiiTa Kipy
KW TyiMeciH 5 cekyHf, He ofiaH y3akK
6achin TypbIHbI3.

3aybITThiK 6anTaynapfa Kantapy
YKynTacTbipy pexuMiHe KipreH kesze watl
KenTipriw anabliHgbl Wi-Fixeni
6anTaynapblH aBTOMAaTTbl TYPAE XKOAAbl.

ANFallKbl XKyNTacTbIpy KaAamaapbiH
Kantanay

YaHa xenire Kocbiny yLwiH "Anfawwkpel Wi-Fi
xynTacteipy" 6enimiHaeri kKagamgapabl
OpbIHAAHbI3.
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Tasanay »KaHe TeXHMKanbIK
KbI3MeT KepceTy

/\ KOKbIMHbIH KenTenin KanyblHa xon 6epmelt, bipkenki
aya afblHblH KaMTaMachl3 eTy YLWiH Cy3riHi yHeMmi
Tasanan, KyTin ycray Kaxer.

Cy3riHi Tazanamac BypblIH WALl KenTipriluTiH,
eLlipinreHiHe XaHe KyaT allacbiHblH po3eTkagaH
aXblpaTblUIFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

Cmapr kenTipy

®

Aya afblHbIHbIH CY3TiCi MarHUTTIK KyLuneH 6ekiTinea,.
TyTKaHbl 6epik ycTan Typbirn, aya afbiHbIHbIH, CY3TiCiH TiK
6afbITTa TOMEeH TapTblHbI3 4a, OHbI TYTKaAAH LWbIFapbin
anblHbI3.

o
2
m
>
X
m
b
@
g
2
T

/\ Tot 6acnanTtbiH 60n1aT TOPAbl CyMeH XyMaHbi3 — byn
iCTEH LUbIFyFa aKenyi MyMKiH.
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* Aya afblHbl CY3riCiHiH Hemece ToT 6acnanTbiH 6onaTtraH
»acanfaH cy3riHiH 6eTiHe XabbiCbin KanfaH 3aTTapabl
KeTipy VLUiH KypFakK, TYKCi3 WwybepeKTi, yMcaK LeTKaHbl
Hemece TiC LeTKacblH NanganaHbiHbI3.

S

ToT 6acnanTbiH -—----
6onatraH
xacanfaH cysri
3KpaHsbI

Aya KipeTiH -----
Cy3ri 3KpaHbl

19150081V IWwada

* Tasanan 6onfaHHaH KelliH, aya afbiHbIHbIH, Cy3riCiH
TyTKaAAFbl HayaFa KenTipin canbiHbi3. CbIPT €TKeH AblGbIC
MarHuTTiH AypbIC BeKiTINreHiH )kaHe opHaTyAbIH,
asKTanfFaHblH 6ingipesi.

Z bacbiHbI3

o
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Herisri napametpnepi

BHIMHiH aTaybl Dreame Pilot Smart KW wwatu kenTipriLui
BHIMHIH yarici AHX01A
Ataynbl KepHey 220~
HomuHan xwiniri 50y,
ATaynbl Kyat 1600 BT
OHiMHIH enwemgepi | 263 MM X 93 MM X 78 MM

BHAIpinreH KyHi BHIMHIH KanTaMacblHAA KepceTinreH
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AKaynapgbl X0

Xannbl Macenenep blktuman ce6ebi

Kyat awacs!
TO/blfbIMEH
canbiHbaraH

Po3eTkaza anekTp

- aTbl KOK.

Law kenTipriw icke s A
KOCbIICa Aia XyMbiC

icremeit Typ. Kommytatop

CbIPFBITNACH OPHbIHA
canbiHbaraH.

3nekTp Tizberi
3aKbIMganfaH

Llaw KenTipriuTin,
TemnepaTypacs! Tbim
KOFapsl, Gy Kpi3bin

KeTyAieH KOpFaHbICTbIH,
KOCbINybIHA dKeneqi.

LWaw kenTipriw
aBTOMAaTThI TypAe
ewepi.

Kanbintel emec
aya Kipici/WwwlfbiCh

ILLKi KaTyLwKa Kbl3bln
TyCNeH Xapkblpanabl

Kanbintsl emec
KbI3AbIPY CbIMbl

Tyiime naHeni
3aKbIMAanFaH

Tyiimenep yMblC
icremenpi

KbI3bIN KeTkeH KyaT
CbiMbl/awwacs!

KyaT cbiMbl
3aKeIMaanFaH

MNaipanaHy KesiHae F—
A Y A 3aKpIMaanFaH iwki

ViKTIH nici
Kvu.lwa)-:mc KOMMOHEeHTTep
E- 3KpaHaarbl 3aTTap

KanbinTel Typae

KepceTinmeiai . .
KepceTinmeai
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LWewwimi

KyaT awaceiHbiH
MbIKTan casblHfaHbIH
TeKCcepiHi3.

PoseTkaHbl
TeKcepiHi3.

Kommytatop
CbIpFbITNACHIH
TOMNbIFLIMEH OPHbIHA
CanbiHbI3.

XKeHpaey yLWiH
OHAIpyLUire opanbiHbi3

Kommytatop
CbIPFbITNACHIH
"OLUIPYAI" kyhiHe
nTepin, KyaT alacbliH
axblpaTblHpi3. Kaiita
KonpaHap anablHaa
OHbl BipHele MUHYT
CYbITbIHbI3.

« Aya WblFaTbIH/KIipeTiH
xeppe berge
3aTTapabiH 6ap-XofbiH
TeKcepiHis.
AKaynappablH KoK
eKeHiHe Ke3iHi3
JKeTKeHAe OHbl KaiTa
iCKe KOCbIHbI3.

- Erep macene
wewinmece, eHimMAj
3aybITKa XOHAEY YLLiH
KanTapblHbI3.

KeHpey yLiH
eHAipyLwire
opanbiHbi3



Dreame CmapT XKW waw
KenTipriwiHiH
XKyMbICbIHAAFbI aKaynap

ATaybl

XKyMbICbIHAAFbI akaynapbl

Dreame CmapTt
KW xofapbl

KbINAAMABIKTbI
wawl KenTipriwi

1. KyaT KOCKbILLbIHbIH, {CTEH LUbIFYbI.
2. XKblny geHrerii TeMeH, opTalua
HeMece Xofapbl 60NbIN OpHaTbINCa
[la, CankblH aya ypneHeai.

3. 3KpaH xaHbangbl, 6ipak eHimM
KanbINTbl XyMbIC iCTEAAI.

4. KypbInfbl XXyMbIC icTen TypFaH
ke3pe XU xaHe «KonmeH backapy»
pexumpaepi aybICTbIPbIAbIN
KOCblIManabl.

5. XKymbIC Ke3iHae iWwki 6enikrep
Kbl3apafbl HemMece TYTiH LWblfapagbl.

KeHecTep

- KanTapy kesiHfe Kayincis TacbiMangayabl KamMTamachl3 ety
VLLIH TYMHyCKasblK KOpanTbl anfaH KyHHeH 6acTtan kemiHge
30 KyH 60Mbl caKTay yCbiHblIaAbI.

« By eHiM Tek MaTepuKTik KbiTaiaa catblnafbl (FOHKOHT,
Makao »aHe TaliBaHAbl KOCnaraHAaa). TuiciHwe, caTyaaH
KemniHri KbI3MeT KepceTy XaHe KeningikneH KamTy Tek
MaTepuKTiK KbiTaliMeH LwekTeneai (TOHKOHT, Makao xaHe
TaiiBaHAbl KOCNafaHAa).
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Keningik TanoHbl

MNanganaxywbl atel
BaiinaHbic MeKeHXaiibl

TenedhoH Hemipi

OHIMHiH aTaybl XaHe
mopeni

BHIMHIH, cepuanbIK HEMIpi

BHiMA caTbin any KyHi

XXeHpey xasbanapbl

AKayablH crinarramachl
MBHE aybICThIPbLINATEIH XKeHpgey KyHi
Genik(tep)
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EO calKecTik Typasbl
AeKnapaumscol

3

bi3, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
ocbinana 6yn »abablKTblH KONAAaHbICTaFbl
AvpektrBanap meH Eyponanbik
HOopManapfa, coHpar-ak Ty3eTynepre cankec
KeneTiHiH Manimperimis. EO cankecTik Typasnbl
AeKnapauunsacbiHbIH TONbIK MATiHI Keneci
NHTepHeT-MeKeHXal 6onbIHLa KomKeTiMai:
https://global.dreame-tech.com

WEEE Kapere »apaTy »aHe
KanTa engey Typanbl aknapar

hi¢

Ocbl TaHba 6ap bapnblk 8HIMAEP 3N1eKTp
XoHe 3N1eKTPOHAbI XabablKkTapablH,
Kangblkrapsl (2012/19/EO0
AVpeKkTuBacbiHaarblgan WEEE) 6onbin
Tabbinagbl, onapabl cypbinTaamMaraH
TYPMbICTbIK KaNAblIKTApMEH apanactbipyfa
6onmangbl. OHbIH, OPHbIHA, Ci3 B3iHi34iH
Kanablk XabablKTapbiHbI3Abl YKiMET Hemece
KeprinikTi bunik opraHaapbl TaFaribiHAafaH
371eKTP XKIHE NEeKTPOHAbI XababIKTapablH,
KanablKTapblH KaTa eHaeyre apHanfaH
apHavibl XX1NHay NyHKTIHEe Tancbipy apKbl/ibl
afaMm fleHcay/bifbl MeH KopLUafaH opTaHbl
KOpfayblHbI3 Kepek. [lypbIC Kagere xaparty
)KaHe KaiTa eHAey KopluaFaH opTaFa XaHe
afiaM [leHCay/bIfblHa bIKTUMan XafblMCbI3
canpapabiH anfblH anyFa Kemekrecegi.
OCbIHAAN XMHAY NYHKTTEPiHiH OpHanackaH
Xepi, CoHpan-ak WwapTrapbl Typansl
KOCbIMLUA aknapar any YLUiH OpHaTyLWbIFa
HeMmece XeprinikTi bunik opraHaapbiHa
xabapnacblHbi3.
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Ogohlantirish

Noto‘g‘ri foydalanish natijasida elektr toki
urishi yoki yong‘inning oldini olish uchun
foydalanishdan oldin foydalanuvchi
go‘llanmasini diggat bilan o‘qing va uni
kelajakda foydalanish uchun to‘g‘ri saqlab
qo‘ying.

Bu mahsulot jismoniy, hissiy yoki ruhiy nogironliklarga
ega shaxslar yoki tajribasi va bilimi yetarli bo‘'lmagan
shaxslar (jumladan, bolalar) tomonidan mahsulotni
xavfsiz ishlatishi ta’'minlash uchun vasiy tomonidan
nazorat gilinmaguncha yoki ko‘rsatma berilmaguncha
ishlatilishi mumkin emas.

Bolalarga mahsulotni ishlatishiga yoki o‘yinchoq sifatida
foydalanishiga yo‘l go‘ymang. Mahsulotni bolalar yonida
ishlatganda doimo diqqat bilan kuzatib boring. Bolalar
mahsulotni nazoratsiz tozalamasligi yoki parvarish
gilmasligi kerak.

Agar quvvat kabeli shikastlangan bo‘lsa, xavfning oldini
olish uchun u ishlab chigaruvchi, uning texnik xizmat
ko‘rsatish bo‘limi yoki shunga o‘xshash bo‘limning
professional xodimlari tomonidan almashtirilishi lozim.

Elektr komponentlarini o'z ichiga olgan soch quritkichni
tozalash uchun suvga yoki boshga suyuqlikka
botirmang. Soch quritkich suvga tushib golsa, darhol uni
elektr tarmog‘idan uzing. Quritgandan keyin ham
foydalanishni davom ettirmang.

Soch quritkichni hammomda ishlatganda, uni
ishlatganingizdan keyin elektr tarmog‘idan uzing, chunki
u o‘chig bo‘lsa ham, suvga yagin bo‘lganda xavf
tug‘diradi.

Qo‘shimcha himoya gilish uchun hammomga quvvatni
ta’'minlaydigan elektr zanjirida nominal goldiq ish ogimi
30 mA dan oshmaydigan himoya o‘chirish qurilmasini
(RCD) o‘rnatish tavsiya etiladi. RCD o‘rnatuvchisi bilan
maslahatlashing. RCD alohida sotiladi.
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Bu mahsulot haddan tashqgari gizib ketishining oldini
olish uchun o‘zi tiklanmaydigan termal xavfsizlik
o‘chirish moslamasi bilan ta’'minlangan. Agar mahsulot
haddan tashqari gizib ketganligi sababli uzilib golsa, uni
asosiy quvvat manbaidan uzing va sovishini kuting.

Eslatma: Termal himoyaning tasodifiy qayta yoqilishi
tufayli yuzaga keladigan xavflarning oldini olish uchun
jihoz tashqi o‘chirib yoquvchi moslama, masalan, taymer
orqgali quvvatlanmasligi lozim yoki umumiy magsadli
komponentlar tomonidan vaqti-vagti bilan yogiladigan
va o‘chiriladigan o‘chirgichga ulanmasligi lozim.

Bu mahsulotni vanna,
dush, yuvish havzasi
yoki suv bilan
to‘ldirilgan boshga
joylar yaqginida
ishlatmang.

Xavflarning oldini olish uchun havo kirish va chigish
joylarini to‘sib go‘ymang.

Foydalanish vagtida chalkashlik va potensial xavfning
oldini olish uchun sochlarni havo kirish joyidan uzoqgroq
tuting.

Kuyishning oldini olish uchun qurilma ishlatilayotganda
yoki uni o‘chirgandan so‘ng darhol havo chigishiga yoki
boshga isitiladigan yuzalarga tegmang.

Elektr toki urishining oldini olish uchun vilkani yoki
mahsulotning istalgan gismlariga nam qo‘l bilan
tegmang.

Iltimos, ishlatilmayotganda yoki texnik xizmat ko‘rsatish
yoki ta’mirlashdan oldin soch quritkichni elektr
tarmog‘idan uzing.

Soch quritkichni saglashda, shikastlanmaslik uchun
elektr kabelini buramang yoki bog‘lamang.

Quvvat kabelini issiglik manbalaridan va uning himoya
goplamasini buzadigan boshga joylardan uzoqroq
tuting.
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Soch quritkichni aerozol (sprey) mahsulotlari
qo‘llanuvchi yoki yonuvchan moddalar manbalari
mavjud bo‘lgan joylarda ishlatmang.

Soch quritkichni sochlarni quritishdan boshga
magqgsadlarda, masalan, kiyim yoki boshga buyumlarni
quritish uchun ishlatmang.

Iltimos, havo kirish joyi va sochingiz o‘rtasida kamida 10
sm masofani saglang. Aks holda sochlaringiz soch
quritkichga tortilishi va unga zarar yetkazishi mumkin.

Soch quritkichdan fagat nominal quvvat manbai bilan
foydalaning. Xavflarning oldini olish uchun universal
vilkalar yoki kuchlanish konvertorlaridan foydalanmang.

Agar soch quritkich g‘ayritabiiy bo‘lsa yoki buzilsa,
ta'mirlash uchun ishlab chigaruvchiga murojaat giling.
Uni o‘zingiz mustaqil ravishda gismlarga ajratmang.

Iltimos, havo chigish joyi va sochingiz o‘rtasida kamida 3
sm masofani saqglang. Aks holda, sochlaringiz kuyishi
mumkin.

8 yosh va undan katta yoshdagi bolalar, shuningdek,
jismoniy yoki aqliy imkoniyatlari cheklangan yoki
tajribasi va bilimi bo’'lmagan shaxslar, tegishli nazorat
ostida yoki ularga potensial xavflarni tushunish imkonini
beruvchi xavfsiz foydalanish bo'yicha ko‘rsatma berilsa,
jihozdan xavfsiz foydalanishi mumkin.
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Mahsulotning xususiyatlari

Dreame Pilot Smart Al soch quritkichi Al texnologiyasi, ulanish
va aglli xususiyatlarga ega yuqori tezlikli cho‘tkasiz motorni
o‘zichiga oladi. Dreame Aerodinamika Laboratoriyasi
tomonidan puxta ishlab chigilgan bo‘lib, u sochlaringizni
quritish va parvarishlash shaxsiy ehtiyojlaringizni gondiradi.

Yugori tezlikli cho‘tkasiz motor

Dreame Technology tomonidan ishlab chigilgan 150 000
ay/daqg motor kuchli, sochlar uchun qulay havo ogimini bir
zumda tez quritish uchun hosil giladi.

Al rejimi

Al rejimida soch quritkich bir marta bosish orqali
foydalanuvchining xohishiga garab issiglik va havo ogimi
darajasini avtomatik ravishda kamaytiradi yoki oshiradi va
foydalanuvchiga sochni quritish ehtiyojlariga garab turli Al
afzalliklari o'rtasida almashish imkonini beradi.

Aqlli ulanish

Soch quritkich WIFI ulanishini qo‘llab-quvvatlaydi va uni
smartfon ilovasi yordamida ulash mumkin.

Bo‘sh ishlashni intellektual aniglash

Sensor qurilma gorizontal joylashtirilganini aniglaydi va
avtomatik ravishda isitkichni to’xtatib turadi va shovginni
kamaytirish uchun havo ogimini kamaytiradi. Ko‘tarilganda u
awvalgi issiglik va havo ogimi sozlamalariga gaytadi.

Aqlli biriktirmani aniqglash

Soch quritkichi har bir biriktirmani aglli ravishda aniglaydi va
shu ma’lum biriktirma bilan avval ishlatilgan issiglik va havo
ogimi sozlamalarini avtomatik ravishda tiklaydi.

Aqlli filtrni aniglash
Soch quritkich filtr ifloslanganini va/yoki filtr mahsulotdan
yechib olinganligini bildiradi.

Salbiy ionli soch parvarishlash texnologiyasi
O‘rnatilgan platina manfiy ion chigaruvchisi yuqori
konsentratsiyali manfiy ionlarni hosil giladi, statik elektr
to‘planishni kamaytirish va paxmoglashishning oldini olish
uchun sochlardagi musbat zaryadlarni zararsizlantiradi.
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Mahsulot bilan tanishish

° Havo chigishi e Displey ekrani

e Tutqich e Havo ogimi sozlamalari
Olinadigan havo

e oqimi filtri a Yogish/o‘chirish
Xavfning oldini olish uchun soch tugmasi

quritkichdan havo ogimi filtrisiz
foydalanmang.

° Harorat sozlamalari + e Al Aglli quritish
Sovuglikni bloklash tugmasi

Jihozning korpusidagi belgi “Hammom yoki dushda yuvinganda
foydalanmang” degan ma’noni bildiradi.

Qo‘llanmadagi mahsulotlar, moslamalar, foydalanuvchi
interfeysi va boshqa tasvirlar sxematik diagrammalar bo‘lib,
fagat ma’lumot uchun berilgan. Mahsulot yangilanishi va
takomillashishi sababli asl mahsulot sxematik diagrammad-
an biroz farq gilishi mumkin. Asl mahsulotga garang.
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MSozlamalarni almashtirish

Yoqish/o‘chirish tugmasi

Soch quritkichni yogish/o’chirish uchun tugmani yuqoriga va
pastga suring.

Eslatma: Soch quritkichni rozetkaga ulashdan oldin tugma
o‘chirilganligiga ishonch hosil giling.

0‘chig (0) Yoniq (=)

Harorat sozlamalari

Turli harorat sozlamalari o‘rtasida tezda almashish uchun
harorat tugmasini bosing.

Soch turmagi uchun Sovuglikni bloklash rejimini faollashtirish
uchun harorat sozlamalari tugmasini uzoq bosib turing. Uni
o‘chirish va oldingi harorat sozlamalariga gaytish uchun
tugmani yana bosing.

‘ Booo . ceo cee
’% Sovuq Past O‘rtacha  Yuqori
\ s
Sovuglikni bloklash

Tezlik sozlamalari
Uch tezlik sozlamalari o‘rtasida tezda almashish uchun tezlik
tugmasini bosing.

|c.>'
o eoo eeo cee
l/‘ Past O‘rtacha  Yuqori
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Al rejimi

Al rejimiga kirish uchun Al tugmasini bosing. Qo‘lda rejimiga
quyidagicha gaytishingiz mumkin:

- O‘chig/qgo’lda rejimiga o‘tguncha Al tugmasini bosish bilan
- Yoki issiglik darajasini yoki havo tezligi darajasini qo‘lda
o‘zgartirish bilan

- Yoki har ganday biriktirmani biriktirish bilan

Ekranda ko'rsatiladigan quyidagi Al parametrlari bo‘ylab
aylanish uchun Al tugmasini gisga bosing: Muvozanatli, Tez
va Sezuvchan.

Tezlik va parvarishning

. mukammal aralashmasi -

A Muvozanatli minimal shikast yetkazish
bilan kundalik quritish

uchun optimallashtirilgan

Kuchliissiglik va havo oqimi

’ Tez bilan eng tez natijalar -
band sertashvish tonglar
uchun ideal

Nozik bosh terilari uchun
juda yumshoq - xavfsiz va

ﬂ Sezuvchan tinchlantiruvchi, hatto

bolalar uchun ham

675




Uchliklar turlari

Uchlik

Tavsiya etilgan
issiqlik
sozlamalari

Magsad

Tavsiya etilgan
havo tezligi
sozlamalari

Paxmoqlashishga garshi uchlik

0O‘jar paxmoglikni
boshgarish va
yorginlikni oshirish
kerak bo‘lganda
foydalaning.

Past

Yugori

Silliglashtiruvchi uchlik

Turmaklashdan keyin
yoki paxmogqlikni
kamaytirmoqchi
bolganingizda va sillig,
sayqallangan turmak
yaratmogqchi
bo‘lganingizda
foydalaning.

Past

Yugori

Turmaklash nozuli

[

Silliglashtirish yoki
hajm go‘shish uchun
turmaklash paytida
havo ogimini
yo'naltirish uchun
foydalaning.

Yugori

O‘rtacha

Diffuzerli nozul

Jingalak yoki tolginli
sochlarni quritganda,
jingalak yoki
to’lginlarning tabiiy
shaklini saglab
qolish uchun
foydalaning.

O‘rtacha

Past

Uchlikdan foydalanishni tugatgandan so‘ng, saqlash
uchun yechib olishdan oldin sovishini kuting.

Qo‘llanmadagi mahsulotlar, moslamalar, foydalanuvchi
interfeysi va boshqa tasvirlar sxematik diagrammalar bo'lib,
fagat ma’lumot uchun berilgan. Mahsulot yangilanishi va
takomillashishi sababli asl mahsulot sxematik diagrammadan

biroz farq qilishi mumkin. Asl mahsulotga garang.
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Uchlik vazifasi va qo‘llanishi

Soch quritkich magnit uchlik bilan jihozlangan, uni o‘rnatish
va yechib olish oson; shunchaki oson biriktirish uchun
uchlikni metall halga bilan tekislang. Qulay foydalanish
uchun uchlikni osongina aylantirish mumkin.

Paxmoqlashishga qarshi uchlik

Uch bosgichli tezlashtirish dizayni bir tekis havo ogimini
ta’'minlaydigan tashqi yuza bilan birgalikda sochlarni
to‘g‘rilash va paxmoglikni samarali bartaraf etish uchun
kuchli so‘rish hosil giladi. Jingalaklash cho‘tkasi bilan
foydalanganda tabiiy jingalaklarni yarating.

Uchlikni o'rnatish: Quyidagi diagrammada ko‘rsatilganidek,
“DREAME" bilan belgilangan uchini yuqgoriga gilib
joylashtiring.

Foydalanishdan keyin uni olib tashlash uchun uchlikning
ikkala tomonini ushlab turing.

Kuyishdan hirﬁoyalanish zonasi
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Silliglashtiruvchi uchlik

Yumshogrog, boshqgariladigan havo ogimining kuchini
sochlaringizni ildizdan uchigacha muloyimlik bilan urib,

ularni mukammal uslub va yorgin porlovchi etganda his
eting.

Turmaklash nozuli

Tez, mahalliy turmaklash uchun havo ogimini samarali tarzda
yo‘naltiradi.

S0
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Diffuzerli nozul

Sochingizni yarim quruq bo‘lgunga gadar quriting, so‘ngra
quritishni tugatish uchun jingalaklarni diffuzor uchligiga
joylashtiring. Bu tabiiy va bashang jingalaklarga erishishga
yordam beradi.

Agqlli biriktirmani aniglash

Uchliklar ortasida almashinayotganda, uchlik foydalanish
afzalliklaringizni eslab goladi va shunga mos ravishda
shamol haroratini avtomatik ravishda o'rnatadi.
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Bo‘sh ishlashni intellektual aniglash

Sensor qurilma gorizontal joylashtirilganini aniglaydi va
avtomatik ravishda isitkichni to‘xtatib turadi va shovginni
kamaytirish uchun havo ogimini kamaytiradi.

Eslatma: Bo'sh ishlashni aniglash diffuzor uchligidan
foydalanganda ishlamaydi, lekin boshga barcha uchliklar
uchun va hatto uchliklar ulanmagan bo‘lsa ham ishlaydi.

Maslahat: Funksiya yogilganiga ishonch hosil gilish uchun soch
quritkichni go'yib yuborishdan oldin motor ovozi pasayguncha kuting.

Aqlli filtrni aniglash

Soch quritkich filtr ifloslanganini va/yoki filtr mahsulotdan
yechib olinganligini bildiradi.

4 N [

680



Aglli ulanish
Wi-Fi alogasini sozlash bo‘yicha
ko‘rsatmalar

Dastlabki Wi-Fi ulanishi

Qurilmani yoging

Quvvat tugmasi yordamida soch
- T quritkichni yoqing.
°

Ulanish rejimiga kirish
Aqlll quritish Al tugmasini 5 soniya yoki undan ko‘proq

/@ vaqt davomida uzoq bosib turing. Motor
6 ishlashni to‘xtatadi. Isitish elementi
o‘chadi. Displey qurilma Wi-Fi ulanish

rejimida ekanligini ko‘rsatadi.

Mobililova orgali ulanish

- Smartfoningizda mos keluvchi mobil
ilovani oching va soch quritkichni ilovaga
ulash uchun ekrandagi ko‘rsatmalarga

n amal giling.

Ulanish muvaffagiyatini tasdiglash
Ulanish muvaffagiyatli bo‘lgandan so'ng,
soch quritkich displeyida muvaffaqiyat
hagida xabar paydo bo‘ladi va ishlashni

@ davom ettiradi.

Avtomatik qayta ulanish

Qurilmani o‘chirib, gayta ishga
tushirgandan so‘ng, keyingi safar
saglangan Wi-Fi tarmog‘iga avtomatik
ravishda gayta ulanadi va normal ishlaydi.
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Zavod sozlamalarini tiklash va
qayta ulanish

Agar qurilmani zavod sozlamalariga gaytarish va uni yangi
Wi-Fi tarmog‘iga ulash kerak bo‘lsa:

()1

Aqll qurmsh

Ulanish rejimiga qayta kiring
Al tugmasini 5 soniya yoki undan ko‘proq
vagt davomida uzoq bosib turing.

Zavod sozlamalarini tiklash

Ulanish rejimiga kirganda, soch quritkich
oldingi Wi-Fi tarmoq sozlamalarini
avtomatik ravishda o‘chirib tashlaydi.

Dastlabki ulanish bosqichlarini takrorlang
Yangi tarmogqga ulanish uchun Dastlabki
Wi-Fi ulanishi bo‘limidagi kabi amallarni
bajaring.
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Tozalash va texnik xizmat

A\ Filtr goldiglarning tigilib golishi va silliq havo ogimini
ta’minlash uchun muntazam tozalash va texnik xizmat
ko‘rsatishni talab giladi.

Filtrni tozalashdan oldin, soch quritkich o‘chirilganiga
va quvvat vilkasi rozetkadan uzilganiga ishonch hosil

giling.

Aqlli quritish

®

Havo oqimi filtri magnit tortishi bilan mahkamlanadi.
Tutgichni mahkam ushlang, havo oqimi filtrini
to‘g‘ridan-to‘g‘ri pastga torting va uni tutgichdan
chigarib oling.

121500g-1ly AWWI ™A

A\ Zanglamaydigan po‘latdan yasalgan ekranni suv bilan
yuvmang, chunki bu nosozlikka olib kelishi mumkin.
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* Havo oqimi filtri va

zanglamas po‘lat filtr yuzasidagi

tigilgan moddalarni tozalash uchun qurug, tuksiz mato,
yumshogq cho‘tka yoki tish cho‘tkasidan foydalaning.

Zanglamas —----
po‘latdan filtr
ekrani

Havo kirish -----
filtri ekrani

1915008-1V IWwada

* Tozalash tugallangach, havo ogimi filtrini tutgichning
0'yig‘i bilan moslashtiring va uni joylashtiring. “Tig” etgan
ovoz magnitning muvaffagiyatli biriktirilgani va o‘rnatish
tugallanganini ko‘rsatadi.

Z Klik

121500g-JIY IWV3 ™A
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Asosiy parametrlar

Mahsulot nomi
Mahsulot modeli
Nominal kuchlanish
Nominal chastota
Nominal quvvati
Mahsulot o‘lchamlari

Ishlab chigarilgan sana

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX01A

220 ~

50 Hz

1600 Vt

263 mm x93 mmx 78 mm

Mahsulot o‘ramida ko‘rsatilgan
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Muammolarni bartaraf qilish

Umumiy masalalar

Soch quritkich
yogilgandan keyin
ishlamaydi.

Soch quritkich
avtomatik ravishda
o’chadi.

Ichki g‘altak
gizarmoqda

Ishlamaydigan
tugmalar

Haddan ortiq qgizib
ketgan quvvat
kabeli/vilkasi

Foydalanayotganda
tutun hidi bor

Ekran ko‘rsatmaydi

Ehtimoliy sabab

Elektr vilkasi to’liq
kiritilmagan

Elektr rozetkasida
elektr yoq.

Almashtirish kaliti
joyiga surilmaydi.

Elektron plata
shikastlangan

Soch quritkichining
harorati juda
yugori, bu haddan
ortig gizishdan
himoyani ishga
soladi.

Havo
kirishi/chiqishi
nosoz

Isitish simi nosoz

Tugma paneli
shikastlangan

Quvvat kabeli nosoz

Ichki gismlarga
zarar yetgan

Ekran displeyi
nosoz
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Yechim

Elektr vilkasi
mahkam kiritilganini
tekshiring.

Rozetkani
tekshiring.

Almashtirish
kalitini to'liq joyiga
suring.
Ta'mirlash uchun
ishlab
chigaruvchiga
qaytaring

Almashtirish kalitini
“OFF" holatiga suring va
elektr vilkasini
rozetkadan uzing.
Qayta ishlatishdan oldin
uni bir necha dagiga
sovishini kuting.

= Havo chigishi/kirishi
joyida begona jismlar
mavjudligini
tekshiring. Nosozlik
yo‘qgligini
tasdiglaganingizdan
so‘ng, uni gayta ishga
tushiring.

« Muammo davom etsa,
mahsulotni zavodga
ta’mirlash uchun
qaytaring.

Ta'mirlash uchun
ishlab
chigaruvchiga
qaytaring



Dreame Smart Al Hair Dryer
ishlashidagi nosozliklar

Nomi Ishlashdagi nosozliklar

1. Quvvat kaliti ishlamay qoldi.
2. Past, o‘rtacha yoki yuqori issiglik
sozlamalarida ham sovuq havo
Dreame Smart uzatiladi.
Al soch quritgichi 3. Ekran yonmaydi, lekin mahsulot
normal ishlaydi.
4. Ishlash paytida Sl va qo‘l rejim
o‘rtasida o‘tkazib bo‘lmaydi.
5. Ish paytida ichki gismlar gizil
rangga aylanadi yoki tutun chigaradi.

Maslahatlar

«Har ganday qaytarish paytida xavfsiz tashishni ta’minlash
uchun asl gadoglash qutisini olingan kundan boshlab
kamida 30 kun davomida saqlash tavsiya etiladi.

= Ushbu mahsulot fagat materik Xitoyda sotiladi (Gongkong,
Makao va Tayvandan tashqari). Shunga ko‘ra, sotishdan
keyingi xizmat ko‘rsatish va kafolat fagat kontinental Xitoy
bilan cheklangan (Gongkong, Makao va Tayvandan
tashqari).
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Kafolat taloni

Foydalanuvchi nomi
Aloga manzili
Telefon ragami
Mahsulot nomi va modeli

Mahsulot seriya ragami

Mahsulotni sotib
olish sanasi

Ta'mirlash bo‘yicha yozuvlar

Nosozlik tavsifi va
almashtirish uchun
qgismlar

Ta'mirlash Ta’'mirlash
sanasi markazi
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Yl muvofiqlik deklaratsiyasi

Biz, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ushbu

C E bilan mazkur qurilma go‘llanuvchi
direktivalar hamda Yevropa me'yorlari va
o‘zgartirishlarga muvofiq ekanligini e’'lon
qilamiz. YI muvofiglik deklaratsiyasining
to’lig matni quyidagi internet manzilida
mavjud: https://global.dreame-tech.com

WEEE utilizatsiya qilish va
gayta ishlash ma’'lumoti

Ushbu belgiga ega barcha mahsulotlar

E chigindi elektr va elektron uskunalar (WEEE
2012/19/EU direktivasiga ko‘ra) bo'lib, ular

mmmm Saralanmagan maishiy chigindilar bilan
aralashmasligi kerak. Buning o‘rniga,
chigindi uskunangizni hukumat yoki
mahalliy hokimiyat organlari tomonidan
tayinlangan chigindi elektr va elektron
jihozlarni gayta ishlash uchun mo‘ljallangan
yig‘ish punktiga topshirish orgali inson
salomatligi va atrof-muhitni muhofaza
qilishingiz kerak. To‘g‘ri utilizatsiya qilish va
qayta ishlash atrof-muhit va inson
salomatligi uchun mumkin bo‘lgan salbiy
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi.
Bunday yig‘ish punktlarining joylashuvi va
shartlari hagida qo‘shimcha ma’lumot olish
uchun regulyator yoki mahalliy hokimiyat
organlariga murojaat giling.
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Uyari

Elektrik carpmasi, yangin veya yanlis
kullanimdan kaynaklanan diger kazalan
onlemek icin liitfen kullanmadan énce
kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve
gelecekte basvurmak lizere uygun sekilde
saklayin.

= BuUrdn, Grtnd gavenli bir sekilde kullanabildiklerinden
emin olmak igin gdzetim altinda tutulmadiklari ve talimat
verilmedigi strece fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli
olan veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) kullanilamaz.

Cocuklarin GriinG calistirmasina veya oyuncak olarak
kullanmasina izin vermeyin. Uriinii cocuklarin yakininda
kullanirken her zaman dikkatli olun. Cocuklar gézetim
olmadan Grdnl temizlememeli veya bakimini
yapmamalidir.

« Guc kablosu hasar gordigu takdirde, tehlikeyi dnlemek
icin Ureticiden, bakim boéliminden veya benzer bir
boélimden profesyonel personel tarafindan
degistirilmelidir.

Elektrikli bilesenler iceren sag¢ kurutma makinesini
temizlik icin suya veya baska bir siviya daldirmayin. Sac
kurutma makinesi suya diiserse, hemen fisini cekin.
Kuruduktan sonra bile kullanmaya devam etmeyin.

« Banyoda sag kurutma makinesi kullanirken, kapali olsa
bile suyun yakininda tehlike riski bulundugundan litfen
kullandiktan sonra fisini ¢ekin.

Daha fazla koruma igin banyonun elektrik devresi
besleme glicline en fazla 30 mA degerinde nominal
kacak calisma akimina sahip bir kagak akim rélesi (RCD)
takilmasi dnerilir. Bir RCD kurulum yetkilisi ile iletisime
gecin. RCD ayri satilir.

« Oran, asin isinmayi énlemek icin kendi kendini
sifirlamayan bir termal glvenlik devre kesici ile
donatilmistir. Urin asiri 1sinma nedeniyle kapanirsa,
fisini ana gui¢ prizinden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
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Not: Termal koruyucunun istenmeden serbest kalmasinin
yol agabilecedi tehlikeleri dnlemek igin bu cihaza
zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi tizerinden
elektrik verilmemeli veya cihaz genel amagli bilesenler
tarafindan periyodik olarak acilip kapatilan bir devreye
baglanmamalidir.

Tehlikeleri 6nlemek icin hava girisini veya ¢ikisini
kapatmayin.

« Kullanim sirasinda
saginizi hava
girisinden uzak
tutun, boylece
dolasma ve olasi
tehlike énlenir.

Cihaz kullanimdayken veya cihazi kapattiktan hemen
sonra yaniklardan kaginmak icin hava cikisina veya diger
1sinmis ylzeylere dokunmayin.

Elektrik carpmasini 6nlemek igin fise veya Grinin
herhangi bir parcasina islak elle dokunmayin.

Lutfen sag kurutma makinesini kullanmadiginizda veya
bakim veya onarim yapmadan 6nce fisini ¢ekin.

Sag kurutma makinesini saklarken, hasar gérmesini
onlemek icin gli¢ kablosunu bikmeyin veya
dugumlemeyin.

Gu¢ kablosunu isi kaynaklarindan ve korumasini
tehlikeye atabilecek alanlardan uzak tutun.

Sag kurutma makinesini aerosol (sprey) urlnlerin
kullanildigi yerlerde veya alev alabilecek kaynaklarin
yakininda kullanmayin.

Sac kurutma makinesini, sa¢ kurutmanin disinda,
ornegdin giysi veya diger nesneleri kurutmak icin
kullanmayin.

Litfen hava girisi ile saginiz arasinda en az 10 cm mesafe
birakin. Aksi takdirde saginiz sag kurutma makinesine
cekilebilir ve hasara neden olabilir.
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Sac kurutma makinesini yalnizca nominal glic
kaynagiyla kullanin. Tehlikelerden kaginmak icin
evrensel fisler veya voltaj donusturiculer kullanmayin.

Sac kurutma makinesi normal degilse veya bozulursa
latfen onarim icin Ureticiyle iletisime gegin. Kendiniz
sokmeyin.

Latfen hava cikisi ile saginiz arasinda en az 3 cm mesafe
birakin. Aksi takdirde saciniz yanabilir.

8 yas ve Uzeri cocuklar, fiziksel veya zihinsel yetenekleri
azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler, olasi
tehlikeleri anlamalarini saglayan uygun gézetim veya
guvenli kullanim konusunda rehberlik saglandigi
takdirde cihazi glivenle kullanabilirler.
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Uriin Ozellikleri

Dreame Pilot Akilli Al yiiksek hizli fircasiz motorla birlikte Al
teknolojisine, baglantiya ve akill 6zelliklere sahiptir. Dreame
Aerodinamik Laboratuvari tarafindan titizlikte tasarlanan bu
sag kurutma makinesi, kisisel sag kurutma ve sag bakim
ihtiyaclarinizi karsilar.

Yiksek Hizli Fircasiz Motor

Dreame Technology tarafindan gelistirilen 150.000 RPM
motor, saclari hizla kurutmak icin aninda giicll, sag dostu
bir hava akimi Gretir.

Al Modu

Al modu ile sag kurutma makinesi, tek bir tiklamayla
kullanici tercihlerine bagli olarak isi ve hava akimi
seviyelerini otomatik olarak azaltir veya artirir ve
kullanicinin sag kurutma ihtiyaclarina bagli olarak farkli Al
tercihleri arasinda gecis yapmasina olanak tanir.

Akilli Baglanti

Sag kurutma makinesi WIFI 6zelliklidir ve bir akilli telefon
uygulamasi kullanilarak baglanabilir.

Akilli Bosa Calisma Algilama

Sensor, cihaz diz bir sekilde yerlestirildiginde algilar, i1siticiy
ve hava akimini otomatik olarak duraklatir. Elinize aldiginizda
onceki isi ve hava akimi ayarlarina geri déner.

Akilli Aksesuar Tanima

Sag kurutma makinesi her bir aksesuari akillica algilar ve
daha 6nce o aksesuarla kullanilan isi ve hava akimi
ayarlarini otomatik olarak geri yikler.

Akilli Filtre Algilama

Sag kurutma makinesi, filtrenin kirli oldugunu ve/veya
filtrenin Griinden gikarildigini belirtir.

Negatif iyon Sac Bakimi Teknolojisi

Dahili platin negatif iyon yayici, yliksek konsantrasyonlarda
negatif iyonlar Ureterek sactaki pozitif ylkleri nétralize eder,
boylece statik elektrigi azaltir ve kabarikuigr énler.
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Uriin Tanitimi

° Hava cikisi e Ekran

e Tutma yeri e Hava akimi ayar
Cikarlabilir hava o
akimi filtresi @ ~cma/Kapatma digmesi

Tehlikeden kaginmak icin sac kurutma
makinesini hava akimi filtresi cikarilmisken

kullanmayin.
e Sicaklik ayar + Soguk e Al Akilli Kurutma
Kilidi Dugmesi

SUS

Cihazin goévdesindeki sembol “Banyo yaparken veya dus alirken
kullanilmaz.” anlamina gelir.

Urainain, aksesuarlarin, kullanicr ara birimlerinin vb.
kilavuzdaki cizimleri sematik gizimlerdir ve yalnizca referans
amaclidir. Uriin sirimiinin giincellenmesi ve yikseltilmesi
gibi sebeplerle gercek Uriin sematik cizimlerden biraz farkl
olabilir. Lutfen Grinin kendisini esas alin.
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D{igme Ayarlari

Acma/Kapatma Diigmesi
Sa¢ kurutma makinesini agmak/kapatmak icin digmeyi
yukari ve asagi kaydirin.

Not: Sac kurutma makinesinin fisini prize takmadan énce
diugmenin kapali oldugundan emin olun.

Kapali (O) Acik (=)

Sicaklik Ayarlan

Farkli sicaklik ayarlari arasinda hizlica gegis yapmak igin
sicaklik digmesine basin.

Sac sekillendirme icin Soguk Kilidi modunu etkinlestirmek
Uzere sicaklik ayarlar digmesine uzun basin. Kapatmak ve
onceki sicaklik ayarina dénmek icin digmeye tekrar basin.

Booo eoo eeo eee
. soguk Diiglik  Orta Yiiksek
\ [
Soguk Kilidi

Hiz Ayarlari
Ug farkli hiz ayari arasinda hizlica gegis yapmak igin hiz
dugmesine basin.

* eco eeo s
l/‘ Disik  Orta Yiksek
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Al Modu

Al moduna girmek icin Al digmesine basin. Manuel moda
geri dénmek igin:

- Al digmesine kapali/Manuel durumuna gelene kadar
tiklayin

- Ya da sl seviyesini veya hava hizi seviyesini manuel olarak
degistirin

- Ya da herhangi bir aksesuar takin

Ekranda goéruntilenen asagidaki Al tercihleri arasinda gecis
yapmak igin Al digmesine kisa basin: Dengeli, Hizli ve
Hassas.

Hiz ve bakimin mikemmel

. birlikteligi - minimum
A Dengell hasarla giinlik kurutma

icin optimize edilmistir

Gligli s ve hava akimiyla en
, Hizli hizli sonuglar - yogun

sabahlar icin idealdir

Hassas sac derileri igin
7 Hassas ekstra nazik - cocuklar igin

bile giivenli ve rahatlatici
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Baslik Tirleri

Baslik

Onerilen Isi

Amag Ayan

Onerilen Hava
Hizi Ayan

Elektriklenme Onleyici Baslik

inatg elektriklenmeyi
ybnetmeniz ve
parlakligi artirmaniz
gerektiginde
kullanin.

Diisiik

Yiksek

Sekillendirmeden
sonra veya
elektriklenmeyi
azaltmak ve sik, parlak
bir gortnim elde
etmek istediginizde
kullanin.

Diisiik

Yiksek

Sekillendirme Basligi

A
=

Sekillendirme sirasinda
hava akimini
yonlendirerek
saglarinizi dizlestirmek
veya hacimlendirmek
icin kullanin.

Yiksek

Orta

Difiizor Baslig

Buklelerin veya

dalgalarin dogal

seklini korumak icin

kivircik veya dalgali Orta
saglari kuruturken

kullanin.

Diisiik

Basliklari kullandiktan sonra, saklamak tzere
cikarmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Urtintin, aksesuarlarin, kullanici ara birimlerinin vb.
kilavuzdaki cizimleri sematik gizimlerdir ve yalnizca referans
amaclidir. Urlin stiriminin giincellenmesi ve ylkseltilmesi
gibi sebeplerle gergek trlin sematik gizimlerden biraz farkli
olabilir. Lutfen Grindn kendisini esas alin.

758



Baslik islevi ve Kullanimi

Sag kurutma makinesi, takilmasi ve ¢ikarilmasi kolay
manyetik bir baslikla donatilmistir; zahmetsizce takmak icin
basligi metal halka ile hizalamaniz yeterlidir. Baslik, rahat
kullanim icin kolayca dondurulebilir.

Elektriklenme Onleyici Baglik

Ug asamali hizlandirma tasarimi, esit hava akimi saglayan dig
yiizeyle birlestiginde, saclar diizeltmek ve ugusan saglar
etkili bir sekilde yatistirmak icin guicli bir emis yaratir. Kivirma
fircasiyla kullanildiginda dogal sag kivrimlar yaratin.

Basligin takilmasi: Asagidaki semada gosterildigi gibi,
“DREAME" ibaresi bulunan ucu yukari gelecek sekilde
yerlestirin.

Kullandiktan sonra, ¢ikarmak igin basligin her iki tarafini tutun
ve cekin.

Yanik t’)nléyici bélge
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Diizlestirme Basligi
Saglarinizin kdklerinden uclarina kadar nazikge dolasarak
onlara mikemmel bir stil ve isiltili bir parlaklik kazandiran
daha yumusak, daha kontrolli hava akiminin giictiind
deneyimleyin.

Sekillendirme Basligi
Hizli, bélgesel sekillendirme icin hava akimini verimli bir
sekilde odaklar.
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Diflizor Basligi
Saginizi yari kuruyana kadar fénleyin, ardindan kurutmayi

tamamlamak icin bukleleri diflizér basligina yerlestirin. Bu,
dogal ve zarif bukleler elde etmenize yardimci olacaktir.

Akilli Aksesuar Tanima

Basliklar arasinda gegis yaparken, baslik kullanim
tercihlerinizi hatirlayacak ve tfleme hizi ile sicakligini buna
gore otomatik olarak ayarlayacaktir.
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Akilli Bosa Calisma Algilama

Sensdr, cihaz diz bir sekilde yerlestirildiginde algilar, isiticiyr
ve hava akimini otomatik olarak duraklatir.

Not: Bosa calisma algilama, difuizér baslig kullanildiginda
calismaz ancak diger tim basliklarda ve hatta higbir baslik
bagli olmadiginda bile caligir.

ipucu: Ozelligin etkinlestirildiginden emin olmak igin, sag kurutma
makinesini birakmadan 6nce motor sesinin azalmasini bekleyin.

Akilli Filtre Algilama

Sac kurutma makinesi, filtrenin kirli oldugunu ve/veya
filtrenin Griinden cikarildigini belirtir.

4 N [ 2
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Akilli Baglanti
Wi-Fi Kurulum Talimatlan

ilk Kez Wi-Fi Eslestirme

()1

Akilli Kurutma

Cihazi Agin
Glg diigmesini kullanarak sa¢ kurutma
makinesini agin.

Eslestirme Moduna Girin

Al digmesini en az 5 saniye basili tutun.
Motor calismayi durduracaktir. Isitma
elemani kapanacaktir. Ekranda cihazin
Wi-Fi eglestirme modunda oldugu
gosterilecektir.

Mobil Uygulama Uzerinden Baglanin
Akilli telefonunuzdaki uyumlu mobil
uygulamayi agin ve sag kurutma
makinesini Uygulamaya baglamak icin
ekrandaki talimatlari izleyin.

Basarili Eslestirme Onayi

Baglanti basarili oldugunda, sag kurutma
makinesi ekraninda basarili mesaji
gosterilecek ve calisma devam edecektir.

Otomatik Yeniden Baglanma

Cihaz kapatilip yeniden baslatildiktan
sonra, kayitli Wi-Fi agina otomatik olarak
yeniden baglanacak ve normal sekilde
calisacaktir.
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Fabrika Ayarlarina Sifirlama ve
Yeniden Eslestirme

Cihazi sifirlamaniz ve yeni bir Wi-Fi agiyla eslestirmeniz

gerekiyorsa:

()1

Akilli Kurutma

Eslestirme Moduna Tekrar Girin
Al digmesini en az 5 saniye basili tutun.

Fabrika Ayarlarina Sifirlama
Eslestirme moduna girildiginde, sag
kurutma makinesi 6nceki Wi-Fi ag
ayarlarini otomatik olarak silecektir.

ilk Kez Eslestirme Adimlarini Tekrarlayin
Yeni bir aga baglanmak icin Ilk Kez Wi-Fi
Eslestirme bolimuandeki adimlari takip
edin.

764



Temizlik ve bakim

A\ Uranan kalintilarla tikanmasini énlemek ve puariizsiiz
bir hava akimi saglamak icin filtreye diizenli olarak
temizlik ve bakim uygulanmalidir.

« Filtreyi temizlemeden 6nce, sag kurutma makinesinin
kapali oldugundan ve elektrik fisinin ¢ekilmis
oldugundan emin olun.

Akilli Kurutma

®

« Hava akimi filtresi manyetik ¢cekimle sabitlenir. Tutma
yerini sikica tutun ve hava akimi filtresini dogrudan
asaglya dogru cekerek tutma yerinden cikarin.

121500g-Jly AWWI ™A

/\ Arizaya neden olabileceginden paslanmaz celik filtreyi
ytkamayin.
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« Hava akimi filtresinin veya paslanmaz celik filtrenin
yuzeyine yapisan kalintilari uzaklastirmak icin kuru, tiy
birakmayan bir bez, yumusak bir firca veya bir dis
fircasi kullanin.

Paslanmaz ------
celik filtre
slizgeci

Hava girig ----
filtre stizgeci

« Tamamlandiginda, hava akimi filtresini tutma yerinin
olugu ile hizalayin ve filtreyi takin. "Klik" sesi miknatisin
dizgln bir sekilde yerlestigini ve kurulumun tamamlandi-
gini gosterir.

Z Klik

121500g-JlY AWV3I¥A
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Temel Parametreler

Uriin adi Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
Uriin modeli AHXO0TA
Nominal gerilim 220 ~
Nominal Frekans 50 Hz
Nominal glig 1600 W
Uriin boyutlari 263 mm x93 mm x 78 mm
Uretim tarihi Uriin ambalajinda gésterilmektedir
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Sorun giderme

Sik Karsilasilan

Sorunlar Olasi Neden

G fisi tam olarak
takilmamig

Glig prizinde

ktrik yok.
Sag Kurutma elektrik yo

Makinesi acildiktan

nr. Ismiyor.
sonra calismiyo Anahtar yerine

kaydirlmamis.

Devre karti hasarli

Sac kurutma
makinesinin sicaklig
cok yiiksek ve asin
1sinma korumasini
tetikliyor.

Sag kurutma
makinesi otomatik
olarak kapaniyor.

Normal olmayan
hava girisi/gikist

i¢ bobin kirmizi
parliyor Anormalisinan tel
Calismayan Dugme paneli
digmeler hasarli

Asiri1sinmis gug

kablosu/fisi Hasarli gli¢ kablosu

Kullanim sirasinda

yanik kokusu i¢ parcalarda hasar

Ekran
gorintilenmiyor

Ekran gorintisu
normal degil

768

Coziim

Gug fisinin glvenli bir
sekilde takili olup
olmadigini kontrol edin.

Soketi kontrol edin.

Onarim icin
treticiye iade edin

Anahtari"KAPALI"
konumuna getirin ve
guc fisini cekin. Tekrar

kullanmadan énce

birkag dakika
sogumasini bekleyin.

= Hava ¢ikisinda/girigin-

de yabanci cisim olup
olmadigini kontrol
edin. Anormallik
olmadigini
dogruladiktan sonra
yeniden baslatin.

- Sorun devam ederse

Grind fabrikada
onarilmasi icin iade
edin.

Onarim igin Ureticiye
iade edin



Dreame Smart Al Hair Dryer
Performans Arizalari

Ad Performans Arizalari

1. GUg anahtari arizasl.
2. Duslk, orta veya yuksek isi
ayarlarinda bile soguk hava
Dreame Smart ufleniyor.
Al Hair Dryer 3. Ekran yanmiyor, ancak Urin
normal sekilde calisiyor.
4. Calisma sirasinda Al ve Manuel
mod arasinda gegis yapamiyor.
5. Calisma sirasinda dahili parcalar
kirmiziya dénlyor veya duman
cikiyor.

ipuclan

-Herhangi bir iade sirasinda giivenli tasimayi saglamak icin,
orijinal ambalaj kutusunun alindigi tarihten itibaren en az
30 guin saklanmasi énerilir.

« Bu Urlin yalnizca Cin topraklarinda (Hong Kong, Makao ve
Tayvan haric) satilmaktadir. Bu yizden, satis sonrasi servis
ve garanti kapsami yalnizca Cin topraklariyla (Hong Kong,
Makao ve Tayvan haric) sinirlidir.
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Garanti Karti

Kullanici Adi
iletisim Adresi
Telefon Numarasi
Uriin Adi ve Modeli
Uriin Seri Numarasi

Uriin Satin Alma Tarihi

Onarim Kayitlari

Ariza Aciklamasi ve
Degistirilecek Onarim Tarihi | Onanim Merkezi
Parca(lar)
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EU-overensstemmelseserkleering

ekipmanin gecerli Direktifler, Avrupa Normlari ve
degisikliklerle uyumlu oldugunu beyan ederiz.
AB uygunluk beyaninin tam metnini asagidaki
internet adresinde bulabilirsiniz adres:
https://global.dreametech.com

c € Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. olarak, bu

Oplysninger om bortskaffelse
0g genbrug i henhold til WEEE

Bu sembold tasiyan tiim Grinler, ayristirilmamis

E evsel atiklarla karistinlmamasi gereken atik

mmm elektrikli ve elektronik ekipmanlardir (2012/19/
AB direktifinde oldugu tzere WEEE). Bunun yerine
atik ekipmaninizi, atik elektrikli ve elektronik
ekipmanin geri déntsiimi icin devlet veya
yerel makamlar tarafindan belirlenen toplama
noktalarina teslim ederek insan sagligini ve
cevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri
donilsiim, cevreye ve insan sagligina yonelik
potansiyel olumsuz sonuglarin énlenmesine
yardimci olur. Bu tlr toplama noktalarinin
konumlari ile hiikiim ve kosullari hakkinda daha
fazla bilgi icin litfen kurulumu yapan kisiyle veya
yerel yetkililerle iletisime gegin.
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gm Advertencia

Para evitar descargas eléctricas, incendios
u otros accidentes provocados por un uso
inadecuado, por favor, lea atentamente el
manual de usuario antes de utilizar el
aparato y consérvelo en un lugar
adecuado para futuras consultas.

Este producto no esta disefiado para ser utilizado por
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o por personas que carezcan de la experiencia
y los conocimientos pertinentes (incluidos nifios), a
menos que estén supervisadas o instruidas por un tutor
para garantizar que puedan utilizar el producto de forma
segura.

No permita que los nifios manipulen o utilicen el
producto como un juguete. Mantenga siempre una
estrecha vigilancia cuando utilice el producto cerca de
nifos. Los nifios no deben limpiar ni realizar manteni-
miento al producto sin supervision.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debera ser
reemplazado por personal profesional del fabricante, su
departamento de mantenimiento o un departamento
similar para evitar peligros.

No sumerja el secador de pelo, que contiene componen-
tes eléctricos, en agua ni en ningun otro liquido para su
limpieza. Si el secador de pelo cae al agua, desconéctelo
inmediatamente. No continte utilizandolo incluso
después de que se haya secado.

Cuando utilice un secador de pelo en el bafio, por
favor,desconéctelo después de usarlo, ya que aun existe
riesgo de peligro cerca del agua incluso si esta apagado.

Para mayor proteccion, se recomienda instalar un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente
de trabajo residual nominal que no exceda los 30 mA en
el circuito eléctrico que suministra energia al bafio.
Consulte a un instalador de RCD. ELRCD se vende por
separado.
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Este producto estd equipado con un dispositivo de
desconexion térmica de seguridad sin restablecimiento
automatico para evitar el sobrecalentamiento. Si el
producto se apaga debido al sobrecalentamiento,
desconéctelo de la toma de corriente principaly déjelo
enfriar.

Nota: Para evitar riesgos causados por el reinicio
accidental del protector térmico, el aparato no debe ser
alimentado por un dispositivo de conmutacion externo,
como un temporizador, ni conectado a un circuito que se
encienda y apague periodicamente mediante
componentes de uso general.

No bloquee la entrada o salida de aire para evitar
peligros.

Mantenga el cabello alejado de la entrada de aire
durante el uso para evitar enredos y posibles peligros.

No toque la salida de aire ni otras superficies calientes
mientras el dispositivo esté en uso o inmediatamente
después de apagarlo para evitar quemaduras.

No utilice este
producto cerca de
una bafiera, ducha,
lavamanos u otros
recipienties llenos
de agua.

No toque el enchufe ni ninguna parte del producto con
las manos mojadas para evitar descargas eléctricas.

Desconecte el secador de pelo cuando no esté en uso o
antes de realizarle mantenimiento o reparacion.

Al guardar el secador de pelo, no retuerza ni anude el
cable de alimentacion para evitar dafiarlo.

Mantenga el cable de alimentacion alejado de fuentes
de calory areas que puedan comprometer su cubierta
protectora.

No utilice el secador de pelo en lugares donde se utilicen
productos en aerosol o cerca de fuentes inflamables.
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No utilice el secador de pelo para otros fines que no
sean secar el cabello, como secar ropa u otros objetos.

Mantenga una distancia de al menos 10 cm entre la
entrada de aire y su cabello. De lo contrario, su cabello
podria ser absorbido por el secador de pelo y causar
dafios.

Utilice el secador de pelo Unicamente con la fuente de
potencia nominal. No utilice enchufes universales ni
convertidores de voltaje para evitar peligros.

Si el secador de pelo funciona mal o se dafia, por
favor, péngase en contacto con el fabricante para
repararlo. No lo desmonte usted mismo.

Por favor, mantenga una distancia de al menos 3 cm
entre la salida de aire y su cabello. De lo contrario, su
cabello podria quemarse.

Los niflos de 8 afios 0 mds, asi como las personas con
capacidades fisicas o mentales reducidas o que
carezcan de experiencia y conocimientos, pueden
utilizar el aparato de forma segura si reciben la
supervision o la orientacion adecuadas sobre su uso
seguro, que les permita comprender los posibles
peligros.t
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Caracteristicas del producto

El secador de pelo Pilot Smart Al de Dreame incorpora un
motor sin escobillas de alta velocidad con tecnologia de IA,
conectividad y funciones inteligentes. Disefilado meticulosa-
mente por el Laboratorio de Aerodindmica Dreame, satisface
sus necesidades personales de secado y cuidado del cabello.

Motor sin escobillas de alta velocidad

Un motor de 150.000 RPM desarrollado por Dreame
Technology genera un flujo de aire potente y respetuoso con
el cabello de forma instantdnea para secarlo rapidamente.

Modo IA

Con el modo IA, el secador de pelo reduce o aumenta
automdaticamente los niveles de calor y flujo de aire en
funcién de las preferencias del usuario por medio de un
simple clic y permite que el usuario cambie entre
diferentes preferencias de IA en funcién de las
necesidades de secado del pelo.

Conectividad inteligente

El secador de pelo tiene WiFi y se puede conectar con una
app de teléfono inteligente.

Deteccion inteligente de inactividad

El sensor detecta cuando el aparato se coloca en posicién
horizontal y pausard automdticamente el calentador y el flujo
de aire. Volverd a sus ajustes de calor y flujo de aire al
recogerlo .

Reconocimiento inteligente de accesorios

El secador de pelo detecta de manera inteligente cada
accesorio y reestablece de manera automatica los ajustes de
calor y flujo de aire que fueron utilizados con ese accesorio
especifico.

Deteccion inteligente de filtro

El secador de pelo indicara cuando el filtro esté sucio y/o
cuando este haya sido removido del producto.
Tecnologia de iones negativos para el

cuidado del cabello

El emisor de iones negativos de platino incorporado genera

altas concentraciones de iones negativos, neutralizando las

cargas positivas en el cabello para reducir la acumulacion

de la electricidad estdtica y prevenir el encrespamiento.
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Introduccién del producto

° Salida de aire e Pantalla

e Mango e Ajustes de flujo de aire

e Filtro de flujo de aire Interruptor de
extraible P

No utilice el secador de pelo sin el filtro encendido/apagado

de flujo de aire para evitar peligros.

e Ajustes de temperatura + e Botdn de secado
Fijacién de Aire Frio inteligente por IA

El simbolo en el cuerpo del aparato indica "No utilizar mientras
se bafla o se ducha".

Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaces de
usuario, etc. en el manual son diagramas esquematicos y
solo sirven como referencia. Debido a la actualizacién y
mejora del producto, el producto real puede diferir
ligeramente del diagrama esquematico. Por favor, consulte
el producto real.
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Cambio de ajustes

Interruptor de encendido/apagado
Deslice el boton hacia arriba y abajo para encender/
apagar el secador de pelo.

Nota: Aseglrese de que el interruptor esté apagado antes
de conectar el secador de pelo.

0N,

Apagado (0) Encendido (=)

AjUStES de temperatura

Presione el botén de temperatura para cambiar de manera
rapida entre los diferentes ajustes de temperatura.
Mantenga presionado el boton de ajustes de temperatura
para activar el modo fijacion de frio para peinar. Presione
nuevamente el botdn para desactivarlo y volver al ajuste de
temperatura anterior.

‘ fooo eoo veo ces
’% Frio Baja Media Alta
' Fooo
Fijacion de Aire Frio

Ajustes de velocidad
Presione el botén de velocidad para cambiar de manera
rapida entre los tres ajustes de velocidad.

eco eeo cee

q
l , Baja Media Alta
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Modo IA

Presione el botdn de Al para ingresar al modo IA. Puede
regresar al modo manual mediante lo siguiente:

- Bien haciendo clic en el botdn de Al hasta que esté en el
estado apagado/Manual

- 0 cambiando el nivel de calor o velocidad del aire de
manera manual

- O fijando cualquier accesorio

Presione brevemente el botén de Al para hacer un recorrido
por las siguientes preferencias de IA que se muestran en la
pantalla: Balanceado, Rapido y Sensible.

La mezcla perfecta de

velocidad y cuidado;
A Balanceado optimizado para el secado

diario con dafios minimos

Resultados mds rapidos con
4 i calor y flujo de aire
, Rapldo potentes; ideal para las
mafanas ajetreadas

Extra suave para cueros
. cabelludos delicados;
Sensible seguro y reconfortante,

incluso para nifios
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Tipos de boquillas

Ajuste de
Ajuste de calor velocidad de aire

Boquilla Finalidad recomendado  recomendado

Boquilla anti-encrespado

Usela cuando
necesita dominar
un encrespado
rebelde y mejorar el
brillo.

Baja Alta

Usela luego del

peinado o cuando .

desee reducir el Baja Alta
encrespado y crear

un acabado

brillante y refinado.

Boquilla para el peinado

/ ‘\ Usela para dirigir el
flujo de aire durante
o el peinado para Alta Media
crear una textura
suave o agregar
volumen.

Usela cuando seque

el pelorizado u

ondulado para Media Baja
mantener la forma

natural de los rizos

o las ondas.

Una vez que haya terminado de usar las boquillas,
déjelas enfriar antes de retirarlas para guardarlas.

Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaces de
usuario, etc. en el manual son diagramas esquematicos y solo
sirven como referencia. Debido a la actualizacién y mejora del
producto, el producto real puede diferir ligeramente del
diagrama esquemadtico. Por favor, consulte el producto real.
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Funcidn y uso de la boquilla

El secador de pelo estd equipado con una boquilla
magnética que es facil de instalar y retirar; simplemente
alinee la boquilla con el anillo de metal para una fijacién sin
esfuerzo. La boquilla se puede girar facilmente para un uso
conveniente.

Boquilla anti-encrespado

El disefio de una aceleracién en tres etapas, combinado con
una superficie exterior que garantiza un flujo de aire
uniforme, crea una potente succion para alisar el cabello y
combatir eficazmente los cabellos rebeldes. Crea curvas
naturales en el cabello al usarlo con un cepillo rizador.

Instalacién de la boquilla: Coloque el extremo marcado con
“DREAME" hacia arriba como se muestra en el diagrama de
abajo.

Después de usarla, sujete ambos lados de la boquilla para
retirarla.

Zona antiescaldaduras
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Boquilla suavizante
Experimente el poder de un flujo de aire mds suave y

controlado que sopla suavemente a través de su cabello

desde la raiz hasta las puntas, dejandolo perfectamente

peinado y radiantemente brillante.

Boquilla para el peinado
Concentra el flujo de aire de manera eficiente para lograr un
peinado rapido y localizado.
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Boquilla difusora
Seca su cabello hasta que esté medio seco y luego coloca los
rizos en la boquilla del difusor para terminar de secarlo. Esto
ayudara a lograr rizos naturales y elegantes.

Reconocimiento inteligente de accesorios

Al cambiar entre boquillas, la boquilla recordara sus
preferencias de uso y ajustard automaticamente la velocidad
del aire y temperatura en consecuencia.
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Deteccion inteligente de inactividad

El sensor detecta cuando el aparato se coloca en posicion
horizontal y pausara automaticamente el calentador y el flujo
de aire.

Nota: La deteccién de inactividad no funcionara cuando se
utilice la boquilla difusora pero si funcionara para todas las
demads boquillas e incluso cuando no haya boquillas
instaladas.

Consejo: para garantizar que la funcion esté activada, espere a que el
sonido del motor disminuya antes de soltar el secador de pelo.

Deteccién inteligente de filtro

El secador de pelo indicara cuando el filtro esté sucio y/o
cuando este haya sido removido del producto.

4 N [ 2
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Conectividad inteligente
Instrucciones de ajustes de WiFi

Emparejamiento inicial de WiFi

()1

Secado mtehqeme

Encienda el aparato
Encienda el secador de pelo utilizando el
botoén de encendido.

Ingrese al modo de emparejamiento
Mantenga presionado el botén de Al por 5
segundos o mds. El motor dejara de
funcionar. El elemento de calor se
apagard. La pantalla mostrara que el
aparato estd en modo de emparejamiento
de WiFi.

Conexion a través de la app movil

Abra la app mdvil compatible en su
teléfono inteligente y siga las instrucciones
en la pantalla para conectar el secador de
pelo a la App.

Confirmacion de emparejamiento exitoso
Una vez que la conexion sea exitosa, el
secador de pelo mostrard un mensaje de
éxito y volverd a funcionar.

Reconexién automaética

Luego de apagar y reiniciar el aparato, se
reconectard automdticamente a la red WiFi
guardada y funcionara con normalidad.
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Restablecimiento de fabricay
reemparejamiento

Si necesita restablecer el aparato y emparejarlo con una
nueve red WiFi:

Ingrese nuevamente al modo de

emparejamiento
- Mantenga presionado el botén de Al por 5
© segundos 0 més.

secado inteligente Restablecimiento de fabrica
Cuando ingrese al modo de empareja-
miento, el secador de pelo eliminara
automaticamente los ajustes de la red de
WiFi previa.

Repita los pasos de emparejamiento
inicial

Siga los mismos pasos de la seccion de
emparejamiento inicial de WiFi para
conectarse a una nueva red.
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Limpieza y mantenimiento

A\ Elfiltro requiere de una limpieza y mantenimiento
regulares para evitar que los residuos se obstruyan y
garantizar un flujo de aire suave.

Antes de limpiar el filtro, asegurese de que el secador
de pelo esté apagado y desconectado.

Secado inteligente

®

ELfiltro de flujo de aire se fija mediante una atraccién
magnética. Sujete firmemente el mango, jale
directamente hacia abajo el filtro de flujo de aire y
retirelo del mango.

g-1v AWw3I¥A

A\ No lave la malla de acero inoxidable con agua ya que
esto puede provocar un mal funcionamiento.
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Utilice un pafio seco que no suelte pelusa, un cepillo
suave o un cepillo de dientes para eliminar cualquier
sustancia adherida al filtro de flujo de airey a la
superficie del filtro de acero inoxidable.

Malla de filtro------
de acero
inoxidable

J

Malla de filtro - - -~
de entrada de
aire

1915008-1lY IWvada

Una vez finalizada la limpieza, alinee el filtro de flujo de
aire con la ranura del mango e insértelo. Un sonido de
"clic" indica que el iman se ha colocado correctamente y
que la instalacion estd completa.

Z Clic

o
2
m
»
4
m
z
@
3
2
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Parametros basicos

Nombre del producto
Modelo del producto
Tensién nominal
Frecuencia nominal
Potencia nominal
Dimensiones del producto

Fecha de produccion

Dreame Pilot Smart Al Hair Dryer
AHX01A

220~

50 Hz

1600 W

263 mm x93 mmx 78 mm

Se muestra en el paquete del producto
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Solucion de problemas

Problemas comunes

El secador de pelo
no funciona luego
de encenderlo.

Elsecador de pelo
se apaga
automaticamente.

La bobina interna
brilla en color rojo

Botones no
funcionales

Cable/enchufe de
alimentacién
sobrecalentado

Olor a quemado
durante el uso

La pantalla no
muestra nada

Posible causa

Elenchufe de

alimentacion no esta

completamente
insertado

Latoma de
corriente no tiene
electricidad.

Elinterruptor
deslizante no esta
colocado en su
lugar.

Placa de circuito
dafiada

La temperatura del
secador de pelo es
demasiado altay
activa la proteccion
contra

sobrecalentamiento.

Entrada/salida de
aire anormal

Cable calefactor
anormal

Panel de botones
dafiado

Cable de
alimentacion
dafiado

Componentes
internos dafiados

Visualizacién
anormal de la
pantalla

809

Solucién

Compruebe si el enchufe

de alimentacion esta
insertado de forma
segura.

Compruebe la
toma de corriente.

Empuje el interruptor
deslizante
completamente hasta
su lugar.

Devolver al
fabricante para su
reparacion

Empuje el interruptor
deslizante a la
posicion "APAGADO" y
desconecte el enchufe
de alimentacion.
Déjelo enfriar unos
minutos antes de
volver a usarlo.

- Compruebe si hay
objetos extrafios en la
entrada/salida de aire.
Después de confirmar
que no hay ninguna
anormalidad,
reinicielo.

« Siel problema
persiste, devuelva el
producto para su
reparacion de fébrica.

Devolver al
fabricante para su
reparacion




Fallas de rendimiento del secador
de pelo Dreame Smart con IA

Nombre

Fallas de rendimiento

Dreame Smart
Al Hair Dryer

1. Fallo del interruptor de encendido.
2. El aire frio sale incluso con una
configuracion de calor baja, media o
alta.

3. La pantalla no se ilumina, pero el
producto funciona normalmente.

4. No se puede cambiar entre el
modo IAy el modo manual durante
el funcionamiento.

5. Las piezas internas se ponen rojas
o emiten humo durante el
funcionamiento.

Consejos

+Para garantizar un transporte seguro durante cualquier
devolucion, se recomienda conservar la caja de embalaje
original durante al menos 30 dias a partir de la fecha de

recepcion.

- Este producto se vende exclusivamente en China
continental (excepto Hong Kong, Macao y Taiwdan). En
consecuencia, el servicio posventa y la cobertura de la
garantia se limitan inicamente a China continental (excepto
Hong Kong, Macao y Taiwan).

810



Tarjeta de garantia

Nombre del usuario
Direccién de contacto

Numero de teléfono

Nombre y modelo
del producto

Numero de serie del
producto

Fecha de compra del
producto

Registros de reparacion

Descripcion de la falla Fecha de Centro de
y pieza(s) a reemplazar reparacion reparacion
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Declaracion de Conformidad
de la UE

C E Nosotros, Dreame Trading (Tianjin) Co.,
Ltd., por la presente declaramos que este

equipo cumple con las Directivas y Normas
Europeas aplicables, asi como sus
modificaciones. El texto completo de la
Declaracion de Conformidad de la UE estd
disponible en la siguiente direccion de
internet: https://global.dreametech.com

Informacién sobre la eliminacion y
el reciclaje de RAEE

Todos los productos que llevan este
simbolo son residuos de aparatos eléctricos

mmm y electrénicos (RAEE, segun la Directiva
2012/19/UE) que no deben mezclarse con
los residuos domeésticos sin clasificar. En su
lugar, debe proteger la salud humanay el
medio ambiente entregando sus equipos
usados en un punto de recoleccion
designado para el reciclaje de residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos, que ha
sido nombrado por el gobierno o las
autoridades locales. La eliminacién y el
reciclaje correctos ayudardn a prevenir
posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud humana. Para
obtener mas informacién sobre la
ubicacioén, los términos y condiciones de
dichos puntos de recoleccion , pongase en
contacto con el instalador o las autoridades
locales.
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i For more details, please scan the QR code
i to obtain the electronic manual.

User manual version number: V1.0

Service Hotline: 400-875-9511

Website: www.dreame.tech

Manufacturer: Dreame Trade (Tianjin) Co., Ltd.

Address: Room 2112, Unit 1, Building 1, South Zone,
Finance and Trade Center, N0.6975, Yazhou Road, Tianjin
Pilot Free Trade Zone (Dongjiang Bonded Port Area)



